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	DAVEOVI MORRISOVI –

	příteli, rádci, pomocníkovi




	

	Andul’s Cairn      Andulova mohyla

	Arrowhead mountain      hora Šíp

	Cave      jeskyně

	Cavemouth      ústí jeskyně

	Entrance to Harken’s Lair      vstup do Harkenova doupěte

	Forest of Lorn      Lornský hvozd

	Goda Village      vesnice Goda

	Iken’s Dyke      Ikenův příkop

	Marizian’s Way      Marizianova cesta

	Meriel’s Pool      Merielino údolí

	Old Road to Thrull      stará silnice do Thrullu

	Plain of Ghost      planina Duchů

	Plain of Wolves      planina Vlků

	Ridge      horský hřeben

	River Goda      říčka Goda

	River      řeka

	Ruins on Summit      zříceniny na vrcholku

	Ruins      trosky

	Segron Height      Segronský vrchol

	Shaft      šachta do Harkenova doupěte

	Shandering Plain      Shanderská pláň

	The Black Tarn      černé pleso

	The Broken Hines      Zlámané hory

	The Lake of Lorn      Lornské jezero

	The Lightbringer’s Shrine      Světlonošova svatyně

	The Palisades      Hradební hory

	The Ruins of Astragal      rozvaliny Astragalu

	The Sleeping Giant      hora jménem Spící obr

	Thorn Forest      trnový les

	Waterfalls      vodopády

	Watchtower      strážní věž
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		Kapitola 1.



	
		Poslední strážní věž



	Počasí panující na vrcholcích hor se zdálo být až překvapivě mírné. Jakmile však Urthred začal sestupovat po kamenitých severních svazích, zvedla se bouřková mračna a brzy se musel kupředu prodírat sněhovou vánicí hnanou ledovým vichrem. Přesto stále odhodlaně běžel kupředu, jako kdyby mu byl v patách sám Iss. Jediný zvuk, který k němu větrnou nocí dolehl, bylo vlčí vytí nesoucí se nad Zlámanými horami.

	Strmá stezka klikatící se po srázu se náhle vyrovnala a Urthred přeskočil několik posledních balvanů. Před ním se otevírala rovina zavátá až do výše kolen čerstvě napadaným sněhem. Sice se dostal na severní planinu, ale neměl nejmenší tušení, jak by měl v noční bouři hledat Thalassu. Téměř vodorovně letící sněhové vločky ho oslepovaly a bodaly do obličeje a jedinými záchytnými body pro něj byly Ikenův příkop ležící kdesi po jeho levé ruce a hvozd na opačné straně planiny. Mohl předpokládat, že se jeho přátelé již touto dobou dostali pod ochranu lesa? Nezbývalo mu než se vydat přímo k severu.

	Kouzelná moc ho opustila a nezbylo mu nic, podle čeho by se mohl v neproniknutelné tmě řídit. Reh však musel stát při něm, protože se po několika hodinách vyčerpávajícího boje s vysokými závějemi a běsnícími živly nakonec přece jen ocitl na okraji lesa. Skrze husté stromoví k němu ze severu zalétl závan báječného, teplého vzduchu, na jaký si už ani nevzpomínal. Vlahý vítr na okamžik rozehnal sněhovou vánici. Během té krátké chvilky klidu před sebou Urthred v temnotě zahlédl obrysy kamenné věže, která se navlas podobala těm, které stály u Gody a na jih od Ravenspuru. Chvíli na stavbu nerozhodně hleděl a usilovně přemýšlel, zda může být obydlená. Na první pohled sice vypadala opuštěně, ale jak ji Urthred pozoroval, vylétl z otevřených dveří obláček kouře, který se vzápětí rozptýlil v novém poryvu ledového vzduchu. Přesto ale uvnitř nesvítilo žádné světlo. Po chvilce uvažování stiskl západku na své rukavici, která uvolnila skrytou čepel nože, a takto vyzbrojen se jal opatrně plížit ke vchodu do věže. Zastavil se těsně přede dveřmi, které se při nárazech větru se slabým skřípění volně houpaly v pantech. Obezřetně nahlédl dovnitř a spatřil, že na opačném konci místnosti doutnají v krbu žhavé uhlíky. Na stole a dalším nábytku ledabyle rozestaveném podél stěn ležela slabá vrstvička sněhu, který sem otevřeným vstupem navál mrazivý vichr ženoucí zimní bouři.

	Stavba byla zrcadlovým obrazem věže, kterou Urthred zahlédl toho rána, s tou výjimkou, že kamenné schodiště vedoucí na její vrchol zde nahrazovaly jednoduché dřevěné stupně. V této chvíli se vnitřní prostory zdály být opuštěné, ale nemohlo tomu tak být příliš dlouho. Urthred opatrně vstoupil nízkými veřejemi a pomalu za sebou zavřel dveře. S pohledem propátrávajícím temné stíny a napnutým sluchem se vydal napřič místností k doutnajícímu ohništi, nad nímž visel kotlík s dlouhou sběračkou. Nabral trochu jeho obsahu a přičichl k němu. Zjistil, že se jedná o dušenou zeleninu. V tom okamžiku si uvědomil, jak strašlivý hlad svírá jeho vnitřnosti. Rychle sejmul z obličeje masku a přiložil si naběračku ke znetvořeným rtům. Jídlo bylo téměř studené, ale on ho hltavě spolykal. Směs nejrůznějších hub, luštěnin a kořínků chutnala celkem dobře a on si začal rychle podávat k ústům jednu lžíci za druhou. Náhle se zarazil v polovině pohybu. Co kdyby byl pokrm otrávený? Hlad však vzápětí převládl nad opatrností a Urthred se znovu pustil do spěšného pojídání chladnoucího jídla. Potom několikrát prohrábl žhavé uhlíky na dně krbu a z hromádky polen vyrovnané u protější stěny jich do ohniště několik přihodil. Dřevo bylo dokonale vyschlé a během krátké chvíle se ohniště zaplnilo hučícími plameny. Do Urthredových promrzlých údů se začalo vlévat blahodárné teplo. Po chvíli se neochotně odvrátil od životadárného ohně, přešel ke stolu a vysypal na něj obsah svého cestovního vaku. Veškeré jídlo uložené uvnitř bylo zničené ponořením do smrduté vody černého jezera, ale lahvice s vínem zůstala nepoškozená. Vytáhl zátku a zhluboka se napil jejího obsahu.

	Byl k smrti unaven a po vyčerpávajícím výstupu na Ravenspur a následujícím krkolomném běhu dolů měl nohy jako z olova. Víčka se mu sama od sebe zavřela. Hlavou mu běžely myšlenky plné úzkosti. Vzpomněl si na své setkání s Pánem Ravenspuru a představil si své druhy na bouří bičovaných pláních…

	Prudce otevřel oči. Byl si naprosto jistý, že nemohl usnout déle než na několik vteřin. Rychle opět vstal od stolu a vydal se k dřevěnému žebříku vedoucímu vzhůru na cimbuří věže. Znaveně vyšplhal na jeho vrchol a odklopil stranou padací dveře kryjící výstup ven. Okamžitě se do něj opřel poryv ledového větru se sněhem, který ho vytrhl z teplem vyvolané otupělosti. Se zatnutými zuby se napřímil a pohlédl k jihu. Nespatřil však nic kromě neprostupné temnoty a hustě padajících sněhových vloček. Přesto setrval na svém místě a trpělivě na nehostinné planině vyhlížel třeba jen sebemenší známku života. Hluboko ve svém nitru cítil, že jeho přátelé jsou naživu a blíží se k němu. Všude panovalo naprosté ticho rušené pouze skučením vichru vířícího bílá oblaka. Znovu mu začala padat víčka, ale on se s vypětím sil přinutil zůstat bdělý a pozorný.

	Trvalo téměř půl hodiny, než na jih od věže spatřil náhle vyšlehnout jasné bílé světlo. Bylo vzdálené jednu či dvě míle od strážní věže a zazářilo takovým jasem, že ho bezpochyby musel vydávat nějaký kouzelný plamen. Jeho druhové ztracení v zimní bouři tam bojovali proti jakémusi neviditelnému nepříteli. Pokusil se přesně si zapamatovat polohu bělostné záře a rozeběhl se dolů po dřevěných stupních. Bez váhání rozrazil dveře věže a vrhl se ven do vyjící vichřice. Když se mu však znovu otevřel pohled k jihu, nebyla tam po nějakém světle ani památka. Udělal několik nerozhodných kroků kupředu, ale tma a vysoké závěje ho brzy zcela pohltily. Ohlédl se nazpátek a dokonce ani po těch několika yardech, které od dveří ušel, už nedokázal v temnotě rozeznat obrysy věže.

	Rozhodl se rychle se vrátit zpět ve vlastních stopách a po chvilce s úlevou rozeznal záři plamenů prosvítající skrze veřeje. Vstoupil dovnitř a dveře za sebou zajistil těžkou závorou. V útrobách se mu usadil ledový chlad označující blízkou přítomnost zla.

	Znovu vylezl po strmých schodech na vrcholek věže a zahleděl se k jihu. Nocí se teď nesl nový zvuk připomínající vzdálený šepot a bělostný sníh ležící všude kolem kamenné stavby začínala halit hustá černá mlha. Temné páry valící se od Zlámaných hor se přelévaly a vířily, jako by se snažily přijmout jakýsi obrovitý tvar. Ještě před několika málo okamžiky po nich nebylo ani stopy a nyní zakrývaly téměř celý jeho výhled. Přes planinu se před jeho zraky rozšířilo neproniknutelné moře černé tmy.

	Potom rázem pochopil a z toho poznání mu přeběhl mráz po zádech. Tohle byl vlk. Tvor, o jehož vyslání mu řekl Pán Ravenspuru. Podstatou této strašlivé stvůry však nebyla tepající krev a pracující svaly, ale led a mrazivý stín pocházející z říše ležící za hranicemi tohoto světa. V jedné chvíli ho tvořila pouhá mlha a v následující byl vražednou bytostí. Zatím ještě nepřijal pevný tvar, ale nyní se tak dělo přímo před Urthredovými zraky. Kněz spatřil mihotavý obraz pokřivené vlčí mordy, jenž vzápětí roztrhal na cáry prudký náraz větru, ale který se ihned začal znovu utvářet do hmotné podoby. Jeho znovuzrození nemohlo nic zabránit. Obrysy vlčího těla již dosáhly výšky strážní věže, na níž Urthred stál, a kamkoli dopadl tvorův temný stín, měnil se sníh v černý led. V tom okamžiku rozvířil vichr před Urthredovýma očima mračno bílých vloček, a když se mu znovu otevřel výhled, byl vlk pryč.

	Pak se těsně vedle Urthredova ucha ozvalo ohlušující zavytí a on se prudce otočil. Díval se přímo do jícnu samotného pekla, jehož nachově černé hlubiny byly lemovány tisíci zkaženými zuby. Tvor svou velikostí přesahoval výšku kamenné věže a v jeho dechu byla cítit mrazivá hrůza věčné noci. Urthred se vrhl dozadu přesně ve chvíli, kdy stvůra ze svých útrob vydechla temné páry a cimbuří pokryla vrstva černého ledu. Kameny, zkřehlé působením nezemského mrazu jako sklo, se s praskáním začaly lámat a rozpadat. Z okraje pozorovatelny se odlomil velký kus zdiva, který se zřítil k zasněžené patě věže. Urthred se bleskově zachytil horního okraje žebříku a poslepu se vrhl dolů. Po několika stopách sestupu následoval krkolomný pád, po němž tvrdě dopadl na dlážděnou podlahu a bolestivě si narazil rameno. Rychle se vyškrábal na nohy a vrhl se k zajištěným dveřím. Bezpodmínečně musel varovat ostatní. Odhodil stranou závoru a ohlížeje se přes rameno se rozeběhl směrem k pláni.

	O vteřinu později se však rázem zastavil. Obrovský stín halící ještě před okamžikem celou strážní věž teď beze stopy zmizel. Vlk se vydal na lov někam do temnoty ležící na zasněžených planinách. Ale kam? Zuřící bouře se opět na chvíli uklidnila a Urthred spatřil na jihu mihotavá světélka luceren, která se k němu pomalu blížila. To museli být jeho společníci! V tom okamžiku si také uvědomil, kam se vydal ledový přízrak zimy. Neviděn se hnal nocí přímo k nim. Urthred se rozeběhl vstříc svým přátelům, přičemž se neohrabaně prodíral vysokými závějemi a z plných plic křičel varování.




	
		Kapitola 2.



	
		Hledání draka



	Od chvíle, kdy po krátkém boji s vlčaty zaslechli hrozivé zavytí, k nim mrazivý vítr od Ravenspuru nepřinesl žádný další zvuk. Všem vlila do žil novou sílu naděje, že se jim přece jen podařilo uniknout Fenrisovi.

	Přesto stále spěchali kupředu. Lano svazující celou skupinu dohromady se nyní stalo naprostou nutností. V jedné chvíli se muž včele skupiny propadl skrze tenkou vrstvu zledovatělého sněhu do skryté propasti a ostatního ho s vypětím všech sil vytáhli ven s četnými zraněními. Jeho místo vzápětí převzal jiný z lovců, ale viditelnost se teď snížila na pouhých několik stop a světla lamp vypadala ve vánici jen jako rozmazané světlušky. Dech se jim srážel v páru, rty měli rozpraskané a promodralé a tváře bělavé od tvořících se omrzlin. Vpřed se pohybovali jen díky provazu, který je udržoval při sobě a ukazoval jim směr, jímž razil cestu muž na špici průvodu. Čas od času zastavovali, aby Alanda mohla s pomocí hole určit, zda se neodchýlili ze správné cesty.

	„Mám strach,“ zašeptala Imuni Thalasse do ucha a pevně sevřela její ruku.

	„Neboj se, kouzelná hůl nás co nevidět dovede do Lornu,“ odpověděla jí Thalassa také šeptem, který byl přes skučení větru jen stěží slyšitelný.

	„Jak?“ zeptala se Imuni. Tváře měla bílé jako křída a po celém těle se třásla zimou.

	„Pochází ze stromu rostoucího v lese před námi,“ vysvětlovala Thalassa. „Dal nám ji sběrač pijavic.“

	„Sběrač pijavic?“

	„Ano, jsou to tvorové, kteří žijí v horkém srdci světa. Jejich předkové tam kdysi na počátku věků plavali jako pstruzi v obrovských proudech roztavené země a kamení. Mysli na oheň,“ řekla Thalassa a usmála se na vyděšenou holčičku. „Přemýšlej o teple a budeš ho sama cítit.“

	„Nic mě nemůže zahřát,“ odvětila dívenka sklesle, ale na jejích promrzlých rtech se při Thalassině vyprávění přesto objevil slaboučký náznak úsměvu.

	Prodírali se vpřed, jak nejrychleji dokázali, ale jejich postup byl kvůli neohrabaným sněžnicím stále zoufale pomalý. Alanda často zastavovala, aby upřesnila směr jejich pochodu, a se zavřenýma očima a soustředěním staženým obočím dlouho bez hnutí zkoumala okolí. Po každém takovém přerušení mírně upravila jejich další cestu a vydala pokyn k dalšímu postupu.

	Takto uběhlo další půl hodiny. Vítr vanoucí z jihu s rostoucí vzdáleností od hor postupně slábnul, ale sněžení, pokud to ještě vůbec bylo možné, naopak houstlo. Potom uslyšeli nový zvuk. Nejdříve zněl jako slabé kvílení větru na skalnatých útesech. Vichřice však v těchto chvílích již úplně utichla a kolísavý zvuk nesoucí se hustou chumelenicí stále klesal a stoupal v dlouhých vlnách. Celá výprava se beze slova zastavila a všichni naslouchali podivnému lkaní. Zvláštní zvuk se ozval znovu, a tentokrát se zdálo, že se poněkud přiblížil. Přes tlumící clonu padajících sněhových vloček ale nebylo možné rozeznat, z jakého směru k nim přichází.

	„Co je to?“ zeptal se Jayal.

	„Vlk,“ odpověděl mu Garadas. „Našel své mrtvé vlče. Brzy vyrazí po naší stopě.“ Lovci se neklidně rozhlíželi do noci, ale skrze hustou sněhovou oponu nebylo nic vidět.

	„Ale jak?“ zeptal se Jayal. „Copak nás může sledovat tou vichřicí?“

	„Ty jsi to nepochopil. Vlk je všude na této planině. Tohle je jeho království, právě proto se jmenuje Planina vlků,“ odvětil Garadas. V tom okamžiku se znovu ozvalo tesklivé zavytí, a tentokrát jako kdyby přicházelo ze všech směrů současně a bylo nedílnou součástí ledového větru.

	„Pak s ním tedy budeme bojovat,“ řekl Jayal a odhodlaně pozdvihl hrot Dračího zubu.

	„Možná by nám více pomohly modlitby,“ řekl s trpkým úsměvem náčelník a vrhl pohled plný zoufalství na svou dceru. Holčička tiše stála u Thalassy a v její dětské tvářičce se zračilo nepochopení a nejistota. „Vlk pochází z tohoto světa jen částečně. Jeho oči byly vyňaty z vyhasínajících uhlíků srdcí válčících bohů, tělo tvoří jen led a mlha a dech je pro člověka smrtelným jedem. V čelistech má větší sílu než kněz ve svých kouzelných rukavicích s ocelovými spáry a běhá rychleji než nejprudší vichřice.“

	„Jak daleko je ještě k okraji lesa?“ zeptala se Thalassa Alandy.

	„Musí to být už jenom kousek, ale hůl mi říká pouze směr, kterým máme jít, ale nevím, jaká vzdálenost nám zbývá k cíli.“

	Skupina se opět dala do pohybu skrze naváté hory sněhu, který se stále dál sypal z noční oblohy. Všichni očima propátrávali okolní tmu a snažili se objevit hrozící nebezpečí. Potom vzduch prostoupil silný pach jódu a bělostná pokrývka před nimi začala pozvolna měnit svou barvu na žlutou.

	Pak temnotou zaznělo nové zavytí, jehož chlad pronikl poutníkům až do morku kostí. Ozvalo se někde velice blízko, ne dále než padesát stop za koncem výpravy. I přes silnou sněhovou pokrývku všichni ucítili, jak se zem pod jejich nohama prudce otřásla.

	Mezi Garadasovými muži propukl zmatek a provaz spojující lovce dohromady se začal kroutit a zamotávat. Náčelník začal z plných plic křičet rozkazy, ale zdálo se, že ho nikdo neposlouchá. Někteří z mužů si rozepnuli přivázané opasky a jiní odřízli lano svými dlouhými noži. Přibližně polovina jich zůstala stát na místě s napřaženými zbraněmi a ostatní se rozeběhli do zimní noci na opačnou stranu, než odkud zaslechli vlčí vytí. Po chvilce se podařilo znovu nastolit pořádek a zbytek lovců se semknul do těsného kruhu. Jayal, kterého škubající lano strhlo k zemi, teď opět vstal a otřepal z šatů nános sněhu. „Tam!“ zašeptal náhle sotva slyšitelným hlasem a ve světle čepele Dračího zubu všichni spatřili, co měl na mysli. Ze tmy se před nimi vynořil temný obrys tyčící se do výšky velkého domu, který je tiše pozoroval skrze oponu padajících vloček. Vyrazil kupředu zvláštním dlouhým krokem a nocí zazářily dvě rudé lucerny vznášející se nad zemí. Byly to vlčí oči, které se vzápětí zvedly do závratné výše, když šelma zvrátila hlavu k dalšímu zavytí.

	* * *

	Urthred viděl poblikávající světla luceren blížících se k němu skrze hustě padající sněhové vločky. Postupoval podél žlutě zbarvené stopy, kterou za sebou zanechal vlk mířící k jihu, a doufal, že se ke svým druhům dostane dříve než přízračný tvor z ledu a mlhy. Potom před sebou uviděl obrovitou stvůru stojící mezi ním a jeho přáteli a pochopil, že je příliš pozdě.

	Rozeběhl se kupředu hlubokými závějemi. V té chvíli potřeboval Rehovu ohnivou moc více než kdy předtím. Vzduch byl prosycen odporným pachem stvůry, která před ním ve vánici vyrůstala do výšky mnoha desítek stop. Urthred prudce zastavil, pozvedl čarovné rukavice před sebe a pevně zavřel oči v hlubokém soustředění. Kde se jen skrývala ta žhavá jiskřička, která tak jasně zaplála v Thrullu? V konečcích zmrzačených prstů ucítil slabé zachvění a narůstající teplo, jako by Bůh kdesi daleko matně zaslechl jeho prosebné volání o pomoc. Urthredův duch se však ztratil někde v nekonečné zimní noci nebo mezi příkrými srázy hor, takže navzdory ohni kolujícímu v jeho žilách mu z dlaní nevyšlehly plamenné jazyky. Namísto toho se mu v rukou objevila jen rudá koule, která pozvolna proklouzla mezi ocelovými spáry a zůstala na nich viset jako kus žhavého rosolu. Pokusil se jí mrštit směrem k obrovité bytosti, ale hmota pouze s hlasitým zasyčením vypařující se vody dopadla do sněhu u jeho nohou.

	Vlk se obrátil a slabá záře vycházející z kaluže tekutého ohně poprvé jasněji ozářila jeho rysy. Urthred uviděl bělostné krystalky ledu tvořící srst a rudé studnice očí, které se nyní obrátily jeho směrem. Potom k němu dolétl i dusivý zápach připomínající zahnívající puch rozkladu stoupající ze stojatých vod. V následujícím okamžiku se na Urthredově plášti vytvořila vrstva černého ledu, pod jejíž olověnou vahou se knězi málem podlomila kolena. Mráz pronikl také úzkými otvory jeho masky. V očích mu vybuchla palčivá bolest a pohled se mu náhle rozmazal. Musel bojovat ze všech sil, aby se udržel na nohou. Skrze vrstvičku ledu matně rozeznával hlouček lidí stojících nedaleko před ním. Ve světle Dračího zubu ze tmy vystupoval Thalassin bledý obličej a osm nebo devět dalších postav.

	Pokusil se zbavit mrazivých pout pokrývajících jeho končetiny. Kde teď byl plamenný drak nebo ohnivá stěna?

	Jako v odpověď na tuto otázku kdesi hluboko v něm vzplála jiskřička a tělem se mu rozlilo teplo. Jak tála slupka ledu svírající jeho očí, postupně se mu vracel zrak. Z napřažených prstů tentokrát vytryskl mnohem silnější proud tekutého ohně, který prolétl vzduchem jako oranžovorudý šíp a zasáhl obrovského vlka do boku. Tělo se na tom místě roztrhlo vedví a objevila se v něm široká díra vedoucí skrz naskrz. Urthred spatřil, jak se Thalassa a ostatní poněkud nemotorně prodírají sněhem směrem k němu. Stále nechápal, proč se mu jejich kroky zdají tak neohrabané, dokud si nevšiml velkých sněžnic na jejich nohou.

	„Běžte do věže!“ zakřičel na ně z plných plic. Krátce se za nimi obrátil a ve světle čepele kouzelného meče spatřil, že kamenná stavba je blíže, než se vůbec odvážil doufat. Tyčila se necelých padesát stop za jeho zády a ze tmy za ní vystupovaly holé kmeny značící hranici lesa. Urthredovi druhové pospíchali do bezpečí věže, jak nejrychleji dokázali, ale stvůra se mezitím vzpamatovala a nyní se vrhla do útoku podobna lavině z ledových krystalů a mlhy. Její strašlivé rysy pokaždé na zlomek vteřiny vystoupily z temnoty, aby se vzápětí rozplynuly a opět se zhmotnily o kus blíže ke své kořisti.

	Pak se mohutné tělo v dlouhém skoku vzneslo nad Urthredovu hlavu a kněz pocítil ochromující nápor mrazu. Divoce po vlkovi švihl ocelovými čepelemi na svých rukavicích.

	Tvor vyrazil ohlušující zařvání plné bolesti a vzteku a před Urthredem se z ledu zjevil obrovský spár, který po něm velkým obloukem sekl. Knězi se však podařilo v posledním okamžiku uhnout. Zapotácel se o několik kroků nazpátek a vynořil se z dusivého ledového mračna. Cestovní plášť, který měl přehozený přes ramena, ztvrdl jako kámen a Urthred ho musel rozervat svými drápy. V té chvíli již všichni zbývající členové výpravy dosáhli dveří do věže a Jayal se zastavil na prahu, aby je podržel otevřené pro Urthreda, který se k němu vyčerpaně plahočil hlubokými závějemi. Stvůra mu musela být těsně v patách, protože když se s vypětím všech sil vrhl dovnitř, Jayal za ním dveře v zoufalém spěchu ihned zabouchl. Místnost byla zaplněná mračnem srážejících se vodních par.

	Garadas s Jayalem se mezitím celou svou vahou opřeli do nedoléhajících zárubní a zarazili na své místo těžkou závoru. Potom vzduch prořízlo další uši drásající zavytí, které se zdálo trhat samu podstatu ovzduší jako hedvábný šátek a vrážet do bubínků ostré jehly. Tvor zřejmě obklopil celou věž svou mrazivou přítomností a teplota uvnitř začala prudce klesat. Dovnitř pronikla oblaka bílé mlhy a jediné, co Urthred dokázal v neprostupném mračnu rozpoznat, byla jasná záře Dračího zubu a nejasné body svítících luceren. Rukama nahmatal cosi pevného a vzápětí si uvědomil, že je to stůl stojící uprostřed komnaty. Pevně sevřel kus nábytku ve svých rukavicích a jal se ho táhnout směrem ke dveřím. Garadas s Jayalem ihned pochopili jeho záměr, ustoupili stranou a společně přirazili těžkou desku ke dveřím. Pak se všichni otočili zpět do místnosti a začali nosit další kusy vybavení, které mohli navršit za stůl. Nakonec, když se zdálo, že by dveře mohly chvíli vydržet, se zadýchaně zastavili.

	Venkovní nocí zaznělo další dlouhé zavytí, z něhož čišel mráz a chladná nenávist. Pak se ozvalo skřípění a praskání ledu, jak tvor obíhal věž a snažil se nalézt místo, kudy by pronikl do jejího nitra. Úzkými střílnami ve stěnách stavby dovnitř pronikl odporný zápach jeho zkaženého dechu, který pokryl vše v dosahu povlakem černého ledu.

	Hustým oblakem dusivých par prosvítalo jen několik málo paprsků světla. Urthred si však povšiml tenkého pramínku mlhy klesajícího dolů k podlaze z otvoru ve stropě vedoucího k padacím dveřím na horní plošinu věže. Potom na svých kotnících ucítil mrazivý dotek a sklonil oči k zemi. Další kotouče mlhy pronikaly do hlavní místnosti úzkými štěrbinami mezi horním okrajem dveří a jejich kamenným překladem. Kolem nohou se cestovatelům tvořila hustá pokrývka halící podlahu komnaty do výše několika palců, z níž se ve zvířeném vzduchu zvedaly vzhůru bělavé cáry. Nebezpečí hrozilo shora i zdola a jim už nezbývala žádná možnost, jak před ním uniknout. Fenris, nehmotný jako mrazivý vítr, nyní utvářel svou ledovou přítomnost přímo v jejich středu. Nemohly mu odolat ani silné kamenné stěny a vlk se každým okamžikem přesouval do nitra věže. Potom všichni zemřou přesně tak, jak mu předpověděl Pán Ravenspuru.

	Vzduch se stával stále studenějším. Urthred ustoupil o krok zpět a zoufale se rozhlédl kolem sebe. Vyhasínat a chladnout začínal dokonce i oheň kolující v jeho žilách. Přesto nyní potřeboval kouzelný žár více než kdy předtím. Nestačil však pouhý plamen, který zničil hordy upírů na chrámovém prostranství v Thrullu, ale musel rozdmýchat mnohem žhavější oheň. Musel získat oheň zrodu a stvoření, s jehož pomocí by vyvolal bytost, která by se dokázala postavit Fenrisově temné moci. Oheň, jaký žhnul v dracích, kteří hřměli povětřím pod vrcholkem Ravenspuru. Oheň, v němž stále dřímala kouzla ze starších časů.

	Takovou sílu se mu podařilo přivolat pouze jedinkrát v životě a stalo se tak zcela neúmyslně. Tehdy mu bylo dvanáct let a skryl se sám v srdci forgeholmského kláštera. Lze vůbec tak mocné kouzlo ovládnout lidskou vůlí? Nebo se tato přírodní síla zcela vymyká jakýmkoli pokusům o využití obyčejným smrtelníkem? Vzývání duchů bylo nejvyšším stupněm z pěti škol pyromancie. Ohniví hadi, které vyvolal na Planině duchů, byli pouze nejmenším ze všech ztělesnění moci plamenů zahrnující v sobě i nejmocnější ze všech tvorů: draky. Ani nesčetné hodiny učení a nejhlubšího soustředění by nebyly k ničemu, kdyby hluboko v jeho srdci netkvěla pevně zakořeněná víra v jediného boha. Avšak jaké zjištění si s sebou vynesl ven z Marizianovy hrobky? Kniha Světla byla pouhou hromádkou bezcenného prachu. Jediný zdroj poznání Plamene, z něhož čerpal sílu po celý svůj život, podlehl rozkladu. Přesto v sobě nalezl víru, která nepotřebovala knihy, ale žhnula přímo v jeho hrudi.

	Pevně zavřel oči a pustil se do hledání ohnivého semínka pohřbeného v hlubinách jeho duše. Vydal se na dlouhou cestu do neprobádaných a tajemných zákoutí své mysli. Pátral dlouho a usilovně a pouze okrajově si uvědomoval smrtící chlad narůstající v jeho okolí. Opustil však rovinu hmotného světa a nic zněj ho nemohlo odvrátit od životního poslání. Před očima mu vyvstaly vzdálené vzpomínky na dětství a dobu nevinnosti, které však brzy zkalil obraz nespočetných jizev a osamělého vězení. Potom mu v uších zazněla temná slova Pána Ravenspuru, jako by ta jediná bytost představovala veškerou zradu a klam prostupující celým jeho životem. Teplota ve věži bez přestání klesala, dokud se všechno, včetně zářící čepele Dračího zubu, neponořilo do bílé mlhy, jejíž cáry chvílemi připomínaly vy ceněné vlčí tesáky…

	Následující dlouhé zavytí se již neozvalo zvenku, ale přímo uvnitř mrazivé místnosti. Urthred pochopil, že Fenris konečně pronikl do nitra věže, a právě toto uvědomění mu pomohlo nalézt oheň, který tak dlouho hledal. Cítil se stejně jako tehdy, v hluboko položené svatyni v srdci forgeholmského kláštera. Jeho duše toužící dotknout se tepla v záplavě zimy se dychtivě natáhla kupředu. V samém středu své vyprahlé mysli teď Urthred spatřil rudou záři ohně a v ní hýbající se oranžový tvar. Bytost se svíjela v jakémsi zárodečném vaku, kde čekala na semínko ohně, které tak pracně vyzdvihl z hlubin své duše. Neváhal a vstoupil do rudě planoucího světa a zaplavil ho stejný pocit, jaký prožil před mnoha roky, když byl ještě malým chlapcem. Ve stejném okamžiku se nacházel vně i uvnitř překrásného tvora, jehož stvořil svou vůlí. Vrhl se k žhnoucímu vejci, které vzešlo přímo z jeho srdce, a vydal se po bouřícím proudu klokotající a kypící krve. Plameny zachvátily celou jeho mysl a ohlušující řev vroucí kapaliny letící jeho žilami se rázem změnil v nádhernou píseň Plamene. Pak dosáhl konce své dlouhé pouti a pozdvihl ruce v rukavicích, aby vypustil stvoření na svobodu.

	Bělostná mlha se najednou změnila v oranžovou a před Urthredovýma očima se zjevil drak.

	Tvor se tyčil do výše nejméně deseti stop a jeho tělo bylo jen nezřetelným obrysem vykresleným žlutými a červenými plameny. V obrovské hlavě žhnoucího ještěra plály dvě oči připomínající rudé uhlíky a po stranách silného krku se jako kožené plachty nadouvaly žábry. Široká stříbrná křídla složená na zádech svým rozpětím dalece přesahovala vnitřní rozměry věže a na koncích silných pařátů čněly ostré drápy. Byl to stejný drak, kterého vyvolal kdysi dávno ve Forgeholmu.

	Urthredovi přátelé se rozeběhli do odlehlých koutů místnosti a zdviženýma rukama si chránili tváře před spalujícím žárem sálajícím z ohnivého zjevení obklopeného závojem jasných plamenů. Stébla slámy a jiný nepořádek rozesetý po dlaždicích na podlaze věže se vznesl do vzduchu, kde shořel v oslnivém záblesku. Oblak bílé mlhy převalující se uprostřed místnosti i podivné tvary, které se v něm objevovaly, se proměnily v malou kaluž odporně zapáchající tmavé kapaliny. Ledové srdce vlka se začínalo rozpouštět a tát a věží zaznělo srdcervoucí zavytí, v němž se mísila beznaděj i zuřivost zároveň. Temné páry tvořící samu podstatu mrazivé bytosti se začaly před sílícím žárem rychle stahovat k otvoru, který končil padacími dveřmi ústícími na pozorovatelnu. Vnitřní rozměry věže však byly pro draka příliš stísněné. Jeho obrovité tělo pokryté žhnoucími šupinami se vrhlo vzhůru do úzkého průlezu za vytrácejícími se cáry mlhy. Dřevěný žebřík používaný lidskými obyvateli stavby vzplál při doteku dračího těla jako svíce a na okamžik se změnil v jakési ohnivé schody do nebe. Drak bez zaváhání pronásledoval stín prchající před jeho světlem a teplem do mrazivé noci.

	Jak se kouzelná bytost vzdalovala, ucítil Urthred podivný tah, jako kdyby on sám byl srdcem svého výtvoru. A pak se skutečně stal drakem a přestal cítit pevnou zemi pod svýma nohama, protože se spolu s ohnivým tvorem řítil vzhůru šachtou. Kamenné stěny se kolem něj po obou stranách mihly v kratičkém záblesku, když závratnou rychlostí stoupal skrze vyšší podlaží starobylé stavby. Nakonec přišel náraz do zavřeného poklopu uzavírajícího výstup na podsebití, při němž se dřevo rozlétlo ve spršce třísek a úlomků. Urthred ve světle plamenů na okamžik zahlédl lišejníkem pokryté cimbuří lemující kolem dokola celou horní pozorovatelnu. Potom už se tvor volně vznášel mezi padajícími vločkami sněhu, které se v blízkosti jeho žhavého těla se zasyčením měnily v obláčky páry. Daleko pod sebou Urthred spatřil bělostnou pokrývku ležící na planinách a tmavou čáru značící hlubokou propast Ikenova příkopu.

	Kněz byl zcela bezmocný a drak ho unášel mrazivou zimní nocí směrem k severu, jako by věděl, kam odletěli jeho druzi, kteří brázdili oblohu toho dne za soumraku. Hnal se kupředu a bičoval vzduch pod sebou silnými údery kožnatých křídel. Urthred vnímal zvláštní štěstí a svobodu, jakou nezažil nikdy předtím, a mocná křídla ho nesla stále dál a do větší výše a radostí z pohledu na zmenšující se krajinu pod ním se mu až zatočila hlava. Brzy se vynořil nad těžká mračna zasypávající zemi sněhem a kolem se rozprostřela křišťálově průzračná noc. Bílá oblaka v hloubi připomínala chomáče vlny vířící kolem strážní věže, z níž drak vyrazil vzhůru k nebesům. Obloha kolem něj byla prázdná, jen na jihu zahlédl ostré štíty Zlámaných hor, jejichž hřebeny se sbíhaly do středu, kde se vypínal Ravenspur. V dálce za nimi bylo možné rozeznat stíny Hradebních hor.

	Urthredovy smysly získaly schopnosti, které měl tvor, v nějž se kněz proměnil. Zrak, čich i sluch se neuvěřitelně zpřesnily a zesílily. Cítil pach kovu a ohně, jenž se jako jasně čitelná stopa vznášel v místech, kudy prolétli Harkenovi draci. Ještěr obrátil svou hlavu k severu, kam odešli jeho bratři, a Urthred ho tam bez vlastní vůle následoval. Les, rozkládající se pod nimi, rychle ubíhal. Náhle chtěl draka obrátit nazpátek a zamířit s ním k věži, odkud vzlétli. Bylo však příliš pozdě, protože toto ztělesnění Rehovy ohnivé moci vzešlé ze samého středu slunce nebylo možné ovládnout. Jakmile tvor jednou zvolil svůj cíl, nebylo jíž síly, která by ho dokázala přimět ho změnit. Urthred mohl jedině spolu s drakem letět nad tmavým lesem a neplodnou zemí. Po chvíli pod sebou zahlédl další horské hřebeny, dávné rozvaliny a jezero. Do nekonečné dálky se před nimi prostírala mrtvá, ledová pustina a Ikenův příkop, jenž ji protínal jako černá rána na těle bílé krajiny. Povrch země dole se teď míhal tak rychle, že nedokázal rozeznat podrobnosti. Každou minutou je usilovně mávající křídla unášela o stovky mil vpřed. Čím dále od strážní vížky a tím i základního bodu vyvolávacího kouzla se však dostávali, tím více slábla moc, která kolovala v dračím těle. Síly znatelně ubíhalo a dokonce i perutě začaly ochabovat. Pak Urthred zakusil stav beztíže a pochopil, že se volným pádem řítí k zemi. Klesal stále rychleji a zoufale bojoval o ovládnutí dračího těla a vyrovnání střemhlavého letu vstříc jisté smrti. Urthredova a drakova vůle však byly odděleny nepřekonatelnou překážkou.

	Plameny kolující v dračích žilách čím dál tím více vychládaly a tvor padal k zemi stále rychleji v malých kruzích podoben ptáku zasaženému za letu lovcovým šípem. Jakkoli závratný se Urthredovi zdál předchozí let, nedalo se to nijak srovnat s pocitem nevolnosti, který se ho zmocnil, když se obrovské tělo propadlo do hlubiny a řítilo se k zemi jako kámen.

	Podíval se na neuvěřitelně rychle se blížící zem a pochopil, že za okamžik zemře…




	
		Kapitola 3.



	
		Bronzový muž



	Snil. Tak jako snil celých tisíc let. Snil o dávno ztracených dobách, kdy se svou mocí téměř rovnal samotným bohům. Zlaté věže Shanderských plání se tehdy jasně třpytily ve slunečních paprscích a na blankytně modré obloze nad nimi kroužili ve vznosných křivkách plamenní oři. Snil o obrovské aréně, jejíž stříbřité stěny lemované kolem dokola lavicemi se tyčily do větší výše než hřebeny okolních hor a kolbiště v jejím nitru měřilo na délku přes deset mil. Na této půdě mnohokrát bojoval jako vyslanec a zastánce svého pána. Ze všech jemu podobných byl on tím nejsilnějším. Zůstával nepokořený a neporazitelný až do onoho osudného dne.

	Toho rána se konalo velké klání a on hrdě vstoupil za zvuku halasné hudby, jejíž břeskné tóny se nesly k vysokým tribunám a dál přes travnaté pláně až ke vzdáleným horám. Téměř bůh – všichni to věděli a jeho sláva rostla. Stal se oblíbencem svého pána Reha, který byl zároveň i jeho tvůrcem. Na vzdáleném konci kolbiště, v záplavě zlatavé záře, spočívala mihotavá přítomnost toho, jenž zvnějšku připomínal žhnoucí sluneční kouli. V jejím středu přebýval neviděn a neslyšen bůh. Bytost, kterou nikdy nespatřily oči žádného ze smrtelníků. Talosovi se však té cti dostalo. Bojoval celý den od rozbřesku. Porážel vyslance ostatních bohů jednoho po druhém, dokud se před něj nepostavil předposlední protivník. Byl jím pavouk měsíčního boha, kterého po dlouhém zápase zaškrtil jeho vlastním adamantinovým vláknem.

	Zůstal už jen poslední soupeř, kterým byl Issův had, a den se pomalu chýlil ke konci. Na celou arénu a čekajícího Talose padla tma, ale po Issově zástupci nebylo stále nikde ani památky. Rozhlížel se do všech stran svýma zářícíma očima, které dokázaly proniknout i kusem železa. Světlo obklopující Reha sedícího na vzdálené tribuně začínalo pozvolna slábnout. Potom had náhle bez předchozího varování vyrazil přímo ze země. Proč se jen Talos nepodíval skrze kamenitou půdu pod svýma nohama? Issův plaz byl stvořením země a temnoty a nikoli vzduchu a sluneční záře, a proto se nyní přímo pod Talosem otevřela hlubina a jeho soupeř ho vlekl s sebou dolů do podzemí. Tam bylo smrduté doupě, kde se Issův vyslanec po celý den ukrýval. Talos ucítil palčivou bolest, jak se mu jed šířil z kousnutí na krku do celého těla. Potom mu dlouhé hadí špičáky zasadily smrtící ránu a ocelové pláty na jeho přilbě se vyvrátily ze svých závěsů.

	Ponořil se do tisíc let trvající tmy. Zůstal pohřben a zapomenut zde, hluboko pod Skleněnou plání, a v jeho obrovském těle nezbylo více než stěží patrná jiskřička skomírajícího vědomí. Beze změny kolem něj plynula dlouhá staletí, až nakonec přišel den posledního soudu bohů. Obloha se rozzářila záplavou ničivých plamenů, které sežehly všechno na povrchu světa na prach a popel. Talosova těžce poškozená tělesná schránka ležela hluboko pod povrchem země, jejíž síla a chlad ji ochránily před strašlivým ohněm, který by ho jinak dozajista zničil. Bojovníkovy oči však stále sledovaly, co se dělo ve světě nad ním. Po celých tisíc roků zůstala obloha černá a nepropustila na zemi ani jediný paprsek světla. Potom se oblaka pomalu rozptýlila a Talos spatřil pustou zemi pokrytou sazemi. Pak zahlédl i hrstku přeživších smrtelníků a také ty, které pekelné plameny pozměnily k nepoznání.

	O mnoho let později k němu dolehl lomoz ohlašující zničení Iskiardu a uviděl přes planiny přicházet osamělého muže. Byl jedním z několika málo šťastlivců, jimž se podařilo přežít zkázu dřívějšího světa. Společně s ním kráčel pustinou obr Adamanstor, jenž patřil k tvorům, které si bohové přivezli s sebou při svém návratu z hvězd. Muž neomylně zamířil přímo k místu, kde ležel pod povrchem pustiny nehybný Talos, jako by přesně věděl, kde je místo jeho odpočinku. Obr bez nejmenších potíží prorazil spečenou vrstvu slídy pokrývající půdu, a ta se třpytivě rozlétla do všech stran. Talos byl brzy celý odkryt a poprvé po pěti tisících letech se ho znovu dotkly jasné sluneční paprsky.

	Muž s obrem se jmenoval Marizian a zanedlouho se spustil do jámy, kterou Adamanstor vyhloubil. Tam přiklekl k bezvládnému tělu a přiložil k němu ruce. Potom s pomocí své zručnosti a mocných čar přivedl Talose zpět k životu. Přerušené svaly, šlachy a poškozené klouby se brzy v obrovském žáru kouzelných plamenů znovu spojily a vrátila se jim původní síla. Pak Talos ucítil tah rumpálu, díky němuž byl vyzdvižen ven z tisíciletého hrobu a čaroděj se pustil do opravy jeho nohou. Podíval se na muže stojícího na zemi hluboko pod ním a on k němu zdvihl své pronikavé oči. Vzápětí pronikl do Talosovy mysli proti jeho vůli kouzelníkův hlas a jeho slova byla nesmlouvavá a panovačná. Ocelové nohy se samy od sebe pohnuly kupředu a Talos zbavený možnosti jakkoli zasáhnout do vnějšího světa vykročil za svým novým pánem napříč vysokými horami. Marizian před nimi díky svým kouzlům tvořil pevnou silnici, která vždy vedla směrem, jímž chtěl jít. Čaroděj zbudoval na horském úbočí město a nazval ho Goda. Nad městem vytvořil ve skále malou svatyni. Obyvatelům pak vložil do rukou Knihu Světla a řekl jim, že do kaple v nitru hory jednoho dne vstoupí Světlonoš.

	Marizian však v Godě dlouho nezůstal. Po ten celý čas, co v městě přebýval, neustále obracel oči k severu, jako kdyby se nepřestával bát, že ho někdo nebo něco pronásleduje z rozvráceného Iskiardu. Odešel krátce po založení města a po několik příštích měsíců si razil cestu nehostinnými horami. Nakonec po strastiplném putování sestoupil z jižních svahů Hradebních hor a před sebou spatřil rozlehlou pláň. Z jejího středu vyrůstal k nebi ohromný žulový útes. Se svým doprovodem vykročil napříč rovinou přímo k vysoké skále a s očima obrácenýma vzhůru se zastavil až u jejího úpatí. Čaroděj v tiché modlitbě pozdvihl své paže k nebesům, aby svému novému městu zajistil požehnání bohů, a pojmenoval místo Thrull. Potom povolal na pomoc všemožné tvory a vyslal je na zvolené místo. Ti mu na skalnaté plošině postavili velké město, které se svými paláci mohlo rovnat příbytkům samotných bohů. Talos tam pracoval po boku obrů, trpaslíků i jiných neznámých bytostí, ale neměl již vlastní vůli a musel bez váhání plnit Marizianovy rozkazy.

	Bronzový muž bezmocně naslouchal Marizianovým slovům, když kouzelník vyprávěl lidem o těch samých bozích, kterým Talos sám po dlouhé roky sloužil. Slyšel Mariziana vyhlašovat zákony pro lidi obývající město, jako kdyby byl jediným bohem pouze a jedině on. V Talosově žhnoucí hrudi vzkypěla zloba a zuřivost a jeho rudé oči zaplály s neskrývanou nenávistí. Svými zraky kdysi dokázal na příkaz svého skutečného pána roztavit ledovou vrstvu ležící na vrcholcích světa a zatopit země přívaly tajících vod. Nyní však byl zcela bezmocný a nezbývalo mu nic jiného, než Mariziana záštiplně pozorovat. Kouzelníkovy okovy byly příliš silné.

	Roky ubíhaly, ale v očích Bronzového muže byly pouhým okamžikem postrádajícím hlubšího významu. Pak ho kdysi mocný čaroděj, z něhož se mezitím stal vetchý stařec, zavedl do krypty ležící pod útesy Thrullu a Talos pochopil, že tato kamenná místnost je hrobkou i vězením zároveň. Na tom místě Marizian zemřel. Když se kouzelný sarkofág naposledy zavřel nad mrtvým tělem, Talos jako by se rázem probudil a vymanil se zmoci pout svírajících jeho mysl. Přesto však byl v dokonalé pasti, protože nedokázal pohnout svými údy a jeho řev nemohl nikdo zaslechnout. Opět se tedy propadl do bezesné dřímoty, která trvala tisíc let nebo možná i déle, neboť zcela ztratil pojem o čase. Obrovské plicní laloky se postupně zanesly prachem a tekutý oheň kolující jeho cévami vychladl natolik, že pouze slabě žhnul. Jak dlouho tu ještě bude muset zůstat ponořený ve věčné tmě?

	Pak, po nespočetné řadě dalších let, ucítil venku sbírat se velkou sílu a nepatrně se pohnul. Na povrchu země zuřila divoká bouře, kterou seslali sami bohové. Hrobku zasáhl blesk, který si razil cestu jako kořen stromu stále hlouběji, dokud nedorazil do krypty, v níž byl uvězněn Talos. Výboj vnikl do napůl spícího těla a zamířil přímo k pomalu tepajícímu srdci. Bronzový muž se probral a ve své mysli uslyšel boží hlas, který ho nabádal, aby vystoupil na povrch a uprchl směrem k severu. Poslušný rozkazu svého tvůrce Talos vstal a vypochodoval z hrobky, jejíž stěny a klenby se za ním hroutily v hromadách trosek. Lidé tvořící obyvatelstvo Thrullu se před jeho zemětřesení připomínajícími kroky v hrůze rozbíhali do všech stran. Zamířil na sever přes horské hřebeny a pusté planiny do míst, kde kdysi dleli bohové. Prošel Harkenovými jeskyněmi znějícími tisícinásobnou ozvěnou a hrubou silou rozrazil brány stájí, v nichž odpočívali oři dávných bohů. Mohutný oheň planoucí v jeho nitru pronikl starobylou temnotou a ozářil rozlehlé podzemní prostory, jako kdyby se rázem ocitly v paprscích poledního slunce. Věčná noc panující pod vysokými horami se pro ten okamžik proměnila v bílý den. Pak se Talos obrátil a pochodoval k Ravenspuru. Tam našel první z bezpočtu příslušníků Národů Noci a bez slitování je do jednoho pozabíjel. Potom vstoupil do starého hvozdu. Hustým lesem si prorazil cestu do Lornu, na jehož hranicích našel další Rehovy nepřátele, kteří zde shromáždili velké vojsko připravené zasadit skryté říši smrtící úder. Postavili se mu na odpor, ale vybíjel je po stovkách a po tisících stejně, jako naložil s jejich druhy, které zastihl nepřipravené na Ravenspuru. Po skončení této krvavé řeže se odebral do kovárny stojící na Větrném ostrově. Právě na tomto místě ho před dlouhými věky stvořil Reh svýma vlastníma rukama a zde měl také podle jeho příkazů čekat.

	Pak k němu přišel služebník jeho pána a zavázal ho do služby lornskému lidu. Připoutali ho ke kovárně složitými postroji a zařízeními. K pažím mu připevnili dlouhé páky a kolem mohutného hrudníku napnuli široký pás. Před jeho oči, ze kterých tryskal pronikavý paprsek, postavili Zárodek světa, z něhož byl kdysi sám vykován, který vydával nikdy nepohasínající, oslepující záři. Od toho okamžiku se každý den i každou noc zdvihaly z kovárny žhavé jiskry a vlahý vítr udržoval nepřátele lidí v bezpečné vzdálenosti.

	Pouze jedinkrát od té chvíle znovu spatřil krásy vnějšího světa. Stalo se tak v den, kdy Národy Noci znovu stanuly na hranicích Lornu s novými voji a Bronzový muž byl uvolněn ze svého svazujícího postroje. Tehdy opět zahnal příval temnoty nazpět a spálil znetvořené bytosti pochodující pod příkrovem temné mlhy na prach.

	Nyní však tušil, že brzy nastane čas, kdy toto místo opustí jednou provždy. Ona přicházela. Blížila se bájemi opředená žena, o níž Marizian mluvil ve svých proroctvích, kterým však sám nemohl porozumět, neboť i on byl pouhopouhým smrtelníkem. Ona, která nebyla obyčejným člověkem, ale nesla v sobě i stopu čehosi božského. K hranicím Lornu kráčel Světlonoš. S ní se Talos vydá na dlouhou cestu do Iskiardu a právě ona odhalí prastará tajemství, která za sebou v té prokleté zemi zanechal Marizian.

	A také to, před čím před pěti tisíci lety tak zoufale prchal.




	
		Kapitola 4.



	
		Chodba



	„Urthrede!“ zakřičel někde blízko Alandin hlas. Poddal se pádu a s uvolněnými údy se řítil noční oblohou. Svět se kolem něj divoce otáčel a vířil všemi směry, dokud kněz omámený závratí nezavřel oči a odevzdaně se nepřipravil na drtivý náraz o zem.

	Namísto toho však znovu zaslechl hlas staré ženy. Prudce otevřel oči a rozhlédl se kolem sebe. Stál na vratkých nohou na podlaze z hrubých dlaždic uvnitř obytné síně strážní věže a kymácel se ze strany na stranu. Alanda ho naléhavě tahala za rukáv cestovního pláště. Několikrát zamrkal a nejistě přejel pohledem po svém okolí. Na čele mu vyrazil studený pot a roztřásl se, jako by trpěl vysokou horečkou.

	„Co se stalo?“ zašeptal.

	„Putoval jsi se svým kouzlem a málem jsi s ním i zahynul,“ odvětila mu Alanda s očima přivřenýma soustředěním.

	Pak si vzpomněl. Manichee ho samozřejmě mnohokrát varoval, aby si od kouzel držel bezpečný odstup a nikdy se jimi nenechal ovládnout, protože jinak by mohl zemřít zároveň s nimi. Jak to, že i na základní pravidla zapomněl tak brzy? Od chvíle, kdy naposledy použil své vlastní čarodějné schopnosti, však uplynulo celých osm let. Opojení z úspěšného vzývání se mu málem stalo osudným.

	Uviděl před sebou stát židli a rozechvěle se ni posadil. V hlavě se mu stále míhaly zmatené obrazy z letu a pádu. Upřeně se zadíval do jednoho místa na podlaze a pozvolna se mu přestala točit hlava. Vrátil se mu také sluch. Nejprve si uvědomil skučení větru narážejícího v prudkých poryvech do zdí věže, a potom i slabé syčení ledových krystalků padajících komínem do ohniště. Zdvihl oči a spatřil tři své druhy stát v půlkruhu kolem něj. Z napjatých výrazů v jejich bledých tvářích mohl číst nejistotu a úzkost o jeho další osud. Garadas a šest přeživších mužů z jeho vesnice stálo kousek za nimi a i v jejich obličejích byly patrné obavy z příštích událostí. Urthred se navzdory návalu nevolnosti přátelsky usmál. Ještě před několika málo hodinami byl na vrcholku Ravenspuru téměř přesvědčený, že ho jeho druzi v čase nouze podvedli a opustili.

	Thalassa si před ním pomalu klekla na zem. „Jak se cítíš?“ zeptala se starostlivě. Chvilku jí nebyl schopný odpovědět. Její překrásné šedé oči vzdálené jen několik palců od jeho tváře ho okradly o řeč.

	„Lépe,“ zachraptěl nakonec. „Jsem šťastný, že jsem zase se svými přáteli. Ušel jsem dlouhou cestu přes hory.“

	„Co se s tebou stalo?“ otázal se Jayal.

	„Ta bouře nebyla přirozená. Objevila se kvůli nám,“ odpověděl Urthred.

	„Ale kdo ji poslal?“

	Urthred se opatrně postavil. „Vyvolal ji král Národů Noci. Jeho záměrem bylo oddělit mě od zbytku skupiny. Poté, co jsem se vypořádal s ledovými přízraky, mě vichřice hnala přímo k severu. Pokračoval jsem po Marizianově cestě stále dál ke hřebenům Zlámaných hor. Tam jsem se setkal s vládcem této země, nebo spíše s jeho duchem.“

	„Jak je možné, že tě nezabil?“

	Urthred ukázal na svou hrůznou masku. „Přijal mě za jednoho ze svých a řekl mi, že jste mě zradili a opustili uprostřed bouře. Byl jsem ve vážném pokušení mu jeho slova uvěřit, Jayale. Stejně jako ty vnímáš Dvojníka, i jeho hlas se ozýval přímo uvnitř mé hlavy a já mu téměř nedokázal vzdorovat. Byl velice přesvědčivý. Nakonec jsem však přece jen zvítězil. Pak se vidina rozplynula a já se co nejrychleji vydal dolů po severních svazích Zlámaných hor, dokud jsem nedošel k téhle věži.“

	„Stále nemůžu pochopit, že tě ušetřil.“

	Urthred odvrátil tvář stranou. „Ani já ne. Je to tajemství, které nějak souvisí s mou minulostí.“ Obrátil se zpátky k druhům čekajícím na vysvětlení. „Nejvyšší hora z celého pohoří se nazývá Ravenspur a to je zároveň součást mého jména. Ať už mě a mého bratra přivezl do jižních zemí kdokoli, přijel právě odtud. Tam nahoře jsem měl ještě jedno vidění. Spatřil jsem ženu oděnou v bílém, která stála na břehu jezera. Byla to má matka. Zemřela v horách. Možná Pán Ravenspuru předpokládal, že sem jednoho dne, až někde uslyším jméno této hory, přijdu. Snad pouze čekal na příležitost, aby mě mohl omámit a použít ke svým záměrům.“

	„A co jsi pro něj měl udělat?“

	Urthred se pevně zadíval Thalasse do očí. „Chtěl, abych jednou provždy zastavil Světlonoše. Všichni jste viděli temný mrak. Vysoko v horách leží černé pleso, které je branou do světa, z něhož pochází Pán Ravenspuru. V jeho temných vodách se každých sto let shromáždí velké vojsko, a jak nám řekl Garadas, ten čas opět nastal. Brzy budou stvůry znovu pochodovat k Lornu a pouze Thalassa jim v tom může zabránit.“

	Jayal zachmuřeně pokýval hlavou. „Několik takových tvorů, o nichž jsi mluvil, jsme potkali při své cestě podzemím.“ Potom Urthredovi stručně vyprávěl o putování Ikenovým příkopem a vyhraném souboji s Faranem a Golonem. „Byli to tvorové pocházející ze stínů a jasné světlo je okamžitě zničilo, ale Faranovi, Golonovi a jednomu či dvěma dalším se podařilo uprchnout,“ zakončil.

	„Pak ale nemáme mnoho času,“ řekl Urthred. Potom ztichl a zaposlouchal se do okolních zvuků. Zvenku k nim doléhaly zvuky vichřice a zuřící bouře, jejíž síla každým okamžikem narůstala.

	„Vánice neustane, dokud zůstaneme tady ve věži. Je to stejné jako na Planině duchů. Dokonce i vítr vane tam, kam si Pán Ravenspuru přeje.“

	Urthred se obrátil k Alandě. „Dokážeš určit, jak daleko je odtud do města?“

	Obličej staré ženy byl popelavě šedý, ale přesto se při jeho otázce znovu vzchopila. Odtáhla cíp pláště a vyndala z jeho záhybů hůlku, kterou tam až dosud ukrývala před nepřízní počasí.

	„Už mi nezbývá mnoho sil. Vše, co v této chvíli dokážu zjistit, je, že město leží někde v nedalekém lese. Může však být vzdáleno na dostřel luku a nebo na měsíc ostrého pochodu.“

	Jako na povel se všichni členové výpravy obrátili k severu, kde v jejich představách ležel vytoužený vstup do Lornské říše. Bezpečí mohlo být docela blízko, a pak by se vyplatilo podstoupit strastiplnou cestu běsnícím živlem. Pokud by však kouzlem chráněná země ležela příliš daleko, znamenala by neuvážená výprava do bouře jistou smrt. Nikdo nepromluvil. V duchu všichni doufali, že uslyší řev vichřice pozvolna slábnout, ale ve skutečnosti její síla, pokud to vůbec bylo možné, proti předchozím okamžikům ještě narostla. Věž obklopoval mrazivý vír ženoucí sněhové vločky a ledové krystalky, který se otáčel jako káča nabírající stále větší rychlost.

	Už nebylo možné déle nečinně přihlížet. Jayal odsunul hromadu nábytku zapřenou za dveřmi a odtáhl stranou závoru. Prudký náraz větru ho téměř srazil k zemi. Když svýma napůl oslepenýma očima vyhlédl ven, byla to jediné, co tam spatřil, neprostupná bílá stěna zimní bouře. Garadas mu rychle pomohl přirazit těžké dveře na původní místo a společnými silami pak vrátili do závěsů i těžkou závoru volně visící v jednom závěsu. Náčelník několikrát zaklel a v obličeji se mu usadil skleslý výraz. Přemýšlel o osudu mužů, kteří se ze strachu před Fenrisem vydali navzdory jeho příkazům neznámo kam do noci. V takovém počasí neměli ani tu nejmenší naději na přežití. Potom se ale obrátil k ostatním. „Vlk se brzy vrátí,“ řekl tiše.

	„Jak to?“ zeptal se Jayal. „Kněz ho přece zničil.“

	Garadas se mu zahleděl do očí. „Není tak jednoduché zničit samu podstatu zimy, protože tou ve skutečnosti vlk je. Bouře je pouze jeho poslem. Bude zpátky co nevidět.“

	Urthred dokázal v odpověď na ta slova pouze kývnout hlavou v němém souhlasu. Vichřice nyní dosáhla strašlivé síly a zdálo se, jako kdyby se pokoušela vyrvat ze země celou věž i s jejími základy. Všichni cítili, jak chlad začíná opět plnit vnitřek stavby jako ledová voda zmrazující veškeré teplo, které v jejich žilách ještě zůstalo. Dokonce i plameny v krbu se každým okamžikem zmenšovaly, neboť se na ně ze všech stran tlačil příval mrazivé mlhy vnikající do strážní věže i těmi sebemenšími skulinami. Hořící polena se během krátké chvilky proměnila před zděšenými zraky všech přítomných nejdříve v řeřavé uhlíky a potom v šedý popel. Zdálo se, že obrovský vír, v jehož středu stará věž stála, vysává veškeré teplo a sílu a zanechává pouze přízračný chlad a mráz.

	Thalassa, která po celou dobu tiše stála a pozorovala ostatní, vypadala i přes mnoho vrstev oblečení a kožešin přehozených přes ramena slabá a promrzlá. Náhle zvedla ruku se vztyčeným prstem. „Slyšíte to?“ zašeptala.

	Všichni strnuli a vzápětí opravdu v okolním řevu rozpoznali zvuk, který zněl jako tlumené nárazy těžkých předmětů na vnější zdi kamenné stavby. Něco slepě naráželo do kamenů a pokoušelo se najít si cestu dovnitř. Nikdo si nebyl jistý, zda skutečně zaslechl také hrůzné kvílení a jekot, nebo jestli si s ním pouze pohrávala jeho strachem zjitřená mysl.

	„Co je to?“ zeptal se Jayal napjatě a meč přitom svíral tak pevně, že mu na prstech zbělely klouby.

	„Jen další stvůry vyslané Pánem Ravenspuru,“ odvětil Urthred.

	„Jak mohou přežít v takové bouři?“

	„Oni jsou ta bouře. Je to tak, jak Garadas říkal.“

	Urthred zalétl pohledem ke vstupním dveřím. Silná dubová prkna spojená hřeby a zajištěná velkou závorou pevně držela na svém místě a zdálo se, že by tam měla jednu či dvě hodiny vydržet i pod náporem obléhacích strojů. „Veřeje snad nějakou chvíli vydrží.“ Jako by se však jejich nepřítel rozhodl ukázat bláhovost těch slov, přišel v následujícím okamžiku ode dveří ohlušující rachot praskajícího dřeva a sténajícího kovu. Jedna ze starobylých dřevěných výplní se pod obrovským tlakem zvenku viditelně prohnula do místnosti. Pak se do tříštícího se dřeva zasekla dlouhá řada drtivých úderů, jako by se všechny neviditelné stvůry noci soustředily pouze na tento jediný úkol.

	Všichni zbývající členové výpravy se stáhli k protější stěně. Urthred se rychle podíval vzhůru a uviděl, že směrem od padacích dveří na střechu věže dolů opět klesají proužky ledové mlhy. Nad podlahou se z nich tvořily nejrůznější tvary, z nichž některé připomínaly bytosti povstávající z černého jezera v horách. Varovně zakřičel na ostatní, aby se od nich drželi co nejdále, a oni ho zmateně uposlechli. Urthred napřáhl ruku směrem k vyhasínajícímu ohni a ucítil ve svých žilách ono známé svědění a štípání. Horečně mezi šedým popelem hledal jakoukoli jiskřičku tepla, kterou by rozdmýchal v obrovský plamen zaplňující celý vnitřek místnost.

	V ovzduší se na okamžik rozhostil podivný klid, a pak se stalo několik věcí zároveň. Všechen vzduch ve vnitřní komnatě věže byl naráz vysát do chladnoucího krbu, odkud vybuchl zpět do prostoru a šedavé uhlíky se přitom před jejich očima proměnily v tekutý oheň. Plameny vyšlehly vysoko ke stropu a dál úzkým průlezem k hornímu poklopu, kde se zakously do svíjejících se a proplétajících se tvarů, které se v okamžení rozplynuly. Na kamenné dlaždice na podlaze místnosti dopadly kapky tmavé kapaliny, které syčely a pěnily. Jeden z vesničanů, kterého černá tekutina zasáhla, vykřikl a s popálenou tváří uskočil zpět.

	Potom, když se jeho výkřiky plné bolesti konečně utišily, se všude kolem znovu rozhostilo nepřirozené ticho. Nepřítel venku se zřejmě odmlčel, aby přeskupil své síly. Pak místností zahřměl další strašlivý náraz do nábytkem zatarasených dveří a do všech stran se rozlétla sprška třísek a úlomků dubového dřeva.

	„Musíme najít něco pevnějšího, čím bychom dveře zapřeli,“ zakřičel Urthred. Rázem se všichni dali do pohybu a sbírali veškeré vybavení místnosti, které bylo možné použít. Kněz se rozhlédl kolem a jeho zrak se zastavil na jednom z lůžek, jichž si povšiml už dříve. Rychle do něj zaťal ocelové spáry svých rukavic a jal se je vléci ke vstupu do věže. Jakmile je odtáhl kousek stranou, spatřil pod ním padací dveře se zasazeným železným kruhem. Okamžitě pustil lehátko na zem a zavolal na ostatní.

	Zaslechli jeho výkřik dokonce i přes řev bouře tříštící se o zdi strážní věže a ihned se obrátili, aby se podívali, co jejich druh vlastně našel. Urthred naléhavě zamával rukou na Jayala. Mladý bojovník bleskurychle přisunul stůl, který právě nesl, ke sténajícím a praskajícím dveřím a rozeběhl se ke knězi. Urthred uchopil železný kruh upevněný do poklopu a zatáhl za něj. Otevřel se před ním otvor vedoucí do temného prostoru pod ním. Zdola se vyvalil chladný vzduch plný pachu hlíny a vlhké plesniviny. Jedinou cestou byl zřejmě hrubě zhotovený žebřík mizící v neproniknutelné tmě. Jayal se bez váhání přehoupl přes okraj otvoru a s mečem sevřeným v jedné ruce začal neobratně slézat po nestejnoměrných stupních.

	Urthred se vydal za ním, ale zastavil po prvních několika příčkách. Necelých deset stop pod sebou totiž spatřil udusanou hliněnou podlahu, na kterou Jayal právě seskočil. Snažil se proniknout zrakem do vzdálenějších částí sklepení, ale slabé paprsky proudící shora ani pohasínající světlo Dračího zubu nedokázaly mrazivou tmu rozehnat. Kam až mohl ze žebříku dohlédnout, se prostor zdál být obyčejným skladištěm plným starých sudů a otýpek dřeva na topení. Uslyšel šramocení a rachot působené Jayalem naslepo se prodírajícím mezi bednami, z nichž mnohé se mu podařilo shodit či převrátit. Urthred se už chystal zavolat vzhůru, aby mu podali nějaké světlo, ale nebylo to nutné. Thalassa mezitím sama vytáhla z krbu jednu ještě dohořívající větev a podala mu ji otevřeným poklopem dolů. Rychle ji uchopil, a protože žhavé jiskry nepůsobily jeho ocelovým drápům žádné potíže, podržel ji před sebou.

	Nyní si mohl sklep lépe prohlédnout. Prostor měl nijak neupravenou hliněnou podlahu i stěny a v pravidelných rozestupech v něm stály silné dřevěné sloupy podpírající podlahu obytné komnaty v přízemí věže. Vzápětí si Urthred všiml nízké chodby vybíhající ze severovýchodního rohu podzemního skladiště. Z toho směru k němu také vanul proud chladného vzduchu. Průchod zjevně ústil někde mimo vnitřní prostory stavby. Ale kde to jen mohlo být? Zkusil si vybavit jejich polohu a dospěl k závěru, že chodba musí končit v lese.

	Jayal se krčil u úzkého vstupu únikové cesty a zíral dovnitř. Lapaje po dechu v mrazivém vzduchu se k němu Urthred vzápětí připojil. V lepším výhledu jim bránily četné kořeny stromů a jinovatkou ztěžklé pavučiny, ale jinak se zdálo, že by chodba mohla být v použitelném stavu. Jayal se přikrčil a začal si pomalu razit cestu vpřed dlouhé roky neudržovanou štolou.

	Urthred nepotřeboval žádné další pobídky a ihned zavolal poklopem na ostatní, aby ho následovali. Sedm přeživších vesničanů, obě ženy a Imuni bez otázek uposlechli a všichni rychle sešplhali dolů po žebříku. Garadas z nich šel jako poslední a zabouchl za sebou padací dveře. Urthred své druhy nasměroval do únikové chodby na opačném konci sklepení a cestou je naléhavě pobízel k většímu spěchu. Nakonec zůstal v setmělé prostoře sám.

	Už se chystal vydat se za zbytkem družiny, když se z obytné komnaty věže nad ním ozvalo hromové zadunění a vstupní dveře byly se zavytím prudce vysávaného vzduchu vyrvány z veřejí. Tlak vzduchu uvnitř stavby poklesl tak rychle, že Urthred pocítil v ušních bubíncích bodavou bolest. Nejrůznější zásoby shromážděné ve sklepě se začaly rychle sunout k poklopu ve stropě, který se otevřel ihned po vylomení hlavního vstupu. Pochodeň v jeho ruce zhasla a kněz zjistil, že bojuje zoufalý boj s ledovým vichrem, jenž ho jako neviditelná ruka táhl nazpět k žebříku a padacím dveřím. V poslední chvíli se zachytil jedné z podpěr nesoucích podlahu místnosti nad ním a ze všech sil se jí držel. Ocelová ostří na jeho volné rukavici se zakousla hluboko do dřevěného trámu. Ohlédl se za sebe k otevřenému poklopu ve stropě a spatřil tenké pramínky pronikající dolů do temného sklepa a zkoumající svými dlouhými výhonky jeho obsah. Zoufale se podíval k ústí nízké chodby a s úlevou zaznamenal, že se Garadas zastavil a obrátil se nazpátek. Urthred viděl, jak na něj náčelníkova ústa cosi volají, ale řvoucí vichr v sobě pohlcoval veškeré okolní zvuky. Z posledních sil se kněz přitáhl dopředu a vrhl se do neprostupné temnoty uvnitř únikové chodby. Připadalo mu, že ve sklepení za ním se muselo vytvořit dokonalé vzduchoprázdno, protože obličej mu teď s neuvěřitelnou silou bičovala ledová vichřice.

	Pak náhle ucítil, jak ho Garadas uchopil za rameno a svými silnými pažemi ho vlekl dále nízkým průchodem. Společně si razili cestu křivolakou štolou a hlína a kamínky letící proti nim narážely do Urthredovy masky s rychlostí střely vymrštěné z praku. Týlem a ohnutými zády drhnul o hliněný strop a po krku mu pod šaty stékaly stružky ledového bahna. Postupoval stále dál již celou věčnost a neustále toužil po tom, aby se mohl jen na okamžik otočit nazpátek a podívat se, kdo anebo co způsobuje to ničivé peklo za nimi. Omezený prostor mu však neumožňoval nic jiného, než se prodírat dále kupředu a hledět přitom na Garadasova shrbená záda. Z nepřirozené polohy, v níž musel být po celou dobu plížení skrčený, začínal pomalu dostávat křeče do nohou. Potom však v temnotě před sebou zahlédl slabý náznak světla a pochopil, že se po té neuvěřitelně dlouhé době přece jen přiblížili ke konci chodby. Pak se vynořil ve vyschlé studni zapadané suchým listím a na pozadí noční oblohy nad sebou zahlédl koruny stromů.

	Temnotou náhle proniklo jasné světlo a Urthred spatřil Alandu svírající v napřažené ruce hůl darovanou sběračem pijavic. Ze starobylého dřeva tryskala jasně zelená záře, jejíž barva připomínala sluneční paprsky pronikající hustým listovím lesa. Urthred mohl pouze obdivovat moc, kterou se stařeně podařilo v uschlé větvi z bájného stromu probudit. Důležitější však bylo, že díky ní získali druhý světelný zdroj. Rozhlédl se kolem sebe a spatřil mechem pokryté stupně stoupající k hornímu okraji šachty. Všichni se po nich ihned rozeběhli vzhůru.

	Když vystoupali na úroveň lesní půdy, uviděl Urthred, že se vynořili z otvoru, který zvenku vypadal jen jako obyčejná díra v zemi uprostřed lesní mýtinky. Svýma z mrazivého vichru slzícíma očima se pokusil zahlédnout věž, která od nich nebyla vzdálená ani na dostřel luku. Nad hlavami jim skřípělo a chrastilo větvoví vzrostlých dubů a buků a v oslnivé záři kouzelné hůlky bylo vidět, že se i kmeny těch nejsilnějších stromů v poryvech zuřící bouře naklánějí v téměř nemožných úhlech. Vítr serval z jejich korun i to poslední žlutohnědé listí, které ještě v této pokročilé roční době nestihlo samo opadat. V místech, kde se vyjící vír dotkl okraje lesa, viděl Urthred, jak proud vzduchu vytrhává ze země menší stromky i s kořeny a pně jejich starších druhů praskají a sténají pod strašlivým náporem.

	Jayal kněze zatahal za rukáv a ukázal kamsi do noci. Ve světle hůlky a meče Urthred matně rozeznával nejasnou stezku vybíhající z mýtiny a mizící ve temnotě zimní noci. Pohybem ruky naznačil opodál stojícímu Garadasovi, aby se postavil do čela výpravy, a on s Jayalem zaujali místo na konci jako zadní stráž.

	Pak Jayal náhle varovně zakřičel a Urthred se prudce obrátil. V zelené záři hole sběrače pijavic zahlédl, jak se čelo bouře dalo do pohybu a vrhlo se za nimi mezi první kmeny lesního porostu. Spatřil, jak se vířící okraj řvoucího živlu dotkl jasanu a stříbřitě bílá kůra a husté větvoví krásného stromu se v okamžení pokryly vrstvou ledu. V husté mlze bylo možné zahlédnout přelévající se tvary a stíny, ale v jejím středu zůstávalo místo ještě hlubší temnoty. Obrovský tvor, který jako by byl základem všeho běsnění, se nezadržitelně sunul směrem, kterým se skupina uprchlíků snažila uniknout.

	V tom okamžiku prořízlo vzduch hrůzu nahánějící zavytí a v onom zvuku zazněla sama podstata chladu. Zjevil se duch mrazivého vichru vanoucího ze severní ledové pustiny, větru tak prudkého a nezkrotného, že by jediným svým poryvem roztříštil celé útesy i hory na prach. Jakou naději měla proti tomuto ztělesnění zimy jeho ubohá kouzla? Ten tesklivý zvuk patřil vlkovi, který dokázal pozřít krvavě rudé slunce a uvrhnout zemi do nikdy nekončící noci. Vlk Fenris, syn severského ledu, se vrátil.




	
		Kapitola 5.



	
		Lornský hvozd



	Noční les se proměnil ve smršť spadaného listí a větviček ulámaných ze stromů v náporech kvílejícího mrazivého vichru. Urthred a jeho druhové byli sráženi nazpět jeho obrovskou silou a ve tmě často naráželi do tvrdých kmenů a do tváří je šlehaly nízko visící větve. Zpočátku se jim dařilo jít po úzké, klikaté stezce, ale záhy se nenávratně ztratili v hustém podrostu, který se zdál být na všech stranách stejný. Za jejich zády se každým okamžikem blížila bílá stěna strašlivého živlu, jenž je hrozil dostihnout a pohltit ve svém závratnou rychlostí se otáčejícím středu. I když postupovali kupředu nejvyšší možnou rychlostí a sil jim rychle ubývalo, smrtící ztělesnění zimy je nezadržitelně dohánělo.

	Pak se Garadas náhle otočil, začal vzrušeně ukazovat rukama před sebe a cosi na Urthreda a Jayala z plných plic křičel. Oba muži se prodrali kupředu neutuchající vichřicí a spatřili před sebou to, na co náčelník ukazoval. Dívali se na pozůstatky starobylé silnice dlážděné velkými deskami o hraně nejméně tří stop, mezi nimiž vyrůstaly mladé stromky rozlamující silou svých kořenů kameny na četné úlomky. Přesto jim však cesta vedoucí téměř přímo k severu nabízela mnohem pohodlnější způsob chůze než prodírání se neudržovaným lesem. Bez dalšího pobízení se všichni rozeběhli zelenou chodbou tvořenou převislými větvemi, z nichž se k zemi spouštěly dlouhé šlahouny břečťanu.

	Urthred si nebyl jistý, jak dlouho běželi, ale odhadoval to nejméně na půlhodinu. Od hlavy až k patě byl zbrocený potem, který mu pod maskou stékal do očí a oslepoval ho. Silnice se před nimi začínala pozvolna zvedat a lesní porost po obou stranách znatelně prořídl.

	Kněz málem narazil do Jayala, který se s rukama zdviženýma před sebou krčil k zemi, aby si ochránil obličej před úlomky větví a ostrými krystalky ledu hnanými větrem. Urthred si uvědomil, že ani on už nedokáže udělat další krok vpřed a přidřepl si zády obrácený proti vichřici k mladému bojovníkovi. Jedinkrát se odvážil ohlédnout přes rameno, ale přesně v tom okamžiku ho do masky zasáhla rozštípnutá větev. Směrem k jihu se mu naskytl pohled připomínající samo peklo. Otáčející se střed bouře se tyčil do výše nejméně jednoho tisíce stop, takže když se chtěl podívat na její vrchol, musel zvrátit hlavu vzad. Ze svého nitra vír vyvrhoval do povětří kusy polámaných stromů, kamenů, hlíny a mnoha dalších předmětů, které do sebe nasál. Alespoň na čas se jim ale podařilo získat cenný náskok a na čisté severní obloze stál zářící měsíc a záplava třpytivých hvězd.

	Pak ucítil dotek na své paži. Byl to Jayal, který ho znovu pobízel ke spěchu. Vyškrábal se zpět na nohy a oba se vydali za ostatními. Skloněné hlavy si chránili zdviženýma rukama, protože kameny a větve hnané vichrem kolem nich létaly závratnou rychlostí.

	Uběhlo několik minut a měsíční svit i záře hvězd na obloze stále slábly pod závojem černého deště, jenž se bez ustání snášel z oblaků. Sněhové víry bičované novými a novými nápory mrazivého větru tančily po cestě jako postavy dervišů, aby se vzápětí rozplynuly v zimní noci. Urthred cítil, jak se v místech, kam dopadly temné kapky, probouzejí k životu stínové stvůry. Nedokázal si vzpomenout, jak dlouho se již takto prodírali vpřed, neboť zvuk vichru vyjícího ve větvoví lesních stromů byl tak ohlušující, že se nemohl ani na okamžik soustředit na jedinou myšlenku. V jeho chladem otupělé mysli zůstala pouze palčivá bolest z dlouhým během vyčerpaných svalů na nohou a bušení krve ve spáncích.

	Pak se k nim přihnala tlaková vlna připomínající svou silou obrovský výbuch, která je málem srazila k zemi. Všude kolem se rozhostilo naprosté ticho. Urthred zaslechl jen poslední dozvuky vichřice mizící temným lesem k jihu. O chvilku později k němu dolétl vlahý vánek odkudsi ze severu. Ta troška teplého vzduchu mu připadala jako dar z nebes a on cítil, jak jinovatka namrzlá na jeho pokožce pozvolna taje. Něco takového by se mu ještě před krátkou chvílí zdálo být nemožné.

	Po posledním drtivém náporu zimní bouře se všichni překvapeně zastavili a nyní nechápavě hleděli jeden na druhého. Hrudi se jim po dlouhém a vyčerpávajícím útěku divoce vzdouvaly. Potom teplý vítr ze severu, který jako by v sobě nesl poslední paprsky umírajícího slunce, zavál znovu a oni v něm ucítili vůni bujného lesního porostu. Sněhová pokrývka ležící všude kolem začala rychle tát, ve vzduchu se tvořila oblaka páry a z holých větví okolních stromů padaly k zemi kapky vody. Pak se sníh rozplynul docela, ale když se Urthred ohlédl za sebe, spatřil velké bílé závěje ležet jen několik málo yardů zpátky na cestě, kudy právě prošli. Směrem k jihu se povětří zázračně pročistilo a do vzdálenosti jedné či dvou mil nebylo po vánici ani památky. Po předchozím burácení a lomozu působilo nastalé ticho téměř přízračným dojmem.

	Cestu i lesní půdu pokrývala vrstva ulámaných větví, z nichž některé na sobě nesly zbytky zeleného listoví. Když Urthred obrátil oči k nebi, spatřil, jak hustou klenbou stromů sklánějících se nad dlouho nepoužívanou stezkou opět prosvítá bledá měsíční záře.

	První promluvila vesnická dívenka Imuni. „Už jsme v bezpečí, otče?“

	Náčelník se rychle vzpamatoval a položil své dceři ruku kolem ramen. „V této chvíli ano.“

	„Připomíná mi to vlahý vítr v Godě,“ pokračovala Imuni.

	Náčelník se obrátil k Alandě. „Jsme v Lornu?“

	Alanda sbírala síly mnohem déle než všichni ostatní a stále se zesláble opírala o dva muže z vesnice, kteří jí pomáhali při chůzi. „Ne,“ odpověděla sípavě a holí v roztřesené ruce ukázala k nočnímu nebi. Muži sledovali pohledem směr, jímž kouzelná větev ukazovala, a skrze koruny stromů uviděli zářící měsíc, od jehož úplňku uběhly již čtyři dny. „Luna netvoří dokonalý kruh.“ Obrátila k nim své modré oči, které se v zeleném světle čarovné hole jasně zatřpytily. „Podle starých bájí září nad Lornem měsíc ve věčném úplňku.“

	„Kde je tedy ta země?“ zeptal se Garadas.

	Alanda zavrtěla hlavou. „Leží někde na cestě před námi. Nemohu však nijakým způsobem určit, jak je odtud daleko.“

	„Pak bychom raději měli jít,“ zamumlal Garadas znaveně.

	„Odpočinula sis?“ zeptala se Thalassa své dlouholeté přítelkyně.

	Alanda přikývla. „Teď to bude muset stačit a v Lornu budeme mít příležitostí k odpočinku více než dost.“

	Muži sedící podél kameny dlážděné silnice se neochotně pohnuli a přinutili své únavou ztuhlé údy k dalšímu pochodu. Po strastiplné cestě sněhovou bouří jim byl alespoň vlahý vánek vítaným přítelem.

	Opět vyrazili vpřed cestou pokrytou spadanými větvemi a zlámanými kmeny tenčích stromů. Cítili se teď o poznání lépe, neboť k nim ze severu stále častěji dolétal teplý vzduch. Jako ve snu se ohlíželi dozadu a sledovali, jak se temný oblak posouvá k jihu. Černá stěna bouře, označující území ovládané krutou zimou, jim pomalu mizela za hustou hradbou lesa. Namísto mrazu však brzy nastoupil nový nepřítel, kterým bylo naprosté vyčerpání. Mužům i ženám v uspávajícím, hřejivém ovzduší bez ustání klesala víčka a podlamovala se kolena. Vysoko nad nimi se jako drahokamy blýskaly tisíce hvězd, které během chůze mizely a znovu se objevovaly mezi zelenou klenbou větvoví. S každým krokem však koruny stromů houstly a listoví přibývalo a čím dále po nepoužívané cestě šli, tím více se zdálo, že se vracejí do země živých.

	Uběhla necelá hodina a jejich chůze se změnila v klopýtavé ploužení. Jayal, zalitý modrobílým světlem čepele Dračího zubu, které ho obklopovalo jako svatozář, postupoval v čele výpravy. Kouzelný kov zbraně se ve světle měsíce stával lesklejším a zářivějším. Postupně se všude kolem zdvihla řídká mlha stoupající z promočené půdy, na níž před nedávnem roztála bělostná pokrývka sněhových vloček. Voda stékala také po tmavých kmenech stromů a okapávala dolů z konečků větví, a celé ovzduší bylo prosycené vlhkostí.

	Náhle se Jayal zastavil a pozorně se zaposlouchal. Urthred se zastavil vzápětí a také on si rázem uvědomil naprostý klid přerušovaný pouze šplícháním kapek vody z tajícího ledu, padajících do kalužin podél cesty.

	„Zaslechl jsi něco?“ zeptal se Urthred.

	Jayal mu hned neodpověděl a na okamžik se na něj upřeně zadíval. „Slyšel jsi za celou tu dobu zašramotit jediné zvíře nebo zazpívat ptáka?“

	Urthred jen zavrtěl hlavou. Znovu napnul sluch, ale zaznamenal pouze to, že vítr teď přestal vát úplně. Úzké paprsky měsíčního světla pronikající lesní klenbou slabě ozařovaly mechem pokryté kameny cesty. Z obrovské dálky se k němu přes nesčetné míle donesla z jihu poslední ozvěna zavytí, které před několika hodinami s takovou silou zaznívalo skrze tlusté zdi strážní věže. Byl to vlk.

	„Jenom Fenrise,“ řekl konečně.

	Jayal však zavrtěl hlavou. „Ne, slyšel jsem před námi nějaký šelest.“

	„Mohla to být lesní zvěř.“

	„Tady není žádná zvěř. Nic nemohlo přežít tu strašlivou sněhovou bouři.“

	Garadas je přerušil. „Musíme si odpočinout,“ řekl, „pro dnešní den jsme už došli dostatečně daleko.“

	Jayal se opět napjatě zadíval do tmy mezí stromy. „Tak dobře, ale mějte na paměti, že v lese něco číhá.“

	„Mohl by to být Dvojník?“ zeptala se Thalassa.

	„Možná,“ odpověděl jí Jayal a pohledem neustále propátrával noc.

	Zastavili se pod starým, rozložitým dubem s obrovskou korunou, jehož větve byly obsypány listy jako uprostřed léta.

	„Alespoň nebudeme potřebovat oheň,“ řekl Garadas a mávl na své muže, kteří mezitím shodili z ramen těžké vaky se zásobami. Vidina toužebně očekávaného odpočinku v jejich myslích na okamžik rozptýlila žal nad ztrátou několika jejich druhů. Všichni začali připravovat přikrývky a jídlo.

	Alanda se vděčně sesula k zemi. Když si sedala, světlo kouzelné větve darované Urthredovi sběračem pijavic pozvolna vyhaslo, neboť ať už ho předtím udržoval při životě jakýkoli pramen vnitřní síly, nyní vyschl. Urthred v duchu přemýšlel, jak mohla stařena přežít zběsilý úprk tmavým lesem. Jak vůbec dokázala přežít události několika posledních hodin, když bylo její křehké tělo nemilosrdně podrobováno jedné smrtící zkoušce za druhou?

	Jayal zůstal jako jediný z celé výpravy na nohou. S hlavou mírně nakloněnou na stranu a staženou tváří přecházel stále tam a zpět a naslouchal v přesvědčení, že někde za hranicí světla se skrývá nepřítel.

	Ostatní muži i ženy jedli a pili ze skrovných zásob nesených lovci z vesnice. Urthred si k nim tiše přisedl, vytáhl ze své torny lahvici s vínem, kterou mu ve věži u Gody věnovala Thalassa, a podal jí ji. „Napij se,“ řekl. „Minulé dvě noci mě to víno udrželo naživu.“

	„Ty ho ještě máš?“ zeptala se Thalassa s plachým úsměvem.

	Urthred zalitý náhlým pocitem studu na okamžik odvrátil zrak. „Pod Ravenspurem mi hodně pomohlo,“ odvětil, a pak se znovu otočil svou maskou přímo k ní. Ona věděla, čím ve skutečnosti byl, a neměl tedy důvod před ní cokoli předstírat. „Když jsem už nemohl dál, dodávalo mi pocit, že jsi tam se mnou.“

	Bílé měsíční světlo vymazalo z její bledé tváře veškeré pocity, které se tam snad mohly zračit. Zdála se být pouhým přízrakem či nehmotnou bytostí z jiného světa. Její slabý úsměv však nezmizel ani v okamžiku, kdy pohlédla na jeho hrůznou masku.

	„Vyprávěj mi, co se stalo na té hoře,“ vybídla ho.

	Urthred chvilku tiše přemýšlel. „Zlámané hory jsem poznal v prvním okamžiku, kdy jsem je ze svahů nad Godou zahlédl. Připadaly mi povědomé, jako kdybych tam již kdysi dávno byl. Když mě vánice oddělila od zbytku výpravy, narazil jsem po dlouhém pochodu na věž navlas podobnou té v Godě a také té na okraji lesa. Přečkal jsem tam celou noc. Po celou tu dobu venku běsnila zimní bouře a v mé mysli promlouval hlas, který opakoval jméno nejvyššího vrcholu Zlámaných hor. Jméno Ravenspur.“ Na okamžik se odmlčel. „Zároveň je to však i mé jméno a náleželo i mému bratru.“ Thalassa jen mlčela a čekala, až bude pokračovat.

	„Ať už Randela a mě přivezl do forgeholmského kláštera kdokoli, přijel odsud. A věděl, že se sem jednoho dne vrátím.“

	„Ale co vidina tvé matky?“

	„Na samém vrcholku jsem slyšel hlas Pána Ravenspuru, který se mě snažil svést ze správné cesty…“ Umlkl, neboť se ani neodvažoval vyslovit všechny ty temné myšlenky, které ho tehdy napadaly. „Pak se mi ale zjevil další obraz,“ navázal po chvíli na předchozí vyprávění, „a já jsem pochopil, že mi Pán Ravenspuru lže. Snažil se přede mnou zastřít pravdu o mém původu ve světlech Lornu.“

	„A tvá matka tě vyslala z tak daleké země, abys mě sem přivedl?“

	„Zdá se to být zvláštní. Slyšel jsem však o podivnějších věcech, Thalasso. Naše životy, i když to tak na první pohled nevypadá, jsou příběhy z dávných proroctví, zamlžené před našimi zraky dlouhými věky.“

	Zatímco spolu takto rozprávěli, přistoupil k nim Garadas a nějaký čas je mlčky pozoroval. V mihotavém světle luceren rozestavených po vnějším obvodě tábora působil jeho obličej zarudlý a oteklý.

	„Lorn,“ řekl a v tom jediném slově zazněl těžký povzdech. „Mluvil jsi o něm už dřív, ale řekni nám více, než půjdeme spát. Zítra tam, pokud budeme mít štěstí, možná dojdeme a vůbec nevíme, co nás tam čeká.“

	Urthred však jen smutně zavrtěl hlavou. „Nic o tom místě nevím. Přestože mi Manichee zanechal knihy, v nichž byl popsaný celý známý svět, o Lornu v nich nestála ani jediná řádka.“

	Alanda po celou dobu vypadala, jako by tvrdě spala. Nyní však otevřela oči a mírně se nadzdvihla na loktech. „Ptal ses na Lorn? Jak dlouho už tvůj lid žije na horském úbočí, Garadasi?“

	Náčelník vypadal zaskočeně. Čas zjevně neměl pro lidi žijící v Godě žádný zvláštní význam.

	Alanda ani nečekala na jeho odpověď. „Marizian vybudoval město na svahu nad stávající vesnicí. To se stalo přibližně před pěti tisíci lety. Lornská říše vznikla před dvakrát tak dlouhou dobou nebo možná ještě o něco dříve, protože v časech, kdy bohové obývali tuto zemi, to bylo velké město.“

	„Jak to všechno víš?“

	„Daleko v minulosti máme společné předky. Před dávnými věky přišli z této země a s sebou si přinesli četné knihy a svazky, v nichž byla zapsána jejich kouzla a také dějiny.“

	„Jaká kouzla měli tví předci?“

	„Úplně stejná jako ta, která používám nyní, abych našla správnou cestu.“ Ukázala na hůl opřenou o kmen velkého dubu. „To dřevo bylo původně větví rostoucí na jednom ze stromů rozlehlého lesa tvořícího hranice této země nazývané též zemí čarodějných královen, která leží na hranicích Lornu. Její jméno je Astragal. Jak jsem již řekla, ta půda je kouzelná i prokletá zároveň. Co se týče čar a kouzel, jsou všechny věci propojeny jakýmsi neviditelným poutem a ulomená část stromu si proto přeje znovu přirůst ke svému stromu. Navzdory tomu, že od useknutí této větve uplynulo již dlouhých deset tisíc let, stále ji to táhne zpět do mé vzdálené domoviny. Copak nevidíte, jak mi dodává životní sílu? Jak jinak bych s vámi mohla cestovat tak daleko a tak dlouho? Jsem velice stará, ale kouzlo tohoto dřeva mě činí mladou.“

	Thalassa stiskla vrásčitou ruku staré ženy ve svých prstech v přátelském sevření.

	„Bůh ti žehnej, dítě,“ řekla Alanda a pousmála se. „Já budu žít už jen krátký čas, ale ty musíš být silná a připravená… už kvůli nim,“ dodala tiše a kývla směrem ke spícím vesničanům. „Ty jsi Světlonoš. Jednoho dne tomu porozumíš, tím jsem si jistá. Přestože máš vlastní oči a vidíš svět kolem sebe, stále nerozumíš tomu, co tě čeká v budoucnosti. Kouzelná moc je obsažená ve všem, na co se podíváš, ale odpočívá skryta hluboko mimo dosah obyčejných lidí. Nejdříve se však musíš dozvědět něco o Lornu.

	Před deseti tisíci lety nebo možná ještě dříve, jak jsem již před chvílí řekla, žili na této zemi bohové. Na ostrově ležícím uprostřed obrovského jezera v Lornu postavil Reh výheň, která svým žárem zahřívá svět.“

	„To jezero jsme viděli ve Sféře,“ řekla Thalassa.

	„Ano, to je ono. Výheň zahřívá celou zemi a teplo, které z ní sálá, cítíš dokonce i nyní ve větru, jenž k nám vane ze severu. Když však skončila poslední bitva bohů, spatřil Reh, že slunce nezasvítí na povrch světa po celé další století. Rozhodl se proto vzít své věrné do kouzelné říše, nad níž vztyčil ochrannou klenbu nebes. Pak zajistil, že všichni lidé ukrytí v tomto odděleném světě budou žít navěky a nikdo z nich nikdy nepozná bolesti a utrpení stáří. V té bitvě byl také zabit Erewon, bůh měsíce, kterého odedávna uctívali všichni mí předci, a k němuž se obraceli s žádostmi o pomoc a vedení. Měsíc vždy představoval schopnost proměny a obnovy. S jeho smrtí však zároveň odumřel i zdroj naší čarodějné síly a my jsme zůstali sami. Reh Erewona pohřbil v Lornu, a protože byl bůh luny mrtvý a jeho lid potřeboval světlo, nahradil jím temné slunce a umístil měsíční kotouč v úplňku tak, aby navždy zářil na chráněnou zemi. Rehovi služebníci díky tomu po dlouhá tisíciletí žijí v odraženém světle svého skutečného pána a jeho mrtvý bratr jim tak prokazuje svou poslední službu. Nikdy neumírají a ponořeni do hlubokého spánku čekají, až budou jednoho dne znovuzrozeni. Čekají na Rehův návrat a s ním i na příchod nového slunce.“

	„Stejně jako čekáme my,“ dodal Urthred.

	„V proroctvích se praví, že Světlonoš osvobodí všechny Rehovy skryté společníky a povede je vstříc novému dni,“ pokračovala Alanda svým tichým hlasem. „V Lornu jsou ukryty předměty nesmírné moci, z nichž jedním je Bronzový muž a druhým Stříbrný kalich.“

	Urthred hleděl na hůl ve stařeniných rukou. „Ty tvrdíš, že strom, z něhož byla kdysi ulomena, stále stojí na svém místě?“

	„Ano, ten strom pořád žije a je nazýván stromem Zasvěcení. Jeho kořeny jsou dlouhé a dosahují až do samého středu země. Jak jsem již vysvětlovala, mí lidé nejsou oddáni ohni a Plameni, ale přirozenému koloběhu. Proto jsme vždy uctívali boha Erewona, pána měsíce, na jeho posvátném pahorku stíněném stromem Zasvěcení, který leží v srdci starobylého města Astragalu. Říká se, že je odtud možné zahlédnout Lorn. Hůl, na níž se díváte, mě tedy vede k mému dávno ztracenému domovu. Až dojdeme na toto místo, dostane se nám, doufejme, vytoužené vyhlídky na skrytou říši.“

	S těmi slovy stará žena opět zavřela oči a svezla se zpět na kmen stromu.

	Čtveřice poutníků, kteří ještě zůstali vzhůru, se začala připravovat na noc. Všichni rychle rozbalili svinuté přikrývky, i když ovzduší bylo nyní natolik teplé, že jich vůbec nebylo třeba. Garadas a Thalassa ulehli jako první a během okamžiku upadli do hlubokého spánku, ale Urthred nepřestával zamyšleně hledět na vyčerpanou Alandu. Stará žena je opět oklamala, když předstírala, že po vyčerpávajícím rozhovoru tvrdě usnula. Náhle znovu otevřela oči a zadívala se přímo na něj. Pokývla na něj hlavou a Urthred k ní přešel a klekl si vedle ní.

	„Ty znáš kouzelnou moc této hole, Urthrede,“ zašeptala mu tajuplně do ucha. „Nyní mi ještě pomáhá, ale její síla se brzy navždy vytratí. To je prokletí, o kterém jsem ti vyprávěla. Myslím si, že ta síla není skutečná a pouze mi dodává lichotivý pocit, že ještě nejsem na pokraji vyčerpání. Záhy však přijde konec – její i můj.“ Pohlédla vzhůru skrze kožešinovou obrubu kapuce svého cestovního pláště a její kdysi tak třpytivě modré oči se teď zdály unavené a prázdné. „Pak zemřu. Až nebudu schopná jít dál, musíš mě opustit, Urthrede.“

	V tom okamžiku zahlédl Urthred hluboko ve stařeniných očích záblesk smrtelnosti, z něhož mu přeběhl mráz po zádech a na čele mu vyrazil studený pot. Rychle ji uchopil a za ochablou ruku. „Zapomínáš, že bez tebe a bez té hole bychom byli nenávratně ztracení? Byli bychom mrtví a proto tě potřebujeme.“

	„Cesta kupředu je jasná, kněže. Půjdeš-li po ní stále dál, najdeš na jejím konci Lorn. Přesto…“ Její hlas se vytratil.

	„Přesto co?“ zeptal se.

	„Náčelník může občas říkat věty, jejichž význam a pravdivost ani nedokáže sám pochopit.“

	„Jak to?“

	Rozhlédla se kolem dokola, ale všichni ostatní kromě dvou lovců a Jayala usnuli. Oba muže z vesnice vybral Garadas, aby drželi hlídku, a mladý bojovník seděl osamoceně na pahýlu vyvráceného stromu. „Nedomnívám se, že najít vchod do Lornu bude tak snadné, jak si myslíš, neboť nikdo nezná jeho přesnou polohu.“

	„Ale já jsem ho viděl ve Sféře a Thalassa také!“

	„Ano, viděl jsi jeho obraz na povrchu kouzelného předmětu. Ale Lorn je kouzlená říše. Čekáš snad, že bránu dovnitř nalezneš ihned a bez potíží?“

	Urthred nejistě pokrčil rameny. „Je skrytá,“ pokračovala Alanda, když se nedočkala odpovědi. „Stejně jako Marizianova hrobka je před zraky zbytku lidstva skryta v jiném světě. Hůl tě dovede k jejím hranicím, ale ani o krok dále.“

	„Jak se tedy máme dostat dovnitř?“

	„Pokud projevíš takovou víru a odhodlání, jaké jsi měl v Marizianově hrobce, cesta se ti zjeví sama. A pokud nebude stačit víra, máš přece svá vlastní kouzla, kněže. Drak! Nikdy jsem si nepomyslela, že bych ho ve svém životě mohla spatřit. Manichee tě učil více než dobře. Vím, že ty dokončíš to, co on před mnoha roky započal. Znič červa a najdi to, co na své cestě hledáš, spolu s Thalassou.“

	„Má síla je v porovnání s Manicheem nicotná.“

	„Ne, kněže. V každém pokolení se zrodí pouze jeden s tímto darem. On ho v tobě rozpoznal. Navždy si ale zapamatuj, že čarodějné předměty, které do našeho světa přinesl Marizian, sice dodávají sílu, ale zároveň křiví ducha. Baron jednou jedinkrát použil svou Hůlku a jeho syna Jayala dnes stíhá Dvojník a Manichee je navždy odsouzen k životu ve Stínech.“

	„Ano, začalo to s Illgillem a jeho zpupnou touhou po Marizianově moci. Hůlka je příčinou všech dnešních běd a utrpení, stejně jako Manicheeho pádu.“

	„A Hůlka se může stát nástrojem Jayalova konce. Jeho stín ho bude pronásledovat až na samotný konec světa.“ Stará žena zalétla pohledem k mladému bojovníkovi, který stále držel svou osamělou hlídku na vzdáleném konci tábora. „Dvojník musí být zapuzen zpět do Stínů, protože jinak zemřou oba dva.“

	„Hůlka je však daleko odtud,“ namítl Urthred. „Illgill nebo někdo jiný ji odnesl až do Iskiardu.“

	V té chvíli nad lesem přeběhl temný stín. Když Urthred pohlédl na náhle ztmavlou oblohu, uviděl nad sebou další výběžek černého mračna ženoucí se nočním nebem z jihu. Páry na okamžik zaclonily světlo měsíce, na nějž se vrhly jako dravý pták na svou kořist. Avšak ve chvíli, kdy temnota hrozila zadusit i poslední slabé paprsky bledého světla, přihnal se ze severu nový závan svěžího, teplého vzduchu. Černý oblak byl vzápětí rozerván na neškodné cáry unášené vánkem k jihu a luna opět zasvítila skrze husté listoví lesních stromů s dřívějším jasem.

	Stařena byla viditelně vyčerpaná.

	„Musíš si odpočinout. Do úsvitu nemůže být daleko a my budeme potřebovat veškerou tvou sílu,“ řekl Urthred.

	„Potom nechť tě Reh opatruje, kněže.“ Alanda zvedla svou stařeckými skvrnami posetou ruku k jeho maskované tváři. „Na Ravenspuru jsi volil správně. Jsi jedním z nás. Kdybych tak jenom znala tajemství jeho jména…“

	„Zítra nebo pozítří ho možná odhalím já sám,“ řekl Urthred.

	„Dávej pozor na Thalassu, až tu nebudu,“ řekla a sil jí s každým okamžikem viditelně ubývalo. „Pamatuj, že jednou budeš léčit, milovat a mít zpátky svou víru. Urthrede, svět potřebuje lidi, jako jsi ty.“

	„Nechť Reh opatruje i tebe,“ odpověděl tiše. Uklidňující teplo vyzařující ze stařenina doteku v něm zažehlo vzpomínky, které považoval za tak dávno ztracené, že vůbec nedokázal pochopit, odkud se v jeho mysli najednou vynořily. Vstal a s posledním pohledem na Thalassinu spící postavu odkráčel ke své opodál připravené přikrývce.




	
		Kapitola 6.



	
		Hezoun



	Po celou první hodinu se zamrzlým okrajem lesa rozléhalo vytí zuřivého vlka pátrajícího po své kořisti. Faran si nebyl jistý, kde se tvor nachází, protože jeho zvuky se zdály přicházet odevšud i odnikud zároveň. Jeho řev se nesl s vichřicí ženoucí se z vrcholku Ravenspuru dolů přes pláně a dál ke starobylému hvozdu, kde se ukryla Faranova skupina. Hezoun však běsnění živlu ani vlka nevěnoval žádnou pozornost a vytrvale se vlekl kupředu. Jeho vojsko trnových bytostí míhajících se mezi stromy bylo v hlubokých stínech lesa téměř neviditelné.

	Pak vytí náhle ustalo a Hezoun se zastavil. Chvíli se zakloněnou hlavou pozorně naslouchal, a potom se s pokývnutím obrátil k Faranovi.

	„Vlk nemůže jít dále do lesa. Jsme teď jediní, kdo může Světlonoše pronásledovat.“

	„A co další stvůry z černého plesa, které nám tvůj pán přislíbil poslat na pomoc?“

	„Odpověď na tuto otázku již znáš,“ odpověděl Hezoun. „Uvidíš je, až bude měsíc v úplňku. Pak spatříš nespočetné voje, jaké kráčely zemí v den posledního soudu.“

	„Jak je možné, že ty máš skutečné tělo?“ zeptal se Faran.

	Hezoun se na něj upřeně zadíval. „Jsou mezi námi tací, kteří žijí v náhradním těle získaném ve chvíli, kdy jejich lidská schránka zanikla v pekelném ohni, jenž zničil celý dřívější svět. Kdysi dávno jsem chodil vzpřímeně jako ty, Farane Gatone, ale mé původní tělo zemřelo a tohle jsem si vypůjčil jinde. Já, trnoví muži a několik málo dalších žijeme na této zemi. Zbytek Národů Noci je však ještě mocnější. Jsou to bytosti stvořené z čiré myšlenky, jež dlí ve Stínech, a každým okamžikem se stávají silnějšími. Za necelé tři týdny od dnešního dne budeme zcela neporazitelní.“

	Pak Hezoun ukázal svou pokřivenou paží mezi stromy, kde čekaly skryté trnové stvůry. Faran spatřil, jak se tyto podivné bytosti naráz obracejí doprava a vyrážejí směrem, odkud k nim doléhalo vlčí vytí. Nemrtvý vládce odhadoval, že se pokoušejí zkřížit cestu družiny lidských uprchlíků. Faran s Golonem se vydali za nimi a čaroděj přitom před sebou neustále přidržoval přívěšek s nachovým kamenem, jenž mu umožňoval sledovat stopu Dračího zubu. Krátce se podíval na svého pána. „Prchají k severovýchodu,“ zašeptal tak, aby ho nikdo jiný neslyšel.

	Faran pouze kývl hlavou na znamení, že rozuměl, a ustoupil stranou. Čím více se vzdalovali od Ravenspuru, tím se mu všechny záležitosti jevily v lepším světle. Dostali se téměř nadosah k Thalasse a jejím druhům a jemu svitla nová naděje. Jeho skupina představovala pro poutníky téměř neporazitelného nepřítele a do oddělené paže se mu pozvolna vracel cit. Stále mu zůstali dva Ženci, jeden z upířích tělesných strážců a čaroděj Golon. V pravý čas se snad dokážou vypořádat s Hezounem a jeho jednotkou trnových stvůr. Potom využijí znalostí, které jim tak štědře poskytl Pán Ravenspuru, a dosáhnou cíle pronásledování.

	Pokračovali lesem stále vpřed, dokud Hezoun náhle bez předchozího varování nezavelel zastavit. Faran ve slabém měsíčním světle zahlédl cosi viset ve větvoví stromů před nimi. Rychle se protlačil kupředu a stanul vedle Hezouna.

	Trnové stvůry našly jednoho z uprchlých mužů. Mrtvé tělo bezvládně viselo mezi dvěma mladými stromky a jejich ostré výhonky prorůstaly skrze jeho zohyzděný trup a hrdlo. Když Faran popošel blíže, aby si mohl nešťastníka lépe prohlédnout, zjistil, že výhonky ve skutečnosti nejsou tenkými větvemi, ale trny odlomenými z těl trnových stvůr, které mrtvolu držely mezi kmeny. Muž byl téměř celý stažený z kůže, která mu volně visela dolů z nohou a v chladném větru se kývala a pleskala o peň stromu. Soudě podle jeho vzrůstu, jenž byl o poznání menší než u vysokých jižanů, Faran odhadoval, že šlo o jednoho z vesničanů, které spatřil v chodbách pod Ravenspurem.

	Také Hezoun zkoumavě hleděl na visící mrtvolu a růžový otvor zející pod jeho horní čelistí mu jako vždy dodával nestálé až lehkovážné vzezření.

	„Kde jsou ostatní?“ zeptal se Faran.

	Hezoun se k němu pomalu obrátil a jeho oči byly navzdory slizkému šklebu chladné jako led. „Ten před námi se oddělil od zbytku skupiny. Ti ostatní musejí být někde vepředu. Nezbývá jim však nic jiného, než pokračovat stále dál do hloubi tohoto lesa směrem k Lornu.“

	Hezoun se ohlédl dozadu. Stále se nacházeli v bezprostřední blízkosti okraje hvozdu a měsíc i všechny hvězdy nočního nebe zakrývalo tmavé mračno valící se z výšin Ravenspuru, jenž čněl uprostřed Zlámaných hor. Shora se na ně bez ustání snášel hustý černý déšť. Nebyly to však kapky obyčejného lijáku, ale cosi naprosto odlišného, poddajného na dotek a páchnoucího po nejtemnějším zlu. Při cestě k zemi se jeho částečky proměňovaly v kroutící se červům podobné obrysy splývající vzduchem k místu svého dopadu. Tyto ještě neustálené tvary se okamžitě začínaly plazit směrem k vnitřním oblastem lesa. Daleko na západě bylo vidět zelená, mihotavá světla, pohybující se porostem k severu.

	„Ten oblak je hájemstvím Pána Ravenspuru,“ řekl Hezoun. „Nebude trvat dlouho a pokryje celý hvozd. Bytosti, které vidíš kolem sebe, jsou pouhým předvojem těch, které budou následovat.“

	„Ale oni přece potřebují ochranu mračna,“ řekl Faran. „Tvůj vládce mi to řekl.“

	Tvor s očima pevně upřenýma do Faranovy tváře lehce naklonil hlavu ke straně. „Je nás dostatek. Nikdy nezapomínej,“ pronesl pomalu a paží přitom ukázal na mrtvolu visící mezi stromy, „co trnoví muži dokáží udělat. Kromě toho se sem vrací vlk.“ Po jeho slovech Faran skutečně na malé mýtince po své pravé ruce spatřil na bělostné pokrývce temný stín. Všude kolem nejasného tvaru vířily kotouče mlhy a čerstvě napadaný sníh se s bubláním a syčením měnil v černou, kašovitou hmotu. „Jak jsem již řekl, jsme pouhým předvojem, ale máme velkou moc.“

	Faran mu neodpověděl a ve své mysli zatím promýšlel další postup. Stačilo pronést několik slov ke Golonovi a tato pokřivená bytost bude i s jejími trnovými služebníky v okamžiku zničena. Jediné, co potřeboval, bylo trpělivě vyčkat na správnou chvíli. „Veď nás,“ zavrčel. „Noc nebude trvat věčně.“

	„Ó nikoli, důvěřuj mi trochu,“ odvětil Hezoun a kývl směrem k šířícímu se oblaku. „Tato tma vydrží, dokud Lorn nebude v troskách.“

	Od blízkého stromu se náhle ozvalo tiché zašustění a Faran tam rázem uviděl stát jednu z trnových stvůr. Tito strašliví tvorové se k člověku dokázali přiblížit tak nenápadně, že si ničeho ani nevšiml. Mezi Hezounem a jeho služebníkem proběhla neslyšná výměna poznatků a bezústá tvář se následně obrátila k Faranovi. „Stopy vedoucí do hloubi lesa.“

	„Kolik?“

	„Přibližně tucet. Musíme vyrazit za nimi. Brzy nastane úsvit a bytosti pocházející z Národů Noci musí ve dne odpočívat.“ Mávl paží a trnová stvůra se opět tiše rozplynula v hlubokých stínech mezi zmrzlými kmeny. Hezoun se vydal svou těžkopádnou chůzí téměř přímo k severu. Zanedlouho narazili na zbytky prastaré silnice, u níž byla v tajících závějích patrná směsice zmatených stop vedoucích všemi směry. Ať již tudy prošel kdokoli, vracel se několikrát nazpět a značně přitom spěchal. Golon si beze slova klekl na zem a podržel otevřenou dlaň necelou stopu nad jedním z otisků ve sněhu. Po chvilce se postavil a očima skrytýma ve stínu kápě vyhledal Farana. Z jeho vzrušeného pohledu bylo jasné, že jejich kořist je téměř na dosah. Faran lehce kývl na znamení, že pochopil. Zároveň s uspokojením zaznamenal, že čaroděj sám správně vytušil, co bude nutné udělat s Hezounem a jeho trnovými stvůrami. Ještě však nenastal ten pravý čas, protože Faran potřeboval průvodce hvozdem.

	Pospíchali kupředu, jak nejrychleji dokázali, a zanedlouho vyšli zpod přikrývky temného mračna do oblasti teplejšího vzduchu. Vrstva sněhu ležícího kolem cesty pozvolna slábla, až se vytratila docela.

	Byli výpravě poutníků z Gody v patách, ale na východním obzoru začínaly prosvítat první paprsky vycházejícího slunce. S nádechem nespokojenosti v hlase přikázal Hezoun zastavit. Krátce pokynul směrem k lesu po obou stranách cesty a Faran s ostatními spíše vycítili, než zpozorovali, neviditelnou vlnu trnových stvůr postupujících pod hustými korunami stromů k severu.

	„Budou držet stráž, zatímco budeme spát,“ řekl Hezoun na vysvětlenou. Potom odbočil ze silnice. Kus před nimi se napříč lesem táhl skalnatý zlom plný ostrých útesů. Pod Hezounovým vedením po několika krocích došli k místu, kde se u úpatí srázu otevíral vstup do jeskyně. Jejich průvodce bez váhání zamířil dovnitř a vešel do chodby, jejíž stěny pokrývala změť zvláštních znaků. Faran zhluboka nasál vzduch do nosních dírek a s překvapením si uvědomil, že znamení jsou namalována krví. Napadlo ho, jaké obřady zde Hezoun a jemu podobní asi prováděli.

	Nebylo to však důležité, protože hrbatcovy dny se chýlily ke konci. Kývl na Golona. Až dá znamení, zabijí Hezouna.




	
		Kapitola 7.



	
		Léčivé vody



	Následujícího dne přišel úsvit tak jemný a krásný, že si Urthred ani nedokázal vzpomenout, kdy takový naposledy viděl. Přestože vycházející slunce zářilo stejně slabě jako v zemích na jihu, teplý vzduch vanoucí ze severu ohříval hvozd na příjemnou teplotu. Ze zeleného porostu rozkládajícího se, kam až oko dohlédlo, se zvedala oblaka páry.

	Urthredovi společníci se probouzeli z nočního spánku a udiveně se rozhlíželi kolem sebe. Rozdíl mezi vlahým ránem a běsnící noční vánicí byl tak obrovský, že se tomu až zdráhali uvěřit. Pod rozložitou korunou prastarého dubu se brzy rozezněly jejich veselé hlasy, v kruhu kamenů se rozhořel táborový oheň a muži z vesnice vybalili ze svých vaků zásoby potravin z Gody. Uvnitř nalezli sušený oves na přípravu kaše, sušené byliny na vaření léčivého čaje, nasolené maso a několik kusů sýra. Všichni se pustili do snídaně s takovou chutí, jako by to byla ta nejlepší krmě, co kdy ochutnali.

	Ne všichni se však nacházeli v tak bezstarostné náladě. K všeobecnému veselému hovoru se nepřipojil Garadas, jenž zůstal stát v ústraní a neustále s obavami pohlížel k jihu. Možná přemýšlel o svých mužích, které potkal jejich krutý osud osamělé na pláních. Urthred se podíval stejným směrem jako náčelník a uviděl ještě jeden důvod, působící vůdci výpravy starosti. I když byla obloha nad jejich hlavami naprosto čistá, v místech, odkud přišli, se kupila břidlicově šedá oblaka.

	Garadas se nakonec vzpamatoval ze své zádumčivé nálady a pochmurných myšlenek a předal jednomu z mužů rozkazy. Vesničan neochotně vstal od své snídaně a vyšplhal na nejbližší strom. Chvíli se nic nedělo, a pak opět slezl dolů, kde náčelníkovi ohlásil, že spatřil temné mračno nehybně viset nad lesem necelých deset mil na jih. Listoví na stromech, kterých se dotkly temné výpary, změnilo svou tmavou zeleň na žlutohnědou barvu podzimu a usychání. Všichni mlčky a ve spěchu dojedli zbytky jídla a výprava se během krátké chvíle znovu připravila na pochod.

	Dokonce i Alanda vypadala po nočním odpočinku lépe. Hůl od sběrače pijavic jí zjevně znovu pomohla doplnit síly. Střídmě pojedla s ostatními, osvěžila se několika doušky čisté vody a do pobledlých lící se jí vrátila zdravější barva. Postavila se na svých nejistých nohou a zadívala se do dáli. Starobylá silnice dlážděná velkými kameny se táhla pod zelenými korunami lesních stromů přímo kupředu přes řadu zalesněných hřebenů. I z této vzdálenosti byly vidět zářezy v porostu v místech, kde cesta vedoucí k severu překračovala vrcholky jednotlivých nerovností. Kouzelná větev ve stařeniných rukou se otáčela tak dlouho, dokud neukazovala stejným směrem jako cesta. Lorn musel být před nimi.

	Vydali se na další putování a i přes časnou ranní hodinu byl vzduch natolik vlahý, že jim stačily krátké rukávy. Všichni muži, s výjimkou Urthreda, který se zdráhal odhalit zjizvenou pokožku na svých pažích, odložili zimní pláště.

	Silnice teď vedla podél řeky, jejíž smaragdově zelená hladina prosvítala skrze husté větvoví stromů lemujících dlažební kameny. Říčka zřejmě pramenila dál na severu v kopcích, přes něž vedla i stará silnice. Břehy vodního toku byly hustě porostlé hložím a ostružiním, jehož květy v zelenavém přítmí lesa bíle zářily.

	Když uběhla přibližně polovina dopoledne, začal se povrch cesty mírně zdvihat ke kopcovitému pásu křížícímu směr jejich pochodu. Řeka tu padala v řadě menších vodopádů, které odváděly její zpěněnou vodu k jihu. Po namáhavém výstupu dosáhli sedla mezi dvěma vrcholky. Na hřebeni po jejich pravé ruce se pravděpodobně nacházely prameny bystřiny, podél níž už od rána kráčeli, protože odtud mezi stromy zaznívaly zvuky zurčení a šplouchání. Všichni se zastavili ke krátkému odpočinku v nízké strži mezi dvěma sousedními kopci, odkud se jim naskýtal dobrý výhled do obou stran. Směrem k severu pokrýval hustý hvozd mírně zvlněnou krajinu, která však v dáli stoupala k nízkým horám, trčícím ze zelené pokrývky jako ostré, kamenné hroty kopí.

	Alanda opět pozvedla hůl a ta se stejně jako předtím začala sama od sebe otáčet směrem ke vzdáleným hřebenům hor.

	„To je Lorn?“ zeptal se Urthred.

	Stará žena pomalu zavrtěla hlavou. „To není Lorn, ale Astragal. Hůl v mé ruce pochází z jejich úbočí. Lorn ale nemůže být o mnoho dále.“

	Obrátili se k jihu, kde se před jejich zraky objevil mnohem smutnější výjev. Štíty nad Godou, Hradební i Zlámané hory zmizely za neprostupnou clonou temného mračna, které leželo na zemi, a jehož horní okraj čněl vysoko do nebes. Na mnoha místech z něj vybíhaly dlouhé výhonky černých par, které jako by toužily zadusit veškerý život darovaný slunečními paprsky. Zdálo se však, že se tmavá hradba od rozbřesku neposunula dále do nitra hvozdu. Nyní všichni na vlastní oči spatřili to, o čem jim vyprávěl vesničan, jenž vyšplhal na strom. V místech, kde se výpary dotkly lesního porostu, se barva listoví změnila na žlutohnědou.

	Po dlouhém výstupu po rozpadající se silnici se dokonce i záře poledního slunce zdála být tíživou a zvuk horské říčky skákající po kamenech se stal velkým pokušením a lákadlem. Garadas spustil svůj těžký vak se zásobami na zem a posadil se, čímž ostatním naznačil, aby si i oni odpočinuli.

	Nebezpečí číhající všude kolem nich byla na krátkou chvíli zapomenuta. Zatímco náčelník a jeden z jeho mužů společně připravovali polední jídlo, odebral se zbytek výpravy ke korytu říčky, v níž se vykoupali a doplnili lahvice s vodou. Lovci z vesnice se bez váhání do jednoho vysvlékli do půli těla a omývali se v chladivé bystřině. Urthred, který si až příliš dobře uvědomoval vzhled zjizvené tkáně skrývající se pod jeho pláštěm, se však raději odebral kus cesty proti proudu. Tam se z převisu řítil dolů první z řady vodopádů, pod nímž křišťálově čistá voda spadala do malého jezírka.

	Jak stoupal po kamenitém svahu, zazníval k němu zezadu šťastný smích a křik Imuni dovádějící na břehu říčky. Nebyl snad právě tohle smysl života každého muže? Neměl by každý kráčet v paprscích jasného slunce a v uších slyšet radostný výskot svých dětí? Kdyby to tak opravdu bylo, svět by se stal překrásným místem. Zastavil se a krátce se podíval vzhůru. Dokonce i v pravé poledne halil planoucí sluneční kotouč závoj, jako kdyby oblohu pokrývala slabá vrstva mraků. Tento nevysvětlitelný stín bránící životadárnému svitu byl skutečným původcem bídy tohoto věku. Tato clona, která se poprvé objevila v den, kdy Marizian vstoupil do jižních zemí, byla prapůvodní příčinou pozvolného strádání celého lidského rodu. Ona byla tím důvodem, kvůli němuž se mnoho mužů obrátilo k Issovi, zatímco mnozí další, stejně jako on sám, žili pouze nadějí v Rehovo znovuzrození. Ale ať se již člověk stal vyznavačem kteréhokoli náboženství, měl jednu jistotu. Na světě nezbylo mnoho radosti a zvuk dětského smíchu nepatřil k obvyklým.

	Znovu se vydal kupředu. Během chůze k němu ze severu zavál nový poryv teplého větru a on si náhle uvědomil, že poprvé za celý svůj strastiplný život pocítil vnitřní klid a mír. Osud ho postavil před svůdné pokušení Pána Ravenspuru a on učinil svou volbu. Znovu se zastavil a lehce se zachvěl při té vzpomínce. Podstoupil těžkou zkoušku, která ho však neoslabila, ale naopak posílila. Rozhodl se nepřidat na stranu těch, kteří žili své životy pod příkrovem věčné noci. Jeho přátelé se ho nepokusili podvést nebo obelstít. Manichee měl pravdu, když předpovídal, že si lidé kolem něj na jeho masku nakonec zvyknou. Byli však připraveni i na to, co se skrývalo pod ní?

	Nyní se nacházel vysoko nad úrovní silnice a společníci se mu ztratili v hustém porostu hluboko pod ním. Stál pod dalším vodopádem, na jehož spodní straně se rozkládalo hluboké jezírko. Průzračná voda přepadávala přes mechem pokryté kameny tak ladně, že se ve vzduchu zdála být téměř nehybnou. Vyšplhal se vzhůru podél padajícího závoje a opět se tak vzdálil od svých přátel. Otevřel se mu pohled na další vodní nádrž, kterou plnila horská bystřina stékající dolů ze skalnatého svahu. Bohaté koruny stromů sklánějících se nad třpytivou hladinou se zrcadlily na jejím klidném povrchu. Vzduchem poletovaly četné vážky a drnčení jejich křídel se rozléhalo ztichlým okolím. Ve vodě se míhala lesklá těla oranžových rybek proplétajících se mezi kameny na dně jezera.

	Urthred se náhle probral ze zamyšlení a uvědomil si okolní klid. Nezašel příliš daleko? Usoudil však, že by Garadas nevydal rozkaz k dalšímu pochodu tak brzy. Mezerou mezi stromy zahlédl temný mrak halící jižní oblohu. Černé páry stále nehybně visely na svém místě, jako by i je zklidnil vlahý vzduch proudící ze severu. Alespoň na čas se jim tedy podařilo zvýšit svůj náskok před pánem Ravenspuru a pokud se týkalo Farana, toho slunce bezpochyby zahnalo někam do podzemí.

	V tomto klidném zátiší se Urthreda zmocňovaly pocity, jaké během dlouhých let ve Forgeholmu zažíval jen zřídkavě. Vnímal spokojenost muže žijícího v teplém podnebí a nikoli táhlé zoufalství nikdy nekončící zimy a chladu, které Urthred zažíval již od svého nejútlejšího dětství. Vzduch byl prosycen svěží vůní lesní zeleně a on se znovu podivil nad nenápadnou krásou tohoto odlehlého kousku země. Ucítil pryskyřici blízké borovice, bujnou trávu a květy lučních rostlin, z nichž se mu téměř zatočila hlava. Zapřemýšlel, zda byl vůbec někdy opravdu naživu. Srdce mu v hrudi divoce bušilo a krev proudící v žilách se zdála zpívat radostí a v jizvách vnímal zvláštní uvolnění, jako by mu je někdo potřel hojivou mastí. Celých osm let bylo každé nervové zakončení na jeho zmrzačeném těle vystaveno takové nepřízni a strádání, že teď ani nedokázal uvěřit náhlé lehkosti.

	Nepochyboval o tom, že mu jako mana z nebes kynula čarodějná moc, jejíž příslib mu dal kdysi dávno Manichee. Zkouška ohněm, a potom dotek kouzelného dřeva hole sběrače pijavic. To byly příčiny proměny, která stála na počátku léčení jeho starých ran. Ale také v jeho nitru proběhl zásadní přerod. Obrovská síla ukrytá v křehkém těle Thalassy mu otevřela oči a on rázem dokázal ocenit dar života tak, jak ho nikdy předtím nechápal. Bojoval se svými protichůdnými pocity, pokoušel se uprchnout před tou částí jeho já, která beznadějně podléhala její kráse. Nyní pochopil, jak byla jeho snaha bláhová. Se stejnou nadějí na úspěch by se mohl postavit přírodnímu živlu, jakým byl například vítr. Nedokázal by mu poručit, kterým směrem a jakou rychlostí má vát, a přesně v takovém postavení se teď nacházelo jeho srdce. Tato síla provázela lidstvo od počátku věků a ať už bylo její působení vědomé či nevědomé, nikdo si před ní nemohl být jistý.

	S trhnutím si uvědomil, že posledních několik minut nehybně stál u jezera a hleděl do neznáma. Voda padající dolů z vysokého skaliska při dopadu na hladinu nádrže zvonila a cákala. Bez dalšího přemýšlení sňal z rukou postroj přidržující Manicheeho rukavice, jejichž kov i kůže již byly tak staré a zašlé, že se na nich nezaleskly ani ostré paprsky poledního slunce. Zkusmo zahýbal články svých zmrzačených prstů, v nichž již poněkolikáté v krátké době ucítil vracející se život. Vnímal palčivou bolest, jako by zmučené pahýly pomalu dorůstaly a na jejich konečcích přitom plály plamínky. Důkladně si své ruce prohlédl. Byla to pouhá jeho představivost nebo se kůže i tkáň zničená plamenem obnovovala do původní podoby? Připadalo mu, že se jeho jizvy od okamžiku, kdy je ve věži poblíž Gody zkoumal naposled, sotva znatelně, ale přece jen zhojily.

	Sama skutečnost, že v nich necítil nic jiného než bolest, toho byla dostatečným důkazem. Odhodil stranou svůj cestovní plášť i krátkou tuniku a vešel do průzračných vod stinného jezírka. Nemyl se celé dva dny. Vlahý vánek ovíval horní polovinu jeho obnaženého těla. Voda byla chladná a osvěžující. Urthred se po chvilce ponořil do jejích hlubin a nechal ji ze sebe omývat pot a prach z dlouhého putování. Před svým vnitřním zrakem viděl zoufalství a bídu Thrullu a v ústech a v nose cítil všudypřítomný pach smrti, který byl v posledních letech s městem nerozlučně spjat. Připomněly se mu i sirnaté výpary obklopující vrchol Ravenspuru, které se nyní rozpouštěly v zurčící bystřině, a jejíž proud je odnášel do neznáma. Přál si, aby tu s ním mohl být i jeho bratr, a opět se ho zmocnil pocit smutku a beznaděje. Thrull představoval zkázu jeho jediného sourozence i všeho ostatního, co na světě zůstalo dobrého.

	Zarmoucen vzpomínkou na děsivé události posledních dnů vystoupil na břeh jezírka a pozoroval stříbrné kapky vody stékající po jeho zjizvené pokožce. Pohled na ohněm zničenou tkáň pro něj nebyl ničím novým a přesto se mu dnes zdál poněkud jiný. Sklouzl pohledem na svou nahou hruď. Před osmi lety, když oheň planoucí v nejhlubší svatyni Forgeholmu sežehl jeho tělo a obnažil svaly a kosti ležící uvnitř, se mu na několika místech přiškvařila látka šatů hluboko do masa. Vzpomínal si, jak Manichee pomalu a bolestně odstraňoval jedno vlákno tkaniny po druhém tenkými kleštičkami a Urthredův svět se stal čirým utrpením. V jasném slunečním světle však nyní rudé, vystupující jizvy působily mnohem mírnějším dojmem než kdykoli předtím.

	Opatrně natáhl ruku, aby se jedné z nich dotkl ohořelými pahýly, a při doteku ke svému překvapení cosi mlhavě a vzdáleně ucítil. Rychle přejel prsty po zbytku svého těla. Rozdíl byl stěží znatelný, ale tkáň se přece jen zdála být méně oteklá než dříve. Klekl si na břehu v místech, kde padající vodopád nečeřil vodní hladinu, a zadíval se dolů na svůj obraz. Hleděl na svůj obličej zrcadlící se v klidném jezeře ozářeném jasnými slunečními paprsky. I tady zaznamenal stěží znatelnou proměnu. Rudé, zduřelé popáleniny hyzdící jeho tváře splaskly a rozervané rysy kolem nosu a úst se zdály být o poznání méně hrůzné, než tomu bylo dříve. Pomalu zdvihl ruce vzhůru k hlavě a pod hojícími se bříšky prstů ucítil cosi měkkého. Poprvé po osmi letech mu znovu rostly vlasy.

	Mohl by tu takto zůstat po celý zbytek dne, kdyby k němu z jezera ležícího kus níže po proudu bystřiny náhle nedolehlo hlasité šplouchnutí. Bleskově se napřímil, sebral své šaty a rukavice ležící opodál na zemi a spěšně se začal oblékat. Znovu se zaposlouchal, ale zdola nyní neslyšel nic kromě slabých zvuků cákající vody a šelestění listoví. Přemýšlel, co mohlo to náhlé vyrušení lesního klidu způsobit. Ryba vyskakující vysoko nad hladinu? Stále ještě mokrý po celém těle se opatrně vydal zpět ve vlastních stopách a jal se šplhat dolů podél strany dolního vodopádu.

	Na břehu přírodní nádrže stála řada vzrostlých jasanů a Urthred obezřetně pozoroval hladinu prosvítající mezi jejich kmeny. Stejně jako v horním jezírku měla i zde křišťálově čistá říční voda zelený nádech a v jejích hlubinách byl na dně patrný každičký kámen. To však nebylo důvodem, proč ohromeně zalapal po dechu a srdce mu na okamžik přestalo bít. Po hladině se totiž pohybovalo cosi bělostného, co se v jeho očích svou krásou rovnalo labuti, za níž jako vlnící se mořské řasy pluly dlouhé, zlatisté kadeře. Jeho zrak upoutala lesknoucí se záda, jejichž pokožka se v ostrých paprscích poledního slunce třpytila jako nejdokonalejší mramor. Přejel pohledem překrásné, dlouhé nohy, které se ve vodě líně pohybovaly za postavou pomalu plující ke vzdálenějšímu břehu. Tam se ona přenádherná bytost napůl vztyčila nad hladinu jezera a s rozpaženýma rukama nastavila svůj jemný obličej slunečnímu svitu. Byla to Thalassa.

	Na několik pomalých, bolestných úderů srdce se ocitl mimo veškerý čas, prostor i pozemské utrpení. Čím byla ve skutečnosti mužská duše, když ji ve vteřině dokázala připravit odsudek pouhá tělesná krása? Nejraději by si byl vyškrábal oči z důlků, ale připadalo mu, jako kdyby mu přirostly k těm běloskvoucím bokům prosvítajícím skrze zčeřenou hladinu jezera. Vpíjel se zrakem do ladných křivek jejího štíhlého těla. Pak sklouzl pohledem k jejímu ňadru, na jehož dokonalém, plném tvaru se třpytily kapičky chladivé jezerní vody.

	Pak se mu konečně vrátil zdravý rozum. Hleděl na tvora postiženého prokletím odporných stvůr, jež zasadily smrtící úder Thrullu. Toto byl posvátný obřad omývání a on do něj bezohledně a bez svolení vstoupil. Jeho hojící se obličej pod maskou divoce zrudl, ale přesto nedokázal odvrátit oči stranou. Pak se Thalassa prudce obrátila a vlnky skryly její tělo před cizími zraky. Kouzlo okamžiku bylo zlomeno. Klopýtl zpět a v duchu zapřísahal své zkoprnělé údy, aby nezpůsobily příliš mnoho hluku. V uších však navzdory snaze zaslechl praskání suchých větví a z jezera vzápětí zazněl poděšený výkřik.

	Pocítil hanbu a stud. Spěchal dolů podél prvního vodopádu a jeho zasněná nálada se roztříštila jako sklo.

	Pak se jeho kroky pozvolna zpomalovaly, až se zastavil docela. Dříve nebo později jí bude muset pohlédnout do očí. Ona bude bezpochyby vědět, že to byl on, kdo způsobil její vyrušení. Posadil se na kámen a prázdný pohled upřel do korun stromů. Čas plynul a v hustém větvoví stále ševelil vlahý větřík vanoucí ze severu. Ke svému překvapení si po chvíli uvědomil, že život plyne beze změny dál.

	Potom uslyšel tiché kroky a obrátil se směrem, odkud k němu přicházely. Byla to ona ve svých šedých šatech s mokrými vlasy staženými do pevného copu. Scházela k němu po kamenité cestě vedoucí dolů kolem jezera. Nejpodivnější ze všeho bylo, že se na něj plaše usmála a její rty se mírně rozevřely v okouzlujícím a zároveň záhadném výrazu.

	„Tak to jsi byl ty, kněže?“

	Urthred kývl hlavou. „Slyšel jsem zvuky… odpusť mi.“

	Klekla si vedle něj na zem a ruku jemně položila na rukáv jeho tuniky. Téměř vyskočil na nohy, neboť mu připadalo, jako by z jejího doteku dostal výboj skryté síly.

	„Příliš dlouho jsi žil v odloučení od všech ostatních, a já,“ povzdechla si smutně, „jsem naopak žila příliš dlouho s nimi. Na chvíli jsem prostě jen chtěla být sama – stejně jako ty.“

	„Já jsem si samotu nevybral dobrovolně, Thalasso. Tohle je pravou příčinou,“ řekl a ukázal na svou masku.

	Zdálo se, že ho neslyšela a ani nevnímala děsivý kryt jeho obličeje. Stále zasněně hleděla kupředu.

	„Na okamžik jsem zapomněla na upíří kousnutí a na spalující žízeň. Stín pro mě byl tak upokojujícím. Všude se rozhostil naprostý klid,“ řekla tiše a zadívala se na mýtinu, na niž dopadaly pruhy světla pronikající zeleným listovím. „Tady bych mohla zůstat navždy.“ Znovu se k němu otočila. „A co ty? Mohl bys tady zůstat?“

	Téměř řekl: Zůstal bych tu s tebou. Namísto toho ale rychle našel správná slova. „Já hledám něco nového, Thalasso. Oba jsme viděli knihy, v nichž měly být zapsány naše zákony. Čas je proměnil v pouhý prach a s nimi i mou přísahu. Musím si teď svou další cestu hledat jako muž a nikoli jako kněz.“

	„Máš pravdu v tom, že slib daný nějaké prastaré knize zákonů neznamená vůbec nic. Reh však přesto žije,“ řekla a ukázala rukou k nebesům. „A v tomto okamžiku je dokonce mým nepřítelem. Až se mi však podaří najít Stříbrný kalich, stane se znovu životadárným sluncem. A to je vše, na čem skutečně záleží.“

	„Je to tak,“ řekl vážně a při lehkém sevření jejích prstů na své paži se mu znovu divoce rozbušilo srdce. Koutky úst se jí znovu zdvihly do lehkého úsměvu a Urthredovy chmurné myšlenky se rozplynuly jako páry rozfoukané větrem. Jen stěží dokázal hledět do jejích překrásných šedých očí. Jak v sobě mohly zorničky barvy zimní oblohy obsahovat tolik lidského tepla?

	Potom však zaslechl mezi stromy další zvuky. Znělo to, jako když do sebe narážejí dva tvrdé kusy dřeva. Pak se opět rozhostilo ticho. Bylo to zvíře nepozorovaně procházející hustým podrostem? Náhle si se znepokojením vzpomněl, jak cestou sem do zalesněných kopců neslyšeli zazpívat ani jediného ptáka či zašelestit zvíře. Zdálo se, jako kdyby veškerý život z této panenské přírody uprchl dále na sever. Po zádech mu přeběhl mráz. Rázem si byl naprosto jistý, že jsou odněkud sledováni. Pohlédl na Thalassu. I ona měla hlavu lehce nachýlenou na stranu a naslouchala zvukům hvozdu.

	„Co myslíš, že by to mohlo být?“ zašeptala.

	„Nemám tušení,“ odpověděl jí rovněž šeptem. Napínal uši ve snaze zachytit i ten sebemenší zvuk. Kromě šumění vodopádu se však mezi stromy znovu rozhostilo dřívější ticho. Dostihl je snad Dvojník? Proklínal se za svou neopatrnost, že se tolik vzdálili od zbytku výpravy.

	„Pojďme,“ zašeptal jí do ucha, sevřel jí ruku a pomalu ji zdvihl ze země na nohy. Pak se rozeběhli dolů ze svahu k místu, kde se předtím umývali Garadasovi muži, ale na břehu bystřiny nyní nikdo nebyl. Přes slunce svítící nad lesem se přehnal temný stín a oni se rychle podívali vzhůru. Z jihu se k nim po blankytně modré obloze natahoval výběžek černého mračna. Část lesa kolem pramenů horské říčky se rázem ponořila do hlubokého přítmí, ale když se podívali mezerou mezi stromy, spatřili, že jen několik set yardů od nich jsou stromy stále zalité slunečním svitem. Pán Ravenspuru natáhl svůj temný prst napříč celou zemí nad jejich hlavy a znovu je tak upozornil na svou přítomnost. Vystoupali po strmém srázu k cestě a konečně před sebou zahlédli své společníky. Jayal, Alanda, Garadas, jeho šest lovců a Imuni je již netrpělivě očekávali.

	Spěšně ušli zbytek cesty a Urthred ostatním stručně popsal, co viděli a slyšeli.

	„My jsme to slyšeli také,“ odvětil Jayal.

	„Co to mohlo být?“ zeptala se Thalassa. „V lese přece nejsou žádná zvířata.“

	Jeden z vesničanů náhle vykřikl a ukázal rukou před sebe. Něco neznámého rozkývalo jednu z větví visících ze stromů níže po proudu řeky. Zdálky k nim dolehly stejné klapavé zvuky, jaké zaslechli již dříve u jezírka pod vodopádem. „Něco nás sleduje a není to Faran,“ řekl Urthred.

	„Potom se raději vydáme na pochod,“ rozhodl Garadas a posunkem naznačil svým mužům, aby zdvihli torny. Pro jistotu pevně sevřel ruku své dcery.

	Svižnou chůzí vykročili dál po kameny dlážděné silnici. Brzy se vymanili ze sevření tmavého stínu a opět vstoupili do zeleného srdce hvozdu. Každou chvíli za sebou znovu zaslechli ostré klepání a nepříjemný chlad, značící něčí bedlivý pohled, se Urthredovi natrvalo usadil v zátylku.

	Pospíchali kupředu nejméně dvě hodiny a přes rameno stále sledovali prodlužující se stín temnoty. Chvátali přes kamenité strže a rokliny a skrze porosty tvořené rozličnými druhy stromů. Na příkrých svazích stály březové háje, na skalnatých pahorcích vysoké jedle a v mělkých údolích prastaré duby a buky s rozložitými korunami. Když slunce vystoupilo do nadhlavníku, dosáhli dalšího zalesněného hřebene a krátce se zastavili, aby znovu načerpali síly. Hory Astragalu tyčící se v dáli před nimi se po dlouhém pochodu zdály být přece jen o něco blíže. Obrátili se a podívali se za sebe. Z mračna temnoty na jihu nyní vyráželo mnohem více dlouhých výhonků, které se jako černé prsty natahovaly k odpolednímu slunci pozvolna klesajícímu k západu. Kdekoli se těžké výpary dotkly stromů hvozdu, měnila se jejich svěží zelená v oranžovou a hnědou barvu odumírajícího podzimu. Stíny se k nim každým okamžikem nezadržitelně přibližovaly. Potom k nim ze severu přilétl zcela nový zvuk. Zprvu připomínal jen vzdálený hukot mořského příboje narážejícího na pobřežní útesy a písčité pláže, který se však záhy změnil v hlasité hřmění. Potom se stromy na hřebeni před nimi ohnuly jako obilné klasy a ovzduší získalo nádech mosazného lesku. Všichni ihned pochopili, že pozorují příchod vichřice, která se k nim nad zvlněnou krajinou hnala rychleji než nejlepší plnokrevník. Musela k nim dorazit během zlomku vteřiny. Vrhli se k zemi a vzápětí již smršť, připomínající ohlušující stěnu síly, nesoucí s sebou servané listí a větve, běsnila přímo nad nimi. Poryv však pominul stejně rychle, jako se zvednul, a zmizel směrem k jihu. Všichni se za ním dívali a viděli, jak se výběžky černého mračna útočící na sluneční kotouč trhají na cáry a rozpouštějí se v ovzduší. Zlatistý vichr pak zamířil přímo k temnému oblaku.

	Cestovatelé se omámeně postavili na nohy a oprašovali si z šatů lístky a úlomky větví.

	„Co to bylo?“ zeptal se Garadas s pohledem upřeným na vířící hmotu mračna hnanou mimo dohled nezadržitelným poryvem větru ze severu. Navzdory jeho obrovské síle však tmavý oblak vydržel v celku a ustupuje pod přívalem teplého vzduchu ke Zlámaným horám, bojoval o své přežití.

	„Bronzový muž,“ odpověděla mu Alanda. „Stále vykonává svůj úděl v Lornu a vysílá životní sílu do Vnějších zemí. Pohleďte však, že ani on nedokáže černé mračno rozbít docela.“

	Garadas pokýval hlavou. „Ano, přesně tak o tom vyprávěl můj děd. Když nastal předchozí temný věk, zavál mocný vichr, ale tehdy byl oblak úplně zničen.“

	„Bude maminka v bezpečí, otče?“ zeptala se Imuni.

	Náčelník svou dceru lehce pohladil po rameni. „Ano, dítě, lidé v Godě jsou na tom mnohem lépe než my. Mrak nás pronásleduje k severu.“

	Bouřlivý zmatek vládnoucí na obzoru se pomalu uklidnil a břidlicově šedá stěna se opět pohnula směrem k nim.

	„Jak dlouho myslíš, že bude trvat, než nás to dožene?“ otázal se Urthred Garadase.

	Náčelník přimhouřil oči soustředěním, když v duchu počítal vzdálenost mezi nimi a okrajem zimní bouře. „Odhadoval bych to na dnešní večer,“ řekl nakonec.

	Obrátili se zpět a pohlédli na řady pahrbků protínajících krajinu na severu. Možná byl Lorn přímo za nimi, ale to nic neměnilo na tom, že museli pospíchat. Rychle se znovu vydali na pochod.




	
		Kapitola 8.



	
		Vyhlídka na Astragal



	Po noční obloze zvolna plul měsíc, v jehož bledém světle kmeny stromů sklánějících se nad starobylou silnicí vrhaly dlouhé stíny. Během krátkého času však musely nevyhnutelně zmizet i poslední slabé paprsky, protože čelo temného mraku je od pozdního odpoledne znovu dohánělo. Na tvářích všech cestovatelů bylo patrné hluboké vyčerpání. Nikdo nepronesl ani jediné slovo. Ovzduší se opět ochladilo a místy zavířily ve větru sněhové vločky. Barva okolního porostu se přímo před jejich očima proměnila ze sytě zelené na zlatou a nakonec hnědou, jako kdyby tu během pár hodin uplynulo celé roční období. Brzy se vrátil i mráz posledních dnů a vzpomínka na vlahé ráno se rozplynula jako obláček páry.

	Když se ohlédli nazpátek, spatřili na hřebenech, přes něž teprve nedávno přecházeli, vichrem vířená oblaka sněhových vloček. Jak obloha postupně tmavla, zaslechli poprvé od chvíle, kdy ze severu zavál teplý vítr a rozehnal bouři, mezi kmeny okolních stromů ten podivný zvuk. Nepocházel však z jediného zdroje, ale zazníval ze všech stran najednou jako nepřetržité rachocení a klepání. Všichni se ihned shlukli do těsné skupinky kráčející středem cesty a držící se co nejdále od okraje lesa.

	Vesničané s Jayalem šli vepředu a Garadas se držel mladému bojovníkovi po boku. Pak následovaly obě ženy a průvod uzavíral Urthred. Byl to právě Jayal, kdo si jako první povšiml stop v tenké sněhové pokrývce ležící po stranách kamenné silnice. S varovným výkřikem se prudce zastavil a muž za ním mu narazil do zad. Všichni se shromáždili kolem a zkoumavě prohlíželi otisky před sebou. Ve slabém měsíčním světle se ve sněhu zcela jasně rýsovaly lidské stopy jdoucí po starobylé cestě k severu. Nejpodivnější ale byla skutečnost, že otisky nohou začínaly uprostřed neporušené plochy napadaného sněhu. Neznámý tu zřejmě musel dlouho stát na místě, dokud nepřestalo sněžit, a pak se vydal dál k severu.

	Jayal opatrně šlápl svou botou do jedné stopy a ona tam přesně zapadla. „Byl to Dvojník,“ zašeptal a zachmuřeně pohlédl směrem, kterým se jeho dvojče vypravilo. „Musí být velice blízko.“ Všichni členové výpravy se zadívali k severu. V dálce se před nimi rýsovaly hřebeny nízkých hor, které se od dopoledne značně přiblížily, ale přesto k nim ještě zbývalo několik hodin pochodu.

	Garadas v ruce potěžkal kopí a očima propátrával okolní hustý porost. Potom kývnutím přikázal svým mužům, aby se vydali na další cestu. Lovci nepotřebovali dvakrát pobízet, protože vítr každým okamžikem sílil a citelně se ochlazovalo.

	Skupina se pohnula kupředu, ale Jayal nechal muže i ženy projít kolem sebe a připojil se k Urthredovi. Zachytil kněze za rukáv a přitáhl ho těsně k sobě. V přísvitu Dračího zubu se blýskaly jeho bílé zuby odhalené v podivném šklebu, který se mu usadil na tváři. Ve světle čepele byla patrná pouze levá strana jeho obličeje a Urthred měl na okamžik pocit, že před sebou nevidí skutečného Jayala, ale obraz Dvojníka. Krev mu ztuhla v žilách.

	Vzápětí však Jayal promluvil. „Už od dnešního rána svým vnitřním zrakem vidím každý yard cesty těsně předtím, než tam dojdeme. Je to, jako kdybych každý krok již jednou udělal a na každém místě, kterým procházíme, již jednou stál. A teď ještě tohle,“ řekl tiše a ukázal na jednu ze stop ve sněhu.

	„Moc, kterou nad tebou má, se vztahuje pouze ke tvé mysli,“ odpověděl mu Urthred. Další prudký poryv jim nadzdvihl pláště až do výše ramen a oni se zapotáceli ve snaze udržet se na nohou. Když se podívali za sebe, připadalo jim, že nad zalesněným hřebenem na jihu z oblohy zmizelo veškeré světlo.

	„Mysl je ale tou nejmocnější věcí ze všech,“ namítl Jayal a upřeně se zahleděl na obnaženou čepel svého kouzelného meče.

	Urthred mu však v té chvíli již nevěnoval pozornost, protože v lese za Jayalovými zády znenadání zaznamenal cosi nepatřičného. Zdálo se mu, jako by se nějakým podivným způsobem pohnuly kmeny stromů. Potom si uvědomil, že nesleduje pohyb mezi stromy, ale stromy, které se samy pohybují.

	„Tam!“ zařval. „Vidíš to?“

	Jayal se probral ze svého zamyšlení, zdvihl oči k lesu a vzápětí i on uviděl zvláštní míhání. V nevěřícím úžasu zíral na přímé kmeny stromů, které se bez zjevné námahy sunuly napříč okolním porostem. Ve svých dlaních ještě pevněji sevřel jílec Dračího zubu. Zbytek výpravy se jim téměř ztratil ve stínech ležících na cestě před nimi. „Jdeme,“ řekl Jayal a oba muži se rozběhli kupředu.

	Když za sebou Garadas zaslechl dupot jejich nohou, tázavě se obrátil. Nepotřeboval však žádné další varování, neboť i on si ihned všiml nezřetelného pohybu v okolním lese. Stromům podobné postavy se proplétaly mezi skutečným kmeny. Nařídil ostatním pokračovat co nejrychleji dále k severu a sám zůstal stát, aby s Urthredem a Jayalem vytvořil zadní stráž.

	Podivní tvorové je však bez povšimnutí minuli a se šustěním a praskáním větví zmizeli kdesi vepředu. Celá družina se jako na povel zastavila.

	„Proč nás předběhli?“ zamumlal Garadas.

	„Budou čekat dál na cestě,“ odvětil Urthred.

	„Takže jsme v pasti,“ prohlásil Garadas, „a zpátky jít nemůžeme.“ Na tváři se mu objevil výraz chmurného odhodlání. „Seřaďte se,“ zavelel.

	Jayal zaujal místo v čele skupiny a Urthred s Garadasem stanuli po jeho bocích. Jayal před sebou držel tasený Dračí zub, Urthred si připravil rukavice a Garadas pozdvihl své dlouhé kopí. Postupovali stále vpřed, dokud cesta před nimi jakoby působením nějaké hříčky světla a stínů nezmizela v husté hradbě trnitých stromů. Cestovatelé se zastavili a vzdorovali náporům větru opírajícího se do jejich zad. Větvoví sklánějící se nad cestou se ohýbalo v poryvech vichřice, ale trnová stěna se navzdory všemu pohnula kupředu ke stojícím členům výpravy. Nyní už všichni viděli oči zírající na ně z míst, kde u běžných stromů končil kmen a otevírala se koruna. Mávající větve až příliš připomínaly paže a na nohou vyrůstaly hrůzu nahánějící ostny. Stvůry je mohly buď obklopit, nebo zatlačit nazpět do bouře. Jedno i druhé však znamenalo jistou smrt.

	„Otevřu pro nás cestu,“ řekla náhle Alanda a protlačila se vpřed. Zvedla před sebe kouzelnou hůl sběrače pijavic a v jejím zeleném světle rázem vyvstala strašlivá zrůdnost toho, co stálo před nimi. Záře však na tyto tvory vůbec neúčinkovala, neboť již po mnoho tisíc let nepatřili do tohoto světa. Kouzelná moc, kterou stařena ovládala, na ně neměla pražádný vliv. Cestovatelé začali pozvolna ustupovat dozadu a dřevěné rachocení trny obsypaných větví jim znělo jako varovné chřestění hada. Urthred se krátce ohlédl přes rameno a spatřil, že podobná hradba trnů stojí i na cestě za nimi. Prastará silnice byla zatarasená v obou směrech a členové družiny se ocitli v úplném obklíčení.




	
		Kapitola 9.



	
		Pavoučí polibek



	Faran viděl v okolní temnotě bez nejmenších potíží. Na okamžik ho napadlo, zda má Hezoun také přizpůsobené oči anebo ho noc omezuje stejně jako lidi. Ať už tomu bylo jakkoli, brzy už Hezoun žádné oči potřebovat nebude. Možná Pán Ravenspuru zaznamená nebo nějak vycítí smrt svého služebníka. Možná dokonce opravdu je, jak Faranovi ve svém trůnním sále tak samolibě říkal, všude tam, kam dosáhne temné mračno. Tím lépe, pomyslel si Faran. Alespoň bude muset uznat, že Faran Gaton Nekron je větší a mocnější než nějaký Pán Ravenspuru.

	Nebude nijak obtížné Hezouna zavraždit. Jeskyně skrytá v lese, do níž je Hezoun zavedl, působila dojmem značného stáří. Strop i stěny byly hladce opracovány a schody vytesané přímo do skály klesaly k nižším úrovním chodeb, které mohly být součástí bludiště vedoucího až do Ikenova příkopu. Navzdory slunci stojícímu vysoko na obloze bylo za převislým porostem, kryjícím vstup do podzemí, příjemné přítmí.

	Hezoun usadil své pokřivené tělo do kamenného trůnu vytesaného ve stěně prostory jen několik yardů od místa, kde stál Faran. Jeho zvláštní oči se v hlubokém přítmí lehce blýskaly. Pokud se Faran nemýlil, nezavřel tento záhadný tvor od svého vstupu do jeskyně ani jedinkrát víčka. Zbylí muži z Faranovy výpravy, s výjimkou upířího strážce, spali přímo na holé zemi. Faran si hrůzně znetvořenou bytost před sebou prohlížel a v duchu uvažoval, proč Hezoun zůstal zcela bez ochrany sám s Faranovými muži a všechny své trnové stvůry odeslal pryč.

	Hezoun na sobě zřejmě vycítil Faranův upřený pohled. „Proč si neodpočineš?“ zachrčel svými neúplnými ústy.

	„Nepotřebuji teď spánek,“ odvětil Faran. „Toho bude dostatek, až slunce navždy vyhasne.“

	„Jak si přeješ,“ odpověděl tvor. „Brzy znovu vyrazíme na cestu.“

	„Budeme pokračovat? Jak? Ty přece víš, že nemohu vyjít na slunce.“

	Hezoun kývl ke schodům a potvrdil tak Faranovo podezření. „Ikenův příkop prochází v hloubce pod celým tímto lesem. Kdysi sloužil jako cesta, kterou používali staří bohové. Vede stále dál k severu až do Iskiardu. Pokud jím ale půjdeme jen krátký úsek, zavede nás mnohem blíže k Lornu.“

	„Dobře,“ řekl Faran. Luskl prsty a vzápětí ucítil, jak se Golon pohotově probudil ze spánku. „Můj čaroděj mi nyní musí převázat zranění,“ řekl na vysvětlenou a ukázal levičkou na svou pravou paži, která mu teď volně visela u boku. Hezoun nic neřekl a pouze se uvelebil tak, že se hlavou opíral přímo o kamennou stěnu tvořící zadní stranu trůnu. Sedátko i podlaha kolem byly poseté tmavými skvrnami, ale Hezoun jim nevěnoval pozornost a své plazí oči ani na okamžik nespouštěl z opodál stojícího Farana. Bylo zcela zjevné, že tvor nehodlá nebo nemůže spát.

	Golon se přikrčil u svého pána a Faran si opatrně vyhrnul rukáv, čímž odhalil řadu hrubých, nerovných stehů, které se táhly kolem celého jeho ramene. „Ještě to bolí, můj pane?“ řekl čaroděj dostatečně nahlas, aby ho slyšel i Hezoun sedící na kamenném trůně několik yardů od nich. Oči však přitom nespouštěl z Faranova obličeje.

	„Musíme tu zrůdu zabít,“ zamumlal stěží srozumitelně Faran koutkem úst.

	„Kdy?“ zeptal se Golon a předstíral soustředěnou činnost na jedné ze špatně se hojících částí poranění.

	„Uděláme to později, až padne soumrak a my budeme moci opět vyjít na povrch. Raději si připrav něco opravdu rychlého, myslím, že Hezoun je poměrně silný.“

	Golon souhlasně kývl hlavou. „Použiji Pavoučí polibek, tedy pokud tady alespoň jednoho toho tvorečka najdu.“ Faran již nic neříkal a kouzelník proto spustil jeho rukáv dolů a postavil se. Prošel těsně kolem mohutného upířího strážce, který svýma věčně bdícíma očima pozorně sledoval nemrtvého vládce. Golon se posadil ke stěně v hlubokém stínu a pohledem neustále propátrával okolní temnotu, dokud konečně nespatřil to, co celou dobu hledal. Malý, tmavý obrys pohybující se napříč kamennou podlahou. Čarodějova ruka vystřelila kupředu s hbitostí ještěrčího jazyka a jeho prsty sevřely drobný hmyz. Cítil, jak se pavouk pokouší vyprostit z jeho zavřené dlaně. Kouzelník vyvolal ze svých útrob černou žluč, a když ji ucítil ve svém jícnu, rozechvěl celé jeho tělo rostoucí příval moci. Pak přiblížil ruku k ústům a tiše na polapeného tvorečka plivl. Zmítající se hmyz okamžitě strnul a čaroděj věděl, že jej ovládl. Od této chvíle mu mohl dát jakýkoli rozkaz a jeho jed představoval smrtelnou hrozbu.

	Podíval se na Hezouna, který stále seděl na kamenném trůně. Mezi jednotlivými částmi černého krunýře chránícího většinu jeho těla se otevírala štěrbina odhalující pokožku. To bylo místo, kam položí pavouka. Tam budou jeho smrtonosná kusadla moci provést svou práci… S touto poslední myšlenkou dovolil Golon únavě zmocnit se jeho těla a s hmyzím tělíčkem stále sevřeným v dlani se schoulil v nepohodlné poloze u chladné kamenné stěny jeskyně.

	Probudil se otři hodiny později. Pohlédl vzhůru a spatřil, že mezi převislými šlahouny rostlin kryjícími vchod do podzemí ještě prosvítá denní světlo. V prvním okamžiku nebyl schopen určit, co ho vytrhlo ze spánku. Potom si všiml postavy Hezouna stojící v hlubokém přítmí těsně vedle něj. Nejprve ho napadlo, zda tvor nějak neuhodl jeho vražedné záměry, ale Hezoun pouze trhl hlavou v jasné pobídce, že je třeba vyrazit na další cestu. Brzy se začali probouzet i zbylí muži a Faran se postavil poblíž svého vysokého upířího strážce. Golonovy a Hezounovy oči se na okamžik setkaly. Když se podivný tvor po chvilce odvrátil stranou, kývl čaroděj na svého pána na znamení, že je připraven.

	„Půjdu jako poslední,“ prohlásil Hezoun. „Zapamatujte si, že vaše kouzla vám nebudou k ničemu, neboť chodby před námi tvoří nekonečné bludiště a pouze já jediný odtud znám cestu ven.“ Golon před sebou vyvolal kouli purpurových plamenů, aby lidská část výpravy viděla na cestu, a všichni vykročili k temnému ústí chodby klesající kamsi do podzemí. Přesně jak je Hezoun varoval, zanedlouho vstoupili do spleti průchodů větvících se do všech směrů a tvor pochodující až na samém konci skupiny jim dával povely, kam a kdy odbočit. Po nějakém čase Golon ztratil jakoukoli představu o jejich poloze a musel si připustit, že Hezoun měl naprostou pravdu, když říkal, že pouze on dokáže najít cestu ven. Rovněž Faran si v duchu blahopřál, že svému čaroději zatím nevydal rozkaz k útoku.

	Po necelé hodině vstoupili boční chodbou do prostoru, který musel být prodloužením Ikenova příkopu. Rovná, podzemní cesta směřovala bez jediného viditelného zákrutu přímo k severozápadu, což byl směr odklánějící se přibližně o čtyřicet pět stupňů od cíle jejich cesty, Lornu.

	Pochodovali temnou chodbou s neměnnými kamennými stěnami po zbytek dne a ozvěna jejich kroků se odrážela od vysokého, klenutého stropu. Ve vzduchu před nimi se stále vznášela koule purpurového ohně zanechávajícího za sebou fialový dým, který se pomalu snášel k podlaze. V pravidelných rozestupech míjeli podivné lebky, podobné těm v Ravenspuru, které při jejich průchodu jedna přes druhou plivaly a vykřikovaly nechutné oplzlosti a sprosté nadávky. Po zbytek času byly jedinými zvuky klapání podrážek na tvrdé podlaze a hlasité oddechování Hezouna belhajícího se na konci průvodu.

	Když Hezoun konečně vydal povel k zastavení, schylovalo se podle Faranova odhadu k časnému soumraku. Nesourodá společnost Faranových mužů se s reptáním a stížnostmi usadila k odpočinku, ale jediný varovný pohled jejich vládce je přiměl okamžitě zmlknout. Hezoun bez váhání přistoupil k místu, kde se kamenná stěna chodby zdála být stejně beztvará jako všude okolo, a lehce na ni zatlačil. Obdélníková část skály se bezhlučně zhoupla dovnitř na neviditelných pantech a za ní se objevilo točité schodiště stoupající vzhůru do temnoty. Faran na tváři ucítil závan čerstvého vzduchu a usoudil, že se musejí nacházet blízko povrchu. Sotva postřehnutelně kývl na Golona. Rozhodující okamžik se přiblížil.

	Hezoun znovu škubl hlavou a skupina se před ním vydala po schodech nahoru. Golon se zařadil na poslední místo a kráčel tak přímo před sípavě oddechujícím tvorem. Když vystoupili na vrcholek schodiště, spatřili nad sebou uhlově černou oblohu a opřel se do nich prudký vichr. Z podzemního bludiště se vynořili na dně mělké skalní prolákliny, jejíž stěny se zvedaly rovnoměrně do všech stran. Ve vzduchu vířila oblaka spadaného podzimního listí a v temnotě kolem bylo možné vytušit bílé, mramorové rozvaliny rozeseté na mnoha stupních stoupajících až k stromy lemovanému okraji prohlubně.

	Golon ve své dlani stále svíral polapeného pavouka. Těsně za sebou cítil Hezouna, který se na poslední chvíli zarazil, když si uvědomil, že se čaroděj před ním zastavil v ústí chodby a zatarasil mu tak cestu kupředu. Golon se prudce otočil a ve světle purpurově planoucí koule očima bleskurychle našel mezeru mezi Hezounovým svalnatým krkem a pevným pancířem. Pak se vrhl kupředu a jediným pohybem vrazil pavouka do vyhlídnuté štěrbiny.

	Hezoun vytřeštil oči v němém úžasu a svou silnou paží hmátl po nataženém čaroději. Golon pohotově uskočil stranou a vrhl se zpět do otevřeného prostranství, ale Hezoun ho pevně zachytil za kotník. Tvorovy prsty měly sílu železných kleští a kouzelník brzy ucítil, jak mu kosti v noze začínají skřípět a praskat. Pak se však Hezounova ústa náhle široce rozevřela a Golon v jejich nitru zahlédl zduřelé a napuchlé pavoučí tělo, které vzápětí vybuchlo a rozeselo všude kolem tisíce a tisíce svých malých sourozenců. Malí pavoučci se rozlili do všech stran jako černá záplava a zdivočelí v uzavřeném prostoru začali kousat svými kusadly a vypouštět smrtonosný jed.

	Hezoun vyrazil přiškrcený výkřik. „Zrada,“ zasípěl, ale jeho drtivý stisk na Golonově kotníku nepovolil. Faran však ihned pohotově vytrhl jednomu z Ženců jeho těžký palcát a vší silou jím shora zasadil strašlivý úder přímo do Hezounova nataženého zápěstí. Dokonce ani zubatá ostří po stranách zbraně však nedokázala oddělit tvorovu paži o síle menšího kmene, ale zakousla se stěží do poloviny její síly, přičemž přeťala některé kosti a šlachy. Z rány se vyvalil proud zelené krve. Zásah však postačil na to, aby tvorovy prsty uvolnily své sevření na Golonově noze a čaroděj se mohl odplazit do bezpečí.

	Hezoun však stále nebyl mrtvý. Navzdory jedu kolujícímu v jeho žilách se mu nějak podařilo vypotácet se po několika zbývajících schodech. Od jeho tmavého krunýře se odrazil další Faranův mocný úder. U vrcholku schodů se vzápětí objevil Faranův upíří strážce se svým těžkým, obouručním mečem. Dlouhé ostří se mihlo shora dolů, ale narazilo do hrany tvorova pancíře. Ozvalo se ostré zazvonění a zbraň vyražená upírovi z rukou odlétla kamsi do noci.

	Hezoun však ucítil sílu posledního úderu a ihned pochopil, že největší nebezpečí mu hrozí ze strany Faranova strážce. Tvor se k němu překvapivě rychle obrátil, sevřel vysokého upíra v pevném objetí a čaroděj uslyšel, jak jeho žebra jedno po druhém praskají jako suché větvičky. Pak si Golon náhle s trhnutím vzpomněl, že Faranův poslední upíří strážce má ve svém vaku uschovaný Černý kalich. Kouzelník se bez váhání vrhl vpřed, zachytil oběma rukama volně visící tornu a jediným trhnutím ji serval z ramen polapeného upíra. Nemrtvý strážce ucítil ztrátu svého pokladu, vycenil zuby ve strašlivém šklebu a pokusil se vymanit z drtivého sevření. Potom však zřejmě povolily i poslední zbytky jeho hrudníku, protože mu se zasyčením vylétl vzduch z prasklých plicních vaků a z úst mu vytryskla černá krev, která Golonovi potřísnila boty.

	Čaroděj ustoupil o krok zpět. Dokonce ani strašlivý pavoučí jed nedokázal zabít tohoto podivného tvora. Čaroděj varovně vykřikl a společně s Faranem a několika zbylými muži začal chvatně šplhat vzhůru po řadě stoupajících stupňů tvořících boky prohlubně. Hezoun se však nevzdal a přes smrtící jed ve svém těle a upířího strážce, jenž mu ještě stále svíral hrdlo, se nemotorně vydal za nimi. Faran s Golonem brzy dosáhli horního okraje prolákliny. Hezounovi se konečně po dlouhém úsilí podařilo ze sebe nemrtvého strážce servat a odhodil jeho rozmačkané tělo stranou. Tou dobou však zjevně začal působit i jed, protože se tvor náhle zakymácel a klesl na kolena. Když se za ním Golon naposledy ohlédl, plazil se Hezoun vzhůru za nimi, pomalý jako želva srážená k zemi vahou svého těžkého krunýře, ale stále naživu.

	Faran a jeho muži se nacházeli na horní hraně kruhovité prohlubně lemované stromy. Z rychlé prohlídky okolí mohli usuzovat, že se z podzemí vynořili kdesi uprostřed hvozdu. Blízký hřeben se táhl od nich směrem k severovýchodu. Vzduch byl nepříjemně chladný a měsíční svit halily chuchvalce temného mračna roztahujícího se po obloze. Golon se lehce dotkl Faranova ramene a ukázal před sebe. Nemrtvý vládce sledoval pohledem směr, kterým čaroděj ukazoval, a přikývl. Pak vyrazili na další cestu podél holého vrcholku hřebene.
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		Vlk v řece



	Trnové stvůry se blížily k Urthredovi a jeho společníkům a rachocení a klapot jejich končetin byl i přes skučení a kvílení větru téměř ohlušující.

	„Zůstaňte stát!“ zařval Urthred a napřáhl před sebe ruce. Z prstů mu vylétla ohnivá koule, která celé okolí zalila jasným světlem. Plameny vystřelily kupředu mezi dvě nejbližší stvůry a vybuchly v oslnivém záblesku. Silné kmeny a dlouhé paže trnových bytostí byly suché a v okamžení vzplály jako smolou nasáklé pochodně. Oheň se rychle šířil na jejich sousedy a noc se brzy rozjasnila oranžovým světlem plamenů přeskakujících z jednoho tvora na druhého. Trnové stvůry však navzdory rozrůstajícímu se požáru postupovaly kupředu s napřaženými pařáty a jejich řadám předcházela vlna sálajícího žáru. Výprava začala ustupovat dozadu, avšak oživlé stromy se stále nezadržitelně přibližovaly, dokud Urthred znenadání neucítil v zádech ostré bodnutí a prudce se neotočil. Proti obličeji mu vystřelila jedna z větví, která se neškodně svezla po tvrdé masce. Řady ostnatých tvorů za nimi se pohnuly vpřed a Urthred byl spolu s ostatními nemilosrdně zatlačován přímo do jejich středu! Švihl svými ocelovými drápy a uťal jednu z útočících paží. Z rány se vyřinula černá míza. Ve stejném okamžiku však Urthreda zasáhl do zad druhý osten podivné bytosti, který mu prořízl šaty a zanořil se knězi do masa.

	Garadas s Jayalem bojovali po obou jeho stranách s odvahou hraničící až s šílenstvím. Koutkem oka Urthred zahlédl, jak se jeden z vesničanů zhroutil k zemi s k nepoznání rozervaným obličejem. Jinému muži vzplál jeho cestovní plášť, když na něj přeskočily plameny spalující trnové stvůry a on se ve snaze uhasit na zlomek vteřiny přestal bránit. Než se ten nešťastník vzpamatoval, probodlo jeho trup několik dlouhých, zubatých bodců.

	Jejich postavení se zdálo být naprosto bezvýchodné a obklíčení se každým okamžikem uzavíralo. Hrozilo, že se kruh brzy úplně uzavře, a zmizí tak i poslední možnost, jak uniknout před smrtícími ostny. Urthred znovu zaútočil svými ocelovými spáry a dlouhá ostří jeho rukavic odsekla jednu či dvě další větve. Odměnou za tento výpad mu však bylo pouze další zranění na ruce a ostrý trn zaklíněný mezi koženým řemením, který omezoval pohyblivost jeho prstů.

	Potom se ale stalo cosi zvláštního. Klapání a rachocení trnových stvůr náhle bez zjevné příčiny utichlo a tvorové se přestali tlačit kupředu. Zůstali stát pouze několik palců od semknutého hloučku cestovatelů a žár plamenů přeskakujících po jejich ostnatých větvích Urthredovi a jeho společníkům ožehl pláště. Oheň se zanedlouho rozhořel v celém kruhu a všechny bytosti obkličující skupinku vzplály. Vzduchem se šířil štiplavý, dusivý dým, který zaclonil veškerý výhled. Pak se jakoby v odpověď na jakýsi neslyšný rozkaz řady trnových stvůr pomalu otevřely a ustoupily dozadu. Někteří příliš ohořelí tvorové se přitom zřítili k zemi v záplavě jisker a plamenů, spalujících temná kouzla, která jim dala život. Ostatní se stahovali pryč od obklíčených poutníků a jejich křečovitě se škubající končetiny znovu zaplnily okolí klepáním a skřípěním.

	Ústup trnových stvůr se stále zrychloval a zanedlouho se všechny, s výjimkou těch několika, které zůstaly nehybné na zemi, stáhly do lesního porostu táhnoucího se na západ. Po cestě jich mnoho zůstalo ležet stravováno oranžovými plameny, ale zbylí tvorové pokračovali stále dál do hloubi zeleného hvozdu. V prudkých poryvech větru vyšlehávaly ohnivé jazyky vysoko do vzduchu a obrysy kmenů a větvoví s prozářeným listím jasně vystupovaly z okolního přítmí.

	„Proč nás nechali naživu?“ zeptala se Thalassa a rukama přitom smetala žhavé uhlíky, které jí ulpěly na šatech a ve vlasech.

	Urthred jen zavrtěl hlavou. „Pán Ravenspuru je odvolal.“ Stále ještě nemohl popadnout dech a zároveň se pokoušel nějak připevnit poškozený postroj ke svému předloktí. Trnové stvůry ustoupily v okamžiku, kdy mohly zabít Světlonoše a zničit tak jedinou naději Lornu. Proč jim Pán Ravenspuru přikázal stáhnout se do okolního lesa?

	Urthred cítil, jak mu z rány na zádech vytéká proud horké krve a náhle se mu tak zatočila hlava, že si musel kleknout. Thalassa se k němu rychle sklonila a začala mu vyhrnovat hrubou tuniku, aby si mohla zranění lépe prohlédnout. Uslyšel, jak zalapala po dechu, když spatřila jeho ohněm sežehnutá záda. Urthred se otočil ve snaze ji zastavit, ale ona si již mezitím utrhla dlouhý pruh plátna z vlastních šatů. „Seď klidně a nehýbej se,“ nařídila mu a přiložila mu tkaninu k ráně.

	Zatímco ho Thalassa ošetřovala, mohl se Urthred rozhlédnout po ostatních členech výpravy. Garadas pečoval o své dva zraněné muže. Ten, kterému trnové stvůry proklály trup, se zdál být na konci svých sil, ale druhý lovec s krutě rozervaným obličejem sténal a svíjel se v křečích na zemi. Garadas zoufale upřel oči na Alandu, která se k němu pomalu přišourala a klekla si vedle nešťastníka na zem. Rána způsobená dlouhým trnem se táhla přes celou tvář a odhalovala bělostnou lícní kost.

	„Ustup stranou,“ přikázala stařena Garadasovi a on tak překvapeně učinil. Hůl sběrače pijavic zaplála jasným světlem a Alanda opatrně přiložila její konec kvílejícímu muži ke krví zbrocenému obličeji. V té chvíli se prudce zablesklo, zvedl se obláček dýmu a ovzduší prostoupil zápach spáleného masa. Když se oslepenému Urthredovi znovu vrátil zrak, spatřil, že je rána zavřena žárem kouzelné větve. Zároveň si také uvědomil, že Alanda smrtelně zbledla a nepřítomně se zakymácela. Stařena spotřebovala poslední zbytky svých sil, aby pomohla tomuto zraněnému vesničanovi. „Bude žít,“ řekla znaveně slabým hlasem a nejistě se s pomocí hole postavila na nohy. Znovu se zapotácela a pouze opora čarovného daru sběrače pijavic ji zachránila před pádem.

	Zbylí lovci se pokoušeli utěšit Imuni, která se otřásala v záchvatech neovladatelného pláče. Jejich putování se každým okamžikem stále víc měnilo v jedinou prodlužující se noční můru.

	Urthred se podíval nahoru. Okraj temného mračna byl už velice blízko, ale ještě jim zbýval nějaký čas, než je hluboký stín šířící se krajinou úplně pohltí. Urthred se znovu a znovu ptal sám sebe, proč byli nakonec ušetřeni. Kněz teď viděl jen slabý odlesk záře vzdalujících se trnových stvůr, které mu zmizely z dohledu za jedním z nízkých hřebenů táhnoucích se napříč lesem.

	„Pojďme,“ řekl a pokusil se nevnímat chladný pruh látky nasáklé krví, který se mu lepil k zádům v místech, kde ho Thalassa ošetřila. Teprve nyní si plně uvědomil, jak vážné jeho poranění ve skutečnosti bylo. V duchu se modlil, aby trny těch podivných bytostí nebyly otrávené.

	Garadas pomohl zraněnému lovci vstát ze země. Muž se zdál být lehce omámený, ale jinak schopný další chůze bez cizí pomoci. Bledý měsíc tou dobou již úplně zmizel za neprostupnou oponou černého mraku a oni se kromě slabé záře čepele Dračího zubu a hole sběrače pijavic ocitli v téměř naprosté tmě.

	„Semkněte se,“ křičel Garadas na opozdilce. „Dnes v noci nás ještě nejspíš nějaký boj čeká.“ V tom okamžiku k nim z temné stěny běsnící bouře, která se k nim nezadržitelně blížila z jihu, zaznělo strašlivé zavytí, které jim zmrazilo krev v žilách a přimělo je zastavit v půli kroku. Fenris se vrátil. Pouze jediný den potom, co Urthred tohoto tvora zdánlivě zničil, jim byl vlk opět v patách.

	I poslední zbytky světla teď zaclonil sníh zvířený mrazivou vichřicí, která před sebou hnala listí a větve servané ze stromů. Všichni se na místě zastavili, přitiskli se co nejtěsněji k sobě a pokoušeli se uhodnout, kterým směrem by měli pokračovat dál. Ať už se s větrem hnalo cokoli, brzy je to dostihne a oni byli slepí a bezbranní. Urthred se obrátil, aby čelil neviditelné hrozbě, ale dokonce i pod ochranou masky mu začaly oči v ledovém větru silně slzet. Potom vedle sebe vycítil přítomnost někoho dalšího a matně rozeznal obrysy Alandiny postavy držící zářící hůl napřaženou k jihu. Její obličej napůl skrytý pod hluboko staženou kápí získal nepřirozeně bílý až průsvitný odstín, na němž ostře vystupovala každá žilka, která se jí táhla po skráních. Urthredovi připadalo, že se nedívá na jemu dobře známou stařenu, ale na jejího ducha, který sem přišel z jiného světa.

	Z plných plic na ni zakřičel. Byla však od něj příliš daleko, než aby ho mohla slyšet, a její rty se pohybovaly v jakési němé modlitbě. V tom okamžiku okraj mračna zaplál světlem a vzkypěl beztvarým zmatkem, jako by se tu znenadání srazily dvě neviditelné, protichůdné síly. Potom stěna bouře zakolísala a ustoupila zpět směrem k jihu. Jednou či dvakrát ještě zasténal mrazivý vichr a potom se všude znovu rozhostil klid.

	„Na chvíli ustoupil,“ zašeptala stařena. Vzápětí však obrátila oči v sloup a bezvládně klesla do Urthredovy náruče, přičemž jí hůl vypadla z ochablých prstů. Když ji kněz opatrně pokládal na zem, ostatní se s obavami shlukli okolo. Thalassa si klekla vedle své dlouholeté přítelkyně a prsty se pokoušela nahmatat tep. Její pohled se střetl s Urthredovým.

	„Je velmi slabá,“ řekla Thalassa. „Musíme ji rychle dopravit do nějakého přístřeší.“

	Zdálo se však, že Alanda přece jen neupadla do bezvědomí a při Thalassiných slovech prudce otevřela oči. „Podejte mi hůlku,“ zašeptala sotva slyšitelně. „Ta mi znovu dodá sílu pokračovat.“ Urthred jí jemně vložil kouzelnou větev do dlaně. „Děkuji ti, kněže,“ zasípěla a s viditelnou námahou se pomalu zdvihla na loktech. „Hůl sběrače pijavic je silná, ale smršť se co nevidět vrátí a já už ji podruhé nebudu schopná odrazit. Vlk číhá někde velmi blízko. Cítím jeho přítomnost.“

	„Co máme dělat?“ zeptal se Urthred.

	„Nemůžeme se sice dostat do Lornu, ale Astragal již není daleko,“ odvětila. „Tam je strom Zasvěcení.“

	Jakoby v odpověď na slova staré ženy všichni pohlédli vzhůru. Tam se ve světle měsíce, který teď znovu ozařoval hustě zalesněnou krajinu, tyčily tmavé obrysy hor, jež před sebou v dálce viděli po celou dobu svého putování. V bouři nedokázali rozeznat, jak moc se k tajemným vrchům přiblížili, a vědomí, že je nyní mají téměř na dosah, jim do srdcí vlilo novou víru a naději.

	Všichni se s tázavými výrazy obrátili k Alandě, která unaveně kývla hlavou. „Už tam skoro jsme.“ Jako na povel se znovu otočili směrem k horám a zahleděli se na ně. Každý z nich teď v duchu vnímal bouři jako živou sílu, ženoucí se v nekonečné zlobě a nenávisti vpřed, aby zmařila jejich záměry a pohltila je ve svém nitru. V její vířící a převalující se hradbě spatřovali proplouvat tváře prokletých stvůr, které svými drápy a tesáky vyrážely proti prázdnému ovzduší, zatímco se kypící tělo živlu nezadržitelně sunulo směrem ke skupince poutníků. Temné páry neproniknutelně halily vrchol nejbližšího hřebene a bytost uvnitř mlčky pozorovala, kam se její budoucí kořist pohne. Pak se rozhodla znovu zaútočit. Výhonky a pramínky černého mračna opět vyrazily vpřed po obloze jako hejna netopýrů a natáhly se směrem k bledé tváři měsíce stojícího nehybně na obloze. Z vysokého jasanu stojícího nedaleko od starobylé silnice náhle spadly všechny listy, jako kdyby někdo jediným úderem přeťal pouta, která je pojila s větvemi. Snášely se dolů k zemi, jen aby je vzápětí znovu zdvihl do výše nový nápor mrazivé vichřice.

	Nikdo nepotřeboval další pobídku. Skupinka cestovatelů se bez dalšího váhání rozeběhla přímo k nedalekému úpatí hor. Urthred společně s jedním vesničanem nesli Alandu, která napůl v mrákotách vlekla své bezvládné nohy po zemi za sebou a stěží vnímala okolní svět. Když vstoupili do části hvozdu, kde ve větvích stromů dosud zůstalo zelené listoví, noc ještě potemněla. Přesto však všude kolem sebe viděli, jak ledový vítr ženoucí déšť se sněhem proměňuje sytě zelenou barvu v usychající odstíny podzimu a nastupující zimy.

	Silnice začala opět prudce stoupat a po mnoha nepřehledných zákrutech se vynořila na vrcholu posledního hřebene, za nímž už začínaly hory Astragalu. Když pohlédli dolů, spatřili pod sebou temnou propast, přes níž se klenuly zbytky prastarého kamenného mostu. Byla to první stavba zbudovaná lidskýma rukama, kterou zahlédli od okamžiku, kdy opustili strážní věž na okraji hvozdu. Z původního mostu však na místě zůstaly pouze dva koncové oblouky a střed se propadl do hlubin rokliny. Hučení a lomoz, které k nim stoupaly zdola, jim prozradily, že se dnem propasti řítí zpěněný říční proud. Skupina se obrátila ostře vpravo s vědomím, že namísto toho, aby se od blížící se bouře vzdalovali, teď postupují souběžně s jejím čelem.

	Smršť je dostihla během několika málo vteřin. Větve i kmeny stromů se pod poryvem vichřice ohnuly téměř až k zemi a hlouček poutníků zahalila bílá tma sněhových vloček. Do kamenů kolem nich zabušily kroupy velké jako mužská pěst. Živel si zjevně uvědomil jejich polohu a oni museli vyhledat úkryt pod silnými větvemi starého dubu. Ovzduší zaplnilo skučení a jekot běsnícího vichru. Čas pomalu míjel a vítr střídavě polevoval a opět se na ně vrhal v nových a nových poryvech, které jim srážely těžké větve z koruny stromu dolů na hlavy a zasypávaly je sněhem a ledem. Potom se vichřice přece jen poněkud uklidnila a oni se okamžitě znovu postavili na nohy. Slyšeli, jak se burácející bouře pomalu posouvá k severu, jako kdyby jejich nečekaný odklon od původního směru zmátl pronásledovatele. Obloha nad nimi sice stále zůstávala neproniknutelně černá, ale vítr pozvolna polevoval, až nakonec ustal docela. Zdálo se, že vlk se prohnal severním směrem přes zbytky mostu a propast a dál k horám před nimi. Pro tuto chvíli byli zřejmě v bezpečí.

	Urthred a jeho společníci si pracně probojovávali cestu podél okraje rokliny a hledali místo, kde by mohli přejít na druhou stranu. O dvě stě yardů dále našli třicet stop široký pás, kudy se prohnal střed zuřícího živlu. V těch místech byla do lesního porostu vyrytá brázda naprosté zkázy a zmaru. Po obou stranách zůstaly stromy téměř netknuté, ale uprostřed tohoto pruhu zlámala smršť jejich kmeny až u samé země, jako by nebyly ničím více než slabými třískami zaraženými do půdy. Některé silnější pně se nakláněly přes propast v nebezpečných úhlech a zem byla pokryta silnou vrstvou sněhu a ledu, který se matně třpytil. Stezka směřovala stále dál podél hlubokého říčního koryta a skupinka pospíchala přes zpustošený průsek označující místo průchodu bouře. V té chvíli si Urthred povšiml lidských stop, které se táhly sněhem pokrytou krajinou před nimi. Ty otisky mohly znamenat jen jediné. Nedávno tudy prošel Dvojník. Musel být těsně před nimi a nějakým zázrakem se mu podařilo přečkat nápor ničivého živlu. Jayal se zastavil a se staženým obočím ostře pohlédl do průzorů Urthredovy masky.

	„Musí být blízko,“ zašeptal a rozhlédl se pátravě kolem sebe.

	Hrozilo jim dvojí nebezpečí. Jedno se nacházelo přímo před nimi a druhé se zvolna sunulo k severu. Led a sníh pokrývající zmrzlou zem pronikal za chůze četnými otvory v Urthredových lehkých sandálech a jeho chlad se mu vkrádal až do srdce. Když však minuli oblast, kterou bouře zasypala závějemi, nezůstalo jim žádné vodítko, jež by jim ukazovalo, kudy Dvojník pokračoval kupředu. Stěny propasti postupně přestávaly být tak příkré a Urthred a ostatní nakonec uviděli zpěněný říční proud ženoucí se přes kameny na jejím dně. Cestovatelé si začali hledat cestu dolů po srázu a snažili se najít místo, kde by se dal hučící vodní proud překročit na druhý břeh.

	„Tam!“ vykřikl Jayal znenadání. Urthred se ohlédl a na zlomek vteřiny zahlédl tmavou postavu, která si opatrně hledala cestu přes divokou horskou bystřinu v místech, kde balvany tvořily jakousi přírodní hráz. Jayal se zuřivě vrhl kupředu a planoucí čepel taseného Dračího zubu kreslila při jeho běhu ve vzduchu nepravidelné křivky. Garadas s Urthredem se ihned vydali za ním. Když však doběhli ke kamenné přehradě, zjistili, že pronásledovaná postava beze stopy zmizela v hustém podrostu pokrývajícím protější stráň. Zanedlouho k nim došla i Thalassa s Alandou, jež se vyčerpaně opírala o dvojici vesničanů, kteří jí pomáhali při chůzi.

	Jayal očima bez ustání propátrával okolní temnotu. „To byl Dvojník.“

	„Kam má namířeno?“ zeptal se Garadas.

	„Našel Sféru a na jejím povrchu spatřil to samé, co jsme tam viděli i my. Chce se dostat do Lornu,“ odvětil Urthred.

	Alanda unaveně ukázala holí před sebe. „Musíme pokračovat na druhou stranu,“ zasípěla, „a znovu najít starou silnici.“

	Opatrně se vydali po hřebeni hráze. Všude kolem nich šuměla a cákala zpěněná říční voda a stačil jediný chybný krok, aby je proud strhl dolů a odnesl kamsi do noci. Světlo Dračího zubu a kouzelného daru sběrače pijavic jim však pro bezpečnou chůzi na opačný břeh stačilo.

	Když překročili hučící bystřinu, temné mraky halící oblohu se jako zázrakem vytratily a nad skupinkou poutníků zazářily na nočním nebi tisíce hvězd. Noc nerušil jediný zvuk a po vyjícím větru nebylo rázem ani památky. Nastalé ticho se však zdálo být stejně pochmurné jako řvoucí bouře, protože v obojím byla cítit skrytá, číhavá hrozba. Urthredovi připadalo, že se běsnící živel buď rozplynul v povětří, anebo se proměnil a vstoupil do země. Cestovatelé stoupali vzhůru po strmém srázu a klestili si přitom cestu skrze hustou hradbu větví a šlahounů. Když se vynořili na horním okraji stráně, uviděli před sebou řadu nízkých vrcholků, k nimž se plahočili již od večera. Lemovala je hustá změť čehosi, co z dálky vypadalo jako nepravidelně rozeseté balvany. Řeka se kolem nich obtáčela ve velkém oblouku směrem k východu, kde jim po čase mizela z dohledu. Poutníci mlčky sešli dolů na kamenitý břeh, kde se zastavili.

	Zdálo se, že je čekají přinejmenším jedna či dvě hodiny šplhání k vrcholkům tyčícím se před nimi a všichni byli značně unavení. Ze severu k nim náhle zavál nový poryv teplého vzduchu, který jako by je chtěl ujistit, že nebezpečí již pominulo. Znovu se ocitli pod ochranou ducha Lornu a mohli si klidně vydechnout.

	Na druhé straně říčního koryta nebylo Dvojníka nikde vidět. Garadas rozhodl, že si na chvíli odpočinou a doplní si zásoby vody z chladivé horské bystřiny. Zatímco se ostatní zabývali prohlídkou zásob ve svých tornách a přípravou lahvic, sešli Urthred s Jayalem až těsně k vodě a zkoumavě se zahleděli do tmy na opačném břehu. Někde tam se pod rouškou noci skrýval Dvojník a pravděpodobně je také pozoroval. Co ale mohl dělat? Ve skupince jich stále ještě zbývalo deset a on je v této chvíli mohl pouze sledovat. Možná doufal, že se mu v nestřeženém okamžiku podaří jednoho či dva z nich zastihnout o samotě. Dokud se však všichni drželi pohromadě, byl bezmocný.

	Jayal stál jen několik stop od Urthreda. Kněz se od něj na chvíli odvrátil. Mučila ho bolest z hluboké rány na zádech, v níž teď cítil tupé tepání, a rty měl vyschlé jako spadané listí. Přemýšlel, kolik krve asi ztratil. Opatrně si sejmul z obličeje masku, nedbaje na to, že by Jayal mohl v matném svitu hvězd zahlédnout jeho znetvořenou tvář. Klekl si na břeh, aby nabral do dlaní trochu říční vody a osvěžil svá vyprahlá ústa, ale když se prsty dotkl hladiny, překvapeně vydechl. Bystřina byla nepřirozeně teplá, jako by pramenila ze stejného zdroje, odkud k nim vál i vlahý vítr ze severu.

	Mezitím Garadas nařídil svým mužům, aby znovu rozžehli lucerny a rozestavili je kolem tábora pro případ, že by se k němu někdo chtěl nepozorovaně přiblížit. Díky měsíci stojícímu na nočním nebi bylo vidět až ke stromům na druhé straně řeky. Potom se lovci i obě ženy žíznivě vrhli k proudící vodě, aniž by věnovali pozornost Jayalovi, který bez ohledu na únavu upřeně hleděl na protější břeh. Pak se mladý bojovník náhle otočil a mlčky prošel kolem klečícího kněze.

	Jayala se zmocnil pocit podivné lehkosti a jeho nohy se pohybovaly kupředu, jako kdyby patřily někomu cizímu.

	Světlo planoucích olejových lamp zkalilo jeho noční zrak právě v okamžiku, kdy ho nejvíce potřeboval. Poslední dva dny mu připadalo, že před sebou vidí stejné obrazy, které spatřil i Dvojník. Bez předchozího varování však jeho vidiny rázem skončily a na jejich místě se začalo odehrávat cosi nového. Zaslechl hlas. Děsivý hlas, který mu znemožňoval soustředit se na jedinou rozumnou myšlenku a plnil celou jeho mysl nekonečným spíláním přetékajícím nenávistí. Nedokázal vetřelce ve své hlavě zapudit, a jak ho nohy odnášely pryč od přátel a druhů, ovládal nepřítel postupně celé jeho tělo. Dvojník byl nablízku, ale nebyla to vzdálenost ve skutečném světě, nýbrž v říši myšlenek a čar. Dvojník se vloudil přímo do jeho mysli. Posedl ho duch dvojčete, které vstoupilo uzamčenou bránou přímo do jeho duše. Na krátký čas se tak znovu stali jediným celkem a vůlí, jakými byli kdysi v dobách jejich dětství za hradbami Thrullu. Hlas šeptající v hlubinách jeho mozku ho však brzy ovládne docela. Stejný hlas, který mu poroučel před mnoha lety ještě před obřadem vymítání a nutil ho páchat strašlivé a zlé skutky.

	Bez přestání slyšel ve svém nitru ta výsměšná a přitom marnivá slova. Vychytrale a vemlouvavě ho přesvědčovala, že není třeba bojovat, ale hledat schůdnější cestu k vítězství. Jeho dvojče mu bude trpělivě radit a říkat, co má dělat. Nejdříve ze všeho by se měl vrátit ke svým společníkům a bez milosti je povraždit. Společně se pak vydají na daleký sever, kde naleznou svého otce a rovněž s ním jednou provždy skoncují. Jayal ucítil prudkou nenávist vůči svým druhům. Proč by měl strádat, aby konal dobro? Vše bylo zkažené a prohnilé. Blížil se čas Issovy nadvlády, v níž se i z původně dobrých věcí stávaly zlé a špatné. Dříve považoval Thalassu za pravého Světlonoše, ale nyní pochopil, že ve skutečnosti je jen skvrnou na jeho šlechtické cti. Vlastní otec ho opustil a vzal si Hůlku, která byla Jayalovou jedinou nadějí, s sebou daleko na sever, kde by ji jeho syn nedokázal nalézt. Svět se proměnil ve zlé místo, stejně jako se původně bílé vejce zkazí a vydává odporný zápach.

	Nohy ho zanesly daleko mimo světlo luceren rozestavených kolem tábora. Dřívější Jayal zmizel a na jeho místo nastoupila temná vidina zkázy. Odnese mocný Dračí zub svému bratrovi. Zasunul meč zpátky do pochvy. Záře vycházející z čepele ho bodala do očí a Rehovi tvorové mu teď připadali jako nejhorší stvůry. Musel bezpodmínečně najít svého bratra. Byl někde tady v okolní temnotě a stačilo jen sejít o kus níže po proudu řeky.

	Náhle Jayal procitl z oblouznění, vrátila se mu vláda nad tělem a hlas našeptávající jeho mysli marnivá slůvka utichl. Jeho myšlenky znovu patřily pouze jemu samému a on se opět stal svým vlastním pánem. Uvědomil si, že nechybělo mnoho a Dvojník by nad ním získal moc tak, jak tomu bylo kdysi. Stále však byl Jayalem Illgillem, stále vnímal rozdíl mezi dobrem a zlem a v tomto okamžiku také znovu plně ovládal svou mysl i tělo. Srdce mu divoce bušilo. Nikdo z ostatních členů výpravy si nevšiml, že odešel z tábora. Uvědomuje si ale Dvojník, že se Jayal již nenachází pod jeho vlivem a může se svobodně rozhodovat bez ohledu na své dvojče? Pokud bude dostatečně dlouho sám, Dvojník k němu nepochybně přijde, aby společně dokončili to, co započalo v Marizianově hrobce.

	Kráčel stále dál po proudu řeky, dokud se z táborových luceren nestala jen malá světélka občas prosvítající mezi lesními stromy. Cestou Jayal napínal zrak a bedlivě zkoumal okolní tmu. Netasil však Dračí zub, neboť chtěl ve Dvojníkovi vzbudit pocit, že se pořád nachází pod jeho kouzlem.

	„Přijď,“ šeptal si v duchu prosebně, „přijď a nech nás to ukončit, abychom konečně získali vytoužený klid.“ Nikde se však nic neozvalo. Jayal pochopil, že bude muset své dvojče nějak přimět k činu.

	Sešel ke břehu, přiklekl k vodě a sklonil se, jako by se chtěl napít z malé tůňky ležící v závětří velkého balvanu. Po zádech mu přeběhl mráz a ucítil zvláštní tlak v zátylku, ale když se otočil, nikoho za sebou nespatřil. Možná Dvojník přece jen nějak rozpoznal, že už není pánem nad Jayalovou myslí, a odešel pryč.

	Jayal si rázem uvědomil, jak velkou má žízeň. Znovu se sklonil k vodě a začal pít dlouhými doušky. Smyl tak ze svých úst prach a únavu z dlouhého pochodu přes hřebeny a obtížné cesty hustým lesem. Uši mu naplnilo zurčení a šplouchání vody tekoucí přes kameny. Zapomněl na vše kolem sebe a vyprázdnil svou mysl, protože poprvé od chvíle, kdy opustil Godu, neviděl před svým vnitřním zrakem žádné vidiny přicházející od zapuzeného dvojčete. Jaký klid a svobodu teď spatřoval v něčem tak prostém, jako bylo pití vody z horské bystřiny.

	Jayal náhle zaslechl nový zvuk, který spíše než zurčení připomínal kuckavé pochichtávání. Zdvihl hlavu a rozhlédl se po svém okolí. V mozku se mu zjevily dva překrývající se obrazy. Na jednom z nich byla řeka viděná vlastníma očima a na druhém jeho postava sklánějící se nad měsícem ozářenou hladinou té samé bystřiny. Dvojník musel stát těsně za ním! Pokusil se prudce vstát a zároveň se otočit, ale nohy mu zmrtvěly dlouhým klečením na kamenitém břehu a on ztratil rovnováhu. Krátce se zapotácel a upadl na stranu s rukou marně hmatající po jílci Dračího zubu.

	Dvojník stál přímo nad ním a ve zdvižených rukou držel nad hlavou velký kámen. Jayal se začal pozadu na loktech divoce plazit pryč směrem na mělčinu a jeho dvojče udělalo několik kroků za ním. Co měl Dvojník v úmyslu udělat? Nemohl ho zabít, protože tím by zničil i sebe a oba by zůstali ležet mrtví tady uprostřed hvozdu.

	Dvojník vší silou mrštil kamenem dolů na Jayalovu hlavu. Jayal se v posledním okamžiku převrátil na bok a kámen se mu odrazil od nastaveného ramene. Marně se pokusil dát ruce před sebe, když se Dvojník vrhl kupředu a vyrazil proti němu silným úderem, který přistál přímo na Jayalově bradě. Upadl nazpět do vody. Ve Dvojníkově těle se skrývala nadlidská síla, která navzdory jeho těžkému zmrzačení vysoce převyšovala tu Jayalovu. Jayal, částečně ponořený pod hladinou, začal znovu pozpátku klopýtat pryč od svého postupujícího dvojčete.

	Jak se však nořil stále hlouběji do vod horské říčky, pocítil cosi podivného. Nohy i záda mu začínaly postupně tuhnout a mrtvět, jako by se mu do nich vkrádal jakýsi mrazivý jed znemožňující pohyb. S očima upřenýma na přibližujícího se Dvojníka se znovu zdvihl do podřepu. Jednou rukou odrazil další prudký úder a druhou se pokusil zachytit svého protivníka. Právě v tom okamžiku Jayal konečně pochopil, co se stalo s dříve vlahou vodou proudící v říčním korytě. Ještě ve chvíli, kdy tak dychtivě pil z kryté tůně, byla bystřina teplá, ale nyní z ní čišel ledový chlad. Dvojník do něj narazil plnou silou a on znovu pozadu upadl do nyní mrazivého proudu omývajícího kameny na mělčině. Zády se prolomil skrze slabou vrstvičku ledu pokrývající hladinu. Potom na něj Dvojník znovu zaútočil a pokusil se ho udeřit pěstí. Jayalovi se opět podařilo v poslední chvíli uhnout a úder ho zasáhl do poraněného ramene. Odvalil se stranou a navzdory palčivé bolesti rychle vstal dříve, než jeho soupeř znovu nabyl ztracenou rovnováhu.

	Když se Jayal podíval dolů, spatřil, že jeho nohy pohlcuje stále rychleji se šířící vrstva ledu. Šumění a šplouchání vody v řece znenadání ustalo a všude kolem se rozhostilo ničím nerušené ticho. Jayal se zastavil s rukou strnulou na jílci Dračího zubu. Také Dvojník zůstal stát úplně bez hnutí. Oba zírali na dříve zvlněnou hladinu bystřiny, kterou teď tvořila jednolitá ledová kra. Potom k nim ze směru od Garadasova tábořiště dolehlo ostré zaječení, které následovalo hrůzné zavytí.

	* * *

	Byl to právě Garadas, kdo si jako první uvědomil zvláštní stav věcí. Žasl nad tím, že ovzduší v nitru tohoto hvozdu je mnohem teplejší než doma v Godě a stromy nesou ve svých korunách husté listoví. Jeho srdce to však nepotěšilo, protože nemohl považovat za dobré něco, co bylo zcela zjevně proti přirozenému řádu věcí. Podle všeho měla být zima. Goda zůstane pohřbená pod hlubokými závějemi ještě nejméně příštích pět měsíců. Proč tedy zde panovalo takové teplo? Rovněž voda v řece nebyla ledová, jak by v tomto ročním období měla být, ale byla vlahá, jako by tryskala z nějakého horkého podzemního pramene.

	Už mnohokrát se v duchu proklínal za opuštění své milované manželky a ještě více za to, že nedohlédl, aby Idora dávala větší pozor na Imuni. Dobře věděl, jak je jeho dcera svéhlavá a ukvapená, a mohlo ho tedy napadnout, že se v nestřeženém okamžiku vydá za odcházející výpravou. V posledních několika dnech byla Imuni svědkem událostí, jaké by žádné dítě vidět nemělo, a kromě toho se nacházela ve smrtelném nebezpečí. Toužil být zpátky v Godě, ve svém nízkém, kamenném domě, který předtím patřil jeho otci a ještě dříve jeho dědovi. Nikdo tak rozumný a zkušený by se neměl vydávat do hor v tomto zimním období. Idora nejspíš v této chvíli sedí před žhnoucím krbem a mihotavá záře oranžových plamenů zalévá prohřátou komnatu. Obraz, který vykouzlil ve své mysli, byl tak vzdálený tomu, jenž viděl před svýma očima. Kromě kalného měsíčního světla panovala všude kolem naprostá tma a on zůstal s hrstkou svých mužů uprostřed prokletého lesa. Cizinci z jihu mu sice řekli, že před nimi leží starobylé město, ale zatím cestou narazili pouze na opuštěnou věž a rozpadlý most. Jinak nenašli nic, co by nasvědčovalo tomu, že v těchto místech kdysi žili nějací lidé. Tedy alespoň ne během věku vlády bohů.

	Znovu pohlédl na Thalassu a její průvodce. Sám jejich příchod byl nevídaným zázrakem, ale nikdo netušil, kolik dalších ještě bude následovat. Spatřil léčivá kouzla, která pomohla vesničanům v den odchodu výpravy, moc kněze, jenž dokázal zkrotit nezměrnou sílu plamenů, a nakonec vyvolání teplého větru z Lornu. Nikdy dříve si Garadas ani v nejdivočejším snu nedokázal představit, že by na vlastní oči viděl něco takového. Bez čarodějné moci záhadných poutníků z jihu by teď bezpochyby byli mrtví.

	Ať už však byly zázraky jakkoli velké a neuvěřitelné, pro obyčejného muže, který prožil svůj poklidný život v míru a souznění s přírodou i se sebou samým, neznamenaly zhola nic. Kéž by tak ještě žil jeden ze svatých mužů a nasměroval jeho další kroky. Odpovědnost za osudy obyvatel vesnice ale padla na Garadasova bedra. Jeho rozhodnutí umožnilo Světlonoši vstoupit do vesnice a rovněž je nevyhnutelně dovedlo až do dnešního zoufalého postavení. Vinou jeho chyb se teď zbytek přeživších lovců ocitl uprostřed děsivého hvozdu pronásledován stvůrami. Garadas se bál o svůj život, o život své malé dcery, o životy svých mužů i o život své ženy, pokud by se mu nepodařilo vrátit se zpět do Gody.

	Zamyšleně pozoroval Světlonoše. Dívka se dosyta napila z horské říčky a nyní byla zabrána do polohlasného rozhovoru se starou ženou, která se uložila k odpočinku pod blízkým stromem. Bezpodmínečně se museli co nejdříve dostat k posvátnému místu v horách, kterému Alanda říkala Astragal. Ticho, které padlo na temný les, bylo skličující. Kde byl asi vlk? Nepochybně nemohl jejich stopu ztratit tak snadno.

	Zavolal na své muže a ti se znaveně zvedli ze země, kde nabírali nové síly. Pak si Garadas uvědomil, že jeden člen výpravy není nikde v dohledu. Jayal zmizel, zatímco ostatní žíznivě pili vodu ze zurčící bystřiny. Kromě toho se také změnil původně zvonivý zvuk vody skákající přes peřeje a balvany v říčním korytě. Ještě před okamžikem se všude rozléhalo šumění a šplouchání a nyní vše ztichlo, jako by se proud úplně zastavil.

	Vykročil směrem k vodě a kývl na jednoho z lovců, aby ho tam následoval. Zkoumavě se zahleděl na dříve zpěněnou hladinu. Ještě před krátkou chvílí prudce se ženoucí horská říčka nyní tekla pomalu a líně, jako kdyby se její svěží voda proměnila v hustý sirup. Vesničan si klekl a ponořil ruku pod hladinu. „Je studená,“ řekl překvapeně a otočil se ke Garadasovi, který však mezitím obrátil svůj pohled výše proti proudu.

	Po řece se k nim blížil tenký pramínek mlhy a ještě dále za ním bylo možné zahlédnout lesk hromadícího se ledu.

	Potom rázem pochopil, proč vlka neviděli ani neslyšeli. Tvor, který byl ztělesněním zimy, se kolem nich prohnal k severu ve středu běsnícího živlu. Pak si ale zjevně uvědomil, že ztratil stopu své kořisti, a obrátil se nazpět. Rozhodl se vstoupit do řeky blízko jejího zdroje a nechal svého ducha prostoupit vodní proud. Potom se jal plavat ke svým obětem. Tekutina proměněná v modrobílý led se sunula skrze peřeje a vodopády jako roztavené sklo, dokud na břehu nevycítila teplo jejich tlukoucích srdcí.

	Garadas se podíval na muže klečícího na břehu…

	Jeho ruka byla ještě pořád ponořená do vody a ústa měl pootevřená, ale slova, která z nich měla vyjít, mu zamrzla na rtech. Mužova pokožka postupně křídově zbělela, takže splývala s povrchem valící se ledové tříště, jež vyplňovala říční koryto za ním. Potom mu z hrdla vytryskl srdcervoucí řev, neboť krev v jeho žilách i kapalina v očích naráz zamrzly a proměnily se v krystaly. Lovec zemřel na místě, kde si klekl, shrbený nad bělostnou hladinou bystřiny. Tekutiny, které rázem zvětšily svůj objem, zevnitř prudce roztrhly mužovo tělo a před náčelníkovýma očima se odehrálo hrůzné divadlo.

	* * *

	Urthred si všiml, že kolem něj Jayal prochází, ale zůstal skloněný u řeky a dál hltavě pil. Po dlouhé chvíli konečně vstal a opět si nasadil masku na svůj zjizvený obličej. Ve chvíli, kdy zaslechl strašlivý výkřik, se zrovna díval směrem po proudu řeky ve snaze zjistit, kam mladý Illgill odešel. Urthred se okamžitě otočil, aby našel zdroj toho děsivého zaječení. Spatřil, jak se proud horské bystřiny znenadání zastavil, jako by zamrzl v čase, a spolu s ním ztuhlo i tělo nebohého vesničana.

	Přeskočil pohledem k ostatním členům družiny a zastavil se očima na Thalasse, která při zvuku lovcova smrtelného výkřiku vyskočila ze země. Vzápětí celý povrch řeky vybuchl do výše v záplavě ledové tříště. Vzduchem zavířila mrazivá smršť a z jejího středu se do všech stran obrovskou rychlostí rozlétly jako jehly ostré úlomky ledu. Údolím se rozlehlo ohlušující zavytí, které všechny hrozilo zbavit zdravého rozumu. Zahlédl zhmotňující se obrysy vlka i přesto, že mu do masky prudce narazily bodající krystalky a vichřice zacloumala jeho kožešinovým pláštěm. Potom se Urthred vrhl směrem k místu, kde předtím viděl stát Thalassu. Ponořil se přímo do středu zuřící bouře. V okamžiku byl oslepen a dech vlka, který zmrazil okolní povětří, mu proměnil vzduch v plicích v led.

	* * *

	Alanda s trhnutím procitla z dřímoty. Ještě před chvilkou se ovzduší zdálo být vlahé a to ji, společně s hustými kožešinami, jimiž byla přikrytá, ukolébalo ke spánku. Zrovna o čemsi hovořila s Thalassou, když se jí sama od sebe zavřela víčka a ona začala snít o Astragalu. Věděla, že prastaré město již není daleko a leží na vrcholku hory tvořící další hřeben. Konečně se vracela do svého domova. Potom však na ni padl mrazivý stín a příjemná vidina Astragalu se rozplynula. Nyní před sebou spatřila stejný výjev, který viděla již jednou v Thrullu. Dívala se na město ztracené ve sněhu a ledu, zvláštně proměněného Urthreda a Thalassu… Iskiard. To jméno bylo stejně ledové jako vzduch, který teď vdechovala.

	Prudce otevřela oči a uviděla vesničana skloněného nad hladinou řeky. Potom pochopila, že se voda v bystřině proměnila v led, který v následujícím okamžiku vylétl vzhůru v mohutném výbuchu. Výhled jí zaclonila mlha, jež se během chvilky vytvořila ve vzduchu z vody srážející se v prudce se ochlazujícím ovzduší. Zavolala pár slov do bílé tmy, ale zdálo se, že páry pohlcují veškerý zvuk. Vycítila, jak před ní cosi roste a utváří se a zároveň získává obrovskou moc. Rychle se vyškrábala z pokrývek na nohy a rozeběhla se po proudu řeky, volajíc na své ztracené druhy.




	
		Kapitola 11.



	
		Hezounův návrat



	Faran zastavil své muže na dostřel luku od hrany hřebene, zpoza níž k nim zdola stále zaznívaly Hezounovy příšerné výkřiky. Jejich zvuk Faranovi připomínal vytí divoké lesní zvěře, volající za dlouhých nocí bez přestání své druhy. Vysoké ječení a kvílení se mezi okolními kopci rozléhalo s mnohonásobnou ozvěnou. Pochyboval, že by Hezoun mohl zůstat naživu příliš dlouho, protože Golonův jed musel během krátké doby zabít kteréhokoli živého tvora.

	Obrátil se k čaroději. „Kde jsme?“

	Golon pozvedl svůj malý nachový kamínek na dlouhém závěsu a ten se v jeho ruce divoce roztřásl. Hezounův ocelový stisk na noze kouzelníka zbavil dřívější jistoty. „Cítím meč tímto směrem,“ řekl po chvíli a ukázal prstem k východu.

	„Jak daleko?“

	Golon jen zavrtěl hlavou. „Musí být velice blízko.“ Faran zdvihl zrak a zadíval se na temná mračna, která nyní zabírala více než polovinu oblohy. Uvolňovaly se z nich odporné, černé chuchvalce, jež s sebou přinášely další stvoření Národů Noci. Podstata Pána Ravenspuru prostupovala nepochybně celým oblakem stejně jako plamennou postavou, již Faran spatřil v trůnním sále. A stejně jako všechny všudypřítomné bytosti, které se v jediném okamžiku nalézaly na více místech, byl pravděpodobně i Pán Ravenspuru v okruhu svého vlivu vševědoucí. Musel si tedy být vědom, že jeho služebník Hezoun umírá uprostřed hvozdu, a jeho odplata na sebe nemohla nechat dlouho čekat.

	Faran právě otevíral ústa, aby vydal svým vojákům rozkaz k dalšímu pochodu, když zahlédl cosi podivného. Zpoza kopce na východě, kde se podle Golona nacházela skupina uprchlíků, náhle vytrysklo zvláštní světlo. Záře stále rostla a sílila, až se zdálo, že jsou svědky předčasného úsvitu. Potom se mezi lesními stromy objevila planoucí těla tvorů, kteří kdysi museli být trnovými stvůrami. Jejich kmenům podobná těla zahalená plameny a rozsévající kolem sebe záplavy jisker se potácela kupředu. Šlehající ohnivé jazyky cestou přeskakovaly na okolní suchý porost, který pod nárazy severního větru vzplál jako pochodeň. K Faranovi a jeho lidem se závratnou rychlostí blížilo ohnivé peklo. Nemrtvého vládce se náhle ledovým stiskem zmocnila předtucha smrti. Před očima mu vyvstal obraz jeho vyschlého těla hořícího jasněji než smolou napuštěná louč.

	Faran se tak zahleděl na ohnivé divadlo odehrávající se přímo před jeho očima, že málem ani nezaslechl zarachocení kamenů za ním. Pak se otočil a spatřil Hezouna kymácejícího se na samé hraně cesty. Tvorův obličej se proměnil v beztvarou, nachovou hmotu a z otvoru na místě úst mu vytékal pramínek slizu.

	Hezounův pohled se střetl s Faranovým. „Stvoření smrti,“ podařilo se mu stěží srozumitelně zachroptět. „Můj pán spatřil tvou zradu. A proto nyní také zemřeš.“ Na okamžik stáli všichni bez hnutí, jako by je svazovala neviditelná pouta. Dokonce i Golon zůstal na Hezouna zírat v němém úžasu z toho, že jeho jed nedokázal tvora zabít. Byl to jeden ze dvou zbývajících Ženců, kdo se nakonec vrhl kupředu s napřaženým palcátem a vší silou jím udeřil do masitých záhybů Hezounovy lebky. Hlavice zbraně dopadla s tlumeným zaduněním, ale tvorova hlava se téměř nepohnula. Hezoun prudce vymrštil jednu ze svých neohrabaných paží, uchopil Žence za ruku a začal kroutit směrem dozadu, dokud se s hlasitým prasknutím nezlomila. Muž vykřikl v mukách nesnesitelné bolesti, ale Hezoun ho vzápětí jediným pohybem vrhl za sebe dolů do hluboké strže. Pak se začal pomalu potácet k Faranovi s Golonem a z jeho odporné tváře přitom odkapával nazelenalý výtok. Faran ještě stále svíral v ruce palcát druhého z Ženců, ale věděl, že taková zbraň je proti tvorovi Hezounovy síly zcela nepoužitelná. Narozdíl od svého pána však Golon zůstal při smyslech a rozhodl se jednat. Mávl rukou a země pod jejich nohama se roztřásla, jako by se v ní rozpoutala jakási neviditelná bouře. V následujícím okamžiku se celá hrana hřebene začala drolit a praskat a šířící se oblast sesuvu půdy zachytila i místo, kde stál Hezoun. Tvor zoufale rozhodil rukama, ale bylo už příliš pozdě. Krátce se zakymácel a zřítil se dolů pod lavinou hlíny a kamení.

	Faran zíral na strmou hranu útesu, která se teď táhla necelé dvě stopy od místa, kde on a čaroděj stáli. Když se ohlédl, spatřil ohnivou smršť nezadržitelně postupující lesním porostem směrem k nim. V té chvíli již dokonce cítil žár vysoko šlehajících plamenů na svém obličeji. Přiblížila se hodina jeho konečné smrti? Potom ho však Golon naléhavě zatahal za rukáv a ukázal rukou směrem k ústí chodby vedoucí do Ikenova příkopu. Faran si uvědomil, že tam leží jejich poslední naděje. Oba začali rychle slézat dolů po sesouvajícím se svahu a záda jim spaloval žár planoucího hvozdu.




	
		Kapitola 12.



	
		Setkání Světla a Temnoty



	Hustá mlha ležící na řece stále skrývala Dvojníka, ale Jayal tušil, že není daleko. V kterémkoli okamžiku se mohl vynořit z okolní bělostné clony a ukončit Jayalův život. Kromě toho hrozilo nebezpečí, že ho najde ledový vlk a pokud zabije jeho, zemře vzápětí i jeho dvojče. A co bude následovat? Věčné zapomnění? Stíny? Odejde ze světa v kratičkém záblesku připomínajícím vyhasnutí dohořívající svíce nebo se smrt povleče dlouhé hodiny? A kam pak půjde jeho duše? Bezpochyby do pekel, protože tam putovaly duše všech zatracenců.

	Tasil Dračí zub a záře vycházející z čepele pronikla okolními párami. Několikrát zkusmo zavolal do prázdna, ale nedostal žádnou odpověď. Ostatní členové družiny zůstali kdesi proti proudu řeky, avšak Jayal neměl nejmenší naději je nalézt. Vykročil tedy doprava podél toku zamrzlé bystřiny. Pod nohama cítil silnou vrstvu ledu a slyšel praskání. Dračí zub držel napřažený před sebou. Věděl, že protivník ho spatří jako první a on jeho ne. Podobal se světlu přitahujícímu můry kroužící v temnotách. Možná se Dvojník sám nabodne na čepel meče. Vzduch pročíslo táhlé zavytí a odněkud shora proti proudu k němu dolehl praskot drceného ledu.

	Mlha ještě zhoustla a měsíční svit, dosud slabě ozařující okolí, se vytratil docela. Jayal cítil nesmírný, všeobjímající chlad, který do jeho údů zaséval strašlivou únavu, tlačil ho obrovskou vahou k zemi a nutil ho zavírat víčka. Na chvilku se zastavil, aby se vzpamatoval, a potřásl hlavou. Potom náhle ucítil v dlani pravé ruky ostré bodnutí bolesti, kterým ho Dračí zub stejně jako v minulosti varoval, že nebezpečí je někde nablízku. Dvojník se k němu neviděn přibližoval. Jayal už dokonce cítil jeho přítomnost. Máchl mečem v nerovném oblouku, ale proťal pouze prázdný vzduch.

	Pak na jeho pravé zápěstí dopadla ruka, která je sevřela se silou železných kleští. Vzápětí se v malém kotouči mlhy prozářeném planoucí čepelí meče zjevila hrůzná tvář, která Jayala děsila v jeho nejhorších nočních můrách. Před sebou spatřil jediné oko sálající divokou nenávistí a obličej rozervaný a zjizvený k nepoznání, který se nyní zkroutil a zkřivil vypětím při zápasu o získání meče. Jayal švihl volnou rukou proti tváři dvojčete, ale zdálo se, jako kdyby Dvojník ten pohyb očekával a bez nejmenší námahy ho zastavil. Oba bojující muži se potáceli tam a zpět a rozstřikovali ledovou říční vodu do všech stran v pochmurném tanci smrti připomínajícím dvě kudlanky nábožné zaklesnuté do sebe svými kusadly.

	„Ach, bratře, bratře,“ zachrčel Dvojník, který těžce vyrážel slova mezi hlasitým oddechováním způsobeným námahou z boje. „Chtěl bys mě zabít, že je to tak? Šetři síly. Bohové se na mě smějí, protože bojuji za správnou věc a oni to dobře vědí. Podívej se mi do oka a uvidíš, že mluvím pravdu.“

	Jayal ho uposlechl a na kratičký okamžik se podíval do modrého oka. A znovu měl pocit, že je jeho duše rvána pryč z těla a propadá se hluboko do neproniknutelné temnoty Dvojníkovy zkažené mysli. „Bohové proklínají zrůdy, jako jsi ty,“ zavrčel Jayal. Po celou dobu cítil rostoucí chlad, který stále více ochromoval jeho nohy a ruce. Vlk musel být blízko. Tak proč tomu Dvojník nevěnoval pozornost?

	Dvojník si zřejmě uvědomoval, že Jayal čím dál tím rychleji ztrácí síly, a prudce do něj strčil. Jayal zavrávoral, upadl na kolena a cítil, jak mu jeho protivník shora tlačí ruce k tělu. Dvojník promluvil konejšivým hlasem, jako by uklidňoval vzpínajícího se koně, a ne bojoval s protivníkem na život a na smrt. „Lehni si a klidně odpočívej. Daleko na severu u svého otce, kam tě s sebou vezmu, budeš potřebovat všechnu svou sílu. Tvoje mysl bude znovu moje tak, jak tomu bylo za dnů našeho dětství. A brzy získám nazpět i ztracenou Hůlku stínů. Spravedlnost je božský pokrm, jehož chuť jsem nikdy ani nedoufal okusit. Je sladký, můj milovaný bratře, sladší než cokoli, co jsem kdy měl.“

	„Brzy oba zemřeme,“ odsekl Jayal. „Copak to necítíš? Vlk…“

	„Pcha, trocha mrazu a ty hned kňouráš jako malé děcko,“ odfrkl si Dvojník pohrdavě a zkroutil Jayalovo zápěstí se zdvojnásobenou silou. Bolest vystřelující vzhůru Jayalovou paží byla nesnesitelná. Nakonec se Illgillovu synovi podlomila kolena a on upadl na zem. Meč mu proklouzl mezi prsty a vzápětí ucítil jeho ostří na svém hrdle.

	„Nemůžeš mě zabít,“ zašeptal Jayal. „Nemůžeš mě dokonce ani poranit.“

	„A ani nebudu muset,“ odvětil Dvojník a pomalu si klekl ke svému ležícímu protějšku. „Cítíš to přece, nebo snad ne? Nevidíš, že jsem každým dnem silnější? Nechápeš, že jsem teď mnohem mocnější než ty? Co nevidět ovládnu tvou mysl. Tvé myšlenky pak budou patřit jen mně a bude to zase jako za starých, dobrých časů. Tehdy jsi vyhrál díky tomu prokletému čaroději Manicheemu, ale tentokrát tě už nikdo nezachrání. Přišel můj čas.“

	„Odvrátil ses od Reha!“ vykřikl Jayal.

	„Reh? Koho ten dnes zajímá? Slunce plápolá jako dohořívající lojovice, ze které už zbyl jen zuhelnatělý knot. Brzy budou všichni lidé mrtví. Dokud ale ještě svítí, já nebudu jen nečinně přihlížet, Jayale Illgille. Zanedlouho budeš dělat vše, o co tě požádám. Zanedlouho se staneš mnou.“

	„Nikdy… se ti nepodvolím,“ procedil Jayal zuřivě skrze pevně zaťaté zuby.

	Dvojník se jen pobaveně zasmál. „Teď tě nechám být. V mlze si najdu tvé druhy a jednoho po druhém je zabiji. Všechny s výjimkou Thalassy. A ty dobře víš, co s ní udělám. Až s ní skončím, vrátím se pro tebe. Ať se pohneš kamkoli, budu stále s tebou ve tvé mysli, dokud nenajdeme čarovnou hůlku. Já jsem ty a ty jsi já, a tak to bude až do okamžiku naší smrti. Jedině ty mě můžeš zabít, bratříčku, ale ty na to nemáš dostatek odvahy!“

	„To ne!“ zařval Jayal zoufale, vymrštil se na nohy a prudce srazil Dvojníka ke zmrzlé zemi. Meč vylétl do výše, dopadl na ledovou kru pokrývající hladinu řeky a sklouzl po ní pryč od zápasících mužů. Oba se za ním ihned vrhli, ale Jayal se k němu dostal jako první. Převalil se, bleskurychle vstal a obrátil se dozadu. Před sebou však viděl jen převalující se chuchvalce mlhy, v nichž se Dvojník beze stopy ztratil.

	Nazdařbůh máchl mečem ve směru, kde předpokládal, že by Dvojník mohl být, ale ostří proťalo pouze prázdný vzduch. Ještě několikrát se ohnal zbraní kolem sebe, avšak ve světle její čepele spatřil pouze zmrzlé kmeny stromů stojících na břehu řeky. Dvojník zmizel stejně rychle a nečekaně, jako se předtím objevil. Uběhlo několik vteřin a pořád se nic nedělo. Jedinými zvuky bylo jeho hlasité oddechování a sténání ledu pokrývajícího hladinu horské bystřiny.

	Třeskutý mráz, který neustále sílil, a brzy přesáhl meze všeho, co Jayal na svých cestách poznal, však nebyl pravým důvodem toho, proč se jeho srdce změnilo v ledový krystal. Způsobila to Dvojníkova slova. Ta odporná stvůra měla pravdu. On se skutečně nedokázal vymanit z jeho vlivu. Jejich duše se každým okamžikem blížily a spojovaly v jediný celek. Dvojník nepotřeboval ovládnout jeho tělesnou schránku, protože Jayalova mysl již byla slovy svého bratra nahlodána. Neviděl snad již mnoho dnů skrze Dvojníkovy oči? Necítil snad, jak se temná skvrna v nitru jeho duše neustále a nezadržitelně zvětšuje? Neobracela se snad jeho podstata k odvrácené straně dobra a světla? Za jak dlouho již nebude schopen odmítnout zlo sílící uvnitř něho samého? Za jak dlouho bude jeho srdce stejně černé jako srdce jeho dvojčete? Kdy najdou Hůlku stínů?

	Stejným způsobem, jakým je kouzelná hůlka rozdělila vedví, je zanedlouho tento čarodějný předmět opět sloučí v jedno. Zmizí potom Jayalovo já navždy ze světa? Pokud by to tak mělo být, bylo by lepší, kdyby jeho život ukončil obrovský vlk a strhl tak s sebou do věčné noci i Jayalovo dvojče. Zavolal do mlhy, ale nedostal žádnou odpověď. Začal tedy křičet z plných plic a vyzývat vlka, aby si pro něj přišel. Ruce měl volně spuštěné podél těla a v dlani svíral jílec Dračího zubu. Husté kotouče vodní páry však zdusily jeho slova hned v zárodku, takže dokonce i jeho vlastním uším zněla vzdálená a bezvýznamná. Jak by ho mohl zaslechnout vlk ženoucí se po stopě své kořisti? Vykročil tedy kupředu a v duchu se modlil, aby na strašlivou šelmu někde v mlze narazil.

	Zaslechl opravdu zvuk, jako by se někdo nebo něco plazilo po zmrzlé půdě? Mohl to být vlk? Cítil štiplavý zápach jeho dechu. Zabil jedno z jeho vlčat. Roztrhá ho teď šelma bez milosti a slitování? Otočil se, aby vlkovi čelil, ale zvuk k němu náhle přicházel z jiného směru než před okamžikem. A pak se jeho zdroj znovu změnil, a potom znovu a znovu. Cosi bylo velice blízko… „Vezmi si mě!“ zařval zoufale. Ale nic se nestalo.

	Znovu slepě vykročil do mlhy. Nejdříve mu nohy podkluzovaly na hladkém povrchu ledem pokryté řeky, a pak ucítil hrubou půdu zvedajícího se břehu.




	
		Kapitola 13.



	
		V mlhách



	Ve chvíli, kdy voda v řece zamrzla, seděla Thalassa s Imuni na kamenitém břehu. Mlha se sbírala rychlostí dechu srážejícího se na chladné okenní tabulce a zakrátko nebylo vidět dále než na pár stop. Thalassa zaslechla, jak Imuni sedící kousek od ní poděšeně vykřikla. Rychle se zvedla ze země, poslepu nahmatala dívčinu ruku a pevně ji sevřela ve své dlani.

	Zepředu zaslechla zvuk ledu praskajícího pod obrovskou vahou a vzápětí k ní zaletěl i strašlivý zápach vycházející z otevřené vlčí mordy. Bělostná mlha kolem Thalassy se zbarvila dožluta.

	Pomalu postupovala vpřed a opatrně přitom před sebou zkoumala půdu nohou, aby nesešla z pevného břehu. Brzy narazila na pokroucený kmen dubu, o nějž se předtím opírala vysílená Alanda. Místo však zelo prázdnotou a stará žena se vytratila kamsi do neznáma. Ozvalo se další hlasité zasténání ledu a zapraštění, znějící jako praskot drcených kostí. Následovalo nové ohlušující zavytí. „Utíkej!“ zakřičela a postrčila Imuni opačným směrem, než odkud slyšela blížícího se vlka.

	Thalassa běžela, jak nejrychleji dokázala. Přitom z posledních sil pomáhala táhnout Imuni, z níž se posléze stalo jen nesnesitelně těžké závaží narážející do kamenů rozesetých všude kolem řeky. Potom jí náhle podklouzly nohy na hladkém ledě a ona se pokusila prudce zastavit, aniž by přitom ztratila rovnováhu. V neproniknutelné mlze neslyšela nic kromě vzlykající Imuni, kterou stále držela za ruku. Nyní, když se konečně uklidnila, zjistila, že ovzduší je tak mrazivé, až jí téměř znemožňuje dýchat. Měla pocit, jako by se jí v plicích tvořily ledové krystalky.

	„Tiše, děvče,“ zašeptala Thalassa. Někde blízko se ozvalo hrůzu nahánějící zavrčení a ledová kra pod jejich nohama se divoce otřásla. Vlk se k nim znovu blížil. Thalassa horečně přemýšlela, zda při útěku mířila k Astragalu nebo od něj. Neměla však čas se zdržovat úvahami, neboť vlk vyrazil další děsivé zavytí, které teď zaznělo z takové blízkosti, že skoro rozehnalo husté chuchvalce mlhy halící zamrzlé koryto. Thalassa se bez váhání otočila a s Imuni vlající v jejím sevření se znovu dala na útěk. Volnou rukou neustále tápala před sebou, dokud nenarazila na zmrzlou větev visící ze stromu. Za ní se zvedal strmý břeh, což znamenalo, že dosáhla opačné strany řeky. S pomocí větvoví převislého stromu se spolu s Imuni vyhoupla nahoru a s obavami se rozhlédla kolem sebe.

	„Kde je můj tatínek?“ zanaříkala Imuni.

	„Tiše, určitě bude v pořádku,“ řekla Thalassa konejšivým hlasem a sama by byla ráda věřila vlastním slovům. Napínala uši ve snaze zaslechnout i ten sebemenší zvuk. Mlha byla na tomto břehu horské bystřiny stejně neproniknutelná a mrazivá a zdálo se, že jí z těla vysává samu podstatu její duše. Bezpodmínečně se musela začít pohybovat, a proto se vydala vzhůru do svahu, kde podle všeho měl ležet Astragal. Jiná cesta nepřipadala v úvahu.

	„Pojď,“ řekla Imuni a znovu pevně sevřela její drobnou ručku ve své. Společně vykročily skrze změť stromů a křovin, jejichž ledem pokryté větve se při doteku s ostrým praskáním odlamovaly.

	Thalassa stoupala stále výše a za sebou táhla malou, k smrti vyděšenou holčičku. Mlha začínala pozvolna řídnout a pronikaly skrze ni první paprsky světla. Měsíční svit. Nečekaně narazila do stromu, jehož kůra mrazem ztvrdla jako kámen, a volnou rukou se pokoušela nahmatat nejschůdnější cestu dále. Brzy našla pevnou větev, ke které se mohla přitáhnout, a posunula se kupředu, hledajíc další úchyt pro zkřehlé prsty…

	Paže. Dotkla se něčí paže. Ve stejné chvíli, kdy tato myšlenka pronikla do jejího otupělého vědomí, se ruka pohnula a pevně ji sevřela. Urthred? Kněz ale stále nosil ty podivné, ocelové rukavice. Musel to být Jayal. „Jayale?“ zašeptala, i když předem tušila, že její naděje jsou marné. Stisk mezitím ještě o poznání zesílil. Imuni pochopila, že něco není v pořádku, a začala Thalassu tahat opačným směrem. Thalasse na příkrém srázu podklouzly nohy, ale ruka držící ji shora ji zjevně nehodlala pustit.

	Pak se přímo před ní vynořil z husté, bílé mlhy obličej zalitý matným měsíčním svitem. Na přízračné tváři se klikatila strašlivá jizva křivící ústa do odporného šklebu. Byl to Dvojník.

	„Ha! Možná přece jen je nějaký bůh,“ zvolal vítězoslavně a přitáhl se co nejblíže k ní. Na Thalassinu tvář dopadla sprška jeho slin. „Malá, sladká kurvička ze Sutisina chrámu!“ Obličej se mu roztáhl v jakési hrůzné napodobenině úsměvu. Prudkým pohybem vytáhl Thalassu nahoru k sobě. Imuni, jejíž prsty byly pevně zaklesnuté do Thalassiných, tam vylétla spolu sní. „A kdopak je tohle?“ zeptal se Dvojník a jeho jediné oko se zájmem hledělo na malé děvčátko.

	„Utíkej!“ zakřičela Thalassa na Imuni, ale dívčiny prsty stále křečovitě svíraly její ruku. Její oči, v nichž se zračila ochromující hrůza, byly upřené na šklebícího se Dvojníka.

	„Dobře,“ zasyčel Dvojník vztekle. Ještě více k sobě Thalassu přitiskl, položil jí paži kolem krku a začal ji škrtit. „Alespoň ona ví, co je pro ni dobré.“ Thalassa se snažila vykroutit a pokusila se Dvojníkovi zasadit úder svou volnou rukou. Nemohla se však v pevném sevření dobře rozmáchnout a Dvojník si její rány téměř ani nevšiml. Natáhl se kupředu a druhou rukou zachytil oněmělou Imuni za vlasy. „Nevzpírejte se,“ zašeptal a zesílil svůj stisk. Thalassa, jíž se nedostávalo vzduchu, se začínala dusit a Imuni, která konečně procitla z předchozí strnulosti, zakvílela bolestí.

	Dvojník nevěnoval Imunině vřeštění ani Thalassině dalšímu úderu žádnou pozornost a napjatě zrakem propátrával okolní mlhu. Dokonce i on si zřejmě uvědomoval smrtelné nebezpečí hrozící ze strany vlka. Bez dalšího otálení se jal s oběma ženami prodírat vzhůru do svahu.

	Imuni se však mezitím vrátila dřívější duchapřítomnost. Vesničané z Gody byli tvrdí a odolní lidé a ona si takové zacházení nechtěla nechat líbit. Několikrát divoce zakroutila hlavou zleva doprava a nazpět, dokud se trochu nevymanila ze sevření. Pak se Dvojníkovi ze všech sil zakousla do citlivého masa mezi palcem a ukazováčkem. Dvojník ji s bolestivým výkřikem okamžitě pustil. Dívenka, kterou nyní na svahu nic nedrželo, se jako kámen zřítila dolů, kde vzápětí zmizela v neproniknutelném závoji mlhy.

	„Ta malá děvka!“ zaklel Dvojník zuřivě a několikrát potřásl zraněnou rukou. Paže, obepínající Thalassino hrdlo, ještě zvětšila svůj tlak.

	Thalassa se pokoušela vzepřít proti jeho stisku a zoufale se snažila vykřiknout dívčino jméno.

	„Ať ji vlk klidně sežere. Jdeme!“ Přitáhl si Thalassu k hrudi a znovu vykročil vzhůru. Thalassa zvrátila hlavu dozadu v marné snaze zahlédnout alespoň nějakou stopu po holčičce, ale Dvojník jí nic takového neumožnil. S překvapující silou a rychlostí stoupali dále po svahu. Museli se prodírat mezi hustým porostem stromů a trnitých keřů a Dvojník po celou dobu tiše klel a nadával.

	„Nemůžeš ji přece nechat zemřít,“ prosila ho úpěnlivě Thalassa. Odpovědí jí však bylo pouze divoké, nesrozumitelné zavrčení, z nějž čišelo šílenství stravující Dvojníkův mozek. Všichni co nevidět zemřou. Spatřila nenávist v jeho blýskajícím se oku již v Sutisině chrámu a on se znovu zjevil tady, nekonečně daleko od jejího rodného města, jako zlý duch, kterého není možné zapudit.

	Přesunul se za ni, surově jí zkroutil ruku za zády a znovu ji vystrčil o kus výše. Thalassa, která se nemohla příliš hýbat, si razila cestu vpřed a ostré větve jí rozdíraly tvář. Po dlouhém a vyčerpávajícím výstupu se konečně dostali nad převalující se chuchvalce mlhy a ve vzduchu zůstalo pouze několik slabých, bělavých cárů. Zdola k nim stále doléhal štěkot a vytí obrovského vlka.

	Dvojník se zastavil, aby znovu nabral dech. „Jsme v bezpečí, má krásko.“

	„Jaké máš se mnou úmysly?“ zeptala se Thalassa a znovu se bezvýsledně zazmítala v jeho ocelovém sevření.

	„Nejdříve bych přivítal tvou společnost, a pak to, co jsi mi odepřela v Thrullu. Potom uvidíme…“ Když se k ní přivinul a laškovně ji políbil na ucho, ucítila na krku jeho odporný, nakyslý dech.

	„Kam jdeme?“ zeptala se Thalassa v naději, že tím odpoutá jeho pozornost. Dvojník se k ní však tiskl stále těsněji a ona brzy ucítila, jak se o ni zezadu opírá svými slabinami. Navzdory třeskutému mrazu byl silně vzrušený.

	„Máš krásné tělo,“ zašeptal jí do ucha. „Půjdeme spolu do Lornu, a pak dále na sever. Tam putoval před několika lety baron a odnesl s sebou věc, která mne na celou tu dobu uvrhla do světa Stínů. Právě tu chci získat zpět.“ Vyrazil pohrdavé zachechtání a odstrčil ji od sebe. Potom se ještě jednou naposledy podíval do mlhou zakrytého údolí. „Řekni sbohem všem svým přátelům. Velký vlk je všechny do jednoho sežere… tedy s výjimkou Jayala.“ Jeho hlas, který ještě před okamžikem ovládal vztek a zuřivost, nyní přetékal chladnou nenávistí.

	„Pojď,“ řekl jí a vedl ji dále vzhůru do stráně. „Cestou ti budu vyprávět, jak jsem sem přišel právě ve chvíli, kdy sis myslela, že už jsi v bezpečí. Máš se ještě co učit, kurvo. Pro tebe není nikde dost bezpečno. Můžeš se třeba pohřbít pod horami nebo vyletět do Rehova planoucího nebe a stejně budeš nalezena. Můj příběh však začal, když mě Faran zajal a vzal mě s sebou na výpravu pod Thrull. Faranův čaroděj vyvolal jedno z vtělení jeho boha. Ta bytost dokázala pohltit čas, a proto, i když by nám cesta sem za běžných okolností trvala celé měsíce, jsem zde již dnes. A Faran, má milovaná, který tě potřebuje stejně jako já, jde po tvé stopě s neomylností ohaře. Dojemné, že? Jeho krev křičí a pění se mu v žilách touhou po té tvé. Mé tužby jsou však mnohem skromnější a obyčejnější.“

	Dvojník nějak musel vycítit její napětí, protože se znovu zastavil a v temnotě k ní přitiskl svůj zjizvený obličej. „Ó ano, má chladná krásko, on je zde také. A dokážeš si představit, co s ním asi udělá věčný měsíc zářící nad Lornem? Co když jeho bílé světlo zaplane ve Faranových žilách a on po tobě pak zatouží ještě více? Tady, kde je ve skutečnosti krve tak málo? Nedovede ho to třeba k šílenství? Možná se mu nakonec chtíč stane osudným. Nevadí, alespoň tu bude o jednoho méně, který se žene po baronově stopě.“ Zaklonil hlavu a zadíval se na měsíc stojící na noční obloze. „Ve Stínech je právě taková zima jako dnes. Není to ale chlad tělesný, nýbrž duševní. Nikdy nic necítíš. Dokážeš si vůbec představit, jak strašné to je? Vůbec nic se tě během života ve stínech nedotkne, nic nepocítíš a nikdy nebudeš milována. Uvědomuješ si jen, že tvá duše je pryč a žije v těle jiného muže.“ Držel své rty jen nepatrný kousek od jejího ucha. Thalassa zůstala stát naprosto bez hnutí, a když se k ní znovu přitiskl jako nějaký pes, zadržela na okamžik dokonce i dech. Její nezájem a nehybnost však Dvojníka vrátily zpět z říše chlípných představ, a proto Thalasse opět zkroutil ruku za zády a postrčil ji vpřed.

	Stoupali stále výše a Thalassa mlčky upírala oči zalité slzami k bledému měsíci nad nimi. Neutápěla se však v sebelítosti, protože v této chvíli ji už nezajímalo, co se s ní stane. Po nějakém čase se Dvojník a jeho zajatkyně vyšplhali na úbočí jednoho z vrchů, které Thalassa viděla již dříve. K lesnímu porostu ležícímu hluboko pod nimi spadaly ostré útesy. Po levé straně měli strmý, stromy porostlý sráz. Thalassa matně rozeznávala obrysy rozpadlých staveb ležících pět set či více stop nad nimi. Zdálo se, že dále už stoupají po zbytcích starobylé cesty, jejíž povrch byl zasypán uvolněnými kameny a místy přes ni ležely kmeny vyvrácených stromů.

	Thalassa cítila, jak se její kožešinový plášť, který byl již na mnoha místech proděravěn a poničen, zachytil o ostrou větev. Dvojníka však její potíže zjevně nezajímaly.

	Kde asi mohl být Urthred? Byl mrtvý? Ne, Thalassa z nějakého neznámého důvodu cítila jistotu, že žije. Vnímala to stejně, jako když se rozdělili v bouři na Planině duchů. Cítila jeho přítomnost někde blízko.

	Pak ucítila slabé chvění na šíji, jako by kněz odpověděl na její němé volání. Dokonce i tady, na tomto opuštěném místě, když se nacházela na samém pokraji smrti. Nemožné, pomyslela si, nemožné.

	Rozhlédla se na obě strany, a pak ho spatřila. Stoupal vzhůru po svahu z mrazivých mlh halících údolí řeky a jeho roucho pokryté bělostnou jinovatkou se v měsíčních paprscích mihotavě lesklo. A spolu s ním šla i jakýmsi zázrakem zachráněná Imuni, která se pevně držela jedné z jeho ocelových rukavic. Thalassa se prudce zastavila a Dvojník se divoce obrátil. Když uviděl blížícího se Urthreda, strnul, a pak vztekle zaklel. „Takže to jsi ty, kněže,“ řekl a v jeho hlase zaznělo pohrdání i zoufalství zároveň.

	Přitáhl si Thalassu k hrudi a dvěma rychlými kroky s ní přistoupil k okraji strmého srázu. „Pokud se pokusíš přiblížit, zabiji tu děvku,“ zavrčel výhružně a postrčil Thalassu na samý krajíček propasti.

	Urthred se zastavil a pustil Imuninu drobnou ručku. Kývnutím jí naznačil, aby zůstala tam, kde právě je. Pak vykročil nahoru po cestě ke Dvojníkovi. „Zabij ji, a také ty tu dnes zemřeš,“ pronesl tiše.

	„Ha! Copak jsi už zapomněl, příteli? Dokud Jayal žije, nemohu zemřít.“

	„To říkáš ty,“ odvětil klidně Urthred. „Nedoporučoval bych ti to ale zkoušet.“

	Dvojník ustoupil o krok dozadu, ještě blíže k okraji útesu, který spadal do hlubiny. „Ne, nemohu zemřít,“ pronesl sebejistě, ale přesto se mu do hlasu vkradla slabá stopa nejistoty. Nepochybně si dobře vzpomínal na jejich předchozí souboj v Sutisině chrámu a na sílu ocelových spárů, které měl kněz na rukou. „Kam by pak šla má duše? Odlétla by nazpět do Stínů? Pouze silné čarodějnictví nebo boží prokletí mě tam může ještě jednou poslat. Podívej se na mě! Jsem důkazem, že mrtví mohou kráčet po zemi.“

	„Oheň vyléčí všechny rány. Zejména ohnivá moc Hůlky odnesla tvého ducha do světa Stínů,“ řekl Urthred. „Na konci věků pak Rehovy plameny vypálí ze světa veškeré zlo a očistí ho. Pohleď, zde je ten oheň.“ Urthred mírně pozvedl pravou ruku a z ocelových ostří jeho rukavic vyšlehly plamenné jazyky, které se zatřepotaly v mrazivém vzduchu a ozářily knězův obličej.

	„Trapné divadlo pro hlupáky,“ odpověděl Dvojník, ale v jeho slovech zaznívala sílící nejistota.

	„Tohle není žádné divadlo,“ řekl Urthred hlasem tvrdým jako žula a nechal ze své levé dlaně vyrůst jasně žhnoucí plamen. Ten se neustále prodlužoval a měnil, dokud se zněj nestal ostrý hrot, který působil dojmem, jako by Urthred ve svých ocelových spárech svíral ohnivou dýku. Pak se kněz bez předchozího varování bleskurychle napřáhl rukou za záda a stejně prudce jí zpět švihl dopředu. Planoucí čepel, mířící na nechráněnou část Dvojníkova obličeje jinak skrytého za Thalassiným ramenem, prolétla vzduchem rychleji, než mohlo lidské oko postřehnout. Užaslá Thalassa oněměle sledovala plamen řítící se těsně kolem její tváře, do níž vzápětí narazila vlna žhavého vzduchu. Dvojníkovi se v posledním okamžiku podařilo sklonit hlavu, ale ohnivá střela ho přesto tvrdě zasáhla těsně nad jeho jediným zdravým okem. Tvor s obličejem zalitým plameny zařval bolestí, pustil Thalassu a zakryl si ránu dlaněmi. Zároveň klopýtl o krok nazpět, ztratil rovnováhu a se zoufalým zaječením se zřítil přes okraj útesu do temnoty dole.

	Urthred se rozběhl kupředu. „Není ti nic?“ zeptal se dosud nehybně stojící Thalassy, která teď zdvihla ruku a opatrně se dotkla své tváře. Neutrpěla však žádné zranění a ohnivou dýku jí připomínalo jen několik sežehnutých konečků vlasů. Mlčky zavrtěla hlavou. Urthred přistoupil k okraji skaliska a pátravě se zadíval do hlubiny. V neproniknutelné tmě rozkládající se pod nimi však po Dvojníkovi nebylo ani stopy. Urthred si však zároveň uvědomil, že sráz není tak příkrý, aby se pád z něj nedal přežít. Dvojník jistě utrpěl nějaká zranění, ale mohl být stále mezi živými.

	Pak se kněz obrátil a pohlédl dolů ze svahu spadajícího k řece. Nedokázal však v mlze rozeznat nic, co by naznačovalo přítomnost ať už jejich druhů, či vlka. Otočil se zpět k Thalasse, která mezitím znovu uchopila Imuni za ruku.

	„Kde je můj tatínek?“ zašeptala holčička.

	Thalassa se k ní něžně sklonila. „Bude v pořádku, dítě. Určitě ho najdeme.“

	Upřela oči na svah zdvihající se před nimi. Nad poslední řadou stromů bylo možné zahlédnout holý vrcholek hory. To musel být Astragal a právě tam měli podle Alandiných slov dojít. Pokud přežil ještě někdo další, nepochybně se vydá vzhůru ke starobylému městu.

	Urthred přistoupil k Imuni a vzhledem k její zanedbatelné váze holčičku zdvihl ze země a usadil si ji na ruku. „Pojďme, mám dostatek sil pro nás pro všechny,“ řekl a natáhl svou druhou paži. Thalassa ji vděčně sevřela a společně začali stoupat po staré cestě. Imuni se v Urthredově náručí několikrát neklidně zavrtěla, a pak náhle úplně ztichla. Když se na ni kněz za chvíli podíval, zjistil, že dívenka usnula hlubokým spánkem vyčerpaného dítěte.

	Výstup po cestě zavalené balvany a padlými stromy byl dlouhý a namáhavý. Jak se dostávali výše, spatřil Urthred náhle na severovýchodním obzoru mihotavou záři, jako by tam vycházel další měsíc. Překvapeně se zastavil, ale po chvilce náhle pochopil, že se dívá na vodní hladinu. Hleděl na stejné jezero, které se mu zjevilo během jeho dračího letu. Táhlo se do dáli, kam až oko dohlédlo, a na jeho lehce zvlněném povrchu se jako druhá luna zrcadlila měsíční záře.

	Thalassa se zastavila vedle kněze.

	„Lornské jezero,“ zašeptal.

	Thalassa však jen zavrtěla hlavou. „Neříkala Alanda, že měsíc nad Lornem je vždy v úplňku? Ten, na který se díváme, je teprve v polovině svého koloběhu.“ Thalassa měla pravdu a srpek měsíce klesajícího ke stromy lemovanému obzoru teď měnil barvu na měděnočervenou. Navíc nebyl ve středu jezera ležícího před nimi vidět ostrov, který spatřili při zkoumání Sféry. Dívali se pouze na prázdnou, třpytivou hladinu, která v temné noci zářila téměř oslnivým jasem.

	Urthred se obrátil k Thalasse, která stále svírala jeho ruku. Obličej měla křídově bílý a po celém těle se třásla. Její oči byly upřené ke klesající luně a na rtech se jí objevily drobné kapičky potu.

	„Co se děje?“ zeptal se Urthred.

	„Tolik jsem věřila, že zde najdeme město,“ zašeptala.

	„Je někde tady,“ odvětil pevným hlasem. „Nyní je skryto pod závojem Rehových kouzel, ale my ho najdeme.“

	„Zbývají už pouze tři týdny,“ řekla stěží slyšitelným šepotem a její pohled přitom ani na okamžik neopustil měsíc klonící se k obzoru za jezerem.

	„Měla jsi sen a v něm se ti Stříbrný kalich zjevil na tomto místě.“

	„Není žádný ostrov na jezeře, kněže. Byl to pouhopouhý sen.“

	Urthreda se náhle zmocnil pocit prázdnoty a závratě, jako by padal do hlubiny. Thalassa měla pravdu. Vkládali do té vidiny veškeré své naděje. Urthred si nikdy nepřipustil možnost neúspěchu. Byla to však skutečně jen toužebná představa? Znovu se zadíval na hladinu jezera. Ničím nerušený povrch vodní plochy se táhl do dáli. Stali se snad oba oběťmi klamu?

	Urthredovi vytanula v mysli vzpomínka na Thrull a na nesčetné upíry běsnící za úplňku v krvelačném šílenství. Měsíc před nimi byl teprve na ústupu a během jednoho týdne se z noční oblohy vytratí docela. Pak propukne skutečná žízeň po krvi a bude růst spolu s přibývajícím měsícem. Tehdy se Thalassa stane jednou z nich a zakusí onu žádost, která nikdy nemůže dojít svého naplnění.

	Ucítil na sobě její pohled. Uvědomil si, že musela uhodnout, jaké myšlenky se mu během té chvíle honily hlavou, a vycítila jeho bezradnost. Prudce odhodila jeho ruku stranou a s divokým výrazem ve tváři od něj odstoupila. Imuni schoulená v Urthredově náručí se při tom nenadálém pohybu neklidně zavrtěla, ale neprobudila se.

	Thalassa udělala dva klopýtavé kroky nazpět po cestě. „Běž pryč a nech mě být, kněže. Vezmi s sebou dívku a zachraňte se.“

	Urthred se k ní zkusil přiblížit, ale ona od něj ustoupila ještě více. „Zapamatuj si mě takovou, jaká jsem byla, a nechtěj vidět to, čím se stanu.“

	„Nemohu tě teď ztratit,“ řekl.

	Ramena jí poklesla a veškerá bojovnost se z ní rázem vytratila. „Nech mě jít. Budu bloudit těmito hvozdy, dokud nezemřu, nebo mě nenajde vlk… nebo Faran,“ řekla plačtivě, ale v jejích slovech chybělo skutečné odhodlání. Thalassa Urthreda potřebovala jako nikdy předtím.

	Kněz k ní přistoupil o další krůček blíže. Tentokrát se od něj neodtáhla, ale vyrovnaně mu hleděla do očí, přestože její tělo bylo stále napjaté jako pružina.

	„Vyslechni, prosím, to, co ti musím říci, Thalasso.“ Mluvil tiše a klidně, neboť nechtěl probudit spící Imuni. „Přísahám při památce mého pána a učitele, že udělám všechno pro to, abych ti pomohl. Najdeme Stříbrný kalich dříve, než měsíc znovu dosáhne úplňku.“

	Pro ten okamžik se Thalassa zdála být upokojená a mírně se usmála. „Přála bych si, abych tě bývala znala před tím vším, Urthrede. Před Sutisiným chrámem a před upířím kousnutím…“

	„Také bych tě chtěl poznat před tímhle,“ řekl a ukázal si rukou na obličej. „Osud však naše cesty spojil až nyní. Pojď, vystoupíme na vrcholek hory, a pokud je to Rehova vůle, ostatní tam již budou čekat.“

	Povzbuzena jeho slovy, nabídla znovu Thalassa Urthredovi ruku. Kněz natáhl kožené řemení a ocelové spáry přikrývající jeho zmrzačené prsty a uchopil její drobnou dlaň tak jemně, jako by svíral květinu.

	Urthred s Thalassou ruku v ruce a se spícím dítětem v náručí mlčky stoupali vzhůru po úbočí. Navzdory všem číhajícím nebezpečím a nejistému osudu jejich druhů na ně padl zvláštní klid a vyrovnanost.

	Šplhali stále výše po borovicemi porostlých svazích prastaré hory tvořené obrovskou žulovou hmotou. Po obou stranách cesty čas od času míjeli nepravidelně rozmístěné hromádky štěrku. Dokonce i ve slabém měsíčním světle Urthred viděl, že jsou kameny zčernalé ohněm, popraskané a drolí se, což naznačovalo, že musely projít obrovským žárem. Urthred si mimoděk vzpomněl na ohnivou zkázu, která potkala svět před dlouhými deseti tisíci roky. Stejné plameny, které učinily z Národů Noci to, čím v těchto dnech byly, zničily i toto místo zvané Astragal.

	Ještě výše Urthred s Thalassou nalezli mnohem lépe zachované pozůstatky toho, co kdysi muselo být velkým a úctyhodným městem. Dlouhý násep procházel napříč strmým srázem k rozpadlým zbytkům vstupních bran, které dříve chránila dvojice nyní pobořených strážních věží. Hladké kameny silnice byly v těchto místech časem nedotčené a jediným znakem opuštěnosti byly výhonky plevele vyrůstající ze spár mezi nimi.

	Měsíc mezitím klesl až těsně nad obzor a jeho krvavě rudá záře se odrážela na hladině vnitrozemského moře.

	Prošli úzkým průchodem mezi rozvalinami obranných věží. Strmě stoupající schodiště se v pravém úhlu stáčelo kolem silné zdi a po dlouhém, rovném úseku ústilo na širokou ulici lemovanou z obou stran troskami domů. Směsice kamenných bloků a jiných částí zdiva tu ležela protkána spletí prastarých kořenů.

	Stoupali vzhůru ulicí místy zavalenou pozůstatky dávných staveb, dokud se nad nimi neobjevil vrcholek hory. Přímo vepředu se otevíralo velké náměstí a po levé straně stály další dvě věže střežící široké schodiště. Mohutný pás stupňů se zdvihal vzhůru a končil na okraji vyvýšené plošiny, na níž stály rozvaliny čehosi, co kdysi nejspíše bývalo chrámem. Urthred s Thalassou vyšli po schodech a stanuli na kruhovém prostranství dlážděném plochými kameny, které mělo průměr nejméně sedmdesát stop. Do všech stran se odtud nabízel volný výhled. Uprostřed stála starobylá svatyně. Stavba měla obdélníkový půdorys a její vznosné průčelí nesla řada ohněm zčernalých sloupů. Chrám byl jedinou budovou z celého města, která se alespoň zčásti neproměnila v hromadu sutin. Navzdory dlouhým věkům a zkáze, která postihla celé její okolí, zůstala svatyně až zázračně zachovalá. V mdlém světle se chrám se sloupovím zdál být zvláštně klidný a Urthreda napadlo, jaký asi před nespočetnými roky byl jeho účel. V mysli mu vyvstal obraz poutníků z dávných dob, kteří zde odpočívali po dlouhé a strastiplné cestě hvozdy. Muži tehdy bez bázně putovali z jednoho zlatého města do druhého a oblohu všemi směry křižovaly bílé stopy božích ořů.

	Po obou stranách vyvýšeného místa spadaly příkré srázy a ostré útesy dolů ke zvlněnému moři zelených korun lesních stromů, které se nacházely o sto stop níže. Jezerní hladina rýsující se za nimi teď pomalu bledla, protože měsíc již mizel za obzorem. Krajina na jihu byla stále zahalená hustou, mrazivou mlhou.

	V nejzazším bodě dlážděné plošiny směrem k východu stál mohutný dub, tyčící se do výše nejméně padesáti stop, jehož sukovité, blesky ožehnuté větve stále nesly bujné listoví. Před ním, na samé hraně srázu, stál kamenný podstavec vysoký necelou stopu. Košatý dub zalévaly poslední paprsky klesajícího měsíce a jeho husté větvoví vrhalo na rozvaliny chrámu stojícího za ním stín podobající se půlnoční temnotě. Z celého toho starobylého místa čišela taková osamělost, jako by se tu zhmotnil sám čas a těžce usedl u kmene dávného stromu.

	„Strom Zasvěcení,“ zašeptal Urthred. „Odtud pochází hůl, kterou mi věnoval sběrač pijavic.“

	„Přesně tak nám to Alanda vyprávěla,“ vydechla ohromeně Thalassa.

	„Hůl ji sem dovede,“ řekl Urthred, „jsem si jistý.“

	Thalassa se ohlédla nazpět k úpatí hory. „Z celého srdce v to doufám, Urthrede,“ odpověděla tiše.

	„Pojď,“ pobídl ji Urthred a vykročil pod zelenou klenbu převislých větví. Thalassa ho následovala. Kněz opatrně položil Imuni na zem a pozvolna si z pravé ruky stáhl ocelovou rukavici. Ve slabé záři luny Thalassa spatřila zmrzačené pahýly jeho prstů, které oheň sežehl až k prvním kloubům. Urthred přiložil ruku k drsné kůře starobylého dubu a zůstal tam mlčky stát se skloněnou hlavou. Thalassa ho chvilku pozorovala, a pak i ona přitiskla dlaň ke kmeni. Nejprve ucítila jen slabé zachvění, ale pak náhle stravující horečka, která po celý den spalovala její tělo, začala zvolna mizet a vytrácet se pryč. Vnímala, jak její duch klesá stále hlouběji do nitra země a následuje klikatící se kořeny prastarého stromu, které se nořily mezi obrovské, tiché skály. Do jejího vědomí rázem vstoupilo poznání a porozumění chladivého srdce hor a ten všeobjímající mír utišil rozbouřené vody její duše. Sestoupila ještě níže a dotkla se nekonečného klidu a pokoje, který tam panoval od samého počátku věků, kdy hory vystoupily z ohnivého zrození světa.

	Mohla by tam zůstat navěky, dokud by se její pozemské tělo nerozpadlo na prach a popel, a stále by byla spokojená a plná vnitřního míru. Současně však slyšela, jak se Urthred zhluboka nadechl a odtáhl ruku z kmene stromu. Otevřela oči, s povzdechem se odpoutala od zdroje síly a v tom okamžiku na ni dolehla všechna dřívější úzkost. Obrátila oči k východu, kde pomalu mizel poslední zbytek zářícího měsíce. Brzy znovu vysvitne slunce. Tehdy ji zasáhlo strašlivé poznání, z něhož se jí udělalo nevolno. Uvědomila si, že poprvé ve svém životě cítí strach z nadcházejícího úsvitu.

	Urthred mezitím přešel k jižnímu okraji dlážděné vyvýšeniny. Náhle se zdál být čímsi velmi zaujatý. Thalassa ho následovala a přemýšlela, jaké jsou knězovy další úmysly. Stál tam jako černý obrys na pozadí stříbřité mlhy, která se k nim pomalu zdvihala, takže některé její výběžky už dosahovaly na úroveň návrší s chrámem. Pozvedl odhalenou ruku k obloze. Nad jeho dlaní se ve vzduchu objevila malá, rudá tečka. Hned vzápětí celá obloha vybuchla v záplavě plamenů. V ostrém světle se rázem rozplynuly předchozí temné stíny a po průsvitných cárech mlhy nezbyla nikde ani památka. Thalassa uskočila zpět, neboť ji ostrá záře bolestivě bodala do očí. Urthred se otočil, a když spatřil její nesnáze, opatrně ji obrátil ke svatyni.

	„Uvnitř bude větší tma,“ řekl. Sklonil se pro spící Imuni, zdvihl ji do náručí a společně vystoupili po kamenných schodech k něčemu, co kdysi pravděpodobně bývalo dřevěnými dveřmi do nitra chrámu. Mezi vysokým sloupořadím panoval naprostý klid rušený pouze větrem skučícím mezi nesčetnými pilíři. Prastaré dřevo veřejí se v průběhu věků změnilo v hromádku načervenalého prachu. Vše, co Urthred s Thalassou v temnotě uvnitř svatyně viděli, byl nejasný odlesk posledních měsíčních paprsků dopadajících na dávný oltář, stojící na nejvzdálenějším konci stavby.

	Imuni zpola pootevřela oči, ale když se na ni Urthred podíval, znovu je zavřela a opět upadla do hlubokého spánku. Rovněž Thalassa pocítila náhlý příval únavy a beze slova se sesula k zemi. Urthred si klekl vedle ní.

	„To světlo je pro mě příliš jasné.“

	Urthred ji chvíli mlčky pozoroval. „Máme ještě tři týdny,“ řekl konečně.

	„Bojím se úsvitu, Urthrede.“

	„Musíš zůstat tady uvnitř, protože sem tolik světla nepronikne.“ Připjal si ocelovou rukavici zpět k ruce, a pak si s pomocí dlouhých drápů vyhrnul levý rukáv až k lokti. Před Thalassinýma očima se objevila síť žil na jeho předloktí. Trhl pravou rukou dozadu a v prstech se mu rychleji, než dokáže lidské oko postřehnout, objevil dlouhý nůž. Čepel se v modrobílém světle chladně zaleskla.

	„Co to děláš?“ zeptala se Thalassa.

	„Musíš se napít krve,“ řekl. „Nechť je to ta má.“

	Její ruka vystřelila kupředu a pevně ho uchopila za zápěstí. „Ne! Jakmile jednou ochutnám tvou krev, pak už mi pouhé ochutnání nebude stačit.“ Na čele jí vyvstaly krůpěje potu a rty se jí třásly.

	„Nebojím se,“ řekl klidně, aby neprobudil spící děvčátko.

	Thalassa klesla zpět na kamennou podlahu. „Ještě ne, ještě zbývá nějaký čas. Pojďme nejdříve zkusit najít Stříbrný kalich.“

	Urthred pomalu zasunul nůž zpět do pochvy v rukavici. „Dobře. Počkáme tady na ostatní. Musí zdola zahlédnout mé světlo a potom k němu přijdou. Odpočiň si, já budu zatím vyhlížet naše druhy.“

	Thalassa přikývla a ulehla na chladné kameny tvořící podlahu svatyně. Ruce si složila pod hlavou a alespoň trochu tak nahradila chybějící polštář.

	Urthred vstal ze země a ani na okamžik z ní přitom nespustil zrak. Znovu se na něj usmála, pak se její oči zavřely a ona vzápětí usnula. Kněz na ni ještě chvíli hleděl, jako by z toho pohledu čerpal vnitřní sílu, a potom tiše vyšel ven z chrámu.




	
		Kapitola 14.



	
		Ve svitu Psí hvězdy



	Alanda si nedělala falešné naděje. Ocitla se na pokraji smrti a čas, který jí poskytla hůl sběrače pijavic, byl pouhým klamem čerpajícím sílu z čarodějné moci starého dřeva. Z posledních sil se dotkla zeleného výhonku, jenž na větvi vyrašil, a skrze něj se vztáhla k nevyčerpatelnému zdroji, jímž byla sama země. Cítila, jak čerstvá míza proudí z hlubokého, neviditelného jezera skrze půdu do kořenů a vzhůru dřevem až k ní, kde se vlévá do jejích starých žil a mění se v nich na životadárnou krev. Znovu vnímala kouzelnou moc. Celá jakoby omládla a sluneční svit uložený v těch nejhlubších kořenech teď stoupal, aby koloval jejím tělem a tryskal z konce čarovné větve v podobě zeleného, oslepujícího světla. Alandě se vrátily dávno zapomenuté obrazy z dětství, vybavila se jí tvář jejího manžela Theodorika. Viděla jeho zlaté vlasy ve svatební den prozářené jasným sluncem a dlážděnou ulici posetou záplavou květů…

	Pak prudce otevřela oči a probudila se ze svého snění. Musela mít na paměti, že moc proudící skrze hůl by ji snadno mohla obloudit. Ona již nebyla ničím více než pouhou prázdnou slupkou a kouzelná větev jí na krátkou chvíli propůjčila zdání života.

	Musela se však dostat do Astragalu, neboť ostatní potřebovali její pomoc. Nechala se vést poškubávající holí a slepě vykročila kupředu.

	Pomalu přešla přes zvlněný povrch ledu pokrývajícího hladinu řeky a jala se šplhat na druhý břeh. Stoupala stále výše skrze hustý porost stromů a trnitých křovisek a cestou znovu a znovu volala. Hustá mlha však beze stopy pohlcovala veškerý zvuk. Jak daleko již došla? Od místa, kde u vody zemřel vesničan, to mohla být míle nebo o něco více. Řeku již v této chvíli nechala hluboko pod sebou. Pokud zůstal naživu ještě někdo další, nepochybně stoupal stejným směrem ke zříceninám Astragalu.

	Celé okolí se topilo v husté mlze tlumící světlo i zvuk, a jak se stále více ochlazovalo, začala pozvolna vyhasínat i zelená záře vycházející z hole. Alanda věděla, že v okamžiku, kdy světlo přestane svítit úplně, zemře. Hodina její smrti se rychle blížila. Jak stoupala vzhůru, mlha lehce prořídla a v té chvíli narazila na první známky toho, že útok vlka přežil ještě někdo další z výpravy. Na zemi před sebou spatřila rozervaný cár Thalassina roucha, které měla dívka oblečené pod kožešinovým pláštěm, jenž dostala v Godě. Alandino srdce poskočilo novou nadějí. Thalassa musí žít, protože ona je Světlonošem.

	Alanda se zastavila a v úzkém kruhu mdlého světla pečlivě zkoumala utržený kus tkaniny. U paty blízkého stromu pak našla další dvoje stopy, které se navzájem proplétaly v nepochopitelném vzoru. Přiložila k těm otiskům dlaně a vztáhla se k dědičné moci jejího lidu. Vzývala ducha země a žádala ho, aby jí sdělil, kdo prošel touto cestou a zanechal zde své stopy. V odpověď na svou pokornou prosbu pocítila slabé chvění tepla a poznala, že ať už tudy kráčel kdokoli, stalo se tak teprve před velmi krátkou dobou. Jedním z těch, kteří zde šli, musela být Thalassa, ale kdo byli ti druzí dva? Z další řady otisků k ní však žádné teplo nestoupalo. Vnímala pouze mrazivý chlad a prázdnotu. Alanda se k nim sklonila v neblahé předtuše. Mohl to být Dvojník? Naposledy ho viděla v zákrutu řeky před hodinou nebo ještě o něco dříve. Podle spletitého vzoru otisků na zemi se dalo usuzovat, že Dvojník buď někoho z nich pronásledoval anebo se mu podařilo jednoho z jejích druhů zajmout.

	Alanda se vydala vzhůru po stopách. Přestože bylo ovzduší velmi chladné, hůl staré ženě dodávala potřebné teplo. Znovu zaslechla vlčí vytí, ale tentokráte se zdálo, že přichází z větší blízkosti. Spolu se zvukem k Alandě odkudsi zdola zavál odporný zápach špinavé slepené srsti a krve. Zvedl se jí žaludek. Přidala do kroku a začala nejrychleji, jak dokázala, šplhat vzhůru po svahu. Její pouto se zemí však bylo zlomeno a takový spěch představoval její jistou záhubu. S hlasitým zasyčením se ze světla hole stala pouhá jiskřička, jako by ji uhasil těžký puch, který nyní prostupoval hustou mlhu všemi směry. Přesto v ní však ještě zůstal poslední zbytek kouzelné moci, protože Alanda cítila, jak ji hůl táhne kupředu a ukazuje, kudy se vinou zbytky cesty. Po jedné straně stařena cítila dotek borového jehličí a na druhé jen prázdný prostor. Stezka stoupala vzhůru po okraji útesu tyčícího se nad řekou.

	Po necelé hodině se Alanda vynořila z oblaku mrazivé mlhy a spatřila měsíc sklánějící se za obzor. Úsvit nemohl být daleko.

	Její únava narůstala každým okamžikem a Alanda na kamenité cestě několikrát klopýtla a zapotácela se povážlivě blízko k hraně srázu spadajícího do hloubky. Věděla, že může kdykoli spadnout, neboť vinou vyčerpání stále obtížněji udržovala rovnováhu. Tady se však nemohla zastavit. Pokračovala dál a zanedlouho spíše vycítila než uviděla malou plošinku otevírající se před ní na úbočí hory. Pod podrážkami bot jí zapraskala zmrzlá stébla trávy. Ztěžka se opřela o dřevěnou hůl a ta se v okamžiku, kdy se stará žena zastavila, znovu rozzářila silnějším jasem. Její světlo jako by Alandě vrátilo zrak a ona se mohla rozhlédnout dokola po malém kousku rovné země. Před sebou viděla kruh ohněm či bleskem zčernalých pahýlů stromů, mezi nimiž ležela změť nepravidelně poházených kmenů. Kdysi vysoké a silné pně tu nyní ležely a rozkládaly se na zemi a jejich mohutné větve se navzájem proplétaly v neproniknutelné houštině. Alanda zvedla slzící oči výše, a přestože již neměla tak ostrý zrak jako dříve, spatřila v dálce mihotavý odlesk světla na rozlehlé vodní hladině. Hleděla na jezero Lorn.

	Usedla na jeden z kmenů, jehož kůru pokrývala silná vrstva jakési houby, a zaposlouchala se do okolního ticha. Stále v sobě chovala naději, že uslyší, jak ji Urthred, Thalassa nebo Jayal volají. V hloubi duše však věděla, že čeká marně, neboť i kdyby někdo z nich zůstal naživu, nyní by v tichosti očekával příchod nového dne.

	Již od útlého dětství měla Alanda moc nad koloběhem životní síly v přírodě a mohla podrobit různé živočichy a ptáky své vůli. Dokázala přimět rostliny, aby se ohýbaly a kroutily tak, jak chtěla ona. Nedávno toho využila uprostřed mokřadu, když chtěla vystrojit Furtalův pohřeb, nebo když se se svými druhy potřebovala dostat přes vodní příkop obkružující hradby Thrullu. A neseděla snad nyní u Astragalu, který byl kdysi sídlem jejího lidu, a kde byla síla přírody ze všeho největší?

	Po celý den putování hvozdem nezaslechla Alanda ani jediného tvora a usoudila, že přicházející zima vyhnala všechna zvířata z jejich doupat. Její mysl se vydala k mlčenlivým pahýlům, které ji nyní obklopovaly, a působily mezi cáry mlhy jako děsivé přízraky. Obrátila se na ně v modlitbě. V odpověď na svou prosbu vycítila temné a hluboké zahloubání kohosi, kdo v tichém zármutku truchlí nad smrtí, která potkala stromy před nesčetnými lety.

	Alanda před dlouhými roky četla v knihách o posvátných lyrách vyřezaných ze dřeva těchto stromů a palácích vztyčených z jejich mocných kmenů. Ve svitcích se vyprávělo, že stěny takových staveb pěly samy od sebe libozvučné písně a hvozd jim od úsvitu do slunce západu odpovídal. Nyní zde po takových kouzlech nebylo ani stopy. Pak přišel konec starého světa. Čarodějky byly vyhnány ze svých sídel a chrámů a Národy Noci se proměnily do hrůzných tvarů, v nichž setrvaly až do dnešních dnů. Všechna dřívější moc kouzel se vytratila do neznáma. Pouze jediný lid přežil a zůstal beze změny. Těmi šťastnými se stali obyvatelé Lornu. Našel Illgill jejich skrytou říši?

	Potom však Alandě náhle připadalo, jako by zaslechla píseň, která se zdála vycházet zároveň z hole a zároveň přilétat z veliké dálky. Ten nápěv k ní doléhal z části hvozdu, která se rozkládala v sedle mezi nejvyšším vrcholkem pohoří a svahem jedné z nižších hor. Alanda sklonila zrak a s překvapením spatřila, že hůl v jejích rukou opět žhne jasným zeleným světlem, jak tomu bylo dříve toho dne. Záře stále sílila, dokud celé okolí kmene, na němž stařena seděla, nezalévaly smaragdové paprsky.

	Alanda, která rázem zapomněla na předchozí únavu, se postavila a vydala se na další pochod. Sešla však z hlavní cesty směřující k vrcholku a zamířila napříč úbočím po jakési boční stezce. Nepříliš daleko před sebou brzy zahlédla podobné zelené světlo vycházející ze sedla mezi dvěma sousedními vrcholky. Po chvíli překročila zurčící horskou bystřinu a narazila na stopy klikatící se vzhůru po svahu. Po krátkém výstupu dorazila k místu pokrytému bujným trávníkem, který pokrýval zem mezi oběma štíty, a byl na mnoha místech přerušen nejrůznějšími stojícími kameny. Okus dále zahlédla Alanda stát nízké stavení, které bylo prvním lidským obydlím, jež spatřila od okamžiku, kdy výprava opustila starou strážní věž stojící na okraji hvozdu. Nízké komíny se nakláněly v opilých úhlech jako zkroucené větve starých stromů a polorozpadlé okapy nepřiléhající ke střeše se místy téměř dotýkaly země před domem. Na malém nádvoří stály tři totemy, na nichž visely dlouhými koženými řemínky připevněné lebky, kosti a kožešiny různých lesních zvířat, které se nyní pohupovaly v lehkém vánku. Stavba měla malá kruhová okénka, ze kterých tryskala ven do noci stejná zelená záře, jaká vycházela i z Alandiny hole. Zvuk písně se linul přímo z budovy a Alanda přistoupila blíže, aby nahlédla do jejího jasně ozářeného vnitřku.

	Celý svět dýchal a tepal a jiskra života žhnula stejnou měrou v chladném, tvrdém kameni jako v lidském těle. Nekonečnými rozlohami země se šířilo Rehovo světlo a ukazovalo se v bezpočtu podob. Přestože stará žena za svůj dlouhý život již spatřila mnohé, byl pohled, který se teď naskýtal jejím modrým očím, ohromující. Duchové hvozdu se zde pohybovali v podobě mihotavých, nejasných postav. Vysoké, ladné bytosti tvořené závoji zeleného světla přelétaly místností, která se nyní před Alandou otevírala v celé své kráse. Byl to příbytek vytesaný a spojený z živoucích srdcí stromů a jeho stěny v celé ploše pokrývaly runy a znaky starobylého Ohnivého jazyka. Každičké zákoutí či skulina plály jemným světlem. Rysy těch zářivých stvoření se podobaly lidským, jejich zjev byl nesmírně ušlechtilý a pohybovali se mezi nimi muži i ženy. Stála před duchy svého lidu, kteří ji nyní po dlouhých letech vítali doma. Bytosti se roztančily podél stěn místnosti a přitom zpívaly nepopsatelně krásnou píseň, z jejíhož nádherného zvuku se Alandě téměř zatočila hlava a ona stála jako omámená. Rychlost víření lesních duchů se stupňovala až do úplného šílenství.

	Místnost v domě se zdála být připravená pro velkou hostinu, uprostřed s dlouhým stolem, který se táhl od jedné stěny ke druhé. Alanda se posadila na starou židli vyřezávanou z dubového dřeva stojící na jednom konci. Jakmile se jí dotkla, suky se probudily k životu a vypučely v listy, v jejichž středu se vzápětí objevily žaludy. Zářící postavy se stahovaly stále blíže, dokud Alanda nebyla ztracená v oslňujícím víru světla. Dostavily se zvláštní vidiny hustého hvozdu zalitého ničím nezkaleným svitem vycházejícího slunce. Její lid pracoval na svých kouzlech a oblohou se křížem krážem proháněly vozy bohů tažené oheň chrlícími draky. Pak před sebou stará žena spatřila divukrásné příbytky samotných bohů s jejich věžemi dotýkajícími se nebes a zdmi, které se třpytily jako dokonale leštěná ocel posetá démanty. To vše leželo na východě za Shanderskou plání a ona to spatřila v jediném kratičké záblesku, který trval pouze dvě nebo tři vteřiny. Každá z nich se však zdála být dlouhá jako věčnost a Alanda měla pocit, že v bájném světě prožila nekonečně dlouhý čas.

	Na závěr Alanda spatřila konec tohoto pozemského ráje v ohnivém pekle provázejícím poslední bitvu bohů. Se smutkem se dívala, jak se ze zapáchajících bažin, které byly jediným pozůstatkem kdysi překrásných jezer a řek v čarovném Lornu, zrodila nová lidská rasa. Byli to nečistí tvorové zvaní též Národy Noci.

	Alanda též spatřila místo, kde vše přetrvávalo v prostřed léta, a nad nímž stál měsíc v úplňku. To království se jmenovalo Lorn.

	Přesto však věděla, že vidina Lornu nepochází z tohoto světa, ale odkudsi zdaleka. Uslyšela hlasy, které neustále mluvily o luně. Pochopila, že právě měsíc by měl být oním klíčem ke skryté vstupní bráně do Lornu. Žádnou další radu, jak se tam dostat, ale od tajemných hlasů neobdržela.

	Zpěv tančících duchů, jenž byl ještě před několika málo okamžiky rychlý a živelný, se nyní ztišil a zvolnil. Alanda cítila malátnou ospalost, která se v ní vzdouvala jako ohromná vlna. Krátce si pomyslela, jak krásné a příjemné by bylo se na okamžik sesunout do židle a spočinout na pohodlné opěrce čekající za jejími zády. Zaklonila hlavu a připadalo jí, že jí dřevo samo vychází vstříc, aby ji měkce uložilo jako starostlivá matka, jemně podpírající hlavu spícího novorozeněte ve svých pažích a tiše zpívající o dávno zapomenutých dnech. Jen napůl si uvědomovala, že pomalu sklouzává dolů po hladkém, tmavém svahu do spánku prostoupeného všemožnými zvuky, jaký nezažila za posledních sedm let.

	Probudila se s hlavou stále opřenou na stejném padlém kmeni stromu, na nějž předtím usedla. Nacházela se na bleskem sežehnutém prostranství a v prstech ruky svírala hůl sběrače pijavic. Zapadající měsíc ještě visel nad stromy porostlým hřbetem táhnoucím se na východě a ona si uvědomila, že během jejího spánku uběhlo sotva několik vteřin. Její vidiny cizích obrazů zůstaly pouhými vidinami, ale dřívější otupující vyčerpání beze stopy zmizelo. Znovu s tichými díky pomyslela na nevyčerpatelnou moc hole. Po krátkém, kouzelném spánku, do něhož nedobrovolně upadla, se cítila natolik odpočinutá a plná síly, že se okamžitě chtěla vydat na další cestu. Musela co nejdříve najít ostatní a povědět jim o svém snu, v němž pochopila zásadní význam měsíce při hledání Lornu.

	Rychle se postavila na nohy a vydala se vzhůru do svahu. Prastará hůl opět zaplála jasným světlem, které se ve chvíli, kdy měsíc zapadl za obzor a noc ozařoval jen slabý přísvit, ukázalo být při další cestě naprostou nezbytností. Zanedlouho stařena došla k místu, kde se stezka rozdělovala. Jedna odbočka prudce stoupala přímo k vrcholku hory a druhá se stáčela kolem jejího úbočí v mnohem mírnějším sklonu a nabízel se zní ničím nerušený výhled do říčního údolí hluboko dole. Vepředu Alanda skrze nestejnoměrný smrkový porost viděla, že je celý svah hory, až k jejímu vrcholu, zahalen v převalujících se chuchvalcích bílé, mrazivé mlhy. Vlk znovu přijal svou nehmotnou podobu a plížil se dál skryt bílým závojem, aby dostihl svou kořist. Stará žena se už rozhodovala vydat se po levé odbočce, když se jí hůl v prstech zachvěla vnitřní silou a napověděla jí, aby se vydala po druhé stezce vedoucí přímo do srdce číhajícího nebezpečí. Proč? Alanda pocítila strach, ale kouzelné dřevo ji spolehlivě vedlo od začátku výpravy z Gody a ona jeho hlasu musela uposlechnout. Vykročila tedy na cestu vinoucí se po její pravé ruce.

	Vzduch se citelně ochlazoval a nízké větve jedlí tyčících se před ní již byly ukryté pod příkrovem husté, dusivé mlhy. Alanda se v duchu připravila na nejhorší a ponořila se do bílého oparu. Hůl jí neustále svítila na cestu a udržovala ji v bezpečné vzdálenosti od strmého srázu po její pravici. Půda, po které kráčela, byla posetá ledovými krystaly a občas se jí pod nohama s praskotem prolomila zamrzlá kalužina. Mezi kmeny tu visely rozsáhlé pavučiny, které se ve světle podivně leskly, jako by byly celé odlité z kovu. Na ledem obalených větvích bujely podivné výrůstky připomínající svým vzhledem jakési obří zámotky či zmrzlá vosí hnízda.

	Odněkud zpředu Alanda zaslechla zaskučení a ve větru vzápětí zavířily velké krystaly ostré jako nůž. V mlze nejasně zahlédla náhlý proud rudého světla, které však brzy uhaslo a vrátil se hvízdavý zvuk tlumený těžkými sněhovými vločkami, jež se začaly snášet z oblohy. Navzdory ochromujícímu strachu stařena kráčela stále dál a mrkáním se zbavovala sněhu z očí. Vzduch opět zhoustl, zežloutl a prostoupil ho odporný zápach rozkladu a kyselých žaludečních šťáv.

	Pak to uviděla. Před ní stála, skloněná nad strmě stoupající stezkou, postava vysoká jako okolní stromy. Bytost se zdála být zčásti člověkem a zčásti vlkem. Kymácela se na zadních nohou a spáry zakončené přední končetiny držela před sebou. Ať už byl Fenris dříve čímkoliv, v této chvíli se hrůzně proměnil a přijal zpět původní podobu, v níž se před nesčetnými roky ponořil do bezedných hlubin černého jezera. Tyčil se do takové výše, že to vypadalo, jako by zabíral celý prostor mezi nebem a zemí.

	Alandiny nohy se proti její vůli daly znovu do pohybu a nesly ji kupředu, stále blíže ke shrbenému Fenrisovi. Vlk k ní byl zatím obrácený zády a zkažené výpary vycházejí z jeho nozder spalovaly půdu před ním dočerna. Potom Fenris prudce máchl svými dlouhými pařáty a na stromy před ním dopadla těžká pavučina spletená z ledových vláken. Alanda si vzápětí s úlekem povšimla člověka uvězněného v této mrazivé pasti, který zoufale zápasil, aby se z ní vyprostil. Zpod bělostného příkrovu náhle prosvitl paprsek rudého světla a ona okamžitě pochopila, že se dívá na Jayala třímajícího jílec Dračího zubu. Mladý Illgill však byl od hlavy až k patě pokrytý Fenrisovou ledovou sítí a záře čepele byla slabá, jako kdyby přicházela z velké dálky. Alanda sledující bojujícího Jayala zahlédla, jak se vlk zhluboka nadechl chladného vzduchu, aby vypustil poslední smrtící poryv mrazu.

	Avšak dříve, než se mohl uvězněného Jayala ledový dech dotknout, máchla stará žena kouzelnou holí v širokém oblouku. Okolní stromy i sklánějícího se vlka rázem zalila jasná, bílá záře. Netvor se bleskurychle otočil k Alandě a oči mu zaplály pekelným plamenem. Z jeho vyceněných tesáků odkapávaly k zemi jedovaté sliny, které v místě dopadu spalovaly porost i půdu. Čas jako by se v oslepujícím světle náhle zastavil. Sněhové vločky zamrzly uprostřed svého letu a skučící vítr beze stopy utichl.

	Potom Alanda zdvihla oči nad rozevřené čelisti nestvůrného vlka. Mlžný závoj se před jejím pohledem rozdělil a otevřel tak cestu k nočnímu nebi. Na obloze zářily nespočetné hvězdy, jež byly domovem dávných bohů, a jejich světlo se třpytilo v krystalcích sněhu pokrývajících zem i koruny stromů. Alanda jednu z nich vyhledala svýma modrýma očima: byl to Sirius, Psí hvězda, který plál mnohem jasněji než všechna ostatní souhvězdí. Duše stařeny vyrazila vzhůru napříč prázdným prostorem vyplněným jen míhajícími se odstíny modré. Stoupala stále výše, až nechala zemi hluboko pod sebou. Obklopila ji nejhustší temnota nekonečného vesmíru a zářící bod v dáli před ní pozvolna rostl a zvětšoval se, dokud Alanda nestanula před vířícími, žlutooranžovými mračny plynů. Tato ohromná oblaka se neustále měnila a přeskupovala a vyšlehávaly z nich plamenné jazyky vystřelující tisíce mil do okolního prostoru. Potom hvězda vyplnila celé její zorné pole a stará žena vtáhla část její síly do své hole…

	Ze dřeva vytryskla bílá záře pocházející z ohně takového žáru, o jakém se žádnému smrtelníkovi ani nesnilo. V jediném okamžiku se oslňující paprsek světla mihl povětřím a dříve, než se kdokoli stačil pohnout, pronikl do boku sklánějícího se vlka. Následoval mohutný výbuch plamenů. Alanda pevně zavřela oči, ale strašlivý jas se jí propaloval víčky a jako rozžhavený nůž vnikal do nitra její mysli.

	Pak nastalo ticho. Když stařena znovu otevřela oči, vlka nebylo nikde vidět a sníh se beze stopy rozplynul. Přestože lesní porost všude kolem zůstal zmrzlý a pokrytý ledem, ucítila Alanda na tváři závan teplejšího vzduchu. Znovu začal vát vlahý vítr ze severu a námraza pokrývající stromy a krajinu se pozvolna rozpouštěla. Z listů a jehličí kapala na zem voda a mýtina se rozezněla zvukem pleskání připomínajícího padající déšť.

	Alanda se rozeběhla kupředu. Jayal klečel v mělké prohlubni s mečem zdviženým nad hlavou. Kouzelná zbraň mu přimrzla k rukám v okamžiku, kdy se pokoušel o poslední zoufalý kryt. Navzdory tomu, že výbuch světla a žáru roztavil led pokrývající kmeny a větve okolních stromů, zůstala na mladíkově zbroji i obličeji silná vrstva námrazy. Jayal se nehýbal a nezdálo se ani, že by dýchal, a spíše než živého člověka připomínal šedou sochu.

	Alanda k němu poklekla a hůl položila vedle sebe na zem. V okamžiku, kdy její prsty uvolnily sevření na kouzelném dřevě, pocítila, jak ji kvapem opouštějí síly. Opatrně přiložila své dlaně na Jayalovy zmrzlé tváře. Jeho líce byly na dotek chladné a pevné, jako by byly vytesány z mramoru. Alandy se na okamžik zmocnilo zoufalství a beznaděj. Copak ho po tom všem nakonec ztratila? Přišla sem příliš pozdě? Rukou se po chvíli námahy probojovala pod límec jeho kroužkové zbroje a pokusila se mu na hrdle nahmatat tep. Vzápětí pocítila novou naději, neboť bříšky prstů nalezla slabounký náznak proudící krve. Jayal byl stále naživu, ale v tomto stavu nemohl vydržet dlouho.

	Předchozí kouzlo ji k smrti vyčerpalo, ale nyní musela jednat s nejvyšší možnou rychlostí. Přestože vlahý vítr ze severu teď opět vál s dřívější silou, věděla, že pro Jayala je to příliš pozdě. Musela mu pomoci okamžitě. Navzdory mrazu, který ještě stále v malé prohlubni panoval, si z ramen stáhla těžký plášť a vystavila tak své staré, křehké tělo chladu a vlhku. Zdvihla silný kožich vysoko do vzduchu a neviditelné částečky povětří se zdály uposlechnout jejího němého příkazu. Odkudsi se náhle přihnal poryv teplého vzduchu a naplnil zplihle visící kus oděvu životadárnou silou. Alanda zavřela oči a svou myslí se spojila s dujícím větrem, aby ho v tiché modlitbě požádala o navrácení tepla života do Jayalových zmrzlých údů. V tu chvíli se plášť napnul jako plachta a téměř zdvihl vychrtlé tělo stařeny do vzduchu. Alanda však s odhodlaným výrazem zachytila vlající a trhající cípy oděvu, jako by to byla divá zvěř, kterou bylo nutné zkrotit a spoutat. Pak odnesla přehoz k Jayalovi a pečlivě mu ho omotala kolem ramen a trupu. Mladíka rázem obklopila vlna horkého vzduchu a Alanda s úlevou sledovala, jak se poprvé trhaně nadechl. Po chvilce se již před Jayalovými ústy pravidelně objevovaly malé obláčky sražené páry. Víčka vzápětí s úsilím prolomila vrstvu námrazy, která je pokrývala, a on zůstal na okamžik nechápavě zírat na stařenu klečící před ním.

	„Ten vlk…“ zamumlal nesrozumitelně.

	„Je pryč. Už jsme v bezpečí,“ uklidňovala ho Alanda. „Na chvíli si odpočiň. Brzy se ti obnoví krevní oběh.“

	„Kde jsou ostatní?“ zeptal se Jayal a zuby mu přitom drkotaly zimou.

	„To opravdu nevím,“ odpověděla stará žena. „Našla jsem dva páry stop směřujících k vrcholku hory…“

	„Dvojník na mě čekal o kus níže po proudu řeky…“ vypravil ze sebe Jayal. „Bojovali jsme spolu, ale ztratil se mi v mlze. Pak mě pronásledoval ten vlk.“

	„Teď už jsi v bezpečí,“ řekla znovu Alanda ve snaze ho uklidnit.

	Jayalovy oči však plály jakýmsi zvláštním vnitřním světlem a nebylo možné ho utišit. „Měl bych být dávno mrtvý. Podívej se na mě, krev mi zmrzla v žilách a přesto jsem pořád ještě naživu. Jsem nesmrtelný, Alando. Dokud je naživu on, musím žít i já sám. To je výsledek působení kouzel, jež nás od sebe kdysi oddělila, a která ho nyní přivedla zpět. Přemýšlej o tom. Pouze bohové znají a chápou takový nekonečný život bez konce.“

	„A také živí mrtví.“

	Jayalův námrazou pokrytý obličej se zachmuřil. „Živí mrtví,“ zašeptal pomalu. „Ano, oni tomu rozumí také. Já se vlastně nijak neliším od těch, kteří jsou nakaženi. I já znám svého pána, jenž se jako stín pohybuje na samém okraji mého zorného pole, a i když ho nevidím, je stále tam a snaží se ovládnout mou mysl. Vím, že jednou přijde den, kdy nade mnou získá moc a já budu navždy ztracen.“

	„Proto také musíš najít svého otce. S pomocí Hůlky budeš schopný porazit svého nepřítele, věř mi,“ řekla Alanda naléhavě a opět se chopila své čarovné větve. Síla skrytá ve dřevě však již byla téměř vyčerpána a na jeho povrchu teď poblikávaly poslední záblesky zeleného světla. Alanda se ocitla blízko konce své cesty, ale nedala Jayalovi nic znát a ztěžka se zvedla na nohy. „Můžeš jít?“

	Jayal se pokusil pohnout svými promrzlými končetinami. „Snad to půjde,“ zamumlal nakonec. Pomalu napřímil nohy, které měl až dosud skrčené pod sebou, a vrstva ledu s hlasitým zapraskáním povolila. V žilách se mu znovu rozproudila krev a jeho obličej se stáhl do výrazu mučivé bolesti. Zanedlouho se ztuhle postavil, ale zůstal zkroucený a shrbený, jako by byl přinejmenším Alandina stáří. Alanda se mu pokusila pomoci, ale on ji mávnutím ruky zadržel.

	„Nic mi není,“ procedil skrze bolestí zaťaté zuby a čekal, než se mu krev rozlije zpět do zkřehlých svalů. „Pojďme,“ řekl po chvilce.

	Stará žena uchopila Jayalovu paži a pomohla mu se lehce napřímit. Potom společně vyrazili do dalšího stoupání. Jayal neustále klopýtal a potácel se jako zchromlé zvíře a jejich postup kupředu byl zoufale pomalý. Když se konečně dostali k hornímu okraji srázu, rozestřelo se nad nimi noční nebe ozářené ohněm, který vycházel z vrcholu hory tyčící se přímo nad nimi.

	„Někdo tam zapálil znamení. To mohl být jedině kněz,“ zasípěl Jayal skrze stále ještě zatnuté zuby.

	Pro mladého bojovníka představoval každý krok nesmírná muka a Alanda opět cítila, jak se síla ukrytá v holi postupně vytrácí. Po další hodině mlčenlivého stoupání se však světlo na vrcholku přece jen poněkud přiblížilo. Stezka se divoce klikatila vzhůru po balvany posetém svahu a Alandina síla se s každým dalším okamžikem vytrácela stejně, jako hasla i zelená záře čarovné hole.

	Jayal s Alandou teď všude kolem sebe viděli rozvaliny staveb z mohutných kamenů, které kdysi stály na útesech a skalách, a ještě výše pozůstatky kruhové zdi lemující vrchol hory nad nimi. Světlo, k němuž směřovali, vycházelo právě zpoza poslední hradby. Silné stěny vyrůstaly přímo ze strmých svahů, do nichž ruce dávných kameníků vytesaly uložení pro pevné základy. Vzhůru z malého nádvoří stoupalo široké schodiště.

	Alanda se na vratkých nohou vydala vzhůru po kamenných stupních. Tváře měla popelavě šedé a ruce se jí silně třásly. Nyní to byl Jayal, kdo jí, navzdory křečím sužujícím jeho údy, pomáhal kráčet dál. Prošli kolem staveb, které se zachovaly mnohem lépe, než ty ve spodní části města. Pak se nad nimi objevil otvor ve stěně, jež musela být kdysi městskou hradbou, a oni spatřili, že světlo vychází právě odtud. Na temné obloze visela planoucí koule, která svým jasem předčila i měsíc, který před krátkou chvílí zašel za obzor. Všude kolem se rozprostíralo noční nebe plné hvězd třpytících se jako drahokamy rozeseté na podušce z černého sametu.

	„Astragal,“ vydechla přerývaně stará žena a klesla na kolena, neboť ji opustily i poslední zbytky sil. Jayal jí s velkým úsilím pomohl znovu vstát a ujít několik zbývajících yardů cesty. Pak zůstal stát, mrkaje v oslepujícím jasu zářící koule a nohy se mu třásly, jako by byly z rosolu a nikoli z pevných svalů. Potom se z hlubokých stínů na opačné straně žhnoucího kouzla vynořila temná postava.




	
		Kapitola 15.



	
		Královna čarodějek ze Severu



	Do světla vstoupila vysoká postava, v níž Jayal vzápětí rozeznal kněze. Když Urthred spatřil Alandino tělo bezvládně spočívající v Jayalově náručí, rychle pokročil kupředu, aby mladému bojovníkovi pomohl. „Co je jí?“ zeptal se hlasem plným obav.

	Jayal potřásl hlavou. „Je velmi zesláblá. Spotřebovala poslední zbytky svých sil, aby mi zachránila život.“

	„Co se stalo?“

	„Vlk mě uvěznil a chystal se mě zabít, ale pak se objevila Alanda se svou kouzelnou holí a zničila ho. Bojím se, že je teď na pokraji smrti.“

	„Dovol, ať se podívám.“

	Jayal opatrně položil Alandu na zem a Urthred se sklonil vedle. Všiml si, že i když má zavřená víčka, její kostnaté prsty stále pevně svírají dřevo čarovné větve. „Alando?“ zašeptal tiše.

	Stařena otevřela oči, ale namísto modrých zornic se objevila jen bělma, jako by již nedokázala upřít pohled na svět před sebou. „To jsi ty, kněže?“ zeptala se slabým hlasem.

	„Ano, jsem to já. Thalassa a děvčátko jsou v bezpečí.“

	„Reh budiž pochválen. Hůl nás dovedla k domovu.“

	Urthred se pootočil a zadíval se na strom stojící na okraji plošiny. „Ano, jsi zpátky v Astragalu a strom Zasvěcení stojí opodál.“

	Stará žena sotva znatelně pokývla. „Pak bych tě ráda poprosila o poslední službu. Vezmi mě k němu.“

	Urthred zdvihl nemohoucí Alandu a něžně ji odnesl pod košatou korunu prastarého dubu. Když ji opatrně položil zpět na zem, stařena si úlevně povzdechla. „Nyní se cítím smířená s osudem,“ řekla. „Přiveď Thalassu, musím s ní mluvit, než odejdu.“

	„Odejdeš kam?“

	„Tam, kam musíme odejít všichni, když zemřeme, Urthrede.“

	„Ale ty se přece zotavíš. Podívej, jak daleko jsi už došla.“

	„Světlo hole již téměř vyhaslo a ty víš, že to bylo to jediné, co mě udržovalo při životě.“

	„Useknu tedy ze stromu novou větev.“

	Stará žena jen zavrtěla hlavou. „Na to je příliš pozdě. Kouzelná moc již dávno vyprchala. Mé staré kosti se musí navrátit do lůna země. Hluboko dole cítím kořínky, které se ke mně natahují, aby mě stáhly k sobě. Jednou se někde v širém světě zrodím znovu. Bude tu nová Alanda, nová modrooká čarodějka ze severu. Říká se, že nikdy nemůžeme skutečně zemřít, neboť pocházíme z matičky země.“ Znovu sesbírala poslední zbytečky sil, zdvihla třesoucí se ruku a přiměla se zašeptat pár slov. „Nyní přiveď Thalassu. Musím ji ještě naposledy spatřit.“

	Z hlubokého stínu za nimi se však náhle ozval známý hlas. „Jsem tady, Alando,“ pronesla mírně Thalassa.

	„Pojď blíže ke světlu, dítě, chtěla bych tě vidět.“

	„To nemohu, světlo mi zraňuje oči,“ odpověděla Thalassa.

	Obličej staré ženy se stáhl soustředěním, jak se pokoušela proniknout zrakem okolní temnotou.

	Urthred zvedl pravou ruku a se zaskřípěním ocelových spárů rukavice po sobě několikrát přejel palcem a ukazováčkem pohybem, jako by zhasínal knot hořící svíce. Planoucí koule ohně rázem pohasla a prostranství se ponořilo do temnoty. Jediným světlem zůstala záře čepele Dračího zubu prosvítající z pochvy zavěšené u pasu a slabý přísvit šedi na východním obzoru. Rozbřesk se rychle blížil. Thalassa přistoupila blíže k Alandě ležící v hlubokém stínu větvoví starobylého stromu, a potom k ní přiklekla.

	„Jak ti mohu ulevit od bolesti?“ zeptala se Thalassa.

	„Slyšela jsi mě, dítě. Ulevit mi již mohou pouze kameny a hlína ležící pode mnou. Došla jsem až do Astragalu, do místa, o němž jsem dlouho snila, a k němuž se upínaly mé modlitby. Po celé ty roky v Thrullu jsem doufala, že ho jednoho dne spatřím. Zde pramenila má síla, která ke mně proudila z té nesmírné dálky hluboko pod povrchem země a přinášela s sebou ztracené vědění z minulosti a zároveň obrazy věcí příštích. Má cesta nyní dospěla ke svému cíli.“

	„Neztrácej odvahu, země ti opět dodá ztracenou sílu.“

	„Ne. Vypráví se, že vědmy jednou v životě spatří svou vlastní smrt a stane se tak nedlouho předtím, než ten okamžik nastane. Viděla jsem svůj prach padat do nekonečné řeky času a odplouvat v jejím toku do jiné budoucnosti. Brzy se vydám na dlouhou pouť.“ Alanda se obrátila k Urthredovi a pokusila se nadzvednout na loktech. „Jsi dobrý a čestný muž. Žádám od tebe ještě poslední slib, kněže.“

	„Cokoli,“ odpověděl Urthred přiškrceným hlasem.

	„Thalassa ví, kde leží pohřbený můj manžel Teodorik. Jeho hlava leží na pyramidě lebek. Vrať se jednoho dne ve vzdálené budoucnosti zpět do Thrullu nebo toho, co z něj zbylo. Vyhledej jeho kosti, Reh ti ukáže správnou cestu, a polož je na volné místo, kde se k nim snesou posvátní ptáci. Pak nad nimi odříkej modlitby. Teodorik byl stvořením ohně, ať se v něm tedy znovu zrodí.“

	„Učiním tak.“

	„Spalte mé tělo a rozptylte můj popel kolem tohoto místa. Nechť si Reh vezme svůj díl a půda, z níž jsem povstala, ten zbytek.“

	„Stane se, jak si přeješ.“

	Urthredův slib se zdál starou ženu poněkud uklidnit a ona znaveně klesla zpět na zem. Nad východním obzorem se na obloze objevil slabý růžový přísvit ohlašující brzký východ slunce. Alanda ležela tiše bez hnutí. Urthreda na okamžik napadlo, zda se již nevydala na dlouhou pouť na opačnou stranu roviny bytí, ale pak se její hruď znovu trhaně pohnula nahoru a dolů. Po chvilce stařena otevřela vrásčitá víčka. „Podej mi ruku,“ zašeptala slabým hlasem Thalasse. Thalassa bez váhání splnila její přání. „Ve chvíli mojí smrti přejde má čarodějná moc do toho, koho si vyberu za svého nástupce. Rozhodla jsem se předat své schopnosti tobě, Thalasso. Používej je dobře, jako když jsi v Godě pomohla vyléčit nemocné vesničany. Neptej se mě, jak nebo proč se to stane, protože to sama rázem pochopíš. U kněze tomu bylo stejně. Takové jsou způsoby čar a kouzel, ať už je to síla ohně, kterou vládne Urthred, nebo síla země, již jsem získala já. Užívej můj dar moudře.“

	„Slibuji,“ zašeptala Thalassa a pevně sevřela Alandinu ruku.

	„Navzdory těžkému břemeni, které každý z vás nese, nesmíte nikdy ztratit naději. Jayale, Dvojník se skrývá kdesi v lese. Čeká tam na další příležitost, kdy budeš znovu oddělen od svých přátel, protože právě tehdy jsi slabý a zranitelný. Nedovol mu, aby tě ovládl. Buď ve své mysli silný a odhodlaný. Máš čisté a statečné srdce a to je více, než může jeho zlo přemoci.“

	„Budu se řídit tvou radou,“ řekl Jayal.

	„Pamatuj si, že tě nemůže porazit, dokud nenalezne tvého otce a Hůlku. Neztrácej proto odvahu.“

	„Nezapomenu na tebe ani na to, že jsi obětovala svůj život za ten můj, Alando.“

	„Používej svůj meč chrabře, to mi bude dostatečnou odměnou. Urthrede, ty sám dobře víš, kde leží tvé trápení. Vzpomeň si však na Manicheeho slova. Tvé uzdravování již začalo. Před tebou leží mnoho bolesti a také velké vítězství. Nedopusť, aby utrpení přerostlo v hořkost a zatemnilo tvou mysl. Jednou se z tebe stane velký muž, jemuž se naskytnou pohledy, jaké nikdo druhý nespatřil. Ovládneš nesmírnou moc a staneš se legendou pro další pokolení. Stránky knih se zaplní jménem Urthreda z Ravenspuru, Zvěstovatele.“

	Kněz při těch slovech pouze mlčky sklonil hlavu.

	„Thalasso,“ pokračovala stará žena slabým hlasem, „s tebou jsou spojeny vidiny zlaté záře. Přestože já teď pomalu odcházím, ten pohár se znovu zaplní láskou stejně vřelou, jako byla ta moje. Lék proti upířímu prokletí je to jediné, co nyní potřebuješ. Stříbrný kalich na tebe čeká ukrytý v Lornu. Je pravým opakem Černého kalichu, který vede zaslepené muže k věčné smrti. Až bude ve tvých žilách znovu proudit čistá krev, budeš očištěna a navrátíš se ke světlu. Pečuj dobře o dary, které ti nyní předám, a pamatuj si, že na konci nalezneš velkou radost a štěstí.“ Temná obloha nad jejich hlavami pozvolna zešedla a zdálo se, jako by životní síla staré ženy pomalu odtékala zároveň se sílícími paprsky nového dne.

	„Přichází úsvit a Dvojník uprchl kamsi daleko. Také Faran zmizel, a i když nedokážu říci kam, necítím tu jeho přítomnost. Také vlk byl jednou provždy poražen, ale Pán vládnoucí Národům Noci stále ovládá celé jižní nebe. Jeho vojsko teď povstává z hlubin temného jezera. Nespočetné zástupy jeho sluhů přitáhnou k Lornu v určený čas. Ten nastane, až bude měsíc znovu v úplňku.“ Po jejích slovech všichni obrátili své pohledy k jihu, kde se nad obzorem stále vznášelo obrovské černé mračno.

	„Proč otálejí?“

	„Oblak je pouhým předvojem, v němž putují jen nižší přízraky. Zbytek vojska se ještě nevynořil z černých vod jezera. Kromě toho, přestože Bronzový muž pomalu slábne, stále ještě vládne velkou silou a teplý vítr ze severu nepřestává vát. Až tento zdroj síly vychladne, přijdou Národy Noci.

	A konečně,“ zašeptala přerývaně dýchající Alanda, „i když je toto Astragal a jezero leží přímo před vámi, budete potřebovat kouzla, abyste vstoupili do Lornu. V horách jsem měla zvláštní vidinu. Na jezeře ležícím v dáli jsem spatřila stát město Lorn, nad nímž stála luna v úplňku. Měsíc je klíčem k bráně do Lornu, ale neznám jeho pravý význam. Vím však, že vy ho najdete. Jděte k jezeru.“

	„Nastává nový den a světlo každým okamžikem sílí,“ varoval Urthred Thalassu. V té chvíli se již purpurový sluneční kotouč začínal pozvolna vynořovat nad východním obzorem. První slabé paprsky se dotkly nejvyšších větví v korunách stromů, ale zem pod nimi ještě zůstala ponořena v hlubokém stínu. Thalassa se nechtěla pustit ruky své dlouholeté přítelkyně a družky a Alanda se mírně usmála.

	„Je krásné ještě jednou spatřit rozbřesk a sluneční paprsky,“ řekla slabě. Pak se její oči zavřely, dech jí uvázl v hrdle a hruď se s posledním slabým zdvihnutím a poklesnutím navždy zastavila.

	Urthred pomohl Thalasse vstát ze země. Dívka se dlouze zahleděla na tvář staré ženy ležící nehybně u jejích nohou. „Nastal úsvit,“ řekl něžně Urthred. „Musíš se před světlem ukrýt ve stínu.“ Thalassa mlčky přikývla, i když ve skutečnosti jeho slova ani nevnímala. Východní obloha zaplála ohnivými barvami vycházejícího slunce a Urthred musel otupělou Thalassu odvést zpět do starobylé budovy.

	Jayal zůstal sedět na holé zemi a bez hnutí sledoval sílící sluneční svit, který postupně zaléval krajinu obklopující vrcholek hory, na niž v noci vystoupili. Stromy v okolí horského hřebene, hýčkané přílivem teplého vzduchu, zářily svěží zelení. Dále směrem na jih, kde se přehnala zimní bouře, v jejímž středu běsnil vlk, však čněl jen mrazem spálený porost a holé větvoví. Na východě se na slídou pokryté Shanderské pláni v tisících jiskřiček třpytily sluneční paprsky a za obrovskou rozlohou hvozdu spatřil Jayal bělostné vrcholky hor, jejichž zasněžené štíty se vypínaly vysoko k obloze.

	Ztuhle se postavil na nohy a přikryl Alandino tělo pláštěm. Vrátily se mu vzpomínky na dávno minulé dny dětství v Thrullu, které trávíval v rozlehlých sálech otcova sídla, z něhož nyní zbyly jen rozvaliny. Vybavil se mu obraz Alandina manžela Teodorika, Alandy samé a mnoha dalších lidí, kteří se tam scházeli. To místo bylo zaplaveno světlem a barvami. Tehdy ještě všude zazníval smích a jeho otec snil sen o tom, že jednoho dne sejme Issovo jho z beder tohoto světa. Od té doby uplynulo dlouhých sedm let, které se zdály být věčností, a během nichž se ze života vytratily všechny dřívější jistoty. Alanda, která byla jejich věrným průvodcem, tu nyní ležela mrtvá. Kdysi provázela i jeho otce na spletitých cestách osudu k temné budoucnosti. Pomáhala mu až do onoho osudného dne, kdy se baron Illgill rozhodl nedbat na její varování a předpovědi nevyhnutelné zkázy Thrullu a vyslal své muže, aby otevřeli Marizianovu hrobku. Jayal zašeptal krátkou modlitbu za její duši putující na dlouhé cestě k věčnosti.

	Ocitli se zcela sami v neznámé zemi a jejich nepřátelé nebyli daleko. Zdálo se bezpečnější přemýšlet o minulosti. Chtěl znovu žít zpět v časech, kdy se svět řídil podle starých pravidel a on byl ještě mladý… Mladý? Copak od těch dob tolik zestárnul? Bylo mu teprve dvacet pět let. Ležela před ním ještě nejméně polovina života a spolu s ní, jako stín, kterého se není možné zbavit, i neoddělitelná přítomnost jeho temného dvojčete. Stvůra čekala kdesi dole ve skrytu lesa na novou příležitost. Dvojník kradmo sledoval každý jeho krok a mohl vstoupit do jeho světa i mysli, kdykoli se mu zachtělo. Nic ho nemohlo odradit, protože hlad, bolest, mráz či jakékoli jiné utrpení pro něj neznamenalo více než mírnou nepříjemnost. Nemohl zemřít, dokud nezemřel Jayal. A Jayalova mysl se každým dnem stávala stále více obětí těch strašlivých vidin a přeludů, které se pokoušely vnést zlo do jeho myšlenek a navždy ho ovládnout. Jayal se musel plně soustředit na Alandina slova a věřit, že dobro nakonec zvítězí nad zlem.

	Více než hodinu mladý bojovník pozoroval vycházející sluneční kouli a hlavou se mu honily podobné úvahy. Urthred zatím zůstal v chrámu s Thalassou a usilovně přemýšlel, jak by jí mohl pomoci. Zároveň přemítal, zda byla Alandina poslední slova pravdivá. Byl skutečně v Lornu skrytý Stříbrný kalich?

	Znaveně se zvedl ze země. Zevnitř starého chrámu slyšel tlumené hlasy, ale rozhodl se zůstat sám. Přemítal o minulosti a před očima se mu míhaly vzpomínky na to, jaká bývala Thalassa za těch šťastných dnů. Smutně potřásl hlavou. Její proměna byla tak strašlivá, že na ni nedokázal pomyslet.

	Jayal došel k okraji širokého prostranství. Úbočí hory prudce spadalo do závratné hloubky a on si teprve nyní uvědomil, jak neschůdná a nebezpečná byla stezka, po níž v noci stoupali vzhůru. Alanda se vzdala svého života jen proto, aby on mohl žít dál. Už kvůli ní se musel zbavit černých myšlenek, které mu zatemňovaly mysl. Reh musel zvítězit nad Issem.

	Zdvihl zrak přes obrovskou rozlohu hvozdu a tehdy poprvé jasně spatřil jezero ležící v dáli před ním. Ponurá, rudá koule umírajícího slunce, která připomínala spíše kus přezrálého ovoce, mezitím vystoupila nízko nad obzor. Slabé paprsky si místy našly skuliny mezi hustým lesním porostem a v jejich světle Jayal spatřil nezměrnou vodní plochu rozprostírající se až k samému obzoru.

	Ve svém zamyšlení nepostřehl, že Urthred vyšel z chrámu a knězův tichý hlas, který se náhle ozval vedle něj, ho polekal.

	„Jezero vypadá stejně jako ve Sféře.“

	„Ano, jako ve Sféře,“ zopakoval Jayal a otočil se k Urthredovi. „Ale kde je město?“

	„Ukryté pod závojem kouzel. Slyšel jsi přece Alandu: dojít sem byla ta lehčí část naší cesty. Dostat se do Lornu bude mnohem obtížnější.“

	„Pak tedy čím dříve vyrazíme, tím lépe. Národy přicházejí.“

	Urthred přikývl. „Nejprve však musíme spálit Alandino tělo a pronést modlitby. Tolik času ještě máme.“

	Oba se odvrátili od vycházejícího slunce a vykročili směrem ke stromu Zasvěcení, kde pod Jayalovým pláštěm ležela mrtvá Alanda. Vžitá pověrčivost je přiměla, aby nehybné tělo zdvihli a přenesli je na místo, kde na ně dopadaly sluneční paprsky. Potom se oba jali odsekávat větve ze stromů rostoucích opodál.

	Hluk, který při práci působili, zřejmě vzbudil Imuni, protože krátce nato vyšla z chrámu, kde až dosud odpočívala. Její dlouhé zívnutí ztichlo v půli, když dívka spatřila bezvládné tělo ležící pod pláštěm. Vtom se jí rázem vybavily události předchozího dne a noci a skutečnost, že její otec beze stopy zmizel. Imuni se rozbrečela. Oba muži zanechali práce a rozeběhli se k ní, aby ji utěšili. Pak však zaslechli zdola vzdálené hlasy a brzy i zvuk kroků stoupajících vzhůru po stezce. Záhy se vynořil Garadas doprovázený dvěma svými muži. Všichni byli špinaví a otrhaní po celonočním ukrývání v lese, ale zůstali naživu. Po ostatních vesničanech, kteří přežili pochod přes Planinu vlků, nebylo nikde ani památky. Potom, co náčelník vděčně objal svou dceru, se vyčerpaně sesul k zemi. Imuni mu starostlivě přiložila ke rtům lahvici s vodou. O chvíli později, když se Garadas i oba lovci poněkud vzpamatovali, začali Urthredovi s Jayalem vyprávět o svém úprku mrazivou mlhou předešlé noci. Všichni tři muži brzy opět vstali a připojili se k budování pohřební hranice.

	Sekali a nosili dřevo od rána až do poloviny odpoledne a vršili je na jednu hromadu uprostřed plochy před stromem Zasvěcení. Když skončili, stála před nimi hranice tyčící se do výše dvaceti stop. Nikdo z nich se po celou dobu nedotkl jakéhokoli jídla ani pití a všichni se tak očistili před obřadem, který měl následovat. Potom počkali do večera, kdy hranice vrhala dlouhý stín přes celý vrcholek Astragalu.

	Shromáždili se kolem ní.

	Pěti se podařilo uprchnout z porobeného Thrullu. Jako první zemřel Furtal v bažinách pod hradbami. Nyní se k němu připojila i Alanda. Tři zbývající poutníci vynesli s patřičnou úctou a vážností Alandino nehybné tělo na vrchol pohřební hranice. Tam uložili svou zesnulou družku na místě, odkud kdysi vzešel rod jejích předků, kteří obývali země severu v dobách míru a hojnosti.

	Všichni tři na ni naposledy dlouze pohlédli, jako by si chtěli navždy vrýt do paměti její měsícem ozářenou tvář. Pak vyslovili své poslední sbohem a pomalu sestoupili dolů na kamenné prostranství. Na několik málo okamžiků zůstali zbylí členové výpravy stát bez hnutí a kolem se rozprostřelo ničím nerušené ticho. Potom se Urthred napřímil a začal zvolna prozpěvovat slova, která před několika dny pronášel i nad mrtvým Furtalem. Mohlo za tu dobu skutečně uplynout jen pár dnů? Nakonec Urthred prudce švihl svými ocelovými spáry a vyslal ohnivou kouli do středu vysoké hranice. Suché dřevo se v okamžiku rozhořelo mohutným plamenem. Všichni mlčky sledovali sloupec dýmu stoupající vzhůru, kde ho vítr unášel k oblaky zastřenému jižnímu obzoru.

	Nikdo nepromluvil. Další z členů jejich malé družiny je navždy opustil.

	A stále ještě nenašli Lorn.




	
		Kapitola 16.



	
		Vnitrozemní moře



	Poutníkům trvalo celé dva dny, než došli až ke břehům jezera. Cestovali vždy za tmy, aby se vyhnuli slunečním paprskům. Thalassin stav se od noci, kdy dosáhli Astragalu, stále horšil. Po celou dobu pochodu dívka skrývala tvář pod hluboce staženou kápí svého cestovního pláště a se svými společníky nepromluvila ani jediné slovo. Dokonce i slabý svit měsíce pronikající mezi větvemi stromů ji bolestivě bodal do očí.

	Mezi Astragalem a Lornem nevedla žádná cesta a družina si musela razit cestu vpřed hustým lesním podrostem. Vše bylo pokryté silnou vrstvou mechu a mezi kmeny stromů visící popínavé rostliny bránily v rychlejší chůzi. První šel Jayal, který klestil cestu Dračím zubem, jehož čepel zůstávala i navzdory takové zátěži stále dokonale ostrá. Cestovatelé směřovali k jezeru, které však neviděli od chvíle, kdy sestoupili dolů z horského hřebene. Čím dále na sever postupovali, tím byl teplý vítr vanoucí proti nim silnější a černý oblak visící na obloze za nimi se zastavil. Po nepřátelích, kteří je dříve pronásledovali, nebylo nikde ani stopy, a zdálo se, že jsou v lese zcela sami. Farana zahlédli naposledy u Ravenspuru a Dvojník jako kdyby se rozplynul v nekonečné rozloze hvozdu táhnoucího se do všech stran. Jayal byl alespoň pro tuto chvíli zbaven nepříjemných vidin a přeludů, které ho jinak neustále sužovaly již od chvíle, kdy uprchlíci vstoupili do severních zemí.

	Pochod jim však mohl zabrat i mnohem více času, protože potom, co vstoupili pod koruny stromů, zůstal jejich jediným vodítkem svit měsíce a slabá záře hvězd. Alandina kouzelná hůl shořela spolu s ní na pohřební hranici. Po dvou dnech nočního putování však nad ránem opět narazili na zbytky Marizianovy cesty. Silnice se táhla jako přímka lesním porostem a husté větvoví převislých stromů se nad ní spojovalo do jednolité zelené klenby. Kamenný povrch dříve široké cesty byl nyní místy nadzdvihnut kořeny a ze spár vyrůstaly nízké křoviny. Marizianova stezka mířila přímo k severu.

	Jayal se na okamžik zastavil a s přimhouřenýma očima podržel před sebou planoucí čepel Dračího zubu jako pochodeň.

	„Co se děje?“ zeptal se Urthred.

	„Byl tu Dvojník. Cítím jeho přítomnost.“

	„Ten muž má více životů než kdokoli jiný,“ zamumlal Urthred. Pak všichni strnuli a mlčky naslouchali. Nic se však neozvalo.

	Jayal náhle ukázal rukou před sebe. „Podívejte,“ řekl tiše, „prošel tudy teprve nedávno.“ Urthred pomohl Thalasse, kterou cestou podpíral, posadit se na zem a popošel kupředu.

	V jasné záři meče spatřil na cestě ulomenou větvičku, která původně vyrůstala z křoviska asi ve výši kolen. Dřevo bylo ještě bílé a vlhké, takže se muselo odlomit před velmi krátkou dobou. „Mohlo to být nějaké zvíře a nebo také Faran,“ prohlásil Urthred.

	„Ne, jsem si naprosto jistý. Byl to Dvojník,“ odpověděl Jayal. „Je před námi a je blízko.“

	Všichni upřeli pohledy do tmy pod stromy. Les však nevydal žádné ze svých tajemství a jim nezbylo, než se znovu vydat kupředu po cestě.

	Chůze teď byla mnohem snazší než ve spletitém podrostu a Jayal musel jen zřídka odtínat větve či šlahouny rostoucí přes silnici. Jak postupovali dále k severu, viděli kolem sebe mnoho dalších důkazů toho, že tudy v nedávné minulosti někdo prošel před nimi. Mnoho nízkých stromků a křovin vyrůstajících z prasklin mezi kameny bylo odseknuto nízko nad zemí. Známky po klestění byly patrné všude kolem nich a z poškozených kmínků již vyrážely výhonky s novými listy. Krátké pahýly však nebyly jasně bílé jako u ulomené větévky, ale suché a zešedlé působením delšího času. Garadas odhadoval, že stromy někdo uťal již před několika lety.

	Jayal se obrátil a zadíval se zpět směrem ke Hradebním horám. To byla cesta, kterou před sedmi lety přišel z jihu jeho otec. Pak se sklonil, aby znovu prozkoumal stopy zanechané na porostu. Pokud věděl, Dvojník s sebou žádnou zbraň neměl a tyto seky nesly jasné stopy dlouhého ostří. „Ty stromy možná posekal můj otec, když tu se svými muži před sedmi lety procházel,“ řekl Jayal.

	„Snad ano,“ odpověděl Urthred. „Nezapomínej ale na to, že jsme ve věži na okraji hvozdu našli stopy nedávné přítomnosti lidí. Tu cestou mohli používat a udržovat průchodnou právě oni.“

	„Kam by ale chodili? V lese přece nikdo nežije.“

	„Do Lornu – nebo v to alespoň doufám,“ odvětil kněz zamyšleně. „Pokud tam mohli vejít oni, pak se tam stejným způsobem musíme dostat i my. Odpověď snad nalezneme na břehu jezera.“

	Opět vyrazili na pochod a Jayal se znovu ujal vedení. Urthred kráčel vzadu a pomáhal Thalasse. Dovolila mu, aby ji vedl za jednu ruku, ale druhou si neustále pevně tiskla záhyby kápě k obličeji.

	„Lorn je už velmi blízko,“ řekl Urthred povzbudivě.

	„Měsíční světlo mě bodá do očí,“ řekla Thalassa slabým hlasem. Byla to první slova, která po dvou dnech vyslovila.

	Pokračovali v chůzi ještě další hodinu, a pak se Jayal náhle prudce zastavil. Došel až k houští mladých jilmových stromků, které rostlo přes celou šířku silnice. V cestě by nebylo možné pokračovat, kdyby přímo středem mlází nevedl úzký průsek, který někdo pečlivě proklestil.

	„Tohle není práce jednoho člověka,“ řekl Jayal, když k němu došli ostatní členové výpravy. Všichni napínali zraky ve snaze proniknout noční tmou, ale ať už je vpředu čekalo cokoli, zůstalo jim to skryto.

	Nyní se všichni kradli kupředu s nejvyšší opatrností a téměř se ani neodvažovali dýchat. Pak se v úzké mezeře mezi křovisky zaleskl paprsek měsíčního světla odražený na vodní hladině. Jezero!

	Všichni se rázem rozeběhli kupředu.

	Jayal se dostal na opačnou stranu houštiny jako první. Před ním v bílém světle zapadajícího měsíce jako by ležely rozesety tisíce démantů. Vodní plocha se táhla k obzoru, kam až oko dohlédlo, kde splývala s temnou noční oblohou. Jezero bylo tak obrovské, že připomínalo spíše vnitrozemní moře. Teplý vítr vál z neviditelného bodu ležícího daleko od břehu, na němž poutníci stanuli. Avšak stejně jako z Astragalu, ani odtud nebyly nikde vidět ostrovy, které Urthred s Thalassou spatřili ve Sféře.

	Kamenná silnice se nořila přímo do inkoustově černých vod jezera a mizela pod jeho hladinou.

	Vzápětí se k Jayalovi připojili i ostatní. Jejich oči však nebyly upřeny na cestu nořící se pod hladinu, ale na kamennou mohylu tyčící se do výše deseti stop, která stála za malým potokem tekoucím blízko staré stezky.

	Na kůlu zaraženém v jejím vrcholu spočívala rezavějící přilba, která se navzdory svému místy poškozenému povrchu v měsíčním světle matně leskla. Ocelová helmice se sklopeným hledím a temnými průzory pro oči měla po obou stranách úst dýchací otvory vytepané do podoby dvou planoucích sluncí. Tato část zbroje nepochybně patřila jednomu z rytířů Výhně! Jayal a jeho společníci se dívali na hrob. Tímto způsobem se podle starého obyčeje pohřbívali putující rytíři, když zemřeli příliš daleko od domova. Jejich kosti nebyly vyneseny ke slunci posvátnými ptáky a nad popelem z jejich pohřební hranice neodříkal kněz nejsvětější modlitby.

	Aniž by čekal na ostatní, Jayal ihned vstoupil do rychlého proudu. Voda, která mu brzy dosahovala až do pasu, ho však nechladila, neboť měla teplotu čerstvé krve. Záhy se přebrodil na opačnou stranu, vystoupil na břeh a vyšplhal vzhůru po jedné straně mohyly. Pod nohama se mu během lezení uvolnil jeden či dva kameny, které s plesknutím dopadly dolů do mokré hlíny, ale pak už stanul na vrcholu strmého rovu. Srdce mu náhle sevřela vlna strachu. Co když tu pod mnoha vrstvami kamení spočívá mrtvé tělo jeho otce? Volnou rukou uchopil starou přilbici a přidržel ji před sebou ve světle, který kolem vrhala zářící čepel meče.

	V té chvíli mu v uších zazněl dutý, jízlivý smích. Jayal se prudce obrátil. Dvojník! Musel ho sledovat odněkud z povzdálí, a když vycítil strach svého dvojčete, otevřeně se mu vysmíval. Mezi kmeny jasanů lemujících břeh jezera, které nejasně vystupovaly z noční tmy, však nebylo po jeho nepříteli ani památky.

	Urthred, Thalassa i zbylí členové družiny rovněž spěšně přebrodili potok a nyní na Jayala pohlíželi od úpatí mohyly.

	Urthred okamžitě pochopil, co Jayal svírá v ruce, a pohledy obou mužů se setkaly. „Jeden z rytířů Výhně?“ zeptal se Urthred. Jayal jen mlčky přikývl. Děsivý smích se vytratil, ale v mysli mu vyvstaly obrazy a zvuky krvavé bitvy, která se odehrála před lety v bažinách před branami Thrullu. Hlavou mu vířily stejné vzpomínky, jaké měl i ve Furtalově domě. Vše se zdálo tak jasné a skutečné, že znovu cítil kouř z hořících ohňů a cítil pachuť vlastní krve na jazyku.

	Před očima znovu viděl svého otce neochvějně stojícího za řadami nelítostně bojujících mužů. Baron Illgill tehdy před poslední ztečí nepřátelských vojsk věnoval svému synovi poslední pohled, a pak sklopil své hledí v přípravě na konečný souboj světla s temnotou. Dýchací otvory jeho přilby však měly tvar dvou klikatých blesků a nikoli těchto paprsčitých sluncí. Kromě toho byla helma jeho otce vyvedena v rudé a černé barvě Illgillova rodu. Ani dlouhé působení severského povětří by nedokázalo setřít z kovu veškeré stopy po barvě. Ať už ale Jayal prohlížel přilbici v čarovném světle čepele z jakékoli strany, nikde na ní nenašel ani sebemenší známku po malbě nebo čemkoli, co by naznačovalo jméno jejího původního nositele.

	Jayal pomalu sestoupil dolů z mohyly a od nohou se mu přitom sesulo mnohem více kamenů než předtím. Ukázal helmici Urthredovi.

	„Poznáváš ji?“ zeptal se kněz.

	Jayal zavrtěl hlavou. „Ne, ale určitě nepatřila mému otci.“

	„Pak ji musel vlastnit někdo jiný z rytířů Výhně.“

	„Kolik mužů bylo spatřeno před šesti lety na pláních?“ otázal se Jayal Garadase.

	„Deset, možná dvanáct,“ odpověděl náčelník.

	„Člověk se sám pohřbít nedokáže, ostatní museli pokračovat dál.“

	Všichni se zahleděli na nesmírnou rozlohu jezerní hladiny. Kromě pohřební mohyly a staré silnice nebylo nikde ani stopy po čemkoli, co by naznačovalo lidskou přítomnost. Poutníci přebrodili potok nazpět a znovu stanuli na plochých kamenech tvořících povrch stezky nořící se pod hladinu. Snažili se očima proniknout bahnitou vodou, ale spatřili pouze několik málo kamenů v místech, kde bylo jezero ještě mělké. Pak se hloubka prudce zvětšovala a slabé měsíční světlo nedokázalo proniknout do temnoty skrývající neznámá tajemství.

	Podívali se jeden na druhého. „Ta cesta by měla vést přímo k městu,“ prohlásil Urthred zamyšleně.

	Jayal se znovu podíval přes jezero. Měsíc svítil poměrně jasně a oblohu nehalily žádné mraky, ale přesto nedokázal zahlédnout protější břeh. Jezero muselo být široké mnoho mil a ostrovy se mohly skrývat za obzorem. Nebo se snad skrývaly pod jeho povrchem?

	Jayal učinil několik váhavých kroků vpřed, dokud nestál po kolena ve vodě. Meč držel těsně nad hladinou, takže se jezerní voda v žáru sálajícím z čepele vařila a divoce kypěla. Nic dalšího však před sebou neobjevil. Udělal tedy ještě další krok kupředu a ponořil se až do pasu. Planoucí meč přitom ponořil pod hladinu a jeho čepel nyní tajuplně zářila v zelenavých hlubinách a jezero kolem jeho mokrého pláště klokotalo a syčelo. Po dalším kroku už Jayal zmizel do výše ramen a lehce se zakymácel ve snaze najít pevnou půdu pod nohama. Tiše zaklel a namáhavě si probojoval cestu zpět na břeh. Z šatů mu crčely proudy vody. „Nic,“ řekl. „Není tam vůbec nic.“

	„Možná cesta pokračuje na opačné straně jezera.“

	„Snad ano, ale Lorn je v jezeře a nikoli na jeho druhém břehu.“ Jayal se podíval zpět k mohyle. „Možná je právě tam odpověď na naše otázky.“

	„Je to jen lidský hrob,“ namítl Urthred.

	„Ano, je to hrob. Ale je to zároveň ještě znamení. Proč by ho někdo stavěl přímo tady na samém břehu jezera, kněže? Můj otec sem přišel před mnoha lety. Myslím si, že chtěl, abych tu mohylu jednoho dne našel. Možná je v ní pohřbena nějaká zpráva.“ Opět přebrodil potok a zůstal stát s vyčkávavým pohledem upřeným na kněze.

	Urthred se podíval nazpět k lesu. Thalassa je po celou dobu pozorně sledovala ze stínu stromů, jejichž stín ji chránil před paprsky měsíčního světla. Dokonce i teď na tuto vzdálenost kněz cítil její horečnaté oči planoucí v temnotě noci. Museli bezpodmínečně najít Lorn a v něm ukrytý Stříbrný kalich. A muselo se tak stát velice rychle. Urthred přikývl a mávl na Garadase a jeho dva muže, aby se k němu připojili a pomohli mu. Potom se všech pět mužů jalo odhazovat kameny z vrcholu pohřební mohyly.
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		Lorn



	Na místě, po němž Urthred, Thalassa a Jayal tak usilovně pátrali, panovala nikdy nekončící noc a věčný úplněk. Alanda však měla pravdu, když je varovala, aby Lorn nehledali ve světě lidí viditelném prostým okem. Ta říše ležela skrytá před lidskými smysly v jezeře, a přece nebyla jeho součástí. Člověk by mohl hledět na rozlehlou hladinu nekonečně dlouho a stejně by nezahlédl ani střípek z půlnočního království. Brána k ostrovům se totiž otevírala pouze jednu noc v měsíci, kdy nad světem smrtelníků zářila luna v úplňku. Tehdy a pouze tehdy se Lorn zjevil zraku lidí.

	Kde tedy Lorn ve skutečnosti byl? Všude a nikde zároveň. Vznikl jako zrcadlový obraz Vnějších zemí a přece s nimi nijak nesouvisel. S obyčejným světem se propojil jen jedinkrát v měsíčním koloběhu. Nikdy v něm nezasvítí sluneční svit a světlo mu dodával pouze měsíc v úplňku stojící věčně v nejvyšším bodě oblohy. Vše zůstalo nezměněno od doby před deseti tisíci lety, kdy Reh přikryl zemi svých vyvolených baldachýnem nekončící noci. Zachránil tak své nejvěrnější před strašlivou zkázou, která řádila ve světě všude kolem nich. Krajinu pokrýval hustý hvozd, který se rozpínal všemi směry v měkkých, zelených vlnách.

	Toto byl onen Lornský hvozd, o němž vyprávěl Furtal v hodině své smrti. Na tomto místě se kdysi vyráběly čarovné loutny ze starších časů. Tento les Furtal dlouho marně hledal, neboť se mu nikdy nepodařilo odkrýt tajemství měsíční brány do skryté říše.

	Jezero, jež bylo dokonalým obrazem jezera nacházejícího se ve Vnějších zemích, leželo ve středu nesmírného hvozdu a z jeho povrchu stoupaly vzhůru perlově třpytné páry. Uprostřed vodní hladiny se nalézaly dva ostrovy. Obrys prvního z nich připomínal mohutnou velrybu. Na jejím hřbetu vyrůstaly početné stavby, jimž vévodil výstavný palác zbudovaný na skalním výběžku.

	To byl ostrov Lorn, který před dlouhými věky obýval sám bůh. Jmenoval se Erewon, měsíční bůh, Rehův protějšek, který zemřel v poslední strašlivé bitvě. Nyní zde žili Rehovi věrní služebníci, kteří zde přebývali navzdory tomu, že jejich pán dávno opustil tento svět.

	Druhý ostrov byl od prvního vzdálen přibližně dvě míle a tvořil ho vysoko čnící skalní útes, kolem něhož se vždy zdála zuřit divoká vichřice a bouře. Jmenoval se Větrný ostrov a stála na něm Rehem zbudovaná Kovárna, kde spočívalo kladivo bohů spolu s kovadlinou, jádro všeho světa. Odtud vanuly do okolních krajů teplé větry, které udržovaly lornskou říši při životě, a chránily ji před útoky nepřátel. A zde také přebýval Bronzový muž.

	Čas na tomto místě věčně trvající noci postrádal jakýkoli význam. Kolem měsíce v úplňku stojícího nehybně uprostřed oblohy zářila neměnná souhvězdí, která jako by byla krůpějemi světla rozesetými na temné nebeské klenbě rozprostírající se nad krajem. Kolem břehů Lornu se ve větvoví setmělých hájů třpytily a blýskaly tisíce rozžehnutých luceren. Mezi stromy se proháněl vlahý vítr a světla rozvěšená na jejich ohýbajících se kmenech radostně tančila a poblikávala.

	Břehy ostrova tvořené jemnými oblázky něžně omývaly vlnky hnané z jezera mírným větrem. Kus od břehu stojící háje ovocných stromů byly v době úrody obsypány šťavnatými plody. V měsíčním světle se matně leskly velké pomeranče, citróny a granátová jablka vábící svou vůní. Všechny plody na tomto čarovném místě rostly a zrály v záplavě a bohatství i bez životadárných slunečních paprsků. Nad bujnými, zelenými sady stály domy obklopené četnými terasami. Jak svah směrem od pobřeží stále stoupal, stály domy hustěji u sebe a zahrady kolem nich se zmenšovaly.

	S vlahou nocí se mezi budovami procházelo množství lidí. Kdysi dávno byli všichni Rehovými oddanými služebníky, ale v tomto kouzelném světě, kde se čas zastavil, upadly jejich dřívější povinnosti v zapomnění. Jejich hlasitý hovor a bujarý smích se rozléhal do všech stran a vítr vanoucí z Větrného ostrova, který nadouval jejich zářivé róby, ho nesl přes klidnou hladinu do tmy ponořeného jezera. Jejich šaty v ničem nepřipomínaly oděv, jaký nosili Rehovi služebníci ve Vnějších zemích, ale byly to stříbřitě bílé pláště lemované pestrobarevnými stužkami. Lidé se odívali rozmarně a mámivě jako ti, kteří se právě chystají vyrazit na karneval či maškarní bál.

	I když se jejich zjev zdál být zářivějším a pestřejším než cokoli jiného, co bylo možné v těchto dnech nalézt ve starém světě, nejvíce ze všeho přitahovali pozornost oni sami. Nikde jinde nepřebýval lidský rod pohlednější a sličnější, než byli obyvatelé prastarého města Lorn. Všichni zde působili dojmem dětí či mladých lidí a po starobě tu nebylo ani památky. Na lících jim zářila zdravá červeň nezkalená nemocemi. Nejstarším z nich se nezdálo být více než dvacet let a většina ostatních byla ještě o poznání mladších. Celá jejich společnost vypadala, jako by všichni otcové a matky tohoto mladistvého houfu kamsi odešli a nechali své ratolesti užívat si půvabů věčné noci.

	Navzdory vnějšímu vzhledu účastníků oslav zde však byla zastoupena všechna pokolení od dětí přes rodiče a prarodiče po ještě starší členy celého rodu. Bližší prohlídka ale zdánlivý obraz mládí rozptýlila a pozorovatele nenechala na pochybách o skutečném stavu věcí. Kolem procházející dvacetiletý mladík se při chůzi lehce hrbil. Také opodál stojící žena ve volných tylových šatech spadajících v mnoha záhybech až k zemi vypadala mladě; prozrazovaly ji však oči, jejichž hloubka dokazovala, že spatřily mnohem více než dvacet zim. I u všech ostatních krásný zevnějšek jen překrýval sešlost věkem.

	Pouze tu a tam jakousi hříčkou světla či úhlem paprsků dopadajících na tváře veselících se lidí vyplula u těch nejstarších na povrch jejich skutečná podoba. Pozlátko rázem zmizelo jako tenká slupka cibule a pod ním se ukázala zcela jiná podoba. Jejich obličeje byly svraštělé, seschlé a prodchnuté starobou. Hotové zemřít.

	V nejvyšším bodě města panoval mnohem větší klid. Stála tam pouze jediná budova, kterou byl obrovský palác mající rozlohu nejméně čtvrt čtvereční míle, jenž zabíral celý vrcholek stupňovitě se zdvihajícího ostrova. Toto bylo původní Erewonovo sídlo – Měsíční palác.

	Skrze tamarindové háje rostoucí na staré vysušené hlíně načervenalé barvy k němu vedly četné vyvýšené cesty. Stavba byla stejně nízká jako mnohem skromnější domy stojící níže, a v jejím středu se proplétala síť schodů a chodníčků. Stěny paláce tvořily velké bloky sádrovce omítnuté maltou rudé barvy. Také cesty tvořily sádrové kameny zasazené těsně vedle sebe. Část budovy obrácená východní stranou k jezeru měla jemnější odstín a její střecha stála na mnoha směrem dolů se zužujících pilířích. Do všudypřítomné noci vedl bezpočet rozlehlých hal krytých vysokým sloupořadím. Na terasách kolem paláce stály zdobné nádoby velikosti dospělého muže, které byly zároveň jedinou okrasou zahrad. Narozdíl od nižších částí města zde panovalo ovzduší prázdnoty, opuštěnosti a nekonečného čekání. Do šera se tyčila jediná věž, z níž do temnoty zazníval tesklivý zvuk flétny.

	Bělostný sádrovcový trůn stál ve stínu vznosného sloupořadí. Seděl na něm muž, jehož tvář zakrývala umně zdobená maska z ryzího stříbra. Kolem očí a lícních kostí byl dokonale vyleštěný povrch kovu vykládaný zlatem, takže tvář matně plála jako sama luna a jasně odrážela světlo měsíce nehybně stojícího na noční obloze. Nositel masky byl oděn do roucha ze zlatem a stříbrem protkávaného aksamitu, které skrývalo obrysy jeho postavy.

	Jeho jméno znělo Strážce. Byl správcem Měsíčního paláce i křišťálového bludiště ležícího pod ním, kde se zjevovaly obrazy z minulosti a budoucnosti ostrovního města.

	Jeho království zamrzlé v čase pod nehybným měsícem leželo dole. Ze své říše však neměl žádný užitek nebo potěšení, protože pro něj tu nebylo víno, hudba ani ženy, ale jen nekonečné, tiché čekání. Kdysi dávno byl i on ženatým mužem. Jeho manželka ho však opustila a odešla z požehnaného Lornu do Vnějších zemí. Narozdíl od něho byla ona pouhou smrtelnicí. Jmenovala se Meriel. Když odcházela, vzala s sebou i dva jejich syny. Nyní už byla dávno po smrti, a pokud šlo o jejich děti… Myšlenka na to, co se s nimi ve Vnějších zemích stalo, byla více, než dokázal unést. Stačilo, že ze všech obyvatel ostrova zůstal pouze on sám osamělý a zapomenutý.

	Starý obyčej velel, že on sám tu musel zůstat a vyhlížet Rehův návrat. Proto tu seděl s hlavou obrácenou k východu a čekal na den, kdy nastane Druhý úsvit. V hloubi duše však věděl, že během jeho života se tak nestane. Nebyla mu snad v křišťálových komnatách zjevena pravda o budoucnosti? Neviděl snad na vlastní oči obraz toho, co mělo záhy nastat, přestože jakékoli určení času se zdálo být v tomto ustrnulém světě protismyslné?

	Hluboko pod rozlehlým palácem na stojícím vrcholku ostrova ležela v chladných, bílých deskách, které se táhly nejméně míli daleko, zakletá celá minulost jeho lidu. Dějiny tu stály zapsány v nezměrné ploše alabastru, zaznamenávány neznámou silou, která se rok po roce plížila podél jedné stěny dlouhé síně. V těchto dnech však již obrazy dějin dospěly téměř ke konci oné bělostné plochy. Výjevy z dob vlády bohů a o mnoho let později i příchodu Bronzového muže následovala krutá bitva s Národy Noci. Dále tu byl zaznamenán příchod barona s jeho kouzelnou Hůlkou a na nejvzdálenějším konci, kde zapsané události přibývaly s rychlostí sunoucího se ledovce, se tvořil obraz toho, co mělo přijít. A právě tam Strážce v křišťálově průzračné vlně nedávno spatřil obrazy těch, kteří přicházeli zachránit čarovnou říši Lorn. Zachránit a zároveň s konečnou platností zničit.

	Svolal lid do přijímací místnosti paláce a dopodrobna jim vypověděl, co spatřil zaznamenáno v krystalech. Vylíčil jim blížící se konec Lornu takového, jak ho znali. Většina z nich ho však neposlouchala a ti, kteří jeho slova vyposlechli, si zachmuřeně šeptali o tom, že na své osamělé stráži úplně zešílel.

	Lidé se ho začali obávat a stejně jako vše, co je předmětem lidského strachu, musel být i on zničen rukama těch, kterým se tak oddaně pokoušel sloužit. Brzy přijdou sem za ním a zabijí ho. On se měl stát obětí, která zajistí, že slavnost bude moci pokračovat noc za nocí bez jediné myšlenky na možný konec.

	Radovánky a hýření níže na svahu jako by poněkud zeslábly. Lidé již možná začali spřádat úklady stejně, jako tomu bylo již mnohokrát v minulosti. Pokolení za pokolením se opakovala ta stejná zrada, která se stala již nespočetněkrát předtím. Blížila se noc, kdy zemře, aby se jednou znovu narodil. Bude spát dlouhým spánkem, dokud nebude vykonán krvavý obřad a on se neprobudí v novém těle. Lidé totiž věřili, že dokud nad nimi bděl Strážce, byla naděje, že se bůh jednoho dne navrátí.

	On však znal skutečnou pravdu. Skutečně si ti lidé mysleli, že znovu spatří tvář svého boha? Ne, on jediný uviděl nastávající konec Lornu a ten neměl podobu Rehova ohnivého povozu, který by zaplavil svět očistnými plameny a zbavil ho všeho zla. Druhý úsvit s sebou do Lornu nepřinese dávno ztracený bůh, ale jeho vyslanec – bytost, jejíž podobu Strážce spatřil uvnitř krystalu: Světlonoš.

	Lid dole se zatím opájel falešnými sny plnými sebeuspokojení a nekonečné rozkoše, která se však mezitím stala otřelou a zatuchlou, aniž by si toho kdo všiml. Přesto odtud zazníval smích, byť prázdný a dutý, který dodával výjevu, jenž se strážci naskýtal z jeho trůnu, ještě více smutku a truchlivosti.

	Pod maskou a volným rouchem se skrývalo tajemství. Strážce neměl, narozdíl od zbytku obyvatel Lornu, mladistvý a zdravý vzhled. Vstoupila do něj chladná měsíční záře a jeho kosti se staly práchnivými a vyschlými a na pokožce se mu otevřely hluboké vředy. Světlo vstoupilo skrze masku do jeho nitra a nyní v něm zářilo jako lucerna, jejíž plamen lehce prosvítal ven skrze svraštělou kůži.

	Lidé z města nikdy nespatří jeho tvář, dokud bude naživu. Bude svou stříbrnou masku nosit až do hodiny své smrti. A toho dne, až přijde čas krvavého obřadu, během něhož bude zavražděn, sejmou mu lidé masku z obličeje. Pokud by tvář, kterou potom spatří, byla mladistvá a nepoznamenána věkem, brali by to jako příslib, že i Lorn bude žít dlouho a nedotknou se ho události vnějšího světa. Bude-li však tvář pod maskou stará a vrásčitá, začnou lidé bědovat a naříkat, neboť poznají, že se neodvratně přiblížila hodina velkého neštěstí. Kolik smrtí už během své služby vytrpěl? Jeho vzpomínky dávno odplavila vlastní prolitá krev. Přesto si stále dokázal matně vzpomenout na dobu, kdy se v den jeho smrti zjevil před očima jeho vrahů obličej bez vrásek či jiných známek sešlosti věkem.

	Tomu však byl konec. Nyní spatří jen hrůznou tvář staroby. Potom konečně pochopí, že dny Lornu jsou sečteny.

	Strážce se ztuhle otočil na trůně a odvrátil zrak, do té doby pevně upřený k východu, směrem na jih, ke vzdálenému břehu jezera zalitému mléčným měsíčním svitem. Tam stál dlouhý most vedoucí k Lornskému hvozdu, na nějž navazovala starobylá stezka procházející jeho královstvím do světa smrtelníků.

	Nazývala se prostě Cesta a byla zrcadlovým obrazem silnice vedoucí skrze rozlehlé lesy Vnějších zemí. Přesto byla zde v čarovném království věčné noci nekonečná. Začínala za mostem přes jezero a vedla do nesmírné dálky, kde se stáčela sama do sebe a vracela se zpět do Lornu. Kdesi v dáli na ní leželo Měsíční moře, které bylo branou z kouzelného světa do Vnějších zemí.

	V nekončící temnotě se daly zahlédnout jen slabé obrysy Cesty, která vypadala jen jako zářez na stromy porostlém hřebeni či šedavá linka protínající hvozd. Byla tu již od časů vlády bohů. Za ty nespočetné roky se nad ní zavřela klenba z korun stromů a pokryl ji plevel a mech. Nespočetné míle kdysi jednolitého povrchu z velkých kamenů nyní přerušovaly kořeny a křoviska. Místy se silnice ponořila do kalných bažin a smetly ji dravé proudy, až zůstal pouze jediný bod na samém konci, kde se dotýkala smrtelného světa. Jednou měsíčně za noci, kdy na obloze stála luna v úplňku a přesně se tak setkala se svou sestrou osvětlující Lorn, se brána mezi světy otevřela.

	Strážcův vnitřní zrak se teď vydal temnou nocí podél starobylé Cesty a tvář se mu pod nehybnou, stříbrnou maskou zdobenou zlatem stáhla soustředěním. Připadalo mu, jako kdyby pod nohama cítil každý kámen a každou sebenepatrnější částečku stezky, která se před ním otevírala do nezměrné dálky. Upnul se ke své představě tak silně, že se sám cítil být bytostí, která nyní cestovala osamělou Cestou vstříc moři. Mužem, jehož on sám vyslal do smrtelného světa.

	Jak jen jeho duše toužila být tím, kdo se stal oním poutníkem! Cestoval po silnici před dlouhými věky, na samém počátku tohoto života, ještě dříve než byl povolán, aby se znovu stal Strážcem a tvář mu navždy skryla stříbrná maska jeho úřadu. Stal se jedním z mála ze svého lidu, který se podíval do Vnějších zemí.

	Stále si pamatoval vidění, které měl těsně před svým odchodem ze zaslíbeného Lornu. Zdálo se mu, že k němu promluvil sám Reh. Bůh mu přikázal, aby se vydal na pouť a našel si pro sebe ve světě venku nevěstu. Tehdy sešel do křišťálových síní a spatřil tam její tvář vynořující se z věčného ledu. Dlouho pak hleděl na tmavovlasou krásku, která byla stejně sličná a půvabná jako kterákoli jiná žena v Lornu. Rozpoznal ten obličej, neboť jméno té ženy již znal. Byla to Meriel. Strážce se zároveň dozvěděl i to, kde svou budoucí choť nalezne. Měl dojít pod horu Ravenspur na stejné místo, kde svou ženu o mnoho let později spatřil naposledy.

	Ihned se vydal na cestu. Jak svobodný se mu zdál hluboký hvozd, jak krásně mu znělo šumění větru ve větvích stromů. Kochal se hrou měsíčních paprsků v zeleném listoví a zpěvem ptáků. Jeho srdce jásalo nad prchavými okamžiky, kdy na lesní mýtině koutkem oka zahlédl jelena nebo lišku! Pak přišel přechod přes Měsíční moře, za nímž ležely Vnější země. Svět se pro něj obrátil vzhůru nohama, rázem se kolem citelně ochladilo, stromy se změnily a střelka kompasu se roztočila jako šílená. Na přelomu obou rozdílných světů se nic nechovalo tak, jak by mělo. O dva dny později se dostal k okraji lesa zkrášleného barvami podzimu, spatřil prastarou strážní věž a vykročil přes rozlehlou planinu směrem k Ravenspuru.

	Tam ji našel na břehu jezera pod srázy té pochmurné a zlověstné hory. Neptal se, jak a proč se na takovém místě ocitla. Znal ji, neboť v ní přežíval duch ženy, s níž vstoupil do manželství před deseti tisíci lety.

	Vzal ji proto za ruku a vydal se s ní ve svých vlastních stopách zpět k jezeru. Nespatřil však na něm žádné město či ostrovy a zůstala mu jen matná vzpomínka na krajinu světa, který byl zrcadlovým obrazem Vnějších zemí. Následovalo dlouhé čekání, než na noční obloze zazáří měsíc v úplňku a díky němu se před nimi zjeví Cesta, po níž budou moci vykročit na dlouhou pouť k domovu. Po celý ten čas pevně svíral její ruku ve své, neboť se stále neodvažoval uvěřit, že získal zpět to, co před nespočetnými roky ztratil.

	Nyní vyslal na cestu, kterou kdysi podnikl, aby nalezl svou choť, dalšího poutníka. Jeho jméno znělo Nemok a byl posledním mužem, jenž kdysi spatřil Strážcovu ženu a děti naživu.

	Před dvaceti lety smrtelného světa měl Strážce další prorocký sen. Znovu mu božský hlas pověděl o událostech, které se měly záhy objevit v křišťálových komnatách. Pak spatřil ženu, jejímž osudem bylo vymýtit věčnou temnotu z tohoto světa. Hlas mu rovněž přikázal vyslat svou manželku i obě děti do Vnějších zemí, aby tu svatou ženu našly.

	Jeho synové, kteří byli jeho srdci dražší než cokoli jiného na světě, byli ještě malými chlapci a on, Strážce, nemohl kvůli svému úřadu opustit Lorn. Meriel však z Vnějších zemí sama pocházela. V té době již vypadala starší než zbytek obyvatel ostrova. Mezi lidem se začínalo šeptat, že jeho manželka je prokletím, které přineslo starobu do tohoto bezčasého místa. Když jí později o svém snu vyprávěl, Meriel se jen tiše usmála. Zdálo se, jako by v hloubi duše vždy věděla, že se tak stane, a společně s Nemokem a dětmi se vydala na dlouhou a strastiplnou pouť.

	Nemok mu vyprávěl, jak jeho žena zemřela na stejném místě na břehu jezera pod Ravenspurem, kde ji Strážce před lety našel. Nemok však cestoval dále do Vnějších zemí, až došel hluboko na jih. Tam předal obě děti lidem, které tam našel žít vysoko v horách.

	Nemok se stal Strážcovým jediným společníkem v dobách po odchodu jeho manželky a synů. Nemok zůstal jeho jedinou nadějí a klíčem k nalezení toho, co ztratil, a k náhradě roků, které promarnil. Celou tu dobu trávil neustálým a ničím nepřerušeným pozorováním měsíce a šířením neohebného a zkostnatělého práva. Byl to zákonem schválený nátlak a šíření děsu mezi lidmi, kteří by se jinak zcela ponořili do nicnedělání a oddali se svému bohatství.

	Nemok zůstal jedinou osobou, které ještě mohl důvěřovat. Nyní se však i on vydal na tu osudovou cestu. Jak dlouho tomu bylo, kdy Nemok odešel? Znovu se zamyslel nad tokem času. Jeho srdce totiž nedlelo v této pusté říši, ale zůstalo ve Vnějších zemích, kde čas držel vládu nad vším živým, a jež se staly místem posledního odpočinku jeho milované ženy. Tam poprvé ucítil polibek smrtelnosti a tam také zakusil onu radost a štěstí spojené svědomím neodvratné konečnosti. Uvědomil si, že krásy života je nutné procítit v tom okamžiku, kdy se člověku naskýtají. Tady zůstal jen věčně zářící měsíc uprostřed černé noční oblohy a nikdo nespatřil západ ani východ slunce s výjimkou slabého přísvitu, který k nim pronikal skrze černý baldachýn kryjící neměnnou říši.

	Nemok se podruhé vypravil do Vnějších zemí kvůli novému obrazu budoucnosti, který se zjevil v křišťálových síních. V baronových stopách měla přijít další skupina lidí putujících z jihu. Strážce ten výjev v krystalu spatřil dlouho předtím, než Urthred poprvé prošel pod horou Pověr a uviděl hluboko pod sebou rozlehlé pláně, v jejichž středu stálo na útesu město Thrull. Přestože v té době ještě Urthred neznal krutý osud, jenž ho přinutil sledovat vraždu svého bratra a z něj samého učinil vraha, Strážce to vše dávno viděl v komnatách pod Měsíčním palácem. Sledoval mladého kněze při jeho úprku nočním městem, jeho setkání s Thalassou v Sutisině chrámu a řetěz událostí, které tomu všemu následovaly. Prožil zároveň všechno utrpení, které Urthred i Randel prožili za branami smrtelného světa. Randel a Urthred totiž byli dětmi jeho a jeho ženy Meriel, která odešla do Vnějších zemí před dlouhými dvaceti roky.

	Nyní s sebou jeho syn Urthred přiváděl Světlonoše, který měl znovu přinést sluneční svit do tohoto v temnotě ponořeného království. Dlouho hleděl na tvář té dívky v krystalu a obdivoval krásu její tváře ojedinělou dokonce i v Lornu, kde byl každý člověk dokonalý. Thalassa se svou krásou vyrovnala dokonce i mrtvé Meriel. V jejích šedých očích však Strážce spatřil mnohem více. Uviděl tam osud nepřináležející člověku.

	Strážce nyní zaslechl v halasu a šumu přicházejícím z města dole na svahu podrážděný podtón. V tom strojeném veselí zazníval nepokrytý výsměch a zloba, které odhalovaly, že srdce lidí jsou plná obav z neznáma. Ten strach se měl brzy změnit ve zlost a nenávist vůči němu, jejich strážci a ochránci. Po mnoho dní již vítr vanoucí z Větrného ostrova citelně slábl a chvílemi ustával docela a klenba noční oblohy kryjící čarovnou říši se o poznání ztenčila. Každého dne sem z východu i ze západu stále silněji pronikalo přízračné světlo úsvitu a soumraku z Vnějších zemí a v poslední době rozhánělo věčnou tmu.

	Ve vzduchu byl cítit pronikavý chlad. Ve světě za branami uběhlo dalších sto let a Národy opět povstaly k boji.

	Temnota začala třísnit a špinit bělostnou čistotu ledu v síních pod palácem. Na místě dřívější neposkvrněnosti stál nyní krystal černý jako noc. Strážce spatřil události Vnějších zemí. Díval se, jak se nad Zlámanými horami sbírají zlé výpary a temné bytosti krouží kolem výšin Ravenspuru. Sledoval kouř z nespočetných táborových ohňů, který vysílal své černé prsty daleko do čistého povětří. Pozoroval vichřice a bouře nemilosrdně řádící na okraji hvozdu, které rvaly stromy i s kořeny a zdvihaly je do nebes. Před jeho očima se mrtví duchové tiše kradli do zemí živých a obsazovali staleté kmeny, takže sténaly a kvílely v hrůzném zpěvu smrti a z jejich pórů stékala čerstvá krev.

	Viděl přízraky, které nebyly ničím než nehmotnými stíny pátrajícími po duších lidí. Viděl harpyje bez těla, jejichž vřeštící a kvílející hlavy poletovaly a míhaly se ve větru jako vlaštovky. Viděl bazilišky, kteří dokázali proměnit člověka v kámen, bytosti schopné měnit svou podobu a tvar a mnohé další. Přicházely sem stvůry, jež dlouhý čas žily mezi Národy Noci a na Shanderské pláni. Zjevil se mu děs jménem Fenris, ledový vlk pohybující se s rychlostí polárního vichru, který měnil nekonečné léto v mrazivou zimu. A to vše byl pouhý počátek nadcházejících hrůz. Potom měly přijít mnohem strašlivější bytosti mající kosti místo kůže, na jejichž tělech vyrůstaly místo lidských končetin hlavy a křídla dravých ptáků. Byla to stvoření přebývající v jedovatými plyny zaplněných jamách daleko na pláních, která se nyní připojovala k prokletým duchům zkázy a rozkladu. Tyto děsivé přízraky již obývaly mrtvé, popínavými rostlinami porostlé stromy stojící kolem Měsíčního moře. Nazývali se Temní. Ti, kteří procházeli po okraji hvozdu a vyli touhou po duších živých.

	A přesně v den, kdy měsíc znovu dosáhne úplňku, ti všichni znovu přijdou přes moře do Lornu, aby šířili zmar a zkázu. Pouze a jedině Bronzový muž je mohl zachránit, jako to učinil každých sto let předtím. Národy Noci se vrátily s novou silou a Strážcův syn Urthred zůstal uvězněn mezi nimi a skrytým Lornem.

	Z Vnějších zemí zavál přes moře do Lornu nepříjemný, lezavý chlad. Co se stalo s těmi dvěma muži, Krikem a Stikelem, které poslal do Vnějších zemí, aby pozorovali nepřítele? Kde teď asi byl Nemok? Zářil už ve Vnějších zemích měsíc v úplňku? Našel už Nemok Urthreda se Světlonošem?

	V této chvíli se na opačném břehu nacházeli pouze Nemok a jeden či dva další lidé ze skryté říše. Co k nim asi přicházelo neproniknutelnou temnotou halící Měsíční moře? Co ještě zůstalo ze sil, které měly chránit toto město? Nikoli lidé sami, protože všichni dávno propadli zkaženosti a zvrácenosti nekonečných radovánek. Nemohl to být ani Bronzový muž, jehož činnost se stávala stále zřídkavější a slabší a jeho paže bušící v Kovárně pomalu zmrtvěly. Pouze Světlonoš ho mohl vytrhnout z vyčerpané strnulosti, do níž upadl během staletí služby.

	Brzy znovu půjde, dokonce i když ona nepřijde. Vydá se opět na Větrný ostrov. Bronzový muž musí být nějakým způsobem navrácen zpět pod vládu kouzel, která usměrňovala jeho sílu po nesčetné roky. Strážcovy oči nyní pohlédly na vysoký skalní útes, vyčnívající nad třpytící se hladinu jezera dvě míle daleko od ostrova Lornu, kde byl od dávných časů držen v zajetí Bronzový muž. Strážce byl jediným člověkem, který se tam kdy odvážil vstoupit. Odkládal tu cestu po velmi dlouhou dobu, ale nyní nastal čas, kdy se tam musel vydat.




	
		Kapitola 18.



	
		Nemok



	V okamžiku, kdy na něj Strážce sedící v paláci vzpomínal, stál Nemok na Cestě vedoucí hvozdem a se zakloněnou hlavou hleděl na měsíc, jenž byl odrazem Rehovy slávy. O kolik jasnější a větší je slunce, pomyslel si Nemok, než měsíc zrcadlící jeho záři?

	Narozdíl od zbytku svých lidí Nemok spatřil slunečním světlem zalité Vnější země. Stalo se tak před mnoha lety, když vedl Strážcovu ženu a obě jeho děti pryč z čarovného království Lornu přes Měsíční moře do krajů smrtelníků ležících za ním. Byla to jeho první a zároveň poslední návštěva Vnějších zemí.

	V krajině za hranicí oddělující oba světy viděl stárnutí a pomíjivost všeho živého. Poprvé tehdy pochopil konečnou platnost smrti a pocítil strach z její neodvratnosti. A právě tehdy Nemok zradil svého pána, i když se to Strážce nikdy nedozvěděl.

	Poprvé Nemok cestoval Vnějšími zeměmi v období časného podzimu. Divoce rostoucí ovocné stromy skláněly své koruny pod nesmírnou tíhou bohaté úrody. Jejich větve byly obsypány záplavou zralých plodů a on si jich pár provinile utrhl. Věřil totiž, že podzimní ovoce je prostoupeno rozkladem, který tomu, kdo se ho odváží pozřít, přinese jistou smrt. Země byla za časných rán pokryta chladivou rosou, jež se tu přes noc vysrážela, a malé hromádky zkypřené hlíny naznačovaly, že podzemní živočichové putovali k povrchu za obživou. Do ovzduší se s odporným bzučením a pískáním zdvihala mračna komárů a jiného obtížného hmyzu, který se živil na hromadách spadaných plodů. Ve větvích stromů přelétala hejna divoce štěbetajících špačků. Nad obzorem vyšlo slunce, pro něj tak nezvyklé, jehož slabé oranžové paprsky dokázaly jen stěží rozehřát prochladlou zemi, a Nemokovi se při každém výdechu tvořila u úst oblaka páry. Když pak poutníci vystoupili do vyšších poloh, dolehla na ně bělostná přikrývka smrtícího mrazu. Nastala skutečná zima a Nemokova pokožka zmrtvěla a promodrala. Rty mu rozpraskaly tak, že téměř nemohl mluvit, a půda všude kolem nich zbělela jako jeho vlasy. Pláč dětí se ozvěnou odrážel od nehostinných stěn horských velikánů.

	Dávno již opustili bezpečí lesa a stoupali stále vzhůru k v dáli se tyčícímu štítu Ravenspuru. Nemok nesl jednoho z chlapců a Meriel druhého. Nemok měl strach, neboť věděl, že tohle je místo, odkud přicházejí jejich nepřátelé. Meriel je však neohroženě vedla stále výš po strmých, žulových srázech a mezi rozeklanými štíty k vrcholku tyčícímu se v dáli před nimi. Po dlouhém a vyčerpávajícím výstupu dosáhli rozvalin na nejvyšším bodě hory a temný mrak se tehdy nezdál být ničím více než slabým oparem nad hladinou černého plesa. Pak začali opět klesat a Hradební hory jim zakryly celý jižní obzor. Merielina chůze se však s každým krokem zpomalovala. Strážcova žena během svého života v Lornu onemocněla. Začínala vypadat staře, protože prožila příliš mnoho předtím, než vstoupila do nesmrtelného království věčné noci.

	Po čase došli až k jezeru na úpatí hory, na jehož břehu kdysi Strážce svou budoucí manželku nalezl. Tam Meriel pozvedla své dítě do výše a nasměrovala jeho drobnou tvářičku směrem k jihu. „Synu, po dlouhé cestě a mnohých útrapách v budoucnosti znovu staneš na tomto místě. Toho dne znovu spatříme jeden druhého. Zapamatuj si dobře můj hlas, neboť jej dlouho neuslyšíš.“ Dítěti, které svíral ve svém náručí Nemok, však nevěnovala jediné slovo a jemu přeběhl mráz po zádech. Mělo to snad znamenat, že druhý z chlapců se sem nikdy nevrátí? Pak se k němu Meriel obrátila a tichým, klidným hlasem mu sdělila, že brzy zemře, a předala mu poslední pokyny, jak má s dětmi naložit. Již dlouho předtím poznala budoucnost, neboť byla věštkyní, královnou čarodějek severu. Spatřila své znovuzrození a také svou druhou smrt a ve svém předchozím životě pro sebe hluboko v útrobách mrazivé hory připravila hrobku.

	Když zemřela, odnesl Nemok její tělo do nitra skalního štítu a v obrovské hloubce našel její hrobku vykovanou ze železa. Dveře komnaty byly pootevřené a zevnitř proudilo jasné světlo. Vešel s ní dovnitř a položil ji na připravený podstavec planoucí jasem, který tam našel. Potom vchod zapečetil a vystoupil zpět na povrch.

	Meriel předem uzřela jeho zradu. Když se znovu ocitl pod volným nebem, sám se dvěma plačícími dětmi, a společnost mu dělal jen vítr skučící mezi skalami, nedokázal jít dál. Na jihu ležely nepředstavitelné hrůzy smrtelného světa a na severu, za Měsíčním mořem a Cestou, jen nepředstavitelná hanba a potupa, že se vrátil nazpět s oběma dětmi. Probděl noc a naslouchal kvílení nepokojných duchů. Snad se i sama Meriel vznášela nad ním v povětří a pozorovala, jak se rozhodne. Jeho mysl jako by se vyprázdnila a odloučila se od světa kolem. Později si jen nejasně vzpomněl na to, jak položil obě nemluvňata pod skalisko na přízraky obývané hoře. Tam je opustil a ponechal svému osudu.

	Pak se vrátil zpět do skrytého Lornu a lhal svému pánu. Vyprávěl mu, že odnesl oba chlapce daleko do jižních zemí, kde je předal dobrým lidem. Teprve mnohem později ho začala pronásledovat Merielina slova. Vzpomněl si na její proroctví, že se jeden ze dvou chlapců jménem Urthred vrátí nazpět. Za bezesných nocí ho vina spalovala zevnitř jako kyselina. Nakonec se jeho život stal jen nesnesitelnými vnitřními mukami. Modlil se k Rehovi, aby dostal příležitost napravit svůj hřích a přivést Urthreda nazpět do Lornu, nebo usnul věčným spánkem, v němž by ho nemučily věčné výčitky.

	V Lornu však smrt nalézt nemohl. Ta přicházela v okamžiku, kdy tělo příliš zestárlo, ale duše pouze usnula, aby byla později znovuzrozena. Od chvíle Rehova odchodu z tohoto světa spal Nemok tímto dlouhým a bezesným spánkem již mnohokrát. Pokaždé, když se pak po čase znovu probudil, zjistil, že se nachází v novém, mladistvém těle. Znovu a znovu potom zkoumal své nohy, paže i svůj obličej s lehkou nedůvěrou, jako kdyby nepatřily jemu, ale nějakému neznámému cizinci. A v každém ze svých mnoha životů byl vždy povolán ke službě, kterou zastával i nyní. Byl Dveřníkem na Cestě. Tento úřad vykonával již po bezpočet roků ode dne, kdy Reh pro své věrné stvořil tuto zemi. Zůstávaly mu pouze vzpomínky a s každým jeho dalším vtělením se obrazy z předchozích životů stávaly slabší a nejasnější.

	Své nynější tělo znal dobře, protože v něm již zradil svého pána a Strážce Lornu. Vlasy mu již dávno zbělely, pokožka pobledla, ale ve tváři měl navzdory tomu všemu stále mladický výraz a oči mu pořád ještě blýskaly jasně modrou barvou. Na výšku měřil šest stop a tuto podobu si měl zachovat až do okamžiku, kdy vstoupí do Vnějších zemí. S přechodem hranice se ale vše promění.

	Kolik roků uplynulo ve smrtelném světě od chvíle, kdy naposledy putoval Cestou? Veškeré rozdíly smývala nikdy nekončící noc přikrývající Lorn jako přehoz z černého sametu. Nekonečně dlouhá doba sebeobviňování a výčitek svědomí. Nyní však opět kráčel po povrchu Cesty. Konečně se před ním otevřela možnost napravit své strašlivé provinění. Brzy přivede Urthreda zpět domů.

	Kolem něj se rozkládal hluboký hvozd ponořený do svého nekonečného spánku ve svitu měsíce. Lorn už nechal daleko za sebou, ale vzduch byl stále příjemně vlahý. Dlažební kameny silnice se před ním táhly do dáli a kdesi daleko se mezi stromy obracely samy do sebe v nekonečné prostorové smyčce. Po milionu nebo možná miliardě kroků by se nakonec vrátil do stejného místa, odkud před časem na Cestu vykročil. Vnímal zvláštní a přitom tak dobře známý pocit ubíhající krajiny. Kolik jeho předešlých vtělení asi putovalo po této prastaré kamenné stezce a kolik hrdel vdechovalo měkký lesní vzduch, který nikdy neztrácel vůni léta? Napadlo ho, kolikrát asi jeho ruce nesly kupředu obřadní hůl a kolikrát měl na hlavě nasazenou zdobenou čapku přináležející k jeho úřadu. Nejjasněji ze všeho si však pamatoval svíravý vjem lezavého chladu, který se mu usadil kolem páteře ve chvíli, kdy opustil ostrovy Lornu. Chvíli mu trvalo, než dokázal ten pocit pojmenovat pravým jménem. Byl to strach. Stejný děs, který zakusil, když naposledy opouštěl neměnnou říši a vstupoval do Vnějších zemí. Stejná hrůza, která ho navzdory dřívějšímu odhodlání přinutila zradit svého pána.

	Putoval k místu, kde se nacházela brána vedoucí do světa smrtelníků. Tou neviditelnou hranicí bylo Měsíční moře. Nemok však neměl nejmenší tušení, kde na ně během své výpravy narazí. Mohlo se tak stát už po několika málo yardech a nebo po mnoha mílích namáhavého plahočení se vpřed. Sama nevědomost, kdy se brána ukáže, byla dostatečným důvodem ke strachu. Nikdy totiž nevěděl, jaký měsíc září na obloze Vnějších zemí, a za jak dlouho, pokud vůbec někdy, se bude moci vrátit zpět.

	Ještě větší děs však v něm vyvolávalo to, co se skrývalo v temných lesích před ním. Ve smrtelném světě se rozšířily bytosti náležející k Národům Noci. A protože ve venkovním světě mělo vše svůj stín či odvrácenou stránku, budou tam dozajista i bytosti pohybující se v přízračné podobě, které lidé nazývali Temní. Tito duchové pomalu a tiše proplouvali za každého úplňku Měsíčním mořem a jejich hrůzná podstata se zjevovala v kmenech stromů rostoucích na březích. Jejich zelené listoví se pak měnilo v podzimní žluť a uschlé a neužitečné padalo k zemi. Byly to přízraky ledu a mrazu. Během svých mnoha životů spatřil zimu pouze jedinkrát, ale nikdy její podobu nezapomněl.

	Nyní se Národy Noci chystaly s sebou přinést smrtící chlad do Lornu. Až luna nad Měsíčním mořem dosáhne úplňku, objeví se u bran nočního království. Nepřijdou však pouze Temní, ale i všechny ostatní stvůry, které povstaly z vod temného jezera pod Ravenspurem.

	Temní na něj jistě čekají už v této chvíli. Navzdory všem kouzlům a čarám už čas vstoupil i do srdce Lornu a teplý vítr zeslábl dokonce i zde na posvátné Cestě. V povětří byl cítit podzim a ze směru, kde leželo Měsíční moře, k němu občas zavál poryv studeného vzduchu. Stalo se tak poprvé od dob, kdy bylo skryté království vytvořeno. Nikdy dříve Nemok nechápal význam slov spěch nebo chvat, ale nyní bezděčně prodloužil krok a cestovní plášť se mu vzdouval v chladném větru vanoucím z Vnějších zemí. Při jednom obzvláště silném náporu mu proud vzduchu strhl čapku z hlavy a on se pro ni rychle vrátil. Odznak jeho úřadu pro něj byl nesmírně důležitý, protože byl tou poslední věcí, která mu ještě dodávala alespoň zdánlivý pocit jistoty.

	Jak chvátal kupředu, obloha před ním ještě více potemněla a měla teď barvu ohněm černěného železa. Potom v dáli spatřil hustá, tmavá oblaka, která natahovala své temné spáry k měsíci zářícímu vysoko na nebi a hrozila připravit svět i o poslední zbytky jeho světla. Nezastavoval se a kráčel stále dál. Zvířata v lese kolem silnice i ptáci ve větvích pozvolna utichali, až umlkli docela. Nakonec zůstal jediným zvukem zvláštní, kolísavý nápěv lelka lesního, který k Nemokovi přilétal odkudsi zepředu, a Cesta se náhle ztratila v mlžných stínech. Nemok se zarazil a tiše naslouchal sténání větru v korunách lesních stromů. Svět kolem něj byl čím dál tím temnější. Od doby, kdy tudy kráčeli muži směřující k věži na okraji hvozdu, zde nikdo neprošel. A ti dva se nikdy nevrátili.

	Přes cestu visely napnuté obrovské pavučiny, které se mu otíraly o tvář a nutily ho uhýbat a kličkovat. Napadlo ho, že právě takové jsou bytosti, jichž se tolik obával. Strašlivý dotek Temných se bude nejspíš podobat sklouznutí lehoučké pavučiny po obličeji, po němž však zůstane jen rozklad a smrt.

	Rozeběhl se potěšen tím, že ho toto vtělení alespoň obdařilo silnými a vytrvalými svaly. Nebe ještě více ztemnělo a on si uvědomil, že nikdy dříve nespatřil oblohu tak odpornou, jako když ji pokrývalo hrozivé mračno proměňující les v neproniknutelnou černotu.

	Vzpomněl si na Lorn a na věčnou noc, pod jejímž příkrovem se nikdy nic neměnilo. Ovzduší plnil veselý zvuk hudby a vůně kouře stoupajícího z otevřených ohňů. Vybavila se mu jeho žena Aphala. Představoval si, jak by k němu přišla a on by ucítil jemný dotek jejích prstů na svém rameni. Pak by něžně sevřel její útlou ručku ve své dlani a v celém světě by se rozhostil klid a mír. Takové bláhové sny však byly k ničemu. Zpomalil chůzi a rázem si plně uvědomil šílenost toho, co právě dělal. Namísto toho, aby se obrátil a prchal pryč od hrozícího nebezpečí, k němu naopak ještě pospíchal. V Půlnoční zahradě Lornu pěstoval bílou růži, která ve tmě překrásně zářila a otevírala se k měsíci. Ten květ se podobal jejich lásce a on se nyní modlil, aby neuvadl a neuschl, zatímco on bude pryč. V Lornu však nic neumíralo, nebo alespoň ne do té doby, dokud dovnitř nepronikly Národy Noci.

	Vycítil, že se dostal blízko k Měsíčnímu moři. Někteří z jeho bratrů zde žili nedaleko od smrtelného světa. Byli to však lidé znalí kouzel a čar a hranice mezi oběma zeměmi pro ně byla viditelná prostým okem. Táhla se jako třpytící se opona mezi světem skryté říše noci a Vnějšími zeměmi ležícími za ní. Žili po způsobu obyčejných lidí a pojídali maso ryb a jiných živočichů, i když by se jako nesmrtelní nikdy neměli tak pomíjivého pokrmu dotknout. Vzpomněl si na Krika a Stikela, kteří byli vykázáni z království blaženosti právě pro takový zločin, jakého se dopouštěli tito věštci a vědmy. Od těch dob o nich neslyšel jediné slovo a v hloubi duše věděl, že jsou mrtví.

	Tichá hrozba visící v ovzduší se podobala živé, dýchající bytosti. Černé mračno stojící nad okrajem hvozdu se zdálo zvedat do závratné výše jako obrovská přílivová vlna, jejíž horní okraj se kroutil a překlápěl dolů ve vodopádech temných par. Kam jednou tyto zlověstné pramínky mlhy dopadly, tam Temní přijímali pevnější obrys a tvar. Nejdříve vypadali jen jako neškodné chomáčky páry, které se pozvolna přetvářely a braly na sebe podobu lidské bytosti. Jejich podstata však stále zůstávala nehmotná a tvořila ji pouze mlha, pavučina a vše prostupující tma. Tyto stvůry se snažily ukrást duše živých mužů a žen, protože pouze nesmrtelný duch jednoho z Rehových vyvolených jim mohl dát skutečné bytí. Na samém kraji nesmírného hvozdu, kde se již temnota neodvratně usadila, tato stvoření vnikala do stromů. Jejich pokožka se stávala nerozeznatelnou od práchnivějící kůry kmenů, které zamořily nákazou jejich rozklad rozsévající paže. Z jejich dechu se do okolí šířila hniloba a plísně napadající vše živé v dosahu mnoha mil.

	Nemok ještě zpomalil chůzi a právě v té chvíli lesem zadul mocný poryv vichru mrazivějšího než sama severská zima. Čapka mu znovu zmizela z hlavy a on se unaveně sehnul, aby ji zdvihl. Přemýšlel o tom, jak osaměle se v těchto lesích cítí, a že by dal cokoli na světě za zvuk lidského hlasu.

	Zdálo se, že se bůh rozhodl vyslyšet jeho nevyslovené přání, protože v tom okamžiku něčí hlas skutečně uslyšel. Slova k němu zalétla z hlubokého stínu pod stromy a Nemok strnul sehnutý nad svou spadlou čapkou. Byl to zvuk, který v minulosti zaslechl pouze několikrát, ale přesto ho téměř okamžitě nade vší pochybnost rozpoznal. Mluvil na něj Bílá Zem zvaný též Lovec a jeho hluboký hlas zazníval tmou jako burácení vodopádu. Bílá Zem byl jedním z těch, kteří obývali Půlnoční hvozd vzdálený od boží svatyně. Ten muž se po většinu času držel hluboko v zeleném srdci lesa mezi zvířaty a stromy a pokud možno se co nejvíce vyhýbal svým bratrům a sestrám. Zároveň se však také ostatní vyhýbali jemu, neboť narozdíl od lidí žijících v Lornu pojídal Bílá Zem maso tvorů, které se mu podařilo ulovit. Pokud by se kdy vrátil zpět do města na ostrově, potkal by ho stejný osud v podobě vyhnanství, jaký stihl i Krika se Stikelem.

	Nemokovo srdce bylo již dostatečné tížené neblahou vyhlídkou na neproniknutelnou noc před ním a Lovcův záhrobní hlas mu zmrazil krev až do morku kostí. Na okamžik zapochyboval, že by v sobě našel dostatek vnitřní síly k útěku, i kdyby vedle sebe zaslechl promluvit jednoho z Temných. Pomalu se napřímil a klouby na prstech svírajících spadlou čapku mu zbělely křečovitým napětím. Přinutil se neuhnout pohledem a zadíval se k temné řadě keřů skrývajících se pod převislými větvemi lesních stromů.

	„Lovče?“ zavolal do noci rozechvěle.

	„Ano, jsem to já, Dveřníku,“ odpověděl mu hlas.

	„Vyjdi ven ze stínu,“ řekl Nemok. „Rád bych tě viděl.“

	Po jeho slovech následovalo pouze neveselé zachechtání. „Nebuď tak ukvapený, Dveřníku… mohlo by se stát, že dostaneš to, po čem tak toužíš.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Nemok nejistě a srdce se mu, pokud to vůbec bylo možné, rozbušilo ještě rychleji.

	Bílá Zem mu však neodpověděl přímo. „Slyšel jsem tě přicházet z velké dálky. Vy lidé z města vždy naděláte v lese velký rámus a povyk. Nejprve mě napadlo, že tě ponechám tvému osudu, protože nikdo z vás městských změkčilců pro mě nikdy nic dobrého neudělal. Pak jsem si ale řekl, že mě musíš vidět, abys konečně pochopil, co přijde na všechny lidi žijící v Lornu.“

	„Vidět co?“ otázal se nechápavě Nemok. Do hrůzou ztuhlých končetin se mu začínal vracet cit a on si rázem vzpomněl, že by odsud mohl uprchnout. Běžet jak nejrychleji dokázal, pryč od tohoto nezemského hlasu. Pak se ozvalo slabé zašustění lístků od jednoho okraje Cesty a Nemoka napadlo, že to je nejspíše místo, kde se Bílá Zem skrývá před měsíčním svitem.

	Náhle si uvědomil, že bezděčně ustoupil po stezce o několik krůčků do bezpečné vzdálenosti.

	„Počkej,“ řekl hlas pevně. Nemok se okamžitě zastavil a svíravý pocit se vrátil s desetinásobnou silou. „Vyjdu tedy ven, ale ty se dobře připrav.“

	Má se připravit? Nemok neměl dostatek času, aby mohl domyslet, co Lovcovo varování znamenalo, protože vzápětí spatřil tvář svého až dosud skrytého společníka. Lovcův obličej byl celý bílý, jako by ho pokrývala vrstva vápna, a přece zářil přízračným zelenavým přísvitem.

	Pak Bílá Zem úplně vystoupil z hlubokého stínu do měsíčního svitu zalévajícího malé prostranství mezi stromy.

	Nemok v nevýslovné hrůze klopýtl o několik kroků nazpět a málem upadl na ploché kameny prastaré silnice. Pleť mu přitom zpopelavěla, na čele vyvstal studený pot a srdce se rozbušilo šílenou rychlostí. Bílá Zem se změnil. Když Nemok spatřil rysy jeho obličeje, seznal, že již nepatří Rehovu dokonalému zpodobnění ve tvářích sličného lidu Lornu. Nemok nyní hleděl na Lovcův smrtelný obličej, jehož barva byla křídově bílá, a na zplihle visící šedé vlasy, které mu spadaly na ramena. Sanice i vytahané rty mu volně visely jako starému psu a bělma krví podlitých očí měla žlutavý nádech. Bílá Zem vypadal, jako by ho už dlouho zevnitř stravovala žloutenka či jiná jaterní choroba. Vysoký klobouk s krempou, který nosíval na hlavě, byl pryč a pomačkaný límec mu na krku visel v mnoha rozervaných, špinavých cárech. Záda měl shrbená pod tíhou návnad a pastí, u opasku mu visel páreček lesních sluk a přes rameno měl přehozeného zajíce.

	Nemok v minulosti spatřil takové stařecké tváře pouze u těch, kteří zemřeli. Tehdy se masky jejich mladistvosti beze zbytku rozplynuly a odhalily tak nahromaděnou starobu nesčíslných let, která se skrývala pod nimi. Duše lidí se potom vždy obrodily v mladém a zdravém těle. Bílá Zem u něj nyní stál velice blízko, takže Nemok chvílemi cítil slabý pach tlejícího listí a zeminy vycházející z Lovcových šatů. Zároveň spatřil i hluboké vrásky dělící ten starý bělavý obličej. Horečnaté oči Lovce se pokoušely vyhledat ty Nemokovy, ale ten před nimi uhnul pohledem a upřel zrak směrem k měsíčním svitem zalité Cestě. Lovcovu hlasu se však nedalo uniknout.

	„Ano, jak jsem ostatně předpokládal, je má tvář stará a zvrásněná. Nemám sice žádné zrcadlo, ale tohle mohu klidně uhodnout.“

	„Je to tvůj pravý obličej,“ přinutil se říci Nemok, ale rty se mu zkroutily do znechuceného výrazu.

	Bílá Zem ho přerušil. „V tom máš pravdu. Vše, co kdy v Lornu žilo, nyní potká stejný osud a nezabrání tomu žádná kouzla, která vás udržují věčně mladé.“

	„Nemohu s tebou mluvit,“ vykoktal namáhavě Nemok a ustoupil o dalších několik krůčků nazpět. Věděl, že i za těch několik málo slov, která si až dosud vyměnili, ho čeká prokletí. Už v této chvíli porušil několik posvátných zákonů a přikázání. Znovu na okamžik zachytil Lovcův upřený pohled. Věděl, že ho výraz jeho obličeje znovu zradil a navzdory vší snaze a sebezapření se mu rty opět zkřivily odporem a hnusem nad tím, jakou starobu, bídu a zmar viděl stát před sebou.

	„Teď už to chápu,“ řekl tiše Bílá Zem. „Vidím tu stát někoho, kdo si myslí, že jsem opustil svého boha. Není to snad právě to, o čem přemýšlíš?“ Jeho vrásčitý obličej poklesl jako vytahaná psí morda. „Neopustil jsem já Reha, nýbrž on mne. Sám jsi cítil studený vítr, a listy na stromech stojících kolem jezera už v těchto chvílích žloutnou a usychají. Minulou noc jsem slyšel Temné, kterak se tiše kradou mezi kmeny a zkoumají zemi ležící před nimi. Všechna zvířata zmizela… tedy s výjimkou těchto tří,“ dodal po chvilce a kývl směrem k úlovkům, které mu visely u pasu a přes rameno. „Během předchozích nocí vál stále ostřejší vichr, který mi nakonec strhl z hlavy klobouk a zlámal větve všude kolem. Skučel a kvílel po lese, až jsem si myslel, že z toho zešílím a ohluchnu najednou. V jeho vytí a sténání jsem slyšel hlasy Temných, kteří se navzájem volali a domlouvali se mezi sebou.“ Bílá Zem se odmlčel a zdálo se, že pečlivě zvažuje svá příští slova. „Také se ke mně přes Měsíční moře doneslo vytí vlka z Vnějších zemí.“

	„Fenris?“ zeptal se Nemok se slabým zachvěním.

	„Jako střípek ledu, který se zaryl hluboko do mé duše. Jsem snad šílený?“ otázal se Lovec. Pak postoupil o krok kupředu a zatahal za lem Nemokova pláště.

	Nemok sebou škubl zpět. Lovcovy planoucí oči ani na okamžik neopustily jeho obličej. Bílá Zem, který dobře viděl Nemokův strach, pomalu kývl hlavou. „Ano, je to tak, jsem šílený. Nejsem však o nic horší než ty, který mě přežiješ. Dnes ráno se vítr vytratil, ale stromy byly mrtvé a jejich kmeny obalené ledem. Dlouho jsem volal na své psy, ale Temní si je dávno vzali. Jejich kůže jsem potom našel viset ve větvích stromů. Sebral jsem proto své pasti a včerejší úlovek, a tehdy jsem na tváři ucítil závan mrazivého vzduchu. Pak jsem pochopil, že má dřívější tvář je pryč.“

	Nemok na něj zíral se směsicí hrůzy a lítosti.

	„Neměj strach,“ řekl Lovec mírným hlasem. „Vím, že smrt přijde co nevidět. Já se jí ale nebojím. Teď půjdu do města a nechám ostatní, aby se podívali, jako dopadl starý Bílá Zem. Ať teď ti, kteří po celé ty dlouhé roky spali v přepychu a bohatství, pohlédnou na osud, který nás všechny čeká.“

	„Nikdy nedokážeš přejít na druhou stranu jezera,“ řekl Nemok.

	Na Lovcově tváři se objevilo pevné odhodlání. „Nemohou mě zapřít.“

	„A co se stane pak?“ zeptal se Nemok a navzdory selhávající odvaze zůstal upřeně hledět do starcovy povadlé tváře.

	Bílá Zem se rozesmál stejným suchým chechotem, jaký Nemok již dříve zaslechl ze stínu křovisek. „Potom možná ti zaslepenci pochopí, že jejich bůh, tvůj bůh, je nespasí před tím, co se má záhy stát. Kdo ví? Třeba ještě pomohu svému lidu, i když se již přiblížil den mé smrti. Nezůstane jim jiná možnost, než se před vpádem Národů Noci ozbrojit.“

	„Ještě je tu Bronzový muž.“

	Bílá Zem pomalu obrátil svou starou hlavu směrem, odkud ze středu půlnoční říše vál teplý vítr, který ševelil ve větvích stromů zalitých svitem luny. „Jeho vlahý dech každým okamžikem slábne a ohně udržující Kovárnu postupně vyhasínají. Bronzový muž je starý jako sám měsíc a spolu s ním také nakonec zahyne.“ Bílá Zem na okamžik zavřel své unavené oči.

	V kratičké přestávce, kdy ho přestal svazovat Lovcův uhrančivý pohled, se Nemok vzpamatoval z ochromujícího děsu. „Musím už jít.“

	Stařec znovu namáhavě zdvihl víčka. „A kam?“

	„Do Vnějších zemí.“

	„Pak jsi stejně šílený jako já. Pokud jsou Temní tak blízko, nebudou Národy Noci daleko za nimi.“

	Nemok přikývl. „Nemám na vybranou.“

	„Tak mi dej svou čapku. Alespoň skryje mou šedivou hlavu, až budu vcházet do Lornu.“ Bílá Zem natáhl kupředu své sukovité ruce a škubl za čapku, kterou Nemok až dosud svíral ve své dlani. Dveřník ji však bleskurychle vytrhl z jeho seschlých prstů a ustoupil zpět.

	„To nemohu. Je to odznak mého úřadu.“

	Lovcův obličej náhle zaplnil divoký vztek mísící se s hořkostí a v přivřených očích se rázem zračila zášť a zloba. „Tedy jdi. Pokračuj dál jako všichni tvého rodu, kteří nosí na tvářích masku přetvářky. Můžeš se považovat za lepšího, než jsem já. Budu se smát, až tě Fenris sevře ve svých ledových čelistech.“

	Nemok se však mezitím kvapně vzdálil z Lovcova dosahu, pak se rychle obrátil a vykročil dále po Cestě. Měl podivně nesouměrný krok, jako by kulhal na jednu nohu, protože se při chůzi neustále ohlížel nazpět a nemohl odtrhnout zrak od Lovce stojícího bez známky pohybu uprostřed stezky. Co to jen spatřil v těch zuřivých a přitom zádumčivých očích? Viděl tam svou vlastní smrtelnost? Zahlédl cosi tak znepokojivého a otřesného, že nemohl zůstat ani o chvilku déle. Rozeběhl se po kamenech koupajících se v paprscích měsíční záře. Slyšel Lovce cosi volat, ale slova se nyní pro velkou vzdálenost zdála nejasná a nesrozumitelná. Hlas starého muže zanikl v dupotu jeho vlastních nohou a šumění větru čechrajícího koruny stromů.

	Běžel stále dál nejen proto, aby se zbavil strachu z Temných a jim podobných bytostí, ale také aby se zbavil podivné malátné únavy, která na něj padla během rozhovoru se starcem. Nemohl si dovolit usnout ani na okamžik. Bílá Zem bezpochyby zanedlouho upadne do věčného spánku beze snů, z něhož se už nikdy znovu neprobudí. Jeho duše se nikdy nezrodí v novém těle s mladistvým zevnějškem. Jeho spánek bude skutečnou smrtí, která bude trvat od toho dne až navěky. Před deseti tisíci lety vykázal milosrdný Reh smrt ze svého skrytého království, ale ona se tam nyní vrátila zpět.

	Spánek k němu marnivě natahoval své neviditelné paže a sladce mu šeptal do uší, aby se zastavil a nechal odpočinout své znavené údy. V ohlušujícím tlukotu zběsile tepajícího srdce a dunivém dupotu vlastních nohou nesoucích jeho tělo kupředu po kamenné silnici ten vemlouvavý hlas téměř zanikal. Navzdory nebezpečenstvím ležícím vepředu se cítil být silný. Přivede poutníky z Vnějších zemí zpět. Navrátí Strážcova ztraceného syna do věčného Lornu a smyje tak ze sebe svou vinu. V samé podstatě cesty byl patrný věčný koloběh světa, jehož konec se spojoval s počátkem. Dostal tuto příležitost napravit minulost jen díky tomu, že se opakovala. Měsíční moře leželo přímo před ním.
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		Shanderská pláň



	Urthred měl pravdu a mohyla se ukázala být pouhým hrobem. Odhazovali kameny z vrcholu hromady již více než dvě hodiny. Přiblížila se hodina rozbřesku, ale muži si toho stěží všimli. Všichni byli tak zabraní do své namáhavé práce, že téměř nevnímali své okolí. Čím hlouběji pod povrch se dostávali, tím silnější zápach k nim zdola stoupal. Mísil se v něm odporný puch rozkladu živočišné tkáně ponořené po dlouhý čas do vody s plyny unikajícími z bahniska. Po určité době museli zpomalit práci a stálo je téměř všechny duševní síly, aby se přiměli dál zvedat jednotlivé kameny a házet je dolů přes okraj napůl rozbořené pohřební mohyly. Nakonec si museli dát přes obličeje navlhčené šátky, a i přesto odvraceli hlavy stranou v obavách z pohledu na to, co naleznou pod posledním odvaleným balvanem.

	Potom spatřili v jedné ze štěrbin okraj zrezavělého chrániče lokte. Muži opatrně odstranili poslední vrstvu kamenů kryjících tělo a pohlédli na ostatky před sebou. Dívali se na rytíře v kroužkovém brnění zbarveném silnou vrstvou rzi. Obnažená hlava představovala hrůznou směsici šedozeleného slizu, žlutých kostí a slepených chomáčů vlasů, z níž už ve vlhku zmizely všechny měkké tkáně. Ruce chráněné ocelovými rukavicemi ležely složené na prsou v tiché modlitbě a v dlaních svíraly svitek rozpadajícího se pergamenu. Jayal se natáhl kupředu a třesoucími se prsty vyškubl prohnilou listinu složenou mezi vrstvami železa. Potom rychle seběhl dolů po zbývající části mohyly a Urthred ho vzápětí následoval.

	Z toho strašlivého zápachu se Jayalovi zalily oči slzami a zmítaly jím záchvaty dávivého kašle. Brzy se však uklidnil a pomalu a opatrně rozbalil provlhlý svitek pergamenu, aby ho mohl přečíst. Uvnitř listu spatřil otcovo ostré písmo.

	Svitek byl modlitbou za rytíře jménem Andul Bílý Plamen a baron v něm zesnulého pokorně žádal za odpuštění, že jeho pohřeb neproběhl podle zvyklostí Rehových služebníků. Jeho druzi neměli oheň, aby ho mohli obřadně spálit, ani během cesty lesem neviděli nikde na obloze kroužit dravé ptáky. A protože tu nebyl nikdo, kdo by vynesl jeho ostatky do Rehova žhnoucího ráje, pohřbili ho tady pod velkou mohylou z navršených kamenů. Poslední řádky napsané baronovou rukou zněly: „Nyní odcházíme do země na druhé straně. Brána před námi je otevřená a Lorn na nás čeká s otevřenou náručí. Půjdeme stále dál, i když nás už zůstalo pouze devět. Na konci naší cesty stojí buď vítězství, nebo smrt. Pokud se někdy vrátíme, bratře, dopravíme tvé kosti do síně Bílé růže.“ Na samém konci stál podpis barona Illgilla a bratra zemřelého muže Gorvena. Baron zřejmě jen s potížemi určoval, kterého dne rytíř skonal, ale datum spadalo do období jara před sedmi lety.

	Jayal zvedl oči od rozpadajícího se svitku a zahleděl se přes jezero, jako by očekával, že tam před sebou v mlhavém světle úsvitu spatří stát bránu, o níž psal jeho otec. Kromě převalujících se chuchvalců mlhy však viděl jen mírně zčeřenou hladinu jezera, která se táhla, kam až oko dohlédlo.

	Brána musela být ukrytá někde pod vodou. Jayal rychle odkráčel zpět k okraji lesa, kde mečem uťal štíhlý kmen mladého stromku, zbavil ho větví a lehce mu přitesal špičku. Když se vrátil nazpět ke zbytku výpravy, sbíral již Urthred dřevo na hranici, kterou vršil nad pozůstatky Andulova těla. Když kolem něj Jayal procházel, kněz na něj mlčky pohlédl. Jayal však na nic nedbal a znovu se ponořil do mělkých vod u břehu jezera a začal prozkoumávat dno dlouhým bidlem. Podařilo se mu ale pouze zvířit bahno ležící v hloubce a ke hladině vyplavaly jen zbytky zahnívajícího listí. Ať se namáhal, jak dlouho chtěl, a přecházel přitom sem a tam podél pobřeží, nenašel nic než mazlavou vrstvu bahna na dně, která mu při každém kroku stahovala boty z nohou.

	Tak postupně uplynulo dopoledne, které oba muži strávili plněním toho, co si předsevzali. Thalassa se před slunečními paprsky stáhla zpět do stínu stromů a kápi cestovního pláště si stáhla hluboko do tváře.

	Krátce po poledni kněz konečně slezl z polorozbořené mohyly. Pak rozpřáhl ruce do stran a jal se odříkávat stejnou modlitbu, kterou před dvěma dny použil nad mrtvým tělem jejich družky a vůdkyně Alandy. Potom se krátce zahleděl do slunce a máchl oběma rukama směrem k pohřební hranici. Ta vybuchla vysokými plameny, které se po chvilce zmírnily v nízký oheň vydávající mastný, páchnoucí dým, jenž stoupal k obloze po celé odpoledne. Kněz hranici bedlivě sledoval až do jejího úplného vyhoření.

	Tou dobou se již Jayal smířil se skutečností, že pod hladinou jezera se žádná brána neskrývá. Mladý bojovník teď upíral oči ke vzdálenému obzoru, za nímž jezero na severu mizelo. Nenaznačoval otec v nebožtíkově svitku, že cesta pokračuje na opačném břehu rozlehlé vodní plochy?

	„Vyrážím na sever,“ prohlásil Jayal.

	Urthred se na něj překvapeně podíval. „Ta cesta tě ale do Lornu nezavede. Vzpomeň si na Alandina slova,“ řekl kněz. „Ta brána je skrytá kouzlem.“

	Jayal krátce kývl hlavou. „Vzpomínám si na to.“ Bylo pozdní odpoledne a nad zamlženým oborem již bylo možné rozeznat bledý srpek vycházející luny. „Do chvíle, než měsíc dosáhne úplňku, ale ještě zbývá celá řada dnů a já do té doby musím něco dělat.“

	„Pak tě tedy Reh provázej. Dej si pozor na Dvojníka. Já zatím budu pečovat o Thalassu,“ odvětil Urthred.

	Bez dalšího slova se Jayal obrátil na patě a vyrazil podél pobřeží stáčejícího se k severu. Putoval vpřed po dva dny a dvě noci a rákosím zarostlý břeh jezera si stále držel po pravé ruce. Ve středu nesmírně rozlehlé vodní hladiny, který byl stále zastřený jakoby horkem způsobeným oparem, však nic nespatřil. Od jezera na něj stále vál teplý vítr. Třetího dne navečer pak konečně stanul na místě, které, jak odhadoval podle polohy slunce, leželo naproti bodu, kde zůstal Urthred a zbylí členové výpravy. Kromě donekonečna se pohupujících šedých vln na hladině a temného mračna zakrývajícího vzdálený obzor však na jihu nic nespatřil.

	V pohasínajícím světle soumraku se rojila hejna komárů a stromy kolem vypadaly uvadle a seschle. Zřejmě už i sem dorazila první předzvěst podzimu. Na obě strany se do nedozírné dálky táhl hvozd, v němž nebylo po jakékoli lidské činnosti nikde ani stopy. S posledním mizejícím světlem se dostavil pocit marnosti, který na něj dosedl s tíhou obrovského závaží. V tom okamžiku se mu zdánlivě rozdvojilo vidění. Vzorném poli se mu znenadání zjevila otrhaná postava stojící shrbeně na břehu jezera a pohlížející k jihu. Uvědomil si, že se dívá sám na sebe.

	Dvojník byl někde blízko a pozoroval ho. Proč nevystoupil ze stínu stromů a neutkal se s ním stejně, jako to udělal tehdy v mlze na zamrzlé řece? Jayal si uvědomil, že něco takového neměl jeho nepřítel zapotřebí. Nyní mu stačilo vyčkávat a dívat se, jak jeho oběť pozvolna propadá šílenství. Mohl Jayala pozvolna zbavovat smyslů a zdravého rozumu, a držet se v povzdálí, dokud do něj nevstoupí zlo, a on se jednou provždy nezmocní jeho mysli.

	Jayal si uvědomil, že musí pokračovat dál, protože čím déle zůstával na jednom místě, tím větší moc nad ním Dvojník získával. Znovu sebral síly a celý další den kráčel směrem k severu. Tam někde se nacházel Iskiard, ale jak daleko? Po celou tu dobu kráčel hustým, neobydleným lesem. Ovzduší mělo jakýsi přídech tajemství po celé věky skrytých před zraky lidí. Přesto nikde ve hvozdu nezahlédl běhat zvíře či poletovat ptáka. Vnitřnosti mu svíral palčivý hlad, ale ve vaku už mu zůstaly jen oschlé drobky po snědené potravě. Potřeboval si odpočinout od té nekonečné zeleně, v níž jediným měřítkem ubíhajícího času bylo pravidelné střídání světla a tmy. Během cesty si však všiml, že čím dále od jezera se dostával, tím slabší byl teplý vítr vanoucí z jeho středu a stromy kolem měnily svou barvu z bujaré zelené na nevýraznou hnědou.

	Každý den putování s ním ale byl jeho Dvojník. Nezvaný hlas, který se neustále ozýval v Jayalově mysli. Neodbytný a všudypřítomný. Našeptával mu, aby se vzdal své bláhové naděje a poddal se zoufalství. Kde vlastně byl? Blízko nebo daleko? Každou chvíli se při chůzi otáčel v očekávání, že uvidí Dvojníka stát těsně za sebou, ale vždy spatřil jen tmavé kmeny stromů a hnědozelené listoví.

	Třetího rána se nad les vyhoupl vybledlý sluneční kotouč purpurové barvy a jeho slabé paprsky pronikly jako rudé šípy větvovím umírajícího lesního porostu. Na lesní půdu pokrytou silnou vrstvou suchého mechu, jehličí a spadaného listí matné světlo vykreslilo složité vzory složené z oranžové a světle zelené barvy. Pak se na okamžik zvedl slabý vítr a zašuměl ve větvích stromů, které ještě zůstaly zelené. Lehce se třepotající listy odhalily svou vybledlou spodní stranu a znovu nehybně strnuly. Potom Jayal zahlédl několik datlů se smaragdově zelenými a rudými pery. Přelétli nad ním zvláštním neohrabaným způsobem s ocasy svěšenými dolů a vzápětí zmizeli kdesi v nekonečné rozloze hvozdu. Konečně živí tvorové! Zavedou ho do Lornu? Nebo dokonce do ztraceného Iskiardu? Vydal se za nimi, aniž by dbal na cestu.

	Nořil se stále hlouběji do lesa v utkvělé představě, že oni ptáci jsou dozajista tím znamením, které ho zavede k otcově bráně do skryté říše. Uběhla další noc, v níž mu byl jedinou přikrývkou a ochranou proti pronikavému chladu jeho na cáry rozervaný cestovní plášť. Jídlo mu došlo již dávno, ale on stále kráčel k východu za ptačí písní.

	Nakonec došel k východnímu okraji hvozdu a před jeho zrakem se otevřel výhled na Shanderskou pláň. Tam spatřil zmrzlý sníh poletující ve zvířených oblacích mezi závějemi pokrývajícími obrovská slídová pole. To byla Shanderská pláň, kterou kdysi obývali bohové, a z níž v dnešních dnech zůstala jen kamenná pustina. Severní vichry navršily sníh do hřebenů a roklí připomínajících písečné duny, které se táhly přes pláně až ke vzdálenému obzoru. Země mu pod nohama sténala a prohýbala se a Jayal cítil, jak se chvílemi slabě otřásá, jako by hluboko pod ní cloumali okovy obři ze starých časů pokoušející se uprchnout na svobodu. Ze štěrbin ve sněhu občas vyrážely k nebi proudy žhavé páry. Přes planinu nemohl žádný smrtelník přejít a toto dozajista nebyla cesta, jíž se před lety vydal jeho otec. V nesmírné dáli, kde se povrch Shanderské pláně stýkal s oblohou, stoupaly ze země obrovské sloupy kouře, které označovaly místo konání poslední bitvy bohů. Alanda měla pravdu: tato zpustošená krajina byla jen dalším důkazem o nevyhnutelném umírání tohoto světa.

	Jayal se ocitl daleko od břehů jezera. Úplněk se rychle blížil a on tu zůstal sám s vidinami, které stravovaly jeho mysl.




	
		Kapitola 20.



	
		Horečka



	Urthred narychlo zbudoval pro sebe a pro Thalassu dva hrubé dřevěné přístřešky. Ani Garadas ani jeden z jeho dvou zbývajících mužů mu však nepřišli na pomoc, neboť se nechtěli k Thalasse ani k Urthredovi přiblížit. Nikdo z nich totiž nezůstal na pochybách, i když jim nebylo nic řečeno, jaká proměna se s ní děje. Vesničané nemohli přehlédnout, jak se dívka stále drží ve stínu a úzkostlivě se vyhýbá doteku slunečních a dokonce i měsíčních paprsků.

	Garadas i jeho muži si udržovali bezpečnou vzdálenost a vybudovali si raději tábor přibližně sto yardů daleko u pobřeží jezera. Během dnů, kdy Jayal odešel do hvozdu, Urthred občas zaslechl jejich hlasy, ale jinak se nic nedělo a Thalassa po celou tu dobu nevycházela ze své chatrné chýše. Urthred strávil mnoho hodin přecházením po břehu jezera v marné snaze rozluštit záhadu skryté brány. Co jen mohla mít Alanda na mysli, když říkala, že klíčem je měsíc? Jaké kouzelné slovo nebo zaříkání jim mělo otevřít cestu? Urthred se však nikdy neučil kouzlům, která se zabývala otevíráním průchodů mezi jinými světy. Neznal žádnou modlitbu, zaklínadlo či zaříkání, které by mu odhalilo to, co teď potřeboval vědět. A čas rychle ubíhal a Národy se nezadržitelně blížily.

	Jednou, když Garadas i oba lovci tvrdě spali, se Imuni vyplížila z jejich ležení a přišla k jejich dvěma přístřeškům. Kněze vzbudil její slabý hlásek naléhavě volající Thalassu. Chvíli jen tiše naslouchal zvědavý, jestli Thalassa dívence odpoví. Dlouho se však nic neozývalo, až nakonec Urthred uslyšel malou Imuni tiše vzlykat. Jak jen v tom okamžiku toužil vstát a jít mladičkou dívku utěšit. Jak by ji ale mohl ukonejšit? On, který byl tak hrůzně znetvořený plameny. Pouhý pohled do jeho tváře by Imuni vyděsil tak, že by s křikem utekla zpět ke svému otci. Z Thalassy i Urthreda se tak stali všemi obávaní psanci. Alespoň v tom si byli blízcí.

	Navečer sedmého dne od Jayalova odchodu se na tmavnoucí obloze objevil dorůstající měsíc. Urthred vyšel ze svého přístřešku a zamířil k tomu, kde přebývala Thalassa. Musela se napít krve, protože jinak mohla úplně zešílet. Před několika dny položil Urthred přes dveře do její malé chýše, i když se za to z celé duše nenáviděl, silnou závoru. Nenáviděl však také ji, nebo spíše to, co se z ní pomalu, ale jistě stávalo.

	Opatrně odsunul stranou silnou větev. Uvnitř bylo chladno a vzduch páchl vlhkostí stoupající z mokré zeminy u pobřeží jezera. Přimhouřil oči a čekal, než si přivyknou šeru. Když konečně zrakem pronikl temnotou, spatřil světlejší skvrnu na opačné straně nízké místnosti. Byl to její obličej, který se zdál být jakoby nehmotný a oddělený od křehkého těla ležícího na hrubém lehátku z větví a listů.

	Pomalu postoupil kupředu a stanul nad ní. Thalassa ležela na zádech s rukama zkříženýma na prsou a nohama rovně nataženýma jako mrtvola. Dlouhé zlaté vlasy měla rozprostřené kolem hlavy do podoby vějíře a víčka pevně zavřená. Připadal si jako milenec, který se tiše připlížil, aby mohl sledovat svou spící lásku. A přestože jeho touha po ní už byla v této chvíli pouhou vzpomínkou, když znovu pohlédl na překrásné rysy její tváře a ladné křivky jejího těla, něco se v něm pohnulo. Jak jen ho mohlo přitahovat něco, co v sobě nemělo více vlastního života než socha stojící nad hrobkou? Ona však nebyla kamenem, protože kdyby ano, směl by se její opojné kráse obdivovat navěky.

	Ničím nerušené ticho se protahovalo. Stál tam bez sebemenšího pohybu tak dlouho, že téměř zapomněl na hrozící nebezpečí. Uvědomil si, jak strašný hlad ji musí stravovat s blížícím se úplňkem. Kněz si náhle s leknutím všiml, že se její víčka prudce otevřela a ona se na něj upřeně dívá. Upíří pohled měl schopnost zmámit svou oběť, avšak žádná kouzla nebyla nutná k tomu, aby se Urthred navždy ztratil v šedavých hlubinách jejích očí… Trhl sebou, odvrátil hlavu stranou a upřel zrak na slabý obrys dveří vystupující z temnoty.

	„Už se Jayal vrátil zpět?“ zeptala se slabě a mírně se pohnula, takže pod ní lehátko slabě zavrzalo.

	Urthred zavrtěl hlavou. „Stále se ještě někde toulá. Ten hvozd je nekonečný. Prokletím je, že se hranice posouvají společně s poutníkem, takže nikdy není možné dojít na okraj. Pouze v jeho středu leží obrovské jezero a nad ním září měsíc. Tak to ostatně říkala Alanda – měsíc je klíčem.“

	„Vrátí se vůbec někdy?“

	Urthred se obrátil a znovu se na ni podíval. „Je napůl šílený z hlasu, který mu neustále zní v hlavě. Jedině on sám může bojovat s Dvojníkem. Nyní se ale vrací zpět, neboť ví, že se blíží úplněk. Cítím to.“

	„Ach ano, měsíc. Naše naděje a můj nepřítel.“

	Thalassa se s dalším zašustěním listí a zapraskáním větví posadila na svém lůžku. „Vše to byl jenom sen, Urthrede. Vše, co jsme chtěli a po čem jsme toužili, je pouhý přelud ležící daleko mimo náš dosah. Na mě nečeká Stříbrný kalich a žádný Lorn tu není. Jsem tím, čím jsem, a nikdo s tím nemůže nic dělat. Alanda je mrtvá a Jayal prokletý. Nemáme naději uprchnout před postupujícími Národy.“

	„Nebyl to žádný sen. Alanda nám dala své slovo…“ Urthred zmlkl v půli věty, protože uslyšel bolestivé zasyknutí.

	„Thalasso?“

	„Už to trvá příliš dlouho, kněže. Měsíc pomalu dorůstá a já jsem v jednom ohni.“

	„Najdeme Stříbrný kalich.“

	„Zapomínáš, kněže, že leží v Lornu, a to je místo, které není možné nalézt.“

	„Jak jsi sama řekla, měsíc dorůstá a brzy dosáhne úplňku. Pán Ravenspuru mi řekl, že právě tehdy hodlá se svými vojsky udeřit na Lorn. Pokud bude moci projít on, musíme se tam dostat i my.“

	„Jenže to už pro mě bude příliš pozdě.“

	Urthred sklonil hlavu. „Přinesl jsem pijavice.“

	„Ano, pijavice. Dříve Faranova a nyní moje potrava. Něco jsme se v Thrullu přece jen naučili: jak udržet nemrtvé při životě,“ řekla Thalassa s hořkostí v hlase. Zdálo se, že v té chvíli má nad sebou plnou vládu. „Polož je před sebe na kámen a nepřibližuj se ke mně víc, než bude nutné.“

	Urthred popošel o krok dopředu. Na samém okraji lesa ležel velký, plochý kámen, kolem nějž Urthred chýši postavil, a který Thalassa používala jako jednoduchý stůl. Kněz opatrně nahmatal jeho hranu, pomalu si k němu poklekl a vytáhl zpod pláště svíjející se slizká tělíčka. Nasbíral ty pijavice v mělkých vodách u jezerního břehu a v přitékajícím potůčku během prvního dopoledne s vědomím, že je to jediná možnost, jak vyřešit Thalassino postavení. Jak jen nenáviděl ty drobné tvory, kteří posledních několik dní viseli přisátí k jeho pokožce! Nepostavil se tím naroveň těm nejodpornějším Issovým služebníkům? Když odložil svůj nechutný náklad, rychle odstoupil o krok zpět. Pak uslyšel, jak se Thalassa v temnotě pohnula a přiškrcený hlas mu přikázal, aby odešel pryč. Nemohla mu dovolit, aby spatřil její žádostivost a neukojitelnou žízeň po krvi.

	Nahmatal za sebou dveře z přístřešku a jednou rukou je otevřel. Venku se mezitím setmělo, jen na západním obzoru ještě zůstaly poslední zbytečky purpurové záře zapadajícího slunce. Když se však Urthred naposledy podíval zpět do nitra chýše, spatřil tam na okamžik záblesk její bílé tváře mihnout se v temnotách. Navzdory probíhající proměně v ní stále spatřil tu nádhernou mladou dívku, kterou tak krátce miloval.

	Potom se však Thalassa naklonila kupředu s pohledem plným lačného očekávání a její výraz se rázem změnil v odpudivou masku hladu a chamtivosti.

	Urthred pozpátku vyklopýtal z chýše, zavřel za sebou dveře a položil přes ně závoru. Pak vykročil zpátky ke svému vlastnímu přístřešku. Během chůze očima krátce zalétl k noční obloze. V dáli, těsně nad vrcholky korun lesních stromů, spatřil obrysy hory, na nichž se nacházely rozvaliny Astragalu. Někde tam vysoko mezi štíty ležel popel, v němž se mísily na prach spálené pozůstatky jejich průvodkyně Alandy. Zmizela spolu s ní jejich poslední naděje? Proč mu jen neprozradila tajemství brány vedoucí do Lornu? Možná ho ani ona sama neznala a pouze tušila, že toto je správná cesta.

	Obloha za Astragalem však byla uhlově černá a temné mračno, pod nímž pochodovaly zástupy Národů Noci, se každým dnem blížilo k pobřeží jezera. Jakousi hříčkou osudu však právě v tom spočívala jejich poslední naděje. Proč by sem přicházela vojska nepřátel, kdyby tudy nevedla cesta do skryté říše? Urthred cítil přítomnost Pána Ravenspuru, který přilétal na křídlech zlověstného oblaku. Brzy se znovu setkají a dojde k jejich konečnému zúčtování. Bude na to však síla Urthredových kouzel stačit?

	Urthred si sedl na měkkou trávu přede dveřmi do vlastní chýše a pomalu odepnul jednu ze svých rukavic, aby se podíval na zmrzačené prsty. Jeho rány se stále hojily. Konečky prstů se pomalu prodlužovaly a obrůstaly masem, jako když se na jaře nalévají pupeny na větvích stromů. Zdálo se dokonce, že se již objevil i slabý náznak nehtů. Stejný zázrak se však děl i s jeho obličejem. Sežehnuté zbytky tváří, pahýly na místech uší a nosu a ohořelá oční víčka se probouzely k novému životu. Uzdravoval se ve stejném okamžiku, kdy Thalassa propadala svému prokletí.

	Avšak jednou pojatou naději v lepší závěr bylo nyní těžké opustit. Jak dlouho mu trvalo, než se naučil toto jediné pravidlo? Celé lidstvo koneckonců poháněla kupředu právě ona nezbytná naděje. Navzdory hladu, bídě, nemocem či jiným pohromám tu měl člověk vždy víru, že se kolo štěstěny otočí a vše se zas obrátí k lepšímu. Ta naděje se nedala nijak zahubit a přetrvávala v každé lidské bytosti až do okamžiku její smrti. Potom si Urthred vzpomněl na slova svého starého učitele. V hloubi duše nemohl uvěřit, že by je Manichee přivedl na tak vzdálené a nebezpečné místo, kdyby tu před nimi neleželo nějaké jiné řešení. Museli nalézt Stříbrný kalich, který Thalassu zbaví jejího prokletí.




	
		Kapitola 21.



	
		Měsíční moře a skrytá země



	Po mnoha dnech vyčerpávajícího putování se Jayal konečně obrátil zády k Shanderské pláni a vydal se na zpáteční cestu lesem. Měsíc, který mu za nocí svítil na cestu, se pomalu blížil k úplňku. Pochopil, že jeho výprava byla od samého počátku zbytečná a pomýlená. K odchodu od ostatních ho přinutil pouze Dvojníkův hlas, který mu neustále zněl v hlavě a nedal se umlčet. V lese však žádné odpovědi na své otázky nenašel a nyní se potácel hladový a vyčerpaný nazpět. Dvojník ho nenechal na pokoji ani na okamžik a Jayala napadlo, zda jeho dvojče vůbec někdy spí. Na okamžik se zahleděl na temný oblak vznášející se nad jižním obzorem. Věděl, že ať už si skrze spletitý porost hvozdu vybere jakoukoli cestu, stejně nakonec nevyhnutelně dojde zpátky k ohromnému jezeru ležícímu v jeho středu a k tajemství, jež v sobě skrývalo.

	K cíli své cesty dorazil po několika dalších dnech. Před sebou spatřil tři hrubé přístřešky. Dva stály těsně vedle sebe a třetí okus dál u pobřeží. Jak se díval na jednoduchý tábor, vynořil se ze dveří jedné z chýší kněz. Rozhlédl se, a když spatřil Jayala, vydal se k němu, aby ho přivítal. Jayal cítil, jak si ho Urthred zpoza masky zkoumavě prohlíží a nepochybně se snaží uhodnout, jestli se během těch několika dnů Dvojníkovi podařilo převzít vládu nad jeho tělem. Kněz zřejmě nakonec došel k uspokojujícímu závěru, že je vše v pořádku a před ním stojí ten stejný muž, který před téměř dvěma týdny ležení opustil. Nabídl Jayalovi skromné zbytky jídla a vyhladovělý poutník je lačně snědl.

	Následujícího dne Jayal odpočíval a většinu času strávil s Urthredem na břehu jezera. Seděli v trávě a mluvili o mnoha nesouvisejících věcech. Vyprávěli si o letech svého raného dětství, šesti rocích Jayalova putování ve vyhnanství a deseti zimách, které Urthred strávil v odloučení ve věži. O strašlivé smrti knězova bratra. O Thalasse. Avšak Garadas ani zbylí dva vesničané se k nim po celou dobu nepřiblížili. Z místa, kde seděli, Urthred s Jayalem viděli, že si muži vyrobili z dlouhých, tenkých větví pruty a nyní rybařili v jezeře. Stejně jako cizinci z jihu se ani oni nemohli vrátit do svých domovů kvůli černému mračnu na jihu, ani pokračovat dál v cestě, protože nebylo kam jít.

	Oba muže trápil palčivý hlad. Jayal během jejich odpoledního rozhovoru upletl ze šlahounů popínavých rostlin jednoduchou síť v naději, že by do ní mohl v mělkých vodách u břehu něco chytit.

	Nad obzor se vyhoupl měsíc. Do úplňku zbýval jeden den.

	Spát šli hladoví a plní očekávání. Jayal se vzbudil za rozbřesku. V šedavém raním světle spatřil chuchvalce mlhy převalující se po klidné hladině jezera a uslyšel nový zvuk. Z nedaleké skupinky stromů k němu doléhal zpěv dvou drozdů. Neuchvátil ho však jejich veselý nápěv, ale vidina jídla, jímž by zasytil své prázdné útroby. Opatrně zvedl ze země síť, kterou spletl předchozího dne, a s hlavou lehce skloněnou ke straně pomalu vstal. V duchu se modlil, aby oba ptáci zůstali sedět ve větvích. Krátce nato se vzbudil i Urthred, který se zdvihl na loktech a rovněž se zaposlouchal.

	„Dnes budeme mít na stole trochu masa, kněže,“ zašeptal Jayal a s těmi slovy vyrazil na lov. Obezřetně a téměř neslyšně se vyplížil z chýše a vydal se pryč ranní mlhou, která ležela nad jezerní hladinou i travnatým břehem jako jemná rouška. Netrvalo dlouho a přiblížil se k oběma drozdům vesele švitořícím ve větvoví stromu stojícího na samém okraji hvozdu. Při jeho příchodu se však ptáci vznesli, a usadili se v koruně stromu, který se nacházel o něco blíže k jezeru. Jayal se k nim znovu potichu připlížil, ale zamýšlená kořist se opět zvedla a popolétla o několik desítek stop dále podél břehu. Jayal se nevzdával a celý postup se ve stejném sledu událostí opakoval. Nakonec zmožený lovec zjistil, že se vzdálil od vodní hladiny a vešel hlouběji do lesa, než původně zamýšlel. Ptáci znovu zakroužili a zmizeli vepředu, jako by ho lákali, aby přišel blíže k hustému porostu dubů a buků, kde panovalo věčné přítmí. Hlad ho trýznil čím dál tím více a jejich píseň mu zněla jako pozvání k hostině. V té sladké písni téměř cítil jemnou chuť jejich masa na jazyku.

	Celé dopoledne pronásledoval páreček drozdů do části hvozdu, kde nikdy předtím nebyl. Čas od času přitom zahlédl staré stromy, do nichž kdosi vyřezal podivné obličeje se zvláštními úsměvy a uhrančivýma očima. Připomínaly mu totemy z dávno zapomenutých dob, možná až z časů Alandina lidu. Nevěnoval jim však žádnou pozornost, protože se již nedokázal soustředit na nic jiného než na svůj hlad. V té chvíli se jeden z ptáků usadil na větvi prastarého dubu, Jayal zdvihl síť a podařilo se mu do ní kořist polapit. V tom okamžiku si teprve plně uvědomil, jak daleko do lesa zašel, a jak blízko šílenství se ocitl. V mysli mu znovu vytanuly obrazy jeho přátel a spolubojovníků umírajících na bitevním poli, vzpomínky na Alandu a na prokletého Dvojníka. V uších se mu rozezněl nesrozumitelný hlahol hlasů slévající se v ohlušující ryk, který se náhle vyladil se zpěvem druhého drozda volajícího svého chyceného druha. Celý hvozd se zdál být plný toho zvuku, v němž mrtví volali mrtvého a odvrácená polovina jeho já se ho pokoušela strhnout do hlubiny věčného šílenství.

	Jayal ve své zaslepenosti vstoupil do temného srdce hvozdu a temnota vstoupila do něj. Měl by toho ptáčka nechat letět, protože by stejně vydal stěží na jediné sousto. Kdyby ho vypustil ze sítě, i jeho vlastní duše by se ocitla na svobodě zbavená pout tohoto světa. Lehl by si tu na zem a v klidu zemřel. V jeho krvi však kolovala část černé krve a ten trpký doušek musel být vypit až do dna. Rychlým, krátkým pohybem zakroutil ptačím krkem a pak jím prudce škubl. Potom s až chorobným zápalem vyvrhl střeva a opekl ho na malém ohýnku, jenž rozdělal. Po celou tu dobu ho mlčenlivě a bez výrazu pozorovaly tváře vytesané do kmenů, které zde zůstaly jako poslové jiných časů.

	Maso z drobného tělíčka ho málem zadusilo. Náhle se cítil nemocný, posedlý jakousi nepojmenovatelnou horečnatostí, jako kdyby do jeho mysli vstoupil třepotající se duch zabitého tvora. Vložil nesnědenou část svého úlovku do vaku.

	Potom kráčel po celý zbytek odpoledne, aniž by věděl, kam vlastně směřuje. Když se přiblížil večer a začalo se pozvolna stmívat, vynořil se náhle z lesního porostu na břehu jezera. Měsíc odrážející se na jeho hladině plul na vlnách jako zářící, stříbřitá loď. Jayal si v tom okamžiku s úlekem uvědomil, že právě dnešní noci nastává úplněk. Podíval se k horám, na nichž stály trosky Astragalu, a spatřil temný mrak ženoucí se po obloze ke svítící luně. Zlověstné výběžky černých par se natahovaly kupředu a nebyly už vzdálené více než pár mil. Jayal v duchu cítil, jak se zelené stromy pod tíhou plíživého zla mění v seschlé pahýly. S teplým větrem vanoucím od jezera začal soupeřit mrazivý vichr a podél břehů se na vodní hladině začínala tvořit slabá vrstvička ledu. Jayal zaslechl slabý zvuk vzdáleně připomínající štěbetání ptáků ve větvích a mezi stromy zahlédl pohybující se stíny, které mizely v jejich kmenech.

	Došel až na břeh, opatrně si klekl a zhluboka se napil, aby zchladil horečku spalující jeho tělo. Studená voda mu poskytla alespoň částečnou úlevu. Pak se postavil a na chvíli se zamyšleně zahleděl na svůj obraz zrcadlící se v jezeře. Kožešinový cestovní plášť, který mu dali v Godě, byl špinavý a po dlouhých hodinách prodírání se hustým lesním podrostem namnohokrát roztržený a proděravěný. Mezi jeho cáry na mnoha místech prosvítal kožený kyrys, jenž nosil pod ním. Prošlapané boty mu držely na nohou jen díky tomu, že je ovázal hadry a lýkem. Jeho tvář, osvětlenou v houstnoucím šeru třpytem měsíce odrážejícím se na hladině jezera a čarodějnou září Dračího zubu pronikající z pochvy, pokrývalo husté, několikadenní strniště. Jeho duše se v poslední době stala věrným obrazem jeho zevnějšku a byla teď pouhým rozervaným stínem Jayalova dřívějšího já.

	Měsíc stoupal stále výš, dokud nedosáhl vrcholu své dráhy nad středem obrovského jezera, a každý stín a prohlubeň na jeho povrchu se zrcadlily na dokonale klidné vodní hladině.

	Jayal zůstával stejně jako měsíc mezi dvěma světy, z nichž jeden byl až příliš skutečný a ten druhý pouhý stín. Cítil, že jeho dvojče ho i v této chvíli pozoruje z bezpečné vzdálenosti a vysmívá se mu. Na samém kraji svého zorného pole viděl obraz sebe samého, jak stojí na břehu jezera.

	Viděl také polorozbořenou pohřební mohylu, která představovala jeho poslední naději. Nenašel v ní však žádný vzkaz nebo poselství a zůstal mu jen neuchopitelný vjem tajemna, který nedokázal rozluštit. Jeho otec ho přinutil zůstat naživu, vydat se na dlouhou výpravu za mečem, a on ten úkol bezezbytku splnil. Tady na břehu jezera, na samém prahu skryté země ležící za ním však selhal a veškerá jeho snaha a utrpení propadly vniveč. Pocítil zlost, zuřivost a sžíravé pochybnosti, které mu do mysli zasadil svým neustálým vysmíváním Dvojník. Dospěl k neradostnému poznání, že od obřadu vymítání nebyl nikdy skutečně sám sebou, ale pouze živým nástrojem svého otce. Vždy bez odmlouvám splnil vše, co mu otec přikázal. Možná zůstal v celé hře Dvojník tím jediným, kdo byl skutečně svobodný.

	Potřásl hlavou. Pokud by tomu někdy opravdu uvěřil, nastal by nevyhnutelný konec.

	Všiml si, že Urthred vyšel z jedné z chýší stojících v těsnám sousedství. Kněz přešel několik kroků směrem k jezeru, posadil se na poslední suchý kámen cesty a mlčky se zahleděl na odraz měsíce zrcadlící se na vodní hladině. Jayal se posadil vedle něj, příliš unavený, aby promluvil byť jen jediné slovo. Potom si vzpomněl, že s sebou přinesl jídlo. Hlasitě se rozesmál a kněz k němu překvapeně obrátil maskovanou tvář. „Co se stalo?“ zeptal se tiše. Namísto odpovědi mu Jayal mlčky podal spálené pozůstatky zabitého drozda. Pak se při pohledu na drobné ptačí tělíčko náhle bez zjevného důvodu rozplakal, až se mu slzy rozběhly dolů po tvářích. Urthred na něj chvíli beze slova hleděl, a potom znovu obrátil zrak k vycházející luně.

	„Na jídlo je už příliš pozdě,“ řekl unaveným hlasem. „Měsíc je v úplňku. Dnes v noci se Thalassa stane jedním z živých mrtvých.“

	Jayal se po chvilce uklidnil. „A dnes v noci také podle slov Pána Ravenspuru přijdou Národy Noci.“

	Z Thalassina přístřešku k nim dolehlo slabé kvílení. Jayala napadlo, jaký vnitřní boj asi musí probíhat v Urthredově mysli. Knězova tvář však zůstala jako vždy skrytá pod nic neříkající maskou.

	Pak Urthred znovu promluvil. „Mluvil jsem s Thalassou minulé noci. Řekl jsem jí, že měsíc brzy dosáhne úplňku. Řekla mi, abych k ní už znovu nechodil…“ Jeho hlas se pomalu vytratil.

	Jayal jen kývl hlavou a pohledem dál sledoval třpyt paprsků na hladině. Narozdíl od předchozích nocí nehořel před Garadasovou chýší oheň. „Kam odešli?“ zeptal se Jayal.

	„Viděli, jak se znovu blíží temné mračno. Přišli časně odpoledne a zavolali na nás, že odcházejí dále na sever.“

	„Nikdo nemůže utéci před Národy Noci,“ řekl Jayal, a pak se znovu odmlčel. Oba muži sedící na břehu tiše sledovali mraky plující po večerní obloze. Přesto si Jayal náhle uvědomil, že už necítí bezvýchodnost a zmar předchozího okamžiku a dostává se do zcela jiného rozpoložení. Připadalo mu, jako by jeho až do té doby zamrzlá mysl rázem roztála. Prudce vstal a kněz se na něj podíval překvapen tím náhlým pohybem.

	Alanda mluvila o Lornu jako o místě, kde neplatí přírodní zákony ovládající země smrtelníků. Neměnila se tam roční období, nic nestárlo, vše zůstávalo na svém místě a měsíc v úplňku vždy zářil ze středu nočního nebe.

	Hvozd, v němž se nacházeli, však do takového světa nepatřil. Všude kolem sebe Jayal viděl důkazy v podobě padlých stromů a jejich tlejícího listoví, nepříjemného zápachu rozkladu stoupajícího z bahna u břehu jezera. A pak tu byly také ožehlé zbytky drozda, kterého zabil, aby sám zůstal naživu.

	Měsíc dosáhl úplňku.

	Stál již téměř v nejvyšším bodě své nebeské dráhy. Jayalovi připadalo, že mu bílý kotouč proniká očima a vyplňuje celý vnitřní prostor jeho mysli. Nyní se obraz luny propojil s obrazem onoho skrytého světa a podle Alandy v tom měl spočívat klíč ke kouzelné bráně. Měsíc, podoba Erewona, nejstaršího ze všech bohů starých časů. Byla to tvář neskonalé moudrosti, neboť všem lidem na zemi ukazovala nekonečný koloběh proměn přírody. Erewon zůstal pohřben za hranicemi Lornu a odedávna na něj shlížel ze samého středu temné oblohy. Jayal sklopil zrak, protože náhle pocítil obavy, aby ho z té tajuplné stříbrné záře neopustil zdravý rozum.

	Když se jeho oči opět přizpůsobily tmě, rozhlédl se kolem a zůstal oněměle zírat na Měsíční moře před sebou…

	Úžas ho zcela ochromil.

	Stále se nohama dotýkal posledního suchého kamene dlážděné cesty procházející hvozdem. Nyní však jako by z klidné hladiny jezera kdosi strhl kouzelný závoj a před jeho očima se otevřel celý širý svět. Voda se zdála být až neuvěřitelně průzračná a skrze ni k němu jako obrovským zvětšovacím sklem pronikal obraz z neskutečné dálky a hloubky. Viděl kameny silnice nořící se v ostrém úhlu pod hladinu jezera, ale nyní stály po obou stranách cesty řady světel, vedoucí kamsi do daleka. Zlaté lampy planoucí jasnou září v pravidelných rozestupech značily směr ke skrytému světu, jenž se nyní za svitu dvou měsíců otevíral pro příchozí ze smrtelných zemí. Jayal očima přeskakoval od jednoho světla k druhému, a pak… pak zahlédl konec třpytné dráhy připomínající dvojitou šňůru perel, a tam leželo přízračná pobřeží, a nad ním zářící město… Lorn.

	Chtěl zakřičet na vedle sebe stojícího kněze, ale nedokázal ze sebe vydat sebemenší zvuk. Zdálo se mu, že nechal tělo někde za sebou a rozlétl se kupředu přes nesmírnou rozlohu vodní hladiny k opačnému břehu, kde se zastavil a nemohl se vynadívat na vší tu nádheru. Nad přízračným jezerem visel slabý mlžný opar a skrze něj dokázal Jayal nejasně rozeznat slabé obrysy ostrova vyrůstajícího do výše. Jeho povrch se od břehů zdvihal k plochému pahrbku, na jehož vrcholu zahlédl stavbu připomínající obrovský bílý palác, planoucí v měsíčním světlem jakousi vnitřní září. Několik málo mil od tohoto zastavěného ostrova Jayal zahlédl ještě druhý, menší. Ten se tyčil z vody jako ostrý, kamenný útes, kolem jehož vrcholu běsnily bouře a vichřice, které na jezeře zvedaly vlny s bílými chocholy. V nejvyšším bodě nočního nebe stál měsíc v úplňku, jenž byl dokonalým obrazem toho, který shlížel z oblohy nad zeměmi smrtelníků.

	K obrazu se náhle připojil i pocit vlahého vánku, který se dotkl Jayalovy odhalené pokožky. Rozestavěné na březích bájného Lornu stály nespočetné tisíce luceren, které se blýskaly i v setmělých hájích na svazích ostrova. Slyšel vítr ševelící v korunách stromů a spatřil poblikávání světel zavěšených na jejich kývajících se větvích. Potom zaslechl i zvuk vzdálené hudby a noční tmou k němu zalétly tóny loutny. Možná to byla jedna z těch, o nichž s takovým obdivem hovořil Furtal.

	Jayal potřásl hlavou, aby se zbavil toho neskutečného přeludu. Když se však znovu rozhlédl kolem sebe, zjistil, že stále stojí na břehu jezera. Ohlédl se za sebe. Silnice vedoucí přes vodní hladinu za jeho zády mizela v dáli ozářená z obou stran nekonečnou řadou lamp. Zdála se být nekonečná, ale Jayal za ní stále viděl jezero ležící ve světě smrtelníků a osamělé postavičky lidí stojících na jeho pobřeží. Urthred i on sám stáli bok po boku na tom druhém břehu a hleděli kupředu. Dolétl tak daleko a přece se nehnul z místa! Stál zároveň na obou stranách hranice oddělující od sebe oba světy. V jediném okamžiku se nacházel v zemi lidí i v zemi stínů. Vůlí přiměl své tělo, aby vykročilo kupředu do Měsíčního moře a připojilo se k jeho duši v Lornu.

	Náhle se ocitl zpět ve své pozemské schránce. Urthred stál hned vedle něj a stejně jako on upřeně hleděl na kamennou silnici mizící před nimi v hlubinách jezera. „To jezero vypadá naprosto stejně jako ve Sféře!“ zašeptal ohromeně.

	„Cesta je volná,“ řekl Jayal a učinil krok vpřed.

	„Buď opatrný,“ napomenul ho Urthred, ale Jayal již vytasil Dračí zub z pochvy a napřáhl ho před sebe. Čepel zaplála a vyslala paprsek světla napříč hladinou jezera ponořeného do tmy. Nohama vstoupil do vody na mělčině, která šplouchla a zčeřila se a obraz se v tom okamžiku roztříštil, jako by byl ze skla. Drobné vlnky se od jeho bot šířily přes až dosud klidné jezero stále dál a spolu s nimi před zraky obou mužů mizely jedna po druhé i lucerny osvětlující starobylou cestu. Jayal se za nimi v zoufalství natáhl a rázem se ocitl až po ramena ponořený v chladných vodách, stejně jako prvního dne, kdy sem dorazili. Potom uklouzl, nabral si do úst poloslanou jezerní vodu a zmizel pod hladinou. Vzápětí se vynořil na povrchu a lapaje po dechu si začal razit cestu zpátky ke břehu.

	Jayal se horečnatě vyškrábal na souš a ihned se obrátil. Vlny běžící napříč ztichlým jezerem však zůstaly tím jediným, co bylo možné v této chvíli zahlédnout. Vidina skrytého světa se rozplynula.

	Jayal zadržel dech a stejně tak učinil i Urthred. Oba napadla stejná otázka. Vrátí se obraz, až se voda opět uklidní? Oba napjatě sledovali pozvolna se zmenšující vlnky a ani jeden z nich nepromluvil. Nakonec se povrch jezera znovu vyhladil a vrátil se na něj obraz měsíce v úplňku zářícího na temném nebi. Ať už však Jayal s Urthredem napínali zrak sebevíc, nedokázali pod černou hladinou nic spatřit. Jayal už v jednom okamžiku svíral klíč ve své dlani a celý skrytý svět se zdál být jeho, a pak ho jediným neuváženým krokem rozerval na kousky a vymazal, jako by ani nikdy nebyl.

	Potom Jayal vztekle zaklel a znovu vstoupil do vody. Začal nohou zuřivě kopat do hladiny, dokud se bíle nezčeřila pěnou a on neztratil rovnováhu a ještě jednou se neponořil do chladných vod. Dotek ledové vody pronikající pod jeho šaty na holou kůži a jezero kypící a bublající kolem žhnoucí čepele Dračího zubu zmírnily jeho zlost. Jayal zvrátil hlavu vzad a dlouze, táhle zavyl. V tom okamžiku si byl naprosto jistý, že se zblázní, a tak se jen se zakloněnou hlavou divoce rozchechtal na nehybný měsíc.

	Z vody ho musel vytáhnout teprve kněz stojící na břehu. Jayal vzdáleně vnímal uklidňující slova, kterými k němu Urthred konejšivým hlasem promlouval, ale pak se jekot v jeho hlavě vrátil a on opět neslyšel nic. Vtom se mu mysl rázem projasnila. Obrátil se a upřeně se zadíval do štěrbin v knězově masce.

	„Tohle je pravý důvod, proč Furtal nikdy nenašel Lorn,“ řekl. „Ten svět neleží v této rovině bytí, ale ve světě stínů.“

	„Musí tu být nějaká cesta,“ namítl Urthred. „Jak jinak by se tam před lety dostal tvůj otec?“

	„On měl s sebou Hůlku. Přemýšlej, kněže, v čem spočívá její obrovská moc? Otevírá pro svého držitele Stíny. Spatřil jsem to na vlastní oči, když jsem ležel na thrullském poli a moje dvojče ke mně přilétlo po mostě z čirého světla. Jak můžeme mého otce následovat tam, kam proniknou jen měsíční paprsky?“

	„Musí být ještě nějaký jiný způsob,“ opakoval zatvrzele Urthred, i když v jeho hlase teď zaznívalo o poznání méně sebejistoty. Popošel několik kroků tam a zpět po kamenech cesty. Z Thalassiny chýše zaznělo další táhlé zasténání. Oba muži na sebe pohlédli. „Už skoro nastal čas,“ řekl Urthred přiškrceným hlasem. Jayal měl pocit, že zaslechl, jak Urthredovi zaskřípěly zuby. Náhle i jeho přepadla vlna strachu. Už byli tak blízko! Znovu se zahleděl na klidnou vodní hladinu.

	Měsíc už stál téměř na vrcholu své dráhy. Jayal věděl, že Thalassina žízeň se brzy stane nezvladatelnou, bude spalovat celé její tělo v nesnesitelných mukách a její krev se změní v černou žluč prokletých.

	Podíval se nazpět ke hranici hvozdu. Temná mračna už byla velice blízko a pod nimi sílila a burácela strašlivá bouře. Předvoj černého oblaku však ještě stále nedorazil až k okraji jezera. Už nebylo kam ustoupit. Jediná cesta vedla kupředu, přímo do mrazivých vod. Potom Jayal uslyšel, jak Urthred zalapal po dechu a rychle se obrátil, aby i on spatřil zdroj knězova překvapení.

	Přímo před jeho očima se podruhé zjevila vidina skrytého světa. Měl pocit, jako kdyby po celou tu dobu, kdy stál otočený zády k jezeru a hleděl k lesu, věděl, že tam Lorn je, ale bál se obrátit v pověrčivé hrůze z toho, aby se při pouhém pohledu znovu neroztříštil a nezmizel. Z hlubin jezera k nim pronikala tlumená záře připomínající rozsvícenou lucernu postavenou za kusem křídového papíru. Zprvu kalné, rozptýlené světlo každým okamžikem sílilo a jasnělo a zdálo se, že jeho zdroj pozvolna stoupá skrze temné vody ode dna. Nakonec oběma mužům připadalo, že se k nim z jiného světa vynořuje druhý měsíc, který září mnohem větším jasem než ten, který jim stojí nad hlavami. Jayal nehybně stál a mlčky sledoval, jak se světlo blíží a roste podél směru cesty, kterou zahlédl během předchozího vidění.

	Oba muži bezděčně ucouvli o několik kroků zpět do stínu stromů. Jayal si připravil Dračí zub a Urthred pozvedl své ocelové spáry.

	Nemuseli dlouho čekat a ještě před okamžikem čirá jezerní voda náhle zprůsvitněla a její povrch se roztříštil v záplavě úlomků, jako kdyby byl ledovou krou. Ostré střípky vybuchly vysoko do vzduchu a vzápětí se rozlétly do všech stran. Ze samého středu toho kypícího nepokoje se na mělčině nedaleko od břehu vynořila bytost, která se zdála být celá tvořená jasným světlem. Před Jayalem a Urthredem stála vzpřímená a hrdá postava oděná v rouše ze zlatem protkávaného aksamitu. Ostře řezané rysy její vznešené tváře s vysokým čelem doplňovaly prameny bílých vlasů a pohled pronikavých modrých očí. V pravé ruce muž svíral běloskvoucí hůl. Neznámý zůstal chvíli nehybný a voda stékala z jeho oděvu jako sprška třpytivých krystalků, a pak zhluboka nasál vzduch svým ušlechtile tvarovaným nosem…

	Potom se obraz začal rozplývat. Dříve vysoká postava cizince se snížila, naklonila se ke straně a jeho původně vzpřímený postoj se zhroutil a nahrbil. Na místě dříve hrdého čela teď zůstala jen svraštělá kůže, jež visela z podivně znetvořené lebky v žalostných záhybech, které jen zdůrazňovaly holé temeno plné hnědých jaterních skvrn. Koutky promodralých rtů poklesly dolů a připomínaly vytahané pysky starého loveckého psa. Oči měl podlité krví, protkané sítí žilek a zapadlé hluboko v tmavých důlcích. Na první pohled vznosné roucho se změnilo v hrubou vlněnou košili, která plula po hladině jako hnědá vodní řasa, a ještě před chvílí planoucí hůl v jeho ruce se zkroutila, takže připomínala spíše kus seschlého kořene.

	Bytost se bez jediného slova otočila a pohlédla vzhůru na zářící měsíc, který se v tom okamžiku skryl za hustým mrakem a celá krajina se ponořila do hlubokého stínu. Stařec si povzdechl a tiše něco zamumlal jazykem, jemuž ani jeden z mužů stojících na břehu nerozuměl. Potom neznámý odtrhl oči od měsíce stojícího na noční obloze a jal se pomalu šourat mělčinou. Nohy mu přitom zakrývaly dlouhé záhyby jeho promočených šatů, které na shrbené postavě nedůstojně visely. Když muž ve tmě zahlédl světlem planoucí čepel Dračího zubu, překvapeně se zastavil a upřeně se zadíval na oba opodál stojící muže.

	Jayal s Urthredem opatrně vystoupili z úkrytu pod stromy. Mladý bojovník popošel kupředu, dokud se netyčil nad stěží pět stop vysokým, přikrčeným starcem, a přiložil hrot meče pod jeho bradu.

	„Mluv,“ řekl stroze. „Pokud ovšem znáš můj jazyk a rozumíš mi.“ Cizinec si ho však nevšímal a dál si nevzrušeně prohlížel Jayalovu tvář. Pak se pootočil a pohlédl na Urthredovu hrůznou masku.

	„Ano, rozumím řeči Vnějších zemí.“ I když měl silný přízvuk, Urthred s Jayalem v jeho hrdelní řeči rozeznali svůj vlastní jazyk.

	„Odkud jsi přišel?“ zeptal se Urthred shrbeného starce s naléhavostí v hlase, neboť měsíc na obloze stále halil těžký mrak a vidina jezera se skrytým královstvím se zdála rychle blednout.

	„Z Lornu,“ odpověděl muž. „Přišel jsem, abych vás odvedl s sebou.“

	„Abys nás odvedl?“ Na tuto otázku neznámý jen mlčky kývl hlavou. „Vždyť ani nevíš, kdo jsme!“

	„Ale ano, já tě znám,“ odvětil a oči ani na okamžik nespustil z Urthredovy masky. „Ty jsi přece Urthred, Urthred z Ravenspuru a tohle,“ řekl a obrátil se zpět k Jayalovi, který stále držel hrot meče přiložený pod jeho bradou, „je baronův syn.“

	V tom okamžiku čepel meče zakolísala a oba muži zůstali oněměle stát s očima upřenýma na starce. „Odkud znáš naše jména?“ zeptal se Urthred.

	„Vše vám bude objasněno, až se mnou vstoupíte do Lornu. Nemáme však mnoho času a Národy jsou nám v patách,“ odpověděl.

	„Cesta je volná?“

	„Měsíc je v úplňku,“ řekl stařec. „Když luna dosáhne úplňku a vystoupí do nejvyššího bodu své dráhy, otevře se cesta do vašeho světa.“

	„Ale lidé z Lornu jsou přece krásní a ty jsi…“

	„Odporný?“ doplnil ho stařec. „Ano, to jsem, ale viděli jste, jak jsem vypadal, když jsem k vám přicházel Měsíčním mořem. Vzduch smrtelného světa rozkládá nestárnoucí tělo, které mi daroval Reh.“

	Oba muži na sebe krátce pohlédli, a pak zalétli zrakem k temnému mračnu, jež se sunulo oblohou nad jejich hlavami.

	„Potom tedy pospěšme,“ prohlásil Urthred. „Já dojdu pro Thalassu.“ S těmi slovy se rozeběhl zpět k nízkým chýším a zanechal Jayala, který mezitím sklonil Dračí zub, samotného s neznámým cizincem. Ve větvoví stromů zaskučel chladný vítr.

	„Je můj otec ještě naživu?“ zeptal se Jayal.

	„Žije, ale odešel z naší říše. Odešel se svými muži na daleký sever do místa, které se nazývá Iskiard.“

	„On odešel? A proč? Měl tu přece na mě počkat. Přinesl jsem s sebou meč.“

	„Objevil v naší zemi něco důležitého, co podle něj nesneslo dalšího odkladu.“

	Pak Jayal uviděl Urthreda vyvádějícího Thalassu z jejího přístřešku. Držela se knězovy paže a zdála se být velmi slabá. Stromy na kraji lesa zacloumal další poryv ledového vichru.

	Urthred krátce pohlédl na temný oblak zastírající měsíc, a pak se podíval na starce. „Máš nějaké jméno?“ zeptal se.

	„Jmenuji se Nemok, Dveřník na Cestě.“

	„Tedy, Nemoku, již déle neváhej a použij svá kouzla. Přenes nás do Lornu.“

	„Rychle,“ řekl Nemok hlasem plným obav a zrakem zalétl klesu. „Už přicházejí.“

	„Kdo?“ zeptal se Jayal. V tom okamžiku se rozhostilo ticho a skučení větru přešlo v pouhý slabý šepot. Vzápětí k nim dolehlo vzdálené šustění a praskání, které nejdříve nikdo z nich nedokázal určit. Potom však oba rázem pochopili. Byl to zvuk tisíců těl prodírajících se hustým lesním porostem. Zatím byl nepřítel daleko, ale každým okamžikem se rychle blížil.

	„Národy,“ zašeptal Jayal, aniž by čekal na Nemokovu odpověď.

	„Pojďme,“ řekl Urthred Thalasse, která se o něj vyčerpaně opírala. Dívka byla jen částečně při vědomí a z koutku pootevřených úst jí vytékal tenký pramínek slin. „Je čas vyrazit na cestu.“

	„A kam?“ zamumlala.

	„Do Lornu. To je místo, o kterém nám vyprávěla Alanda.“

	„Ty jsi ho našel?“

	„Ano. Dnes v noci se napiješ ze Stříbrného kalichu,“ řekl konejšivým hlasem a uchopil ji za ruku.

	Zvuk, který k nim přicházel z jihu, mezitím přerostl v ohlušující ryk. Blížící se vojsko si s hromovým řevem razilo cestu vpřed mezi kmeny lesních stromů a v tom hluku zazníval nářek a lkaní tisíců ztracených duší. Nemok na nic nečekal a pozvedl pokroucený kořen, jenž svíral v pravé ruce, do výše a hladina Měsíčního moře se brzy uklidnila. Potom stařec vykročil kupředu a ponořil se do temných vod jezera. Urthred se krátce obrátil k Jayalovi. Illgillův syn sevřel Thalassinu druhou paži a všichni tři společně vstoupili za svým průvodcem do hlubiny.

	A s tím i z jednoho světa do druhého.




	
		Kapitola 22.



	
		Zjevení v Měsíčním paláci



	Urthred opatrně ponořil nohu do vody a šlápl přímo na planoucí vidinu cesty. Přistihl se, že přitom proti své vůli bezděčně zavřel oči. Cítil, jak se jeho chodidlo pomalu propadá do hloubky a za ní tam sklouzává i celé tělo. V příštím okamžiku zažil pocit zvláštní beztíže. Připadalo mu, jako kdyby překročil okraj bezedné šachty a nyní se volným pádem řítil kamsi do neznáma. Chladná voda se ho vůbec nedotkla, ale s ohlušujícím řevem běsnící bouře burácela v jeho uších. Potom se znenadání nohama znovu dotkl pevných kamenů dlážděné silnice a překvapením prudce otevřel oči.

	Měl dojem, že prošel jakýmsi neviditelným zrcadlem a teď, místo aby klesal po cestě, naopak stoupal ven z vody po stejných, starobylých kamenech. Před ním se z jezera vynořil Nemok, ze kterého stejně jako předtím odpadávaly třpytivé střípky skla či ledu. Muž se opět proměnil do své původní podoby a stál před ním vzpřímený, s mladistvým obličejem a hustými bílými vlasy lesknoucími se ve světle měsíce.

	Urthred se během chvíle přebrodil mělčinou ke břehu a s údivem si povšiml, že jeho šaty jsou naprosto suché bez jediné kapky vody. Ohlédl se dozadu v očekávání, že tam spatří jezero rozpínající se až k obzoru, ale spatřil pouze míli široké Měsíční moře. Na druhé straně lesknoucí se plochy rostly vysoké jasany a ve středu oblohy stála zářivá luna. V dáli však stále viděl nejasný, mlhou rozmazaný obraz pobřeží Vnějších zemí. Spatřil narychlo zbudované přístřešky stojící u cesty, hustý lesní porost a temné mračno zakrývající polovinu oblohy. Jak se Urthred díval, stromy se divoce nakláněly k jihu, jako by je rvala jakási obrovská síla. Potom okraj lesa vybuchl vpřed a vzduchem rázem zavířily ulámané větve, kmeny vyrvané ze země i s kořeny a oblak zeleného i uschlého listí. Vzápětí skrze tuto nepřehlednou změť prorazilo kupředu cosi, co na první pohled vypadalo jako černá přílivová vlna. Ve skutečnosti to však byla souvislá záplava nejrůznějších stvůr ženoucích se nezadržitelně ke břehům jezera. Tmavé obrysy těl plných ostrých drápů, kožnatých křídel a lebek s dlouhými rohy oděných do těžkých zbrojí se řítily za kořistí. Urthred s hrůzou sledoval tu nepředstavitelnou směsici prokletých, kteří se valili v těsně následujících vojích a spojovala je jen temná mlha a touha po horké krvi. Chýše na pobřeží vmžiku zmizely pod náporem svíjejících se a skákajících netvorů ženoucích se bez odporu přímo ke břehům jezera. Tam se nepřátelské vojsko zastavilo a těsně na hranici vody zůstaly tisíce rudých očí zírat kupředu připraveny uposlechnout rozkazu svého vládce.

	„Pospěšte si,“ zakřičel Nemok, ale ve stejném okamžiku, kdy slova vyšla z jeho úst, se již první řada nedočkavě vrhla do jezera. Jakmile se však hladina zčeřila, obraz se rozplynul a povrch Měsíčního moře se změnil v běsnící vír, který vzápětí vybuchl do výšin v záplavě vody a chuchvalců černých výparů. Před Urthredovýma očima se vynořila první rohatá hlava následovaná hned v příštím okamžiku další a pak celými stovkami jejích soukmenovců. Všechny stvůry se bezohledně hnaly mělčinou Měsíčního moře k pobřeží a jediné, co zpomalovalo jejich nezadržitelný postup, byl jejich obrovský počet. Jeden z netvorů náhle skrčil paže a vymrštil je před sebe v napodobenině hodu a z jeho pařátů vylétl oblak černé páry, který se obloukem vznesl přes útočící masu. Mračno dopadlo mezi stromy se zlověstným zasyčením a z kmenů začaly prýštit podivné výpary, jejichž tenké pramínky se obtáčely kolem kotníků lidí jako hadi.

	Všichni čtyři se rozběhli kupředu a zoufale přeskakovali výběžky mlhy. Při letmém ohlédnutí Urthred spatřil, že první řada prokletých tvorů již dosáhla břehu jezera. Počet stvůr vynořujících se každým okamžikem z Měsíčního moře byl tak nesmírný, že voda mezi nimi téměř zmizela. Pak se kypící a klokotající hladina znenadání propadla do hloubky a v jejím středu se vytvořil obrovský vír, který strhával vojsko Národů pokoušející se vyškrábat na suchou zem zpět do svých útrob. Zdálo se, jako by ze dna jezera někdo vytáhl zátku a voda se závratnou rychlostí začala ztrácet kamsi do neznáma. Nad vířícím povrchem Měsíčního moře se utvářel oblak černé mlhy. Ovzduším pronikl odporný, těžký zápach štípající v hrdle, který lepkavě přilnul ke všemu pevnému a vytvořil na tom slizkou, žíravou vrstvu.

	„Rychle,“ zařval Nemok běžící vepředu. „Kouzelná hranice padla.“ Ukázal rukou kamsi před sebe a Urthred si všiml, že z pokrouceného, starého kořene v jeho dlani se opět stala zářící hůl. Přesně jako v jeho vidině se teď před nimi do nekonečné dáli táhla přímka kamenné cesty. Jediným rozdílem bylo, že po obou stranách silnice nezářily zlaté lampy a na jejím konci nestálo skryté město.

	Urthred s Jayalem mezi sebou s vypětím všech sil vláčeli umdlévající Thalassu. Dívka měla u úst krůpěje slin a pěnu a v horečnatém blouznění divoce házela hlavou ze strany na stranu. Ve větvích okolních stromů znovu zaskučel teplý vítr, jenž však byl tentokrát beznadějně vysáván z nesmrtelné říše. Když se podívali nazpět, spatřili temné mračno povstávající z hladiny jako obrovská smršť. Prudce stoupalo k mléčným svitem zalité obloze a jeho černé výběžky se v podobě dlouhých prstů natahovaly k bělostné tváři měsíce. Pak přišel drtivý nápor mrazivého vichru, který rozerval zelený porost stromů na cáry a do všech stran vyslal ledové nože zimy. Jejich pronásledovatelé se za nimi řítili podivnými přískoky, při nichž rozhazovali dlouhými pažemi do všech stran. A kamkoli stvůry takto hodily své neviditelné kletby, stoupaly ze země černé výpary, stromy se třásly a shazovaly listí a jejich kmeny byly nakonec i s kořeny vyrvány z půdy a vichřice je odnesla.

	„Ozbrojte se,“ zakřičel Nemok naléhavým hlasem. Vyhodil svou planoucí hůl vysoko do vzduchu, kde zazářila jasně jako hvězda a její zlaté světlo vrhalo v porostu všude kolem nich dlouhé, ostré stíny. Hvozd se zdál být plný pohybujících se postav s obnaženými, šedavými těly, jež byla částečně skryta v oblacích bílé páry. Ta se tvořila u nozder zejících v jejich kostnatých tvářích, které v noci zbavené měsíčního světla bíle zářily. Stvůry se při pohledu na bílé světlo tryskající z hole na okamžik váhavě zastavily. Jayal se kolem sebe několikrát ohnal Dračím zubem a čepel ve tmě vykreslila ohnivé křivky. Stejně jako před měsícem v Thrullu i nyní ostří meče plálo tmavě rudou barvou mědi a tepala v něm skrytá moc, která se zdála pramenit z měsíčního úplňku.

	Potom jeden z netvorů vyrazil z řad svých méně odvážných bratří a neohroženě se vrhl kupředu na nepřátele. Napřáhl se jedním ze svých pařátů do výšky a prudce jím švihl. Zdálo se, že jeho tělo je tvořeno jen prázdným povětřím, neboť se celé rozechvělo a s tichým zasténáním se rozvlnilo. Ze spárů, jímž na čtveřici netvor ukázal, však závratnou rychlostí vystřelil tenký výhonek mlhy a rozeběhl se k nim po zemi. Během svého letu se však kvapem zvětšoval, až dosáhl výšky dospělého muže. Skupinka se rázem ocitla obklopená oblakem dusivého plynu, který je nutil k dávivému kašli a zoufalému lapání po dechu. Pak se tvorova hrůzná lebka s pronikavým, do uší bodajícím výkřikem zhmotnila přímo před nimi a s otevřenými čelistmi plnými ostrých zubů se vrhla na Jayala.

	Těsně předtím, než se netvor mladého bojovníka dotkl, však Nemok rychle máchl svou holí a s ostrým třesknutím lebku zasáhl. Hlava vybudila v tisících kostěných úlomků, které celou čtveřici zasypaly od hlavy až k patě. Nemok znovu zavelel ke spěchu a rozeběhl se dlouhými skoky dál po cestě. Dvojice mužů s bezvládnou dívkou mezi sebou ho následovala a za jejich zády do lesa udeřil další mrazivý poryv. Mnoho dalších lebek se rozplynulo ve vzduchu, jen aby se s děsivými výkřiky zhmotnily u prchajících lidí. Čtveřice zběsile kličkovala a uhýbala před stále častějšími útoky jejich nepřátel. Čas od času se někdo z nich zastavil, aby holí, mečem, či rukavicemi zasáhl některou ze stvůr, a další lebky vybuchly.

	Urthred odrazil další z výpadů ocelovou rukavicí zaťatou v pěst, ale z lesa ke skupince zamířil bezpočet dalších výhonků temných par hrozících všechny na místě zadusit.

	„Nemůžeme se jim ubránit,“ zasípěl Jayal a sekl rudě planoucí čepelí po další z hlav, která se dostala do dosahu jeho obouručního meče. Jeden z tesáků přitom málem zasáhl jeho obličej.

	Čtveřice se ocitla v úplném obklíčení a bylo nemyslitelné, že by mohla zároveň prchat a bránit se sílícím útokům. Lebky tísnící se v kruhu kolem nich se pozvolna přibližovaly a vzduch se ochladil jejich ledovým dechem.

	Thalassa klečící na plochých kamenech cesty zůstala na místě ve středu trojice mužů, kam ji položili Urthred s Jayalem, aby měli volné ruce v nastávajícímu boji. Přes hlavu jí přehodili cestovní plášť, který ji měl ochránit před zbloudilými měsíčními paprsky. Jejich bledé světlo však bylo dávno uhašeno rozpínající se smrští, jež se zvedla z obrovského víru v Měsíčním moři a zakryla celou noční oblohu. Okolní temnotou už pronikala pouze rudá záře Jayalova meče a svit Nemokovy hole. Jak na les padla temnota, Thalassa náhle odhodila stranou plášť zakrývající její tvář a vstala ze země, jako by se právě probudila z hlubokého spánku. S pohledem upřeným směrem na východ k Lornu se napřímila, a aniž by věnovala pozornost zbraním svištícím vzduchem kolem její hlavy, zdvihla své křehké bílé paže vysoko nad hlavu. Navzdory strašlivému jekotu lebek v tom okamžiku trojice zoufale bojujících mužů zaslechla, jak k nim přes obrovskou rozlohu hvozdu dolehlo vzdálené zaburácení bouře. Pak se na nebi bíle zablesklo a divoký rej lebek všude kolem se rázem zastavil. Zdroj té oslnivé záře však před nimi zůstal skryt za hradbou stromů.

	„Už to přichází,“ pronesla Thalassa se zavřenýma očima. Zdálo se, že jimi vidí cosi, co zůstalo před zraky jejích společníků utajeno. Muži hleděli k severu, kde se na nebi objevovaly další a další oslepující záblesky.

	Potom do lesa po obou stranách silnice obrovskou silou narazilo čelo vichřice, která smetla vyvrácené kmeny a větve stromů a vrhla je nazpět na křídlech svého spalujícího žáru. I když skupinka stála na poměrně klidném místě přímo ve středu bouřícího víru, tlak horkého vzduchu je srazil k zemi a válel jimi po cestě, jako kdyby nebyli ničím více než stébly trávy. Jediná Thalassa zůstala s klidným výrazem ve tváři nehnutě stát na místě a s rukama zdviženýma nad hlavou a pevně zavřenými víčky čelila nepolevujícím nárazům žhavého vichru.

	Vichřice znenadání ustala a odlétla k moři stejně rychle, jako se předtím objevila. Urthred si vyčerpaně lehl na záda. Průzory v masce pozoroval, jak temné mračno mizí z oblohy, na níž znovu vysvitl měsíc v úplňku. Kolem se rozhostilo ničím nerušené ticho. Nakonec kněz rozechvěle vstal z dlážděné silnice a otřepal ze svého pláště úlomky větviček a listí. I ostatní se zmateně rozhlíželi a sbírali upuštěné zbraně.

	Pak se všichni obrátili k Thalasse, která pořád stála uprostřed Cesty a ruce měla natažené k nebesům. „Co jsi udělala?“ zašeptal kněz ochraptěle, když se mu vrátila řeč. Thalassa však jen zavrtěla hlavou, spustila ruce dolů a zakryla si jimi oči, do nichž ji opět bolestivě bodaly paprsky měsíčního světla. Na čele jí vyvstaly soustředěné vrásky a zdálo se, že naslouchá vzdáleným zvukům, které kromě jí samé nikdo nezachytil. Urthred si všiml, že její pokožka slabě září vnitřním světlem, které nebylo pouhým třpytem bílého svitu luny. Pak si vzpomněl na jas skrytý uvnitř jí samé, jenž spatřil proniknout na povrch před mnoha dny ve Světlonošově svatyni v Thrullu.

	„Připadalo mi, že slyším hlas. Promlouval ke mně Bronzový muž,“ řekla s očima stále přivřenýma před měsíčními paprsky. „Zavolala jsem na něj, aby nám pomohl, a pak se zvedla ta vichřice.“

	Nemok na ni chvíli jen tiše hleděl. „Stará proroctví měla pravdu. Bronzový muž tě poslouchá.“

	„Slyšíš jeho hlas i teď?“ zeptal se Urthred.

	„Ano, slyším ho. Je směrem dál po cestě,“ odvětila.

	„Potom si pospěšme, dokud je měsíc v úplňku. Temní se brzy vrátí,“ řekl Nemok.

	Urthred přistoupil k Thalasse, která se nejistě kymácela na vratkých nohou. Dívka se vděčně opřela o jeho hruď a on jí opatrně přetáhl cíp pláště přes obličej, aby ji ochránil před svitem měsíce. „Jak se cítíš?“ otázal se.

	„Měsíc mě spaluje, Urthrede,“ zamumlala tiše.

	„Jak daleko je do Lornu?“ zeptal se Urthred Nemoka.

	„Okraj hvozdu i břehy Měsíčního moře jsou pohyblivé. Můžeme být vzdáleni mnoho mil, ale také tam dojít za krátkou chvíli.“

	„Musíme se tam dostat co nejrychleji,“ řekl Urthred naléhavě. Znovu vykročili po Cestě a tentokrát Urthred Thalassu nesl v náručí.

	Z Lornu teď neustále vanul silný, teplý vítr a bránil temnému oblaku a čemukoli, co se skrývalo v jeho neproniknutelném stínu, v dalším postupu. Alespoň v této chvíli mohla čtveřice kráčet bezpečně. Všichni cítili značnou únavu a proto poněkud zvolnili chůzi. Ve světě smrtelníků možná uplynula hodina nebo ještě více, ale ve skryté říši se nic nezměnilo. Luna stále bíle zářila v nejvyšším bodě nebeské klenby a za celou dobu jejich pochodu se nepohnula ani o sebemenší kousek. Celá krajina se koupala v měsíčním svitu.

	Po čase čtveřice vystoupila na zalesněný hřeben a cesta se před nimi začala strmě svažovat dolů. Na vzdáleném obzoru bylo možné zahlédnout rozměrnou vodní hladinu, na níž se leskly paprsky měsíčního světla. Uprostřed té obrovské rozlohy ležely dvě tmavé skvrny, které mohly být ostrovy skrytého království. „Lorn,“ pronesl Nemok hlasem plným radostného vzrušení.

	Hvozd před nimi spadal v několika stupních k ploché nížině, která ležela nejméně o tisíc stop níže, a jezero v dálce se třpytilo tmavě modrou barvou safíru. V paprscích luny se k obloze tyčily vysoké horské štíty. Díky křišťálově čistému ovzduší bylo možné i na tak obrovskou dálku rozeznat sebemenší průrvy či skaliska ležící na jejich příkrých úbočích pokrytých sněhovou přikrývkou. Po levé ruce cestovatelů se z útesu řítila řeka v mohutném vodopádu a s dunivým rachotem se tříštila o kameny ležící o tři sta stop níže. Tam se průzračná voda hromadila v malém jezírku s tůní, odkud se znovu vydávala volným pádem k následující nádrži ležící o dalších dvě stě stop pod tou první. Cesta klesala z útesů v nesčetných zákrutech, které se nikdy příliš nevzdalovaly od burácejících vodopádů.

	Po nějaké době začal přiliv horkého vzduchu opět slábnout a Nemok na ně kývl, aby zrychlili. Když se uprchlíci krátce ohlédli nazpět, spatřili černé mračno, které se mezitím znovu seskupilo a opět se dalo do pohybu přes hvozd směrem k Lornu.

	Chůze po prudce klesající silnici plné zatáček byla mnohem obtížnější než předtím. Urthred si brzy začal být vědom palčivé bolesti ve svalech na nohou, která se s každým dalším krokem ozývala stále silněji. Temný oblak se opět závratnou rychlostí rozpínal kupředu a každým okamžikem hrozil zaclonit lunu. Kvůli ohlušujícímu řevu vodopádů spolu nemohli mluvit, a když se čtveřice konečně dostala k patě srázu, pokrýval už oblohu nad jejich hlavami jednolitý černý závoj. Prošli kolem starobylých rozvalin, které kdysi musely být velkou stavbou obehnanou vysokou hradbou, a k nimž patřila i řada menších budov. Nyní ale vše zarostla bujná zeleň, takže nad vrcholky stromů již vyčnívaly pouze dva nebo tři zbytky vysokých zdí. Od rychle tekoucí řeky, která divoce skákala přes kameny a připojovaly se k ní dva menší přítoky, se k troskám stavby táhl svěže zelený trávník. Posílený proud pak znovu mizel v hluboké rokli nalevo od cesty.

	Urthred se ohlédl, aby se podíval na zalesněnou stráň zvedající se za nimi. Ještě před okamžikem jasný měsíční kotouč znovu ztmavl a skryl se za oponou temných mraků, které se rozpínaly po celém nočním nebi. Během krátké chvíle vystřídal teplý vítr vanoucí z Lornu vlhký chlad a z ponuré zatažené oblohy se začal k zemi snášet ledový déšť. Černé výpary se začaly valit přes hranu hřebene a klesat dolů k místu, kde stála skupinka cestovatelů.

	Urthred, Jayal, Thalassa a Nemok se vydali dál po cestě, jež pokračovala těsně podél hrany propasti. Pak se krajina před nimi vyrovnala a řeka se rozlila do širšího koryta, které zpomalilo její proud. Na obou nízkých březích se v měsíčním svitu stříbřitě zalesklo bohaté luční kvítí. Tu a tam stály v trávě v malých shlucích podivné, pokřivené tvary připomínající obří termitiště.

	„Co to je?“ zeptal se Urthred, který stěží popadal dech.

	„To jsou pozůstatky vojska, které naposledy vyslaly Národy Noci,“ odpověděl mu Nemok přes rameno. „Na tomto místě se Bronzový muž postavil jejich šikům a zničil Národy svým žhavým dechem. Stvůry zasažené jeho mocí se proměnily v kámen nebo prchly zpět tam, odkud přišly. Město je již blízko,“ řekl.

	Stromoví po obou stranách cesty začínalo pozvolna řídnout a v dálce před nimi se objevil hustý porost rákosí. Za ním ležela už jen mírně zvlněná hladina křišťálově čistého jezera, na jehož povrchu se v tisících stříbrných jisker třpytily paprsky měsíčního světla. Uprostřed této divukrásné vodní plochy se zdvihal ostrov ve tvaru velrybího hřbetu. Silnice se vepředu mírně zvedala a dál vedla po vyvýšené hrázi, která překlenovala prostor mezi okrajem lesa a nepříliš vzdálenými břehy jezera. Na několika místech ji přerušovaly ušlechtilé oblouky, které však byly pouhou předzvěstí hlavního mostu. Ten se v ohromující křivce vypínal nad hladinu, kde po padesáti yardech mizel přímo v povětří.

	Nemok je vedl rovnou k tomuto mostu. Jayal s Urthredem si vyměnili pochybovačné pohledy, neboť nikde neviděli cestu na druhý břeh. Nemok však odhodlaně kráčel kupředu a na holi, kterou držel vysoko nad hlavou, se odrážely paprsky měsíčního světla. Když dosáhl konce oblouku mizícího v prázdnotě, třpytila se zvlněná vodní hladina necelých sto stop pod ním. Nemok však bez sebemenšího zaváhání pokračoval dál a učinil krok do prázdnoty. Namísto toho, aby se zřítil do jezera, však kráčel kupředu, jako by měl stále pod nohama kamenné dláždění mostu. Jayal s Urthredem, kteří ho s odstupem následovali, se zastavili na samém okraji oblouku a s obavami pohlédli do hlubiny otevírající se u jejich nohou. Thalassa, jejíž tvář byla skrytá v záhybech kápě cestovního pláště, si žádné nebezpečí neuvědomovala. Nemok, kráčející neohroženě nočním vzduchem ke vzdálenému ostrovu, se jim každým okamžikem vzdaloval.

	„Musíme jít,“ řekl Urthred, který stále svíral Thalassin rukáv.

	„Co se děje, kněže?“ zašeptala tázavě.

	„Stojíme na konci mostu a před námi je pouze dlouhý pád končící ve vodách jezera.“

	„Nemok ale pokračoval dál, že ano?“

	„Ano,“ odvětil Urthred.

	„Tedy ho následujme. Rehova moc nás ochrání.“

	Urthred pevně zavřel obě oči, ještě zesílil svůj stisk na Thalassině paži a s nejhlubším sebezapřením učinil krok přes hranu mostu. V duchu se připravil na strašlivý pád do vod sto stop pod ním. Pod chodidlem však ucítil pevný podklad, který se nijak nelišil od zbytku mostu. Opatrně otevřel oči, rozhlédl se a zjistil, že stojí v prázdném vzduchu. Upřel zrak na zářící bod Nemokovy hole a udělal další krok.

	Jak šli dál, šedá hmota ostrova před nimi se pozvolna vynořovala ze tmy a zvětšovala se a Urthred brzy rozeznal jednotlivé budovy na svazích, které v měsíčním svitu bíle zářily. Na opačném konci vysokého klenutého mostu stály početné kamenné hráze a dlouhá mola, která vybíhala daleko od pobřeží. Za nimi se zvedaly stupňovité zahrady plné okrasných keřů a pečlivě obhospodařovaných ovocných stromů. V košatých korunách rozkývaných vánkem se pohupovaly tisíce luceren. Vzhůru k rozlehlému bílému paláci na samém vrcholku ostrova stoupalo od břehu jezera široké schodiště. I z takové dálky bylo možné rozeznat, že ho tvoří pečlivě opracované žulové stupně ležící na odvážně se pnoucích obloucích. Kolem stála dlouhá sloupořadí obklopující honosný palác vévodící celému ostrovu.

	Konec mostu i pobřeží však zely prázdnotou. Nemok kráčel přibližně padesát yardů před nimi. Když opět dosáhl pevné země, otočil se a netrpělivě na ně zamával, aby si pospíšili.

	„Co se děje?“ zeptal se Urthred.

	Nemok k němu obrátil své třpytivě modré oči. „Je tu příliš velké ticho. Jindy je v ulicích plno lidí.“

	„A co tedy dělají?“

	Nemok se zachmuřil. „Osnují spiknutí.“

	„Spiknutí? Proč? Copak nevidí hrozící nebezpečí?“ zeptal se překvapeně Urthred a ukázal rukou směrem k jihu.

	„Vidí ho až příliš dobře. Spřádají úklady proti mému pánu, Strážci. Panuje tu takový obyčej, že když Strážcovy síly ochabnou, lidé povstanou a zavraždí ho.“

	„Ty jsi ale s sebou přivedl Světlonoše. Ona zažene Národy Noci na ústup.“

	Nemok jen smutně potřásl hlavou. „Už je příliš pozdě. Cestoval jsem moc dlouho.“

	„Pojď, třeba ještě dokážeme tvého pána zachránit.“

	Chvátali vzhůru po mohutných kamenných stupních vedoucích k vrcholku ostrova. Chladný vítr skučící mezi vysokými kamennými zdmi a nespočetnými sloupy pozvolna utichal a narůstající horko se zdálo být nesnesitelným. Po obou stranách schodiště rostly v záhonech nejrůznější květy a po stěnách se plazily šlahouny popínavých rostlin. Ulice, kterými čtveřice procházela, však zely prázdnotou.

	Nezastavovali se a stoupali stále dál slavnostní cestou, která je zavedla mezi honosné kamenné domy. Jejich dveře i okna však byly zavřené na závory a připomínaly jen slepé oči hledící do neznáma. Na vzdáleném konci jezera se ve stínu temného mračna pohybovala modravá světla přeskakující bez viditelného vzoru tam a zpět. Národy Noci již dorazily ke břehům.

	Skupině trval výstup k paláci na vrcholu ostrova déle než půl hodiny a vzduch se každým okamžikem ochlazoval. Netrvalo dlouho a měsíční paprsky zastínila těžká mračna, jež neprodyšně uzavřela celou oblohu. Kráčeli vzhůru ulicí lemovanou topoly, která je dovedla k dlážděné cestě stoupající ve stínu mohutných pilířů podpírajících vyšší patra obrovského paláce. Bělostná stavba se nad nimi tyčila do závratné výše a zastiňovala jim výhled. Každou úroveň paláce zdobily řady soch, které se všechny dívaly stejným směrem k jezeru. Obrysy a tvary těch na nejspodnějších stupních již byly jasně viditelné a představovaly ohnivé bohy a bohyně z dávno zapomenutých časů, kdy tyto bytosti ještě kráčely zeměmi smrtelníků. Pilíře nalevo od schodiště tvořily zaklenuté sloupořadí stáčející se podél svahu. V jeho stínu stálo další nepřeberné množství soch. V zadní části podloubí se klenuly vysoké brány uzavřené silnými žulovými zdmi, které komukoli zabraňovaly ve vstupu. Čtveřice po několik minut kráčela pod ozvěnou znějící klenbou z obrovských kamenných bloků, než před sebou spatřila východ z ponurého sloupořadí. Potom se nad jejich hlavami opět otevřela obloha, ale v dohledu stále nebylo ani živáčka.

	Vyšli na široké, ničím neohraničené prostranství. Pod nimi spadalo do hloubky úbočí ostrova a na jihu se jim naskýtal nový, překvapivý obraz. Odsud bylo možné dohlédnout daleko přes zelený hvozd až k rozlehlé ploše, která se blýskala ve svitu měsíčních paprsků. Schodiště nad nimi se stáčelo v ostrém úhlu a končilo před obrovskou branou, za níž panovalo neproniknutelné přítmí.

	Uprchlíci pomalu vystoupili po posledních několika stupních. Do šedého žulového jezírka tu tryskal zvonivý pramínek vody. Skupina teď stanula na úrovni nejvyššího stupně, na němž stály budovy paláce. V silné stěně tyčící se před nimi zely tři klenuté vstupní brány. Nemok pozvedl svou bělostnou hůl do výše směrem k luně plující po temné obloze a ta vzápětí po celé své délce zaplála měkkým světlem. Okolo čtveřice poutníků se rozlil kruh záře rozhánějící stíny do vzdálenosti nejméně dvaceti stop. Nemok je bez váhání vedl napříč rozlehlým nádvořím a vstoupil do středního z oblouků. Vzápětí všechny pohltily stíny vládnoucí v kamenných sloupořadích.

	Jayal před sebou pozvedl Dračí zub a jeho tmavě rudá záře se spojila se světlem Nemokovy hole. Nacházeli se v obrovské síni, která se zdála být zcela prázdná a do stran z ní vybíhaly dlouhé chodby mizící v temnotách.

	V tu chvíli se zastavili, aby znovu nabrali síly. Thalassa se jen stěží držela na nohou a sípavě oddechovala.

	„Kudy dál?“ zeptal se Urthred.

	„Přijímací síň je přímo před námi.“

	„Budou tam nějací tví lidé?“

	Nemok zavrtěl hlavou. „Odešli pryč. Zůstal tu pouze můj pán.“

	„Pro všechny případy měj meč připravený,“ řekl Urthred Jayalovi a mladý válečník při jeho slovech ponuře přikývl. Přešli napříč prázdným prostorem vstupní haly a spatřili slabou záři vycházející z jejího vzdálenějšího konce. Když se přiblížili, ucítili ve vzduchu těžký, nepříjemný zápach. Nemok se náhle prudce zastavil a překvapený Jayal mu málem narazil do zad.

	„Proč nejdeme dál?“ zašeptal Jayal.

	Nemok se na něj podíval. „Copak to necítíš?“

	Jayal se zhluboka nadechl a rozpoznal pach smrti a rozkladu, který mu byl tak důvěrně známý z Thrullu. „Někde poblíž tu je mrtvé tělo,“ řekl. „Proč kvůli tomu zastavujeme?“

	„V Lornu nikdo neumírá. Do naší země vstoupila smrtelnost.“

	„Mrtvoly mě nijak neděsí,“ prohlásil Jayal pevně a naznačil Nemokovi, aby je vedl dál. Muž se nejistě rozhlédl na všechny strany, ale potom znovu vykročil kupředu. Brzy se před nimi rozevřela kruhová síň, jejíž stěny lemovaly obrovské bloky bílého mramoru. V jejím středu leželo na mozaice zpodobňující srpek měsíce mrtvé tělo. Skrze bránu na opačné straně prostory k nim pronikala bílá záře. Nemok si přikryl ústa a nos cípem svého roucha a přistoupil blíže k rozkládající se mrtvole.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Jayal a ukázal na tělo ležící na podlaze.

	Nemok chvilku neodpovídal. „Bílá Zem,“ vydechl nakonec přiškrceně. „Byl jedním z těch, kteří žili mimo Lorn. Potkal jsem ho na cestě kus před Měsíčním mořem. Byl velmi starý a pomalu umíral. Řekl mi, že jde do Lornu, aby varoval zdejší lidi před přicházejícími Národy Noci.“

	„Až sem došel v pořádku.“

	Nemok smutně přikývl. „Lidé z města museli při pohledu na něj v hrůze uprchnout.“

	„Pojďme najít tvého pána.“

	Mezitím však Urthred pomalu vedl potácející se Thalassu směrem k zářící komnatě, z jejíhož nitra tryskalo chladné bílé světlo. Stěny této podivné místnosti se zdály být postaveny z ledu a táhly se do nedozírné dálky. Jednu ze stěn tvořila souvislá vrstva zmrzlého krystalu, jež začínala hned u vstupní brány a mizela v nedohlednu. Potom si však Urthred všiml, že se nedívá na led, ale na jakousi zvláštní, tvárnou hmotu, která se na straně bližší k němu pomalu přelévala a proměňovala. Neposkvrněnou čistotu té podivné látky však kalily temné obrazy, které při bližším pohledu odhalovaly černé obrysy vynořující ze z bělostnou září planoucího pozadí.

	Thalassa se poněkud vzpamatovala a nyní upřeně zírala na jedno jediné místo z celé stěny. Před ní se z krystalu podobné hmoty vynořovaly tři obličeje, které jako by patřily lidem zamrzlým v útrobách ledovce. Ze sklovitého povrchu na ni hleděla její vlastní tvář spolu s podobiznami Urthreda a Jayala. Měla pocit, že se dívá do zrcadla. Směrem dále se vnitřek krystalu nořil do temnoty, v níž pluly purpurové a nachové tvary překypující zlem. Národy Noci.

	„Pojďte,“ řekl Nemok. „Můj pán přebývá v nejhořejších patrech paláce. Odsud už to není daleko.“ Ukázal rukou směrem ke strmému schodišti vybíhajícímu vzhůru hned za vstupem do křišťálového sálu.

	Jak čtveřice stoupala po kamenných stupních, ovanul jejich tváře čerstvý větřík. Na vrcholku schodů prošli dveřmi do stinného předpokoje. Z něj vybíhala plošina lemovaná vysokým, měsíčním svitem zalitým sloupořadím, z něhož se otevíral překrásný výhled na třpytivé jezero. Na trůně postaveném na vyvýšeném stupni ve stínu jednoho z pilířů seděla shrbená postava s obličejem obráceným k luně stojící uprostřed oblohy. Obličej postavy podivně zářil a všichni záhy pochopili, že neznámý má na tváři nasazenou stříbrnou masku.

	„Pane?“ zavolal Nemok nesměle a postava se lehce pohnula. Pak se hlava obrátila směrem k nově příchozím, kterým se naskytl pohled na dokonalou práci zdůrazňující ostré rysy čelisti a vysedlé lícní kosti. Pouze průzory pro oči zející temnotou zrazovaly jiskru života prostupující stříbrným povrchem masky.

	Všichni zůstali na okamžik stát bez hnutí. Strážce si je beze slova jednoho po druhém pečlivě prohlížel, dokud se pohledem nezastavil, nebo to tak Urthredovi alespoň připadalo, právě u něj. Možná je spojovalo jakési pouto těch, kteří na obličejích nosí masku.

	„Ty jsi Urthred, Urthred z Ravenspuru. Přivedl jsi s sebou Světlonoše,“ řekl muž konečně.

	„Odkud znáš mé jméno?“ zeptal se Urthred. Když se postava pomalu zdvihla z trůnu a vydala se k němu, přeběhlo knězi po zádech varovné zamrazení.

	„Odkud? Protože jsem ti ho sám dal,“ řekl Strážce a oční štěrbiny jeho masky se spojily s Urthredovými.
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		Stříbrný kalich



	Po Strážcových slovech se rozhostilo ohromené ticho. Muž s třpytivou maskou se na chvíli odmlčel, a pak promluvil znovu. „Jsem tvůj otec, Urthrede. Přišel jsi sem z míst, kam jsi byl před dvaceti lety smrtelného světa odnesen. Vrátil ses domů.“

	„Moje jméno však zní z Ravenspuru a nikoli z Lornu.“

	„Ravenspur je místo, kde jsem dříve v zemích smrtelníků přebýval.“

	Urthred, kterému hlavou vířily nejrůznější vzpomínky, jen zavrtěl hlavou. „Měl jsem vidinu ženy stojící na břehu jezera. Mávala na mě, jako by mě chtěla varovat, abych nechodil na vrcholek hory,“ zamumlal.

	„To byl duch tvé matky Meriel, která tě chtěla chránit před zlem sídlícím na tom místě.“

	„Je to všechno tak zvláštní…“ začal Urthred.

	Strážce však rychle zdvihl ruku a naznačil knězi, aby raději nechal mluvit jeho. „Podivné se to snad může zdát smrtelníkovi z Vnějších zemí, ale nikoli někomu, kdo prožil deset tisíc let a vystřídal přitom na dvě stě různých těl. Je to dlouhý příběh, jenž bych ti nestihl vypovědět ani za celý den ve tvém světě, ale nyní si musíme pospíšit, neboť zlo již klepe na naše dveře. Kdysi stál Lorn mimo veškerý tok času, avšak v této chvíli už i já, který jsem žil tak dlouho, cítím, že se konec nezadržitelně blíží.“

	Potom stříbrná maska poklesla níže, když Strážce zamyšleně sklonil hlavu. Pak se znovu zahleděl na Urthreda a ve stručnosti mu pověděl vše o jeho původu. Mluvil o tom, jak ho navštívil sám Reh a vyjevil mu, že Urthred přivede do Lornu v hodině nebezpečí a největší nouze spásu v podobě Světlonoše. Vzpomínal na Meriel, která žila, zestárla a nakonec začala umírat přímo ve skryté říši, a Nemoka, jenž spolu s ní a dvěma malými chlapci vyrazil přes Měsíční moře do Vnějších zemí. Pokračoval tím, jak Nemok přenesl obě děti přes vysoké hory a položil je na práh forgeholmského opatství.

	V tom okamžiku však tok jeho řeči přerušil v pozadí stojící Nemok, který se hlasitě rozvzlykal. Všichni se k němu překvapeně obrátili a zůstali na něj hledět. Po Nemokových tvářích stékaly třpytivé slzy.

	„Odpusť mi, můj pane. Skrýval jsem své tajemství příliš dlouho.“ Klopýtavě vykročil ke Strážci a s hluboko skloněnou hlavou před ním padl na kolena. „Nebyl jsem to já, kdo donesl děti do Forgeholmu. Zanechal jsem oba chlapce na úpatí hory a uprchl jsem nazpět za Měsíční moře.“

	Strážce si ho chvíli mlčky prohlížel. „Pokud jsi je tam nedopravil, pak tedy kdo?“

	V tom okamžiku se do hovoru vložil Urthred. „Stvoření temnot – mniši v klášteře nám o tom častokrát vyprávěli, když chtěli mě nebo mého bratra postrašit. Mluvili o jeho očích podobajících se dvěma uhlíkům, a tmavém hřebci připomínajícím zvířata z výjevů konce světa, na němž k nim přijel.“

	Strážce ani na okamžik nespustil zrak z Nemokova slzami zvlhlého obličeje. „Vydal jsi mé syny mým nepřátelům?“

	Nemok nedokázal vypravit jediné slovo a Strážce pomalu přikývl, jako kdyby konečně pochopil nějakou záhadu, které už dlouho nemohl přijít na kloub. „Proto Pán Ravenspuru věděl, že přicházíš nazpět z jižních zemí. Temná moc tě přijala za svého a po celé ty dlouhé roky tě duchové bedlivě pozorovali ze Stínů. Nebylo pro ně obtížné sledovat tvůj návrat z forgeholmského kláštera, kde jsi strávil většinu svého dětství.“

	„Ano, Pán Ravenspuru předvídal můj příchod,“ odvětil Urthred, „a pokoušel se mě získat na svou stranu. Já jsem ho však odmítl. Zachránilo mě zjevení mé matky a vědomí, že to, co hledám, leží přede mnou v Lornu.“

	Strážce tiše přitakal. „Spatřil jsi svůj osud a rozhodl ses správně.“ Váhavě napřáhl ruku směrem k Urthredovi, ale dříve, než se mohl svého syna dotknout, zakolísal a paže mu klesla zpět k boku. Strážce se odvrátil od vyčkávající čtveřice, a pak promluvil drsným, chraptivým hlasem. „Nyní si vyslechněte závěr mého příběhu. Je nám souzeno setkat se pouze jedinkrát a to ve chvíli, kdy jsou dny Lornské říše sečteny.

	Prožil jsem mnoho životů a pokaždé, když jsem zemřel, jsem se znovu narodil v novém těle. Před deseti tisíci roky jsem byl králem země, která se nazývala Ravenspur. I v těch dávných dnech se královna, která stála po mém boku, jmenovala Meriel. Byla to stejná žena, jež tě porodila, protože ji bůh obdařil kouzelnou mocí a ona se stala královnou čarodějek ze severu. Její moc byla tak nesmírná, že dokázala přimět květiny vyrůst na holé skále a proměnit slané slzy ve sladký med. Mohla také povolat mrtvé zpět ze smrti. Přesto neuctívala boha slunce Reha, ale patřila ke služebníkům boha měsíce.

	Bohové však na zem přinesli sváry a rozbroje. Pro své zvrhlé potěšení začali pořádat obrovské turnaje, které se v průběhu času stávaly stále krvavější a hrůznější podívanou. Umíraly nespočetné tisíce jejich věrných služebníků a obrovské stroje rozechvívaly povrch pustošené země. Jednoho dne však krutost soubojů překročila únosnou míru a vypukla otevřená válka. Toho hořkého rána zaplavily jitřní oblohu pekelné plameny, které se zdvihly ze Shanderské pláně, a ovzduší se zaplnilo rykem boje a nenávistnou zlobou umírajících bohů.

	Když jsem v ten den plakal nad osudem našeho světa, navštívil mě náš pán Reh. Řekl mi, že Erewon, bůh měsíce, je mrtev a jeho království zůstalo opuštěné a prázdné. Nakázal mi tam i se svým lidem odejít, neboť po celých příštích tisíc roků nemělo na oblohu vyjít slunce ani luna a osudem světa byla mrazivá temnota. Slíbil nad tuto chráněnou říši vztyčit nebeskou klenbu, pod níž by národ v nekonečné noci přečkal až do okamžiku, kdy se slunce znovu zrodí a povstane v původní síle. Do této země však nesměl vstoupit žádný člověk, který neuctíval slunce, a já jsem poznal, že má žena Meriel nemůže jít se mnou.

	Nemusel jsem jí říci jediné slovo a ona to pochopila. Pod žárem planoucí oblohou se ke mně obrátila a já jsem v její tváři spatřil jen žal a smutek. Meriel svým vnitřním zrakem spatřila, že se znovu nesetkáme, dokud se kruh proroctví opět neuzavře. Pověděla mi o svém návratu, který měl nastat jednoho dne ve vzdálené budoucnosti u jezera, kde stávala překrásná zahrada. Měla se zjevit v čase největší nouze, aby zachránila lidský rod před příchodem zla a temnoty a napomohla obrození umírajícího slunce. Pak mě naposledy políbila a vykročila dolů z vrcholku Ravenspuru. Ještě dlouho potom jsem viděl dole na úbočí její bělostné roucho, které se pozvolna ztrácelo v soumraku, jenž dosedal na rozvrácený svět. Když mi zmizela z dohledu, svolal jsem svůj lid a odvedl ho pryč z toho strašlivého místa do skryté říše a ani jednou jsem se přitom neohlédl nazpět.

	Mnohosetkrát jsem se znovu narodil jen proto, abych znovu zemřel. A v každém z těch životů jsem zůstal Strážcem, který osaměle hledí k východu a očekává znovuzrození slunce. Po staletí jsem sedával na tomto trůně a svět kolem mě zalévalo jen mdlé světlo měsíce. Během těch let se z mé paměti vytratily všechny vzpomínky na dřívější svět a zůstal mi pouze obraz mé manželky Meriel. Vždy, když jsem se probudil v novém těle, patřila má první myšlenka právě jí.

	Po mnoha vtěleních a bezpočtu roků ke mně znovu promluvil hlas a řekl mi, abych se vydal na cestu do Vnějších zemí. Poprvé po deseti tisíciletích jsem opět spatřil tvář světa smrtelníků ležícího za hranicemi našeho skrytého království. Mé tělo zestárlo a já byl rázem shrbený a pokřivený. Napadlo mě, jak by mě Meriel v takovém stavu mohla znovu přijmout za manžela? Přesto jsem odhodlaně kráčel Vnějšími zeměmi, dokud jsem nedošel k Ravenspuru a nenašel ji tam na břehu jezera ležícího pod jeho vrcholem. Stála na stejném místě, kde jsem ji kdysi spatřil naposledy. Čekal jsem, že mě odmítne a zavrhne, neboť se ze mě stal ohyzdný tvor ne nepodobný stvůrám náležejícím k Národům Noci. Ona mě však uchopila za ruku a společně jsme se vrátili k hranicím Lornu. Rehova krutá kletba, která jí před deseti tisíci lety zabránila ve vstupu do nesmrtelné říše, konečně pominula a my jsme mohli projít Měsíčním mořem. Společně jsme vešli do našeho bělostného města a po kratičký okamžik tam žili ve štěstí a blaženosti.

	Narodily se nám dvě děti. Byl jsi to ty a tvůj bratr Randel. Na vaši matku však časem dopadlo prokletí smrtelnosti a ona mě opustila. Zanechala mě tu samotného v očekávání tvého příchodu se Světlonošem.“

	Urthred poklekl a po zjizvených tvářích skrytých pod maskou se mu z očí bez víček řinuly slzy. „Přesně tak, jak to předpověděl Manichee, jsem nyní poznal celé tajemství svého původu. Přesto stále nerozumím jedné věci.“

	„Ptej se.“

	„Proč mě Pán Ravenspuru nechal jít?“

	Než promluvil, zůstal Strážce chvíli jen tiše stát. „Brzy nastane čas, kdy uslyšíš celý příběh z jeho rtů. Předem bych ti však chtěl říci jedno: Pán Ravenspuru je můj vlastní bratr. Před deseti tisíciletími zůstal na Ravenspuru a zemřel. Ještě předtím však přísahal mně a celému mému lidu strašlivou pomstu. Tím se zřejmě vysvětluje, proč kdysi zachránil tebe i Randela, když jste byli ponecháni svému osudu na úpatí Ravenspuru. Můj bratr tě pravděpodobně chtěl obrátit proti Světlonoši a zmařit tak naději, jež udržovala Lorn při životě. Nyní však již pochopil, že i když se to stane osudným i jemu samému, strhne s sebou do záhuby i naše skryté království. Bronzový muž totiž odejde na sever s Thalassou a nebeská báň, kterou nad námi vztyčil Reh, bude navždy zničena. Tím se Lorn opět stane součástí světa smrtelníků.“

	V té chvíli promluvila slabým hlasem Thalassa. „Nemohu vás okrást o Bronzového muže,“ zašeptala stěží slyšitelně.

	Strážce zavrtěl hlavou. „Čas Lornu se naplnil, ale před tebou leží mnoho skutků, které musíš vykonat. Tvým osudem je následovat barona na sever do Iskiardu.“

	„Proč odsud můj otec odešel?“ zeptal se Jayal.

	„Pro smrtelníka není lehké žít v království, kde neplyne čas,“ odpověděl Strážce. „Nepřítomnost jakýchkoli změn by člověka z vnějšího světa brzy přivedla k šílenství. A nesmrtelnost ničí ducha. Podívejte se na můj lid. Ztratili veškerý smysl života a v době, kdy jejich říši hrozí smrtelné nebezpečí, dokonce ani nepovstanou do zbraně a nebudou se bránit. Baron měl stále na paměti, že mimo skrytou říši ubíhají dny a týdny a cítil nutnost vyrazit co nejdříve do Iskiardu.“

	„Potřeboval ale kouzelný meč!“ namítl Jayal.

	Strážce jen smutně sklonil hlavu. „Hůlka stínů je rovněž zbraní bohů, která vládne nesmírnou mocí. Žádný ze smrtelníků by ji neměl vlastnit příliš dlouho. Po celou dobu, kdy tvůj otec přebýval mezi námi, se jí nevzdal ani na okamžik, přestože mu její záře působila na tváři i na rukou těžké popáleniny. Zdálo se, že se ten předmět stal jediným smyslem jeho života. Nikdy však neztratil svou víru v tebe a úspěch tvé výpravy. Trávil nekonečné hodiny v křišťálových komnatách a neustále se modlil, aby tam zahlédl tvůj obraz. Potom jednoho dne spatřil tvůj obličej spolu s tvářemi mého syna a Světlonoše. Krátce nato odešel na sever.“

	„Ale proč nepočkal?“

	„I když se čas uvnitř naší říše zastavil, Hůlka ho nepřestala pomalu zabíjet. Při svém odchodu tu však pro tebe zanechal zprávu. Přinesu ti ji.“ Strážce se odbelhal do temnoty a ostatní se vydali za ním. V sousední místnosti stálo několik psacích stolů a stěny od podlahy až ke stropu zakrývaly velké knihovny, jejichž police přetékaly starobylými svitky. „To jsou dějiny mého lidu,“ řekl Strážce a ukázal rukou na změť spisů. Pomalu přešel napříč komnatou a zastavil se u umně vyřezávaného stolu stojícího osamoceně na konci písárny. Na něm leželo staré otlučené pouzdro na pergameny, které jako by tu čekalo na jejich příchod. Jayal ve světle Dračího zubu a Nemokovy hole spatřil, že na jeho sedřeném boku je stále patrný znak salamandra náležející Illgillovu rodu. „Tady,“ řekl Strážce, který pouzdro zvedl ze stolu a podal ho Jayalovi. Když od něj mladý bojovník předmět přebíral, slabě se mu třásly ruce.

	Jayal zdráhavě uvolnil koženou tkanici přidržující silné víko na svém místě a do dlaně mu vypadl zažloutlý kus stočeného svitku. Pak s ním vyšel ven na měsícem ozářenou vyhlídku, kde byl dostatek světla, aby si mohl zprávu od svého otce přečíst.

	Po chvíli nechal pergamen, aby se samovolně stočil zpět do sebe, a podal ho opodál stojícímu Urthredovi. „Přečti si to, kněže, protože se týká nás všech.“ Urthred svitek opatrně rozbalil ocelovými spáry svých rukavic a jal se číst jeho obsah. Ostré písmo uvnitř bylo stěží čitelné, jako kdyby ho psal někdo, koho trápilo vysoké stáří nebo ho spalovala horečka. Na několika místech ulpěly na stránce velké kaňky inkoustu a některá písmena se téměř nedala rozluštit. V listu stálo:

	

	„Můj synu, nevím kolikátý se píše den nebo měsíc, neboť nedokážu určit, jak dlouhý čas jsem tu strávil. V Lornu neplyne žádný čas. Prošli jsme Měsíčním mořem za noci, kdy na obloze zářila luna v úplňku. Bránu nám otevřela Hůlka, která kdysi před dlouhými věky stejným způsobem sloužila i Marizianovi na jeho cestách. Strážce nás uvítal a ošetřil nám četné rány.

	Nedávno jsem v křišťálové komnatě spatřil tvůj obraz. Vím, že přicházíš do Lornu, ale já odejdu dříve, než sem dorazíš. Spatřil jsem mnohá nebezpečenství, která jsi v posledních letech podstoupil, a viděl jsem také temný stín, jenž tě na tvé pouti pronásleduje. Manichee měl ve všem pravdu. Hůlka je strašlivým prokletím, které postihlo nás oba. Ať se však stane cokoli, musíš se vydat v mých stopách na sever. V kouzelných krystalech jsem spatřil tajemství vyhasínajícího slunce a také vše, co musí být vykonáno, aby se běh věcí obrátil k lepšímu. Jsem však na pochybách, zda to dokážu bez tvé pomoci. Vezmi s sebou Bronzového muže a Dračí zub, protože až se tyto tři předměty spojí, budeme moci nepřátele porazit jednou provždy.

	Zítra odcházím branou, jež se podobá té, skrze níž vede cesta přes jezero. Pokud mě zavede k Iskiardu, nezajímá mě, jestli jí projdu nazpět do našeho světa nebo někam úplně jinam. Už nezbývá mnoho času.“

	

	Na tomto místě dopis končil.

	„Nyní znáte baronova slova,“ řekl Strážce smutným hlasem.

	V té chvíli k nim z města ležícího níže na svahu dolehlo vzdálené dunění bubnů. „Téměř jsem zapomněl,“ zamumlal si Strážce sám pro sebe, „přicházejí mí lidé. Přiblížila se hodina mé smrti…“

	Nemok klečel na podlaze před Strážcem. „Pane, můžeš mi odpustit, jak jsem se proti tobě provinil?“

	Strážce zvolna pokývl. „I když jsem to neviděl v nitru krystalu, nejspíš jsem to po celou dobu tušil. Odpouštím ti. Nyní běž a podívej se, jak daleko odsud jsou lidé z dolního města.“

	Nemok se chvatně zvedl ze země a doběhl k okraji plošiny vypínající se nad svahem. „Světla se již pohybují mezi sloupy v nižších patrech paláce,“ zavolal.

	„Byl jsi ve vnějším světě příliš dlouho,“ řekl Strážce smutně. „Od chvíle, kdy přišel Bílá Zem, vědí, že mě opouštějí síly. Jsou odhodláni ukončit můj život stůj co stůj. Když jsem jim mnohokrát trpělivě opakoval, že Světlonoš přichází, nevěřili mi ani jediné slovo. Neuvědomují si to, ale dnes v noci bude po deseti tisíci letech Lorn zničen a navždy zmizí z tváře světa.“

	„Druhý úsvit však ještě nenastal,“ řekl Nemok pochybovačně.

	Strážce ukázal na zesláblou Thalassu. „Ona je tím úsvitem a znovuzrozením, na něž jsme tak dlouho čekali. V ní se uzavírá koloběh světa. Musíme spěchat, protože temné mračno brzy zahalí měsíc. Voda v jezeře potom rychle zamrzne a Národy Noci budou moci přejít na ostrov. To by znamenalo záhubu Světlonoše.“ Strážce se otočil k Thalasse. „Nezachráníš sice toto bezvýznamné království, ale ve tvé moci je spasit celý svět. Stejně jako náš pán Reh, který utrpěl v poslední bitvě bohů hadí uštknutí, jsi byla i ty zraněna jednou z Issových stvůr. Na tvé prokletí však lze nalézt lék. Je jím pohár, z něhož se Reh napil, když hadí jed spaloval jeho útroby. Tehdy vyléčil jeho a nyní uzdraví i tebe.“

	„Stříbrný kalich?“

	„Ano, Stříbrný kalich. Dovedu tě k němu.“ Aniž by čekal na odpověď, Strážce se otočil a vykročil do tmy panující v srdci starobylého paláce. Skupinka poutníků ho následovala. Procházeli nekonečnou řadou obrovských síní, jejichž podlahu tvořily desky z leštěného mramoru, a které lemovala vysoká sloupořadí. Jejich kroky v těchto prostorách, kam nepronikly ani ty nejslabší paprsky měsíčního světla, zněly dutou ozvěnou.

	Nakonec vstoupili do slavnostní komnaty velikosti katedrály, jejíž strop podpíraly tisíce zdobných pilířů. Ve středu podlahy zela hluboká studna, z jejíhož nitra tryskala vzhůru stříbrná záře. Když opatrně nahlédli přes její okraj, spatřili sto stop hlubokou šachtu, na jejímž dně žhnul oslnivý jas.

	Thalassa se odvrátila stranou a zakryla si rukou oči. „Ach, ne!“ vydechla, „tak silné světlo mě oslepí.“

	Urthred se na okamžik zadíval do hlubiny. Když se jeho zorničky přizpůsobily stříbrné záři, spatřil dole kamenný oltář, který měřil přibližně šest stop na šířku a osm na délku. Na něm stála stříbrná nádoba, která byla zdrojem všeho toho jasu.

	„Kalich,“ zamumlal.

	Strážce přikývl. „Jak už jsem říkal, když Reha uštkl plaz temnoty, pil z něj a vyléčil se. Tomu, kdo ho přiloží ke rtům, se navrátí život. Říká se, že před poslední bitvou bohů na Shanderské pláni z něj Reh připíjel Issovi. A když pak boj skončil a náš pán ležel stravován hadím jedem, usrkl z něj znovu a zázračná moc pročistila krev v jeho žilách.“

	Urthred podpírající vyčerpanou Thalassu se obrátil ke Strážci. „Jak se dostaneme dolů?“

	„Donese tě tam víra a nic než víra. Jediné, co vím, je, že musíš překročit okraj studny. Za celou dobu trvání Lornské říše však nikdo do hlubiny nevstoupil a z božského poháru nepil.“

	„Tedy dobrá,“ prohlásil Urthred. Vyhrnul si rukávy svého roucha a odhalil tím kožené řemení upínající ocelové rukavice k jeho předloktí. „Nyní konečně spatříš, jakou stvůrou ve skutečnosti jsem,“ řekl svému otci. „Nejsem o nic lepší než stvoření Národů Noci.“

	„Ne, ty nejsi jako oni. Ty jsi zjizvený jen zvnějšku, ale oni mají spálenou duši.“

	Urthred na něj vteřinu či dvě mlčky upíral zrak, a pak si odepnul čarovné rukavice, pod nimiž až dosud skrýval zmrzačené pahýly svých prstů. Potom se obrátil k Thalasse. „Vezmi mě za ruku,“ vyzval ji tiše.

	„Nemohu jít, ta záře je příliš silná.“

	„Ty jsi přece stvořením světla, myslíš si snad, že by ti tvůj pán ublížil? Důvěřuj mi a zavři oči,“ řekl něžně. Thalassa napřáhla třesoucí se paži a Urthred ji jemně sevřel ve své dlani. V duchu se musel obdivovat dokonalé hebkosti její pokožky, která byla naprostým protikladem jeho hrubých jizev. Krátce přelétl pohledem po ostatních, pak mírně sklonil hlavu a svíraje Thalassinu hebkou ruku, vykročil do prázdna.

	Místo krkolomného pádu však následoval pozvolný sestup, jako by je zdola nadnášelo samo světlo tryskající z kalichu. Klesali stále níže, dokud se chodidly nedotkli dna studny a nestanuli před kamenným oltářem.

	Záře se zdála přicházet z jiného světa. Tryskala z nitra třpytivé nádoby a rozlévala se zároveň všemi směry, takže nikde nezanechávala ani ten nejslabší stín. Urthredovi připadalo, že světlo ve studni získává hmotnou podobu. Volnou rukou sáhl na oltář a dotkl se okraje poháru. Prsty však pronikl lesklou stěnou nádoby a obraz jeho ruky se zkřivil, jako by ji ponořil do stříbřité kapaliny, která sama udržovala tvar kalichu. Na dlani ucítil příjemně chladivý dotek, který se vzápětí začal šířit vzhůru do předloktí a pak celé paže. Veškerá únava z předchozího útěku se rázem rozplynula a jeho tělo zaplavil příliv nové síly.

	Pustil Thalassinu ruku a sejmul si z obličeje svou hrůznou masku. Nechal světlo proudit přímo do své zjizvené tváře a cítil, jak se přes něj přelilo v osvěžující vlně. Potom nabral trochu zářící živé vody do svých dlaní a nabídl je Thalasse k pití.

	„Očisti se,“ řekl a dotkl se její hebké pokožky několika kapkami zázračné tekutiny. Thalassa však stále držela víčka pevně zavřená ve strachu před spalujícím jasem.

	Když ucítila životadárnou vodu stékat po své pokožce, prudce otevřela oči a neochvějně se zadívala na děsivou tvář kněze stojícího před ní. Potom se sklonila nad světlem planoucí nádobou, nabrala do spojených dlaní trochu průzračné kapaliny a zvedla je ke svému obličeji. Připadalo jí, že v dlaních nedrží obyčejnou tekutinu, ale tisíce blyštivých klenotů, které proudily mezi jejími prsty a stékaly ve třpytivých krůpějích k zemi. A kdekoli se jí ten pramen života dotkl, temné prokletí se rozplývalo a horečka mizela. Potom k dlaním přiložila rty a zhluboka se napila. V tom okamžiku se do ní vlil tekutý plamen, který beze zbytku vypálil nákazu kolující v jejích žilách.

	V tom opojném stavu plném čisté radosti měla náhle vidinu Reha a země takové, jak vypadala před poslední bitvou bohů. Na boží tváři sálající vnitřním světlem a žárem se objevil mírný úsměv a její pán k ní pozvedl ruku, kterou jí lehce pokynul. Potom se obraz rozplynul. V té chvíli si Thalassa uvědomila, že je uzdravena.

	Nyní se nad kalichem sklonil Urthred, který v záři tříštící se na rozvlněném povrchu hladiny spatřil svou skutečnou tvář. Nejdříve uviděl svá ústa připomínající spíše temnou díru s rozervanými okraji tvořenými cáry kůže a zjizvené tkáně, která se kroutila kolem dvou řad odhalených zubů. Potom zahlédl i narůžovělou hmotu kolem lícních kostí a prázdnotu na místě, kde kdysi býval nos. Nejméně zjizvené zůstaly malé kousky pokožky kolem očí.

	Vyslovil tichou modlitbu k Rehovi a napřáhl ruce před sebe. Potom do spojených dlaní nabral kapalinu z kalichu a šplíchl si ji do obličeje. Místnost kolem něj zaplavila nová záře tryskající ze samé podstaty čarovné tekutiny.

	Jak si Urthred omýval znetvořenou tvář, množily se odrazy světla na zčeřené hladině vody v nádobě a do lesklých stěn poháru narazily jemné vlnky. Záře se nespočetněkrát lomila a zrcadlila na třpytném povrchu kalichu, který vrhal vzhůru do setmělé síně oslepující jas. Urthred se životadárnou tekutinou omýval stále znovu a znovu s chorobným zápalem, jako by se chtěl očistit od všech hříchů světa. Mumlal si přitom pro sebe nesrozumitelná slova, skrze něž k němu náhle prorazil zvuk podobný zasténání, jež znělo děsivě dokonce i jeho uším. Uvědomil si, že to on sám křičí nesnesitelnou bolestí, protože jeho obličej znovu pohltil oheň působící mu muka tisíckrát horší, než byla ta, která zažil při svém zohavení. V tom okamžiku rázem přestal nabírat vodu rukama, napřímil se a znovu si připjal masku.

	Otočil se k Thalasse, která stála kousek od něj. Napůl očekával, že se od něj dívka s odporem odtáhne, ale ona mu pohlédla přímo do očí a na rtech jí pohrával slabý úsměv. Změnila se v bytost prostoupenou vnitřní září a neposkvrněnou čistotou. „Teď jsi viděla můj skutečný obličej.“

	„Brzy nebudeš žádnou masku potřebovat, kněže,“ řekla Thalassa a vzala jeho ruku do své. „Stejně jako kalich uzdravil mne, zahojí jeho moc i tvé rány. Nyní se vraťme k ostatním.“

	Thalassa zvedla hlavu a podívala se vzhůru. Vysoko nad nimi byl vidět malý kroužek světlejšího stropu síně s kruhovým sloupořadím. Potom se její i knězovy nohy odpoutaly od země a oni stoupali stejně pozvolně, jako se předtím do studny spustili. Jayal, Strážce i Nemok stáli na samé hraně hluboké šachty a s očima přivřenýma před oslepující září proudící zdola pozorovali přibližující se dvojici.

	Všichni tři zůstali mlčet až do chvíle, kdy Urthred s Thalassou opět stanuli na mramorové podlaze.

	Thalassa se obrátila ke Strážci. „Z Rehovy vůle jsem byla uzdravena. Nyní si pospěšme za Bronzovým mužem, ať nad bezčasým Lornem znovu vyjde zářivé slunce.“

	Strážce odevzdaně sklonil hlavu. „Bronzový muž na tebe čeká již po celé tisíciletí na stejném místě.“ Potom se muž se stříbrnou maskou znovu ujal vedení a skupina kráčela nazpět rozlehlými sály a dlouhými chodbami, které je zavedly k místu, kde se s ním poprvé setkali.

	Krajinu venku zaléval bílý měsíční svit, který však měl záhy pohasnout. Dlouhé výběžky temného mračna halícího jižní oblohu se natahovaly kupředu a hrozily lunu každým okamžikem pohltit. Velkou část jezerní hladiny již v této chvíli pokrývala vrstva ledu a dokonce i z této vzdálenosti bylo možné zahlédnout řady přízračných postav pohybujících se po jeho povrchu. Stvůry se tlačily stále dál a vysílaly nad dosud nezamrzlé vody ledové pavučiny, které před nimi vytvářely most k ostrovu. Mezi stromy na okraji hvozdu a v rákosí hořely sirné plameny, z nichž se zvedal dusivý kouř plující jako mlha ovzduším nad hladinou jezera. Strážce i poutníci stáli stěsnaní do jednoho hloučku a s plášti přitaženými k tělu čelili náporům mrazivého vichru dujícího z jihu. Z dáli se k nim neslo dunění bubnů, které zaslechli již dříve, ale jinak všude kolem panovalo mrtvé ticho.

	Strážce se obrátil ke trojici poutníků. „Přeplujte na Větrný ostrov. Dole u pobřeží je zakotvená loďka. Nemok vás k ní nejkratší cestou zavede. Z rozbouřených vln v okolí ostrova nemějte žádné obavy, nic se vám nestane. Přítomnost Světlonoše vás ochrání před všemi nebezpečími.“

	„Ty nepůjdeš s námi?“ zeptal se Urthred.

	Strážce se mu zadíval do očí. „Slyšel jsi přece, jaký osud mě čeká. Nemohu před ním uniknout a lidé musí dostat svého obětního beránka.“

	„Lidé nemají právo žádat tvou smrt. Slunce brzy znovu vysvitne na obloze, zachraň se alespoň ty.“

	„Přesto je to však stále můj lid. Musím zůstat s ním, i když se Lorn řítí do záhuby.“

	„Lorn ještě může být zachráněn.“

	Strážce jen zavrtěl hlavou. „Dokonce ani Bronzový muž by nás již v této hodině nedokázal spasit. Jděte na Větrný ostrov, vydejte se po stopách barona Illgilla a vezměte Bronzového muže skrze bránu do vzdáleného Iskiardu.“

	Thalassa ho náhle přerušila. „Ne! Přikáži Bronzovému muži, aby se postavil vašim nepřátelům. Zachráníme Lorn před zkázou a ty budeš dál žít a vládnout svým lidem.“

	Ve chvíli, kdy Thalassa dořekla tato slova, dolehl k nim ze spodních pater paláce rachot a hlahol mnoha hlasů. Znovu se ozval buben dunící v pohřebním žalozpěvu. Tentokrát však zazněl z mnohem větší blízkosti pod vznosnými oblouky nesoucími na sobě mramorové sloupoví. Všichni přistoupili k okraji vyhlídky, aby se mohli podívat dolů. Pod sebou spatřili les pochodní, které se zvolna pohybovaly vzhůru po schodišti vedoucímu ke vstupní bráně do horního paláce.

	„Pospěšte si, už přicházejí, aby mě zabili,“ vyzval je Strážce s naléhavostí v hlase. „Je to prastarý obyčej: Strážce umírá, aby jeho lid mohl žít dál.“

	„Stále nám ještě zbývá trochu času,“ řekla Thalassa. „Pojď s námi na Větrný ostrov.“

	V té chvíli jimi zacloumal další poryv ledové vichřice a všichni si přitáhli oblečení co nejtěsněji k tělu. Ovzduší náhle ztěžklo zvláštní vůní, jež se obvykle pojí k podzimu. Potom ve větru zavířily první sněhové vločky.

	„Jak dlouho bude trvat, než jezero úplně zamrzne?“ zeptal se Urthred.

	„Ach, Urthrede, už bys to měl chápat. V Lornu není čas, a proto ho ani nelze nijak měřit. Vše se změní, až z oblohy zmizí měsíc v úplňku, a to nebude dlouho trvat.“

	„Pojď s námi, můj pane,“ zaprosil Nemok zoufale. Jeho tvář pomalu získávala stařecké rysy, které tři uprchlíci z jihu spatřili za Měsíčním mořem. Luna pozvolna temněla a s ní se vracelo i nezadržitelné stárnutí všeho živého, co bylo až dosud chráněno kouzlem.

	Strážce se podvolil naléhání ostatních a souhlasně přikývl. „Ve chvíli, kdy jsem se vzdal vší naděje, mi čas rázem začal připadat cenný. Zůstanu s vámi ještě o něco déle, Urthrede. Nyní vyrazíme, ale musíte mi slíbit jedno: pokud cestou potkáme mé lidi, dovolíte jim, aby se mnou naložili dle svého uvážení. Jediné, na čem skutečně záleží, je, aby ona byla v bezpečí,“ řekl a zalétl očima k Thalasse.

	Strážce si připjal cestovní plášť a pohybem ruky naznačil Nemokovi, aby se ujal vedení skupiny. V duchu přemítal, zda bude mít dosti sil na strastiplný přechod moře mezi oběma ostrovy. Jen on sám věděl, jak slabým se v posledních dnech a hodinách stal. Cestu na Větrný ostrov podnikl v minulosti pouze třikrát a naposledy to bylo s Jayalovým otcem. Podle počítání času těchto smrtelníků od té doby ani neuplynulo příliš času. Při každém výdechu se mu před maskou tvořila oblaka sražené páry, což bylo v Lornu dříve nepředstavitelné. Nezvladatelný třas v končetinách mu pouze potvrdil to, co již dlouho tušil. Pod maskou se skrýval nemohoucí stařec, jehož tělo nyní podléhalo času stejně rychle jako jeho mysl. Urthred nikdy nesměl zahlédnout jeho slabost. S vypětím všech sil se pomalu belhal za Nemokem kráčejícím rozlehlými prostorami Měsíčního paláce. Ostatní šli těsně za ním.

	Stíny ve sloupořadí před nimi se zdály prázdné, ale dunivý rachot pohřebního bubnu se každým okamžikem přibližoval a nyní už zazníval z konce hlavního schodiště. A právě to byla cesta, kterou se museli vydat k lodi. Pobídl ostatní k většímu spěchu a sám se ještě pokusil zrychlit svou šouravou chůzi. Chvátali dolů po širokých mramorových stupních a prostory před nimi se halily do stále temnějších stínů. V každém z nich Strážce viděl skrytého vraha s nožem, který se chystal vrazit svůj krvavý nástroj do jeho srdce. V duši se mu rozhostil zvláštní klid. Ať už ho čeká jakýkoli osud, bude mu neochvějně čelit.

	Skupina vstoupila do předpokoje křišťálových síní a ve vzduchu se znovu objevil ten odporný zápach rozkládajícího se těla. Proč jen sem Bílá Zem přišel? Kdyby to býval neudělal, vydržel by nerušený klid v Lornu ještě o nějakou chvíli déle. Nic by se nezměnilo alespoň do chvíle, kdy se otevřelo Měsíční moře a na jižní obloze se vynořilo temné mračno. Bílá Zem s sebou do Lornu přinesl nevyhnutelnou smrt. Skrze otevřenou bránu Strážce zahlédl lovcovo mrtvé tělo. Na podlaze kolem něj ležely rozhozené jeho úlovky, které se kupily v neuspořádané hromádce. Bílá Zem zemřel a připojil se tak ke zvířatům, jejichž masem se živil. Byla v tom snad jakási podivná spravedlnost? Nic takového však na zemi nikdy nevládlo a bohové neměli v úmyslu se někdy vrátit. Strážce se s očima stále upřenýma na mrtvého lovce krátce zastavil, aby popadl dech, a napadlo ho, zda bude brzy vypadat stejně jako on. Všude na těle se hemžili červi, až se zdálo, že se Bílá Zem hýbe. Na své cestě do křišťálových síní už kolem mrtvoly prošel dvakrát a pokaždé se při tom pohledu otřásl. Pohled na smrt v něm vyvolával mrazení, které ho pokaždé znovu rozechvělo. Zvuk bubnů stále sílil a pochodující zástup lidu už musel být pouze o jedno či dvě patra níže.

	Strážce kývl hlavou na znamení, že je znovu připraven vyrazit. Následovalo další dlouhé schodiště. Čím níže sestupovali, tím se ovzduší zdálo být svěžejší. Nakonec došli k tepané železné bráně. Tam Strážce sáhl do jedné ze svých hlubokých kapes a vytáhl z ní velký klíč, který během stovek svých životů použil pouze třikrát. Dnešní noci se tak mělo stát počtvrté a také naposled. Kov cvakl o kov a obrovský, zdobený zámek se hladce pohnul, jako by byl každý den pravidelně promazáván. Stejně snadně se daly odsunout i těžké závory a křídla brány se bez sebemenšího zaskřípění otevřela. Před Strážcem se objevil krytý chodník, kolem něhož visely dlouhé šlahouny vinné révy a popínavých rostlin s oranžovými květy. Ty však nyní opadávaly, neboť je sežehl mráz nesený větrem vanoucím od jezera. Strážce ukázal zbylým poutníkům, aby prošli.

	Lem jeho dlouhého pláště, který vlekl po zemi za sebou, vířil spadané listí, jež poletovalo v poryvech ledového vichru. Skupina brzy došla k další bráně zasazené do zdi chránící palácové zahrady. Klíč znovu bezchybně vykonal svou práci a pětice se ocitla přímo ve městě samém. Domy stojící po obou stranách ulic se, narozdíl od zbylých třech příležitostí, kdy opustil stěny paláce, zdály být podivně tiché a prázdné. Strážci se vybavil hlasitý hovor a smích, který tu kdysi zazníval, a hluboko ve svém srdci pocítil zvláštní osamělost. Pak si ale uvědomil, že nemá důvod být nešťastný. Navrátil se mu ztracený syn a v brzké době se znovu setká se svou milovanou ženou Meriel. Osud se naplňoval.

	Scházeli stále níže po svazích ostrova, až před sebou zaslechli pleskání vln o pobřeží. Krátce nato zahlédli jezerní hladinu a malé rybářské bárky pohupující se na vodě u dlouhých přístavních hrází. Zdálo se, jako by hladina byla pokrytá hustou olejovitou látkou. Příčinou byly krystalky ledu, které se postupně sdružovaly a vytvářely souvislou kru spojující ostrov se vzdáleným pobřežím planoucím pekelnými ohni.

	Skupinka se zastavila ve stínu stromů a hleděla přes zbývající část volné hladiny k šikům nepřátel, které se hromadily na ledové ploše a čekaly na příležitost vtrhnout do Lornu. Na břehu a v přístavištích nebylo po obyvatelích ostrova ani památky, protože všichni v těchto chvílích došli s průvodem do Měsíčního paláce. Po levé straně stála téměř u vody tmavá kamenná budova se zdmi lemovanými vysokým cimbuřím. Stavba neměla žádná okna a pouze na přední straně byly silné dveře ze železných plátů. Strážce se naposledy rozhlédl, a pak ostatním pokynul, aby co nejrychleji vyrazili přes nekrytý prostor ke stroze působící budově. Ve stejném okamžiku, kdy pětice opustila stín, se zezadu ozval hlasitý výkřik, a když se uprchlíci ohlédli, spatřili hlouček postav, který se právě vynořil zpoza rohu vzdálených domů.

	„Rychle!“ zavolal Strážce a klopýtavě se rozeběhl. Staré, vratké nohy ho nesly kupředu, a on utíkal stále dál, aniž by vnímal křečovitou bolest vystřelující z lýtek a stehen. Soustředil se pouze na těžký klíč, jenž pevně svíral v dlani, a na zámek v železné brance, který ho k sobě přitahoval silou magnetu. Strážce začal třesoucími se prsty spěšně otáčet složitým soukolím závor a zbylí členové skupiny kolem něj vytvořili ochranný půlkruh. Rzí nezasažené převody se znovu bez námahy pohnuly a stařec po chvilce dveře hladce otevřel. Ostatní ho bleskurychle vtlačili dovnitř, zabouchli bránu a rameny se opřeli o pevné pláty oddělující je od sílícího dupotu nohou venku v ulici. Stařec znovu vložil klíč do zámku a ten s kovovým klapnutím zasunul západky zpět na svá místa.

	Uvnitř panovala naprostá tma. Jediným zdrojem světla byla čepel Illgillova meče a zvláštní záře vycházející z Thalassiny hebké pleti, která nevyprchala od chvíle, kdy se dívka napila ze Stříbrného kalichu. Ticho rušil pouze zvuk kroků blížících se ke kamenné stavbě a následné bušení pěstí na kovové desky pancéřovaných dveří, které však dovnitř pronikalo pouze velmi tlumeně. Na nějaký čas byli v bezpečí.

	Strážce se obrátil ke svým společníkům. „Nyní si musím sundat stříbrnou masku a vy uvidíte to, co před vámi v Lornu nikdo nespatřil. Připravte se však, že ten pohled nebude příjemný.“ Nemok se už chystal promluvit, ale Strážce zdvihl ruku na znamení, aby zůstal mlčet. Potom se prsty dotkl své masky, která mu sklouzla do dlaní tak lehce, jako by byla pouhým listem papíru volně položeným na jeho obličeji. Uslyšel, jak ostatní zalapali po dechu, avšak nepřekvapilo ho to, neboť sám až příliš dobře věděl, jak vypadá. Jeho tvář nepatřila hrdému, vzpřímenému obyvateli nesmrtelného Lornu, ale byla čímsi mnohem méně pohledným.

	Jeho oči byly pouze bílými koulemi zapadlými v důlcích. Ze slepých zornic tryskaly chladné měsíční paprsky, které svým záhrobním svitem ozářily vnitřek budovy. Pleť měl bledou, místy propadlou v šedavých důlcích, které připomínaly krátery na povrchu luny.

	„Pohleďte na mě, který jsem po celou věčnost pozoroval měsíc, až jeho podstata vstoupila do mě samého, stejně jako oheň vstoupil do tebe, můj synu,“ řekl Urthredovi. „Oba jsme prokletí nošením masek, neboť svět není připravený na to, co leží pod nimi. Ty však budeš,“ řekl vroucně, „narozdíl ode mě, uzdraven.“

	Urthred chtěl promluvit, ale slova mu uvázla v hrdle a on dokázal pouze se žalem a hlubokou bolestí hledět do otcových prázdných očí.

	Strážce se obrátil směrem k zadní části stavby. Necelých třicet stop před ním byla v podlaze nádrž plná inkoustově černé vody. Obrovská železná vrata za ní vedla přímo na hladinu jezera. Na drobných vlnkách pronikajících zvenku se pohupovala loďka pokrytá silnou vrstvou šedého prachu, která čas od času narážela do kamenného okraje přístaviště. Na délku měřila necelých třicet stop a její stěžně s ráhny ležely složené na ploché palubě. Byly připravené ke vztyčení, jakmile plavidlo propluje kovanou bránou do volných vod jezera. Kolem lodi nachystané k odražení stály v různých postojích bez sebemenšího pohybu čtyři podivné postavy zavinuté ve starobylých látkách jako mumie. Jedna z nich vypadala, že právě dokončuje svinování plachet, a druhá se s napřaženýma rukama skláněla nad uvazovacími lany připoutanými ke kruhům v kotvišti. Třetí muž se zdál vystupovat přes okraj lodi a jednou nohou se již téměř dotýkal kamenné podlahy setmělé budovy a čtvrtý se hrbil v nitru lodi nad nějakým neviditelným úkolem.

	Strážce se znovu obrátil k ostatním a oni v hrůze o krok ustoupili před jeho planoucí, měsícem zbrázděnou tváří. „Nyní budu muset probudit služebníky. Oni nás pak odvezou na Větrný ostrov.“

	„Co jsou zač?“ zeptal se Jayal, který si všechny čtyři postavy bedlivě prohlížel.

	„Jsou to přízraky mrtvých, které vždy znovu upadnou do věčného spánku a vrátit je nazpět lze pouze kouzly.“

	Strážce popošel kupředu a stanul na dřevěné palubě pohupující se lodi. V tom okamžiku vnitřním prostorem budovy zaznělo slabé zasténání a čtveřice služebníků probouzejících se k životu se pomalu obrátila ke Strážci. Teprve nyní odhalili cestovatelům své tváře, které postrádaly jakoukoli barvu a připomínaly spíše obličeje zesnulých. Strážce neměl tušení, jak staří tito muži jsou a jaký strašlivý hřích na ně uvrhl hroznou kletbu věčného nepokoje. Dokonce i před jeho bělostnýma očima nevidoucího zůstávala neodhalená tajemství, jedním z nichž byl i původ posádky této zřídkakdy používané lodi.

	Čtyři oživlé postavy nyní dál pokračovaly v plnění svých úkolů, které zanechaly nedokončené ve chvíli, kdy je znehybnil nedobrovolný spánek. Jejich seschlá těla se pohybovala se slyšitelným skřípěním a praskáním, ale přesto bezchybně plnila svá poslání. Vázací lana byla brzy odpoutána od břehu a Nemok se zbylými třemi smrtelníky nastoupil na palubu. V té chvíli bušení na železné dveře budovy znatelně zesílilo.

	Strážce zaujal místo na zvýšené přídi plavidla. Potom rozmáchlým pohybem mávl rukou a kovaná vrata uzavírající výjezd z přístaviště na jezero se pomalu otevřela. Naskytl se jim výhled na vodní hladinu zalitou zbytky měsíčního svitu. Čtyři služebníci s pomocí dlouhých tyčí obratně vyvedli loď úzkým prostorem na širé jezero. Potom Strážce rychle přešel na záď a podivné postavy mrtvých hříšníků se jaly vztyčovat dva vysoké stěžně a napínat svinuté plachty. Pak se jeden z přízraků postavil vedle Strážce a kostnatou rukou uchopil dlouhé kormidelní veslo, jímž pozvolna obrátil nehybnou loď po směru větru. Hnědé plachty vzápětí se zapraskáním lanoví zachytily poryv chladného vzduchu a napnuly se. Plavidlo se pod vedením zkušené ruky kormidelníka vyrovnalo a vyrazilo kupředu. Brzy se už štíhlá příď zařezávala do vln se zpěněnými chocholy a zprvu pomalá plavba se změnila v let po jezerní hladině. V té chvíli byl Větrný ostrov skrytý za jedním z útesů, ale zato se jim naskytl zcela volný výhled na přístav.

	Strážce se ohlédl nazpět k rychle se vzdalujícímu pobřeží. Na dlouhých kamenných hrázích stály zástupy jeho lidí, jejichž bílé róby v měsíčním světle jasně zářily. Všichni se nehybně dívali za odplouvající lodí a nikdo z nich se ani nepokusil nasednout do rybářských lodí kotvících přímo u jejich nohou. Zjevně se trpně smířili se skutečností, že promarnili svou příležitost. Strážce v tu chvíli napadlo, zda mohou na takovou vzdálenost zahlédnout obraz jeho tváře. Přemýšlel, co se jim asi honí hlavou, pokud ze břehu vidí chladné paprsky světla tryskající z jeho očí a nepřirozenou bělost prázdného obličeje. Pak pomalu zamával nad hlavou svou stříbrnou maskou. Na okamžik se v ovzduší rozhostilo zvláštní prázdno, a pak se přes vodu z ostrova přihnal mocný závan větru. Vichr zaburácel ulicemi města, prolétl přístavem a opřel se do plachtoví lodi nasměrované přídí ke vzdáleným skaliskům, které poutníci museli na své cestě k Větrnému ostrovu obeplout.

	Ocitli se na volné hladině jezera. Obklopila je tma a vysoké vlny se zpěněnými vrcholky narážející do přídě lodi se podobaly obrovským nestvůrám, které jako by se pokoušely křehké plavidlo zničit. Na posádku čas od času dopadaly spršky vodní tříště. Dvě míle před přídí vystupovalo z rozbouřených vod strmé skalisko známé jako Větrný ostrov. Ostrý vrcholek se tyčil do výše dvou tisíc stop nad vodní hladinu a obklopovala ho vířící mračna. I na tuto vzdálenost a za špatného osvětlení bylo možné zahlédnout obrovské vlny, které se s burácením tříštily o ostrá žulová skaliska. Když se loď dostala blíže k ostrovu, Strážce znovu zamával nad hlavou svou lesklou maskou a kvílející vichřice se rázem změnila v příjemný vánek, který je slabě poháněl vpřed rozbouřeným příbojem.

	Lehké plavidlo se na neklidném jezeře kymácelo a naklánělo do všech stran. Strážce vrhl k měsíci ztrácejícímu se za temnou oponou mraků další pohled plný obav. Světlo se již téměř úplně vytratilo a teplota ovzduší během jejich plavby citelně poklesla. Strážce cítil na svých zádech stále silnější poryvy ledového větru, které hrozily proměnit v pevný led i tyto neklidné vody narážející na ostrovní útesy.

	Ostatní se krčili ve středu paluby malého plavidla ve snaze vyhnout se sprškám ledové vody. Strážce se na okamžik zahleděl na tu křehkou dívku, která se spíše podobala dítěti. Přesto však byla právě ona Světlonošem, jedinou nadějí na záchranu tohoto světa. Urthred seděl vedle ní s očima upřenýma ke stále stoupající a klesající zádi. Díval se na něj, na svého otce. Strážce náhle pocítil lítost a smutek. V tom dlouhém pohledu mezi nimi k něčemu došlo, protože navzdory zběsilému skákání loďky po vrcholcích vln se Urthred zdvihl ze svého místa a vydal se k němu. Po cestě několikrát málem upadl, ale vždy znovu nabyl rovnováhu a pokračoval dál. Když došel až ke Strážci, zachytil se jednoho z lan a zůstal chvíli mlčky stát.

	„Pojď s námi do Iskiardu,“ řekl Urthred. „Nemusíš tady zemřít.“

	„Už jsem ti to jednou vysvětloval,“ odvětil jeho otec. „Lidé z Lornu nemohou ve vnějším světě mezi smrtelníky přežít. Známe pouze tento ostrov s jeho nikdy nezacházejícím měsícem v úplňku. Sám jsi viděl, jak se Nemok při přechodu přes Měsíční moře proměnil. Mimo tuto zem umíráme. Ty však budeš pokračovat dál a staneš se za hranicemi Lornu mým duchem. Tví nepřátelé se před tebou budou ve strachu sklánět k zemi. Ochraňuj Světlonoše. Spatřil jsem, čím se stane. Viděl jsem její zrození pod lunou v úplňku, kdy se planety na obloze spojily v jedno. Poznal jsem, že Reh znovu přichází, protože v ní znovu povstala božská jiskra, která kdysi provedla našeho pána temným bludištěm věčné noci. Blíží se nový úsvit, a jiskra, která v ní žhne, bude světlem, které našeho pána přivolá z mrazivé tmy. Slunce bude znovu zářit na obloze a v zlatém světle našeho pána Reha jasněji zaplane i měsíc.“

	„Otče, ty jsi znal bezpočet věcí a jednou jsi hleděl do tváře boha samého. Odpověz mi tedy na jedinou otázku.“

	Strážce však zavrtěl hlavou. „Má paměť se vytratila. Prožil jsem příliš mnoho životů. Ale přesto se ptej, možná budu znát odpověď.“

	„Zůstává pro mě tajemstvím, proč slunce umírá.“

	Strážce odvrátil hlavu. „Někteří lidé tvrdí, že za pomalé vyhasínání sluneční koule může Marizian. Byl to on, kdo prováděl pošetilé pokusy s kouzelnými předměty z města Iskiardu. Avšak takové pokušení pocítili všichni, kteří přišli do styku s poklady, jež tu po sobě zanechali bohové. Proto se jednoho dne v dávných dobách, kdy byl Iss navždy zapuzen do temných zákoutí nebes, tento bůh vypravil napříč časem. Pak se v celé své nádheře zjevil před ohromeným Marizianem a nabídl mu možnost vykonat skutky, o jakých se žádnému jinému smrtelníkovi ani nesnilo. A tak ho ten proradný bůh užírající se ve svém vyhnanství, který neměl nad zeměmi lidí pražádnou moc, obelstil a podvedl. Marizianovi se podařilo nalézt průchod do světa zvaného Stíny. Iss mu tiše našeptával, že za tou branou je ukryta veškerá moc, kterou kdy bohové vládli, a Marizian použil Hůlku stínů, aby s její pomocí ty dveře odemkl. Před sebou však namísto ráje spatřil strašlivé místo, kde se rojily duše zatracenců. Jakmile se průchod otevřel, stínové přízraky skrze něj prolétly jako hejno ptáků a stoupaly po obloze stále výš, dokud nezakryly planoucí tvář slunce. To je podstata oblaku, jenž nyní zakrývá Vnější země, a zároveň celé tajemství temnoty, která pozvolna dusí svět lidí.“

	„Takže to je ten důvod, proč baron odnesl Hůlku stínů s sebou na sever,“ řekl Urthred vzrušeně. „Chtěl uzavřít bránu do Stínů.“

	„Ano, ale on je pouhý smrtelník. V tak obtížném úkolu může uspět jediná bytost, a tou je Světlonoš. Přízraky však celý Iskiard zničily během jediného dne,“ pokračoval Strážce ve svém vyprávění. „Tehdy Marizian uprchl do jižních zemí ve strachu z toho, že ho prokleté duše budou pronásledovat a vyrvou ho pryč z tohoto světa. Zbytek už znáš sám. V Thrullu sepsal posvátnou Knihu Světla a Knihu Červů. Prolhaní a zkažení kněží však v průběhu tisíců let postupně změnili slova svitků, takže Iss v nich nakonec vypadal stejně mocný jako Reh a jeho falešné sliby svedly mnoho mužů na scestí.“

	„A Kniha Světla?“

	„Ano, i ona byla v průběhu času pozměněna. Hluboko pod závojem lží a bludů v ní však leží prastará moudrost a slova týkající se Světlonoše zůstala pravdivá.“

	„Jaký je její osud?“ zeptal se Urthred a očima zalétl k Thalasse.

	„Půjde do Iskiardu, kde stále stojí otevřená brána do světa smrtelníků. Baron se již vypravil bojovat se stvůrami, které stojí na stráži u toho prokletého místa. Pouze Thalassa ale může uspět v úkolu, jímž je vytlačit přízraky ze světa lidí a znovu je uzamknout ve Stínech. Potom se slunce znovu zrodí na jitřní obloze.“ Strážce sledoval směr Urthredova pohledu a obrátil hlavu směrem k zádi lodě. „Ty ji miluješ, že ano?“

	Urthred se otočil a podíval se svému otci do očí. „Ty přece znáš nehynoucí lásku, kterou nezahubí ani deset tisíc roků. Ani po tak dlouhém čase jsi nezapomněl na Meriel. To samé cítím já k Thalasse, i když ji znám stěží jeden měsíc.“

	„V nějakém jiném životě jsi ji bezpochyby znal, můj synu,“ řekl Strážce. Pak přistoupil blíže k Urthredovi a ten si najednou všiml, že záře vycházející z jeho bílých zornic slábne a pohasíná. Hluboko uvnitř kněz spatřil smutné oči starce, které viděly příliš mnoho zla a utrpení. „Nyní si musím odpočinout. Deset tisíc let je přece jen dlouhá doba. V nesmrtelných síních našeho pána jsem již očekáván. Této noci zemřu skutečnou a poslední smrtí. Ty jsi mým následníkem. Prožij svůj život se ctí a nedovol, abys někdy zahořkl. Ztratíš mnoho věcí, které miluješ, a jichž si nade vše ceníš. Bylo totiž zapsáno, že slunce se obrodí jen po velké oběti.“

	Urthredovi znenadání přejel mráz po zádech a on se znovu podíval na Thalassu. Když se pohledem vrátil ke svému otci, Strážce se odvrátil stranou a upřel zrak do vln. Urthred se však natolik obával, jakou odpověď by mohl dostat na svou poslední otázku, že zůstal raději mlčet. Následovalo dlouhé a tíživé ticho.




	
		Kapitola 24.



	
		Větrný ostrov



	Jediným zvukem zůstalo pouze svištění ledového vichru v ráhnoví a skřípění stěžňů. Čtveřice sluhů znovu a znovu otáčela loď a křižovala s ní proti větru. Při každém obratu se plachty na okamžik vyvěsily, ale plavidlo se přesto pomalu probojovávalo vpřed k Větrnému ostrovu.

	U samého úpatí vysokých útesů vyčnívaly do jezera dva skalní výběžky, mezi nimiž se otevíralo tmavé ústí jeskyně. Vstup do podzemní prostory přehrazovala silná železná mříž, na níž byly i v slabém měsíčním světle dobře patrné známky rzi. Dva tisíce stop vysoký ostrov tvořený pouze strmými skalisky se v posledních paprscích luny třpytil, jako by byl postaven z vyleštěného mramoru. Jediné chyby na jinak dokonalém povrchu tvořily dlouhé štěrbiny a obdélníkové otvory, v nichž neustále skučel a kvílel vítr, jehož zvuk připomínal nářek umírajících.

	„Teď pomalu,“ zakřičel Strážce na své bledé služebníky. Muži se beze slova chopili lan a začali rychlými pohyby svinovat plachty z ráhnoví. Během chvilky se loď uklidnila a pomalu proplouvala mezi útesy k úzkému vstupu do jeskyně. Mírné, nízké vlnky tlumené kamennými výběžky lehce pleskaly o její boky. Strážce kráčející k přídi si jen s obtížemi razil cestu skrze bezpočet různých provazů a širokých plachet stahovaných na palubu. Stříbrnou masku však stále držel vysoko zdviženou nad hlavou.

	„Otevřete se nyní, brány, jež tu stojíte již od dob, kdy Reh opustil tento svět,“ zavolal co nejhlasitěji. Jeho slova ale přesto málem zanikla ve sténání vichru vanoucího skrze otvory ve skalní stěně. Po chvilce se ozvalo vzdálené rachocení a skřípění obrovského kladkostroje a kovová brána sebou několikrát trhla. Potom se těžká mříž začala se zadrháváním pomalu zvedat ke stropu temné jeskyně. Shora padaly do vody drolící se částečky zrezivělého kovu, které zkalily vodu před přídí lodě. Z paluby dávno zmizely oba stěžně i ráhnoví a plavidlo vplulo do temnoty vpředu, jako by je tam postrčila jakási neviditelná ruka. Přesto i sem nakonec proniklo několik zbloudilých paprsků měsíční záře a osvětlilo široké schodiště zvedající se vzhůru od mechem a lišejníkem pokrytého přístaviště. Krátce nato se loďka s mírným trhnutím dotkla nízkého kamenného mola a zůstala klidně stát.

	Strážce se obrátil ke svým služebníkům. „Na krátký čas teď můžete znovu usnout,“ zavelel a oni okamžitě strnuli uprostřed pohybu.

	„Pojď, Světlonoši,“ řekl Thalasse. „Bronzový muž tě očekává.“

	Strážce překročil bok lodi a stanul v přístavišti. Ostatní ho vzápětí opatrně následovali a zrakem se pokoušeli proniknout do temných zákoutí sluje. Také Strážce se rozhlížel kolem sebe a na jeho bledé měsícem zbrázděné tváři teď ostře vystupovala každá vráska a záhyb odhalující jeho nesmírné stáří. Srdce tepající v jeho hrudi vysílalo vlny žhavé bolesti. Na okamžik se zaposlouchal do skučení větru, který vál vnitřkem vysokého skaliska. Bronzový muž byl vysoko nad nimi.

	Napínal uši v naději, že zaslechne alespoň slabý zvuk rachocení jeho těžké kovové výstroje nebo zaskřípění složitých překrývajících se plátů na pažích. Čekal, kdy kladivo bohů začne znovu bít do kovadliny a vysílat do světa žhavý vítr, který by je všechny v okamžení rozmetal na nepatrné částečky. Všude však panovalo vyčkávavé ticho, neboť Bronzový muž vycítil přítomnost Světlonoše. V této chvíli jim žádné nebezpečí nehrozilo. Neměli však mnoho času. Každým okamžikem, kdy z Větrného ostrova nevanul horký vzduch, se skrytou říší šířil smrtící chlad. Ten hubil vše živé a pokrýval vodní plochu chránící ostrov Lornu ledovou krou, která nepřátelům sloužila jako most. V nastávající zimě Národy Noci sílily a stále více jejich stvůr se hromadilo na březích jezera v předzvěsti strašlivého vraždění.

	Strážce začal stoupat vzhůru po kluzkých stupních a masku držel před sebou jako smeknutou čapku. Ostatní kráčeli těsně za ním. Ovzduší zaplňoval pach rezavějícího železa a kolem točitého schodiště vinoucího se stále výš a výš stály řady sloupů sesazených z obrovských kusů oceli. Uprchlíci brzy nedokázali odhadnout, jak dlouho již stoupali, ale schody se před nimi stáčely v podobě nekonečného hada a vedly je pořád blíž k temným výšinám Větrného ostrova. Pach rozpadajícího se železa ve vzduchu sílil. Rehova Kovárna, jež kdysi bývala dýchajícími plícemi, které udržovaly nesmrtelnou zemi bezpečnou před vnějším světem, už musela být nedaleko. Pokaždé, když se Bronzový muž znovu pustil do práce, se ovzduší této prostory změnilo v hřmící peklo žhavých plamenů. Nikdo nemohl doufat, že by něco takového přežil, ale nyní panovalo všude kolem naprosté ticho.

	Po kolika stupních už vystoupili? Trvalo jim přinejmenším jednu hodinu času podle počítání smrtelného světa, než dosáhli poloviny výšky ostrova. Kovové trubice se zavřenými otvory zůstávaly po většinu té doby tiché. Pouze jednou za několik minut v tom obrovském bludišti dlouhých trub hlasitě zasvištělo či zahvízdalo a ten příšerný zvuk vždy celou skupinu zmrazil v půli kroku. Ozvěna se ale pokaždé záhy vytratila a oni nabrali dech k dalšímu vyčerpávajícímu stoupání vzhůru.

	Nakonec stanuli před těžkou bronzovou bránou zasazenou do stěny na samém vrcholku schodiště. Na výšku měřila celých padesát stop, měla skosená křídla a v jejím středu byl kov neuvěřitelně jemně vytepán do jakéhosi obrazce nemajícího pozemský původ. Strážce zaklonil hlavu a pohlédl nahoru. Žádný člověk by nikdy bránu nedokázal otevřít vlastními silami, ale Strážce pouze mávl maskou a odkudsi z prostoru za jejími veřejemi se ozvalo skřípění a sténání namáhaného kovu. Potom se křídla otevřela a odhalila místnost za nimi.

	Třikrát během svých životů Strážce utišil horký vítr, aby sem mohl vstoupit, a pokaždé ho ten pohled zcela ohromil.

	Díval se na kouzla ze starších časů. Jediný slabý paprsek světla pronikal malým otvorem v klenutém stropě, jehož vrchol dosahoval výšky sta stop nad jejich hlavami, a dovnitř dopadal přímo do středu obrovské podlahy. Byla to snad měsíční záře? Reh poručil kovu samému a vytvaroval ho podle své božské vůle. Jeho práce zde zůstala zachována navěky.

	Z dlouhých závěsů vyčnívajících z černých žulových stěn visely nejrůznější kladky, jeřáby a háky, které se zdály být vykovány z nejčistšího zlata. Každý ze čtveřice dlouhých řetězů by bezpochyby sám udržel kteréhokoli tvora, jaký kdy na zemi žil, ale přesto byl každý z nich obtočený kolem jedné z končetin obra stojícího uprostřed prostory.

	Bronzový muž se tyčil do výšky třiceti stop. Shora na něj dopadal paprsek bílého světla, který ho zaléval stříbřitou září, díky níž vypadal, jako by nebyl stvořen z bronzu, ale ze zlata. Jeho obrovité paže i nohy kryly silné pláty a chrániče skloubené mnoha překrývajícími se destičkami. Kroužkové brnění chránící celý trup postavy se třpytilo a blýskalo bezpočtem odlesků. Na krku bájného muže visel podbradník vážící přinejmenším deset centýřů a pod ním spočíval obrovský kyrys vytepaný tak, aby těsně obepínal jeho svalnaté tělo. Celá zbroj Bronzového muže zářila naprostou dokonalostí. Každá z jeho pěstí měla velikost dvoukoláku a každá z nohou zakutých v kovových botách se podobala menší lodi.

	Ve zdvižené paži držel napřažené obrovské kladivo. Jeho ocelová hlavice se stříbrně třpytila a ostře se tak odlišovala od zlatavého lesku, kterým zalévalo okolí jeho bronzové brnění. Světlo proudící shora dopadalo i na plochou vyvýšeninu před ním, na níž stála kupole planoucí vnitřní září perlové barvy. Přes tento podivný tvar přebíhaly modrobílé výboje a v jeho zamlžených hlubinách bylo možné zahlédnout pohybovat se nejasné tvary. Říkalo se, že tuto kupoli vyzvedl Reh z nitra světa na samém počátku času, kdy svým dotekem probudil na povrchu země všemožný život. Toto bylo Vejce světa opředené mnoha proroctvími, bájemi a smyšlenými příběhy.

	Chvějivá praskající síla vysílala do ovzduší kolem Vejce zvláštní vlnění, díky němuž se zdálo, že se vše pohybuje a přesouvá z místa na místo. Všichni ucítili v hlavách podivné hučení. Strážce si velice pomalu třesoucíma se rukama přiložil stříbrnou masku zpět na bledý z vrásněný obličej. Teprve pak se odvážil zvednout oči nad okraj podbradníku obrovité postavy stojící ve středu prostory otevírající se před ním a pohlédnout do tváře Bronzového muže.

	Pokud se paže a nohy zdály být obrovské, pak obličej vytvarovaný z jediného kusu bronzu dosahoval výšky jednoho patra. Každičký jeho rys byl vytepaný a vyrytý s téměř nemožnou pečlivostí. Bronzový muž měl vystupující hranatou čelist, přímý nos a rubínové oči planoucí vnitřním žárem, ze kterých vycházely dva paprsky dopadající na vzdálenou stěnu komnaty. Tváře z obou stran lemovala těžká přilbice se zdviženým hledím, které stínilo čelo a ještě umocňovalo záři vycházející z očí.

	Strážce zdvihl ruku a obrovská hlava se pomalu obrátila jejich směrem. Vzápětí skupinku zalilo rubínově rudé světlo, v němž jako by jejich dlouhé cestovní pláště vzplály temnými plameny. Přehozy vyrobené z různých druhů kožešin a vlněného sukna se zbarvily až do tmavě fialové barvy a každé smítko nebo uzlík vystupující z tkaniny bíle zazářily. Všichni muži museli před tím jasem odvrátit zrak a pouze Thalassa hrdě zdvihla hlavu a neohroženě se očima střetla s pohledem Bronzového muže. Vnitřní záře vycházející z její pleti ještě více zezlátla a stala se mnohem silnější, než byla kdysi ve Světlonošově svatyni v Thrullu. Strážce stojící s odvrácenou hlavou a pevně sevřenými víčky vedle dívky promluvil slovy, která se naučil před nespočetnými roky a nyní je s vypětím sil hledal v hlubinách paměti.

	„Ochránce země, slyšíš mě?“

	„Slyším.“ Hlas Bronzového muže zaburácel mezi stěnami ze žuly a oceli. Mnohočetná ozvěna odraženého zvuku se rozezněla, jako by někdo udeřil do obřích činelů. Nakonec se zvuk pozvolna vytratil, ale v kovových trubkách vedoucích středem ostrova bylo ještě dlouho možné zaslechnout jeho poslední záchvěvy.

	„Přišel jsem s tím, na koho zde čekáš.“

	Na okamžik zavládlo ticho. Pak se čelist Bronzového muže lehce zachvěla a ze soukolí kdesi uvnitř jeho těla zaznělo zaskřípění a zavrzání. Zdálo se, že obr přemýšlí nad svými dalšími slovy. Nakonec znovu promluvil. „Před svým zrakem vidím mnohé, Strážce. Hledím na muže s mečem, který Marizian před mnohými roky přinesl ze severu. Vidím dalšího,“ odmlčel se a zvedl svou volnou pěst vysoko nad hlavu, kde se blýskala zlatou září hvězdy, „jehož ruce jsou stvořeny z kovu tak jako mé. Ti všichni jsou vítáni, neboť se ve dnech příštích stanou spolubojovníky. Tam,“ řekl a ukázal obrovskou paží směrem ke klenbě nad jeho hlavou, „ve vnějším světě Rehovi oři nedávno znovu vylétli z Harkenova doupěte. Ano, věci se opět dávají do pohybu a proudy se obrací. Issovo království je blíže, než bylo kdy předtím. Skrze ni, Světlonoše, se však temnota promění v jasnou zář.“

	V té chvíli Thalassa pokročila kupředu. Bronzový muž ji nehnutě sledoval dvěma paprsky tryskajícími z jeho rudých očí.

	„Přišla jsem s pevnou vírou, i když jsem pouhým smrtelníkem,“ řekla a pokorně sklonila hlavu.

	„Nečekal jsem celé nespočetné roky na pouhého smrtelníka, Světlonoši. Já, který jsem znal Reha a všechny ostatní bohy ještě předtím, než bylo tvé sémě zaseto v nejstarším z dlouhé řady tvých předků, tu netrávím čas čekáním na obyčejného člověka. Bojoval jsem v mnohých turnajích na rozlehlých pláních a létal jsem nad zeměmi světa na hřbetech božích draků. Potom však nastala doba mrazu a temnoty, v níž přišel Marizian a jeho vinou přízraky vstoupily do města Iskiardu. Trávil jsem neplodné roky v nekonečné noci, zatímco ty jsi ještě nebyla na světě. Nyní se stíny vrátily na povrch země a draci opět roztáhli svá mocná křídla.

	Reh spatřil tvůj příchod v jiskřičce na samém počátku věků, kdy plameny tryskaly z jeho rukou jako ohnivá zřídla a hvězdy před tebou při svém zrodu skláněly hlavy. Uposlechnu tvých rozkazů a společně se vydáme na pouť do dalekého Iskiardu. Přestože bohové již dávno odešli, byl jsem stvořen abych zachránil lidské plémě.“

	Thalassa se obrátila ke Strážci. „Propusť ho,“ řekla. Strážce na ni chvíli mlčky hleděl, a pak si z obličeje ještě jednou sňal stříbrnou masku. Obrovské ocelové řetězy poutající Talosovy ruce a nohy s ohlušujícím zaduněním dopadly na podlahu místnosti, z níž se zvedla oblaka prachu.

	„Má moc nad tebou pominula,“ řekl Strážce Talosovi.

	Tvor několikrát pohnul svými silnými pažemi a vnímal jejich náhlou volnost. „Čekám na tvé rozkazy,“ řekl s planoucím pohledem upřeným na Thalassu.

	„Národy Noci znovu vstoupily na území Lornu,“ řekla Thalassa.

	„Ano, viděl jsem je, stejně jako jsem spatřil i draky plující po obloze. Když jsem poprvé přešel Měsíční moře a vstoupil do skryté říše, byli v této zemi Temní, které Reh navěky proklel. Zastavil jsem je žhavými plameny, kladivem bohů a spalujícími paprsky mých očí. Do jednoho jsem je zničil a zanechal zkamenělé na památku jejich porážky.“

	Bronzový muž naklonil svou obrovskou hlavu blíže k Thalasse a v jeho kovovém krku hlasitě zarachotily převody a zaskřípěly nýty. „Jsi stvořením světla, a proto musíš co nejdříve opustit toto místo. Ze skrytého království vedou dvě cesty. Jedna z nich je ta přes jezero, kde nyní čekají naši nepřátelé. Je tu však ještě druhá možnost, které před nedlouhou dobou využil i baron.“

	„Brána?“ zeptal se Jayal, který promluvil poprvé od příchodu na vrcholek ostrova. Rozhlédl se po obvodu obrovské prostory.

	„Je tam na druhém konci místnosti skrytá ve stínech. Je to průchod v čase, jímž se můžeš vydat na další pouť. Brzy se však budeš muset rozhodnout, zda ho použiješ či nikoli. Protože já ještě jednou udeřím kladivem do kovadliny a vyšlu mocnou vichřici, která bude ještě silnější než ta, o niž mě dříve požádal Světlonoš. Ten nápor navždy zničí tento skalní útes a spolu s ním i bránu. Žhavá vlna se přede mnou povalí proti mým nepřátelům, vody jezera se rozdělí a vzedmou do výše a ten nezadržitelný příval je pod sebou pohřbí. Pak vykročím po dně, které v té chvíli bude suché jako staletý prach na Shanderské pláni, a zaženu Národy Noci zpět do Ravenspuru.“

	„Jsi rozhodnut zničit i sám Ravenspur?“ zeptal se Urthred, který si musel před spalující září chránit oči ocelovými rukavicemi.

	„Ano, Ravenspur také. Jednou provždy uzavřu průchod ze Stínů, kterým sem tito prokletí tvorové přicházejí. Pak už nikdy nespatří světlo tohoto světa. Ušetřím pouze Merielinu hrobku. Pokud zde zůstaneš, až pomine soumrak a Ravenspur bude rozmetán na kusy, vydej se na cestu do jeho trosek, neboť tam najdeš to, po čem celou dobu pátráš.“

	Oči všech se obrátily k bílou září zalitému knězi, který mlčky stál před Bronzovým mužem.

	Chladný vítr skučel a sténal v dlouhých železných troubách připomínajících obrovské varhany a ticho se prodlužovalo. Nakonec po dlouhém přemýšlení Urthred zjevně dospěl k rozhodnutí, neboť pokývl hlavou a znovu promluvil. „Thalassa, Jayal a ty budete muset jít skrze bránu do Iskiardu beze mě. Já se ještě jednou vrátím do Ravenspuru.“

	„Pokud půjdeš do Ravenspuru ty, půjdeme tam s tebou i my,“ řekla Thalassa.

	„Ale co bude s bránou? Můj otec mě na druhé straně jistě očekává,“ namítl Jayal.

	V tom okamžiku se Bronzový muž obrátil k němu. „My všichni na něco čekáme. Někteří z nás den, jiní rok a někteří dokonce celou věčnost. Pokud se však rozhodneš jít, cesta je tady,“ řekl a zvedl kladivo do výšky, takže se jeho lesklá hlavice v temnotě ohromné prostory jasně zatřpytila. „Tento nástroj je kladivo bohů, brána do neviděného světa. Tímto průchodem proudí veškerá moc a síla, jakou si ani nedokážete představit. Přistup, pokud máš odvahu, a uzři skrytá tajemství. Vyber si svou cestu tokem ohnivé řeky, která nás obklopuje, i když ji nevidíme.“

	„Nemohu,“ zasténal Jayal s přivřenýma očima. „To světlo mě oslepuje a žár by mě spálil na popel.“

	„Potom v sobě nemáš víru svého otce. On však s sebou nesl Hůlku stínů, která mu byla světlem v temnotách. Jedině tento kouzelný předmět mu mohl ukázat cestu místy, která žádný smrtelník nikdy nespatřil. Ty máš u sebe pouze čarovný meč, snad by ti ale i on pomohl otce naleznout. Střez se však sejít ze správné stezky, protože pak bys navždy bloudil věčnou temnotou a nikdy bys už nedokázal najít cestu zpět tam, odkud jsi vyšel. Vyber si, rytíři, odvážíš se vejít do této brány?“ Bronzový muž sklonil kladivo dolů, takže se nyní blýskalo téměř ve výši podlahy. Na jeho povrchu poutníci zahlédli mihotavá světla, která spatřili i v útrobách Marizianovy hrobky.

	Na okamžik se zdálo, že Jayal vykročí kupředu a dotkne se lesklého povrchu, ale pak náhle zakolísal. Spustil ruce podél boků, svěsil ramena a poraženecky sklonil hlavu. „Cestoval jsem sem zbytečně,“ řekl tichým hlasem. „Nedokážu projít skrz bránu. Pouze Hůlka by mě mohla dovést do Iskiardu.“

	Bronzový muž se obrátil k Thalasse a Urthredovi. „Použijete tento průchod vy?“ zeptal se.

	Thalassa odpověděla za ně za oba. „Ne, půjdeme za tebou do Ravenspuru.“

	„Pak tedy běžte,“ zahřměl Bronzový muž mohutným hlasem, „dříve než budete všichni zničeni. Až bude má práce zde u konce a Lorn zalit přívaly vod, následujte mě do Ravenspuru. Tam všichni čtyři na úpatí vysokých hor svedeme velkou bitvu. I když budou Národy Noci přicházet po tisících, nikdy se jim nepodaří porazit naši spojenou moc.“

	Pak se Talos obrátil ke Strážci. „Vrať se do svého paláce a promluv odtud ke svému lidu. Vzkaž jim, že doba jejich nesmrtelnosti je u konce, Lorn bude navždy zničen a oni musí prchat, aby si zachránili holé životy.“

	„Učiním tak,“ řekl Strážce a sklopil zrak.

	Bronzový muž mezitím pokračoval. „Řekni jim, aby ihned odešli na místo, kde je na vzdáleném břehu jezera pohřben bůh měsíce. Tam budeš ty i oni v bezpečí před nadcházející zkázou.“

	„Co je to za místo?“ zeptal se Urthred.

	„Erewonova hrobka, kam Reh odnesl pozůstatky měsíčního boha poté, co byl zabit. Až bude zničena nebeská klenba nad skrytým královstvím, oživne znovu i Erewon. Potom tato země znovu spatří vycházející měsíc proměňující se v nekonečném koloběhu.

	Od nynějška budou muset lidé Lornu žít ve Vnějších zemí pod vyhasínajícím sluncem, tak jako všichni ostatní.“ Bronzový muž obrátil hlavu zpět k Thalasse a upřel na ni svůj žhnoucí pohled. „Světlonoši, pošli mi znamení z vrcholu Erewonovy hory a já naposledy udeřím. Nyní běžte!“ S těmito závěrečnými slovy hrozivě pozvedl kladivo do výše, takže se na něm zatřpytila záře vycházející z kovadliny stojící před ním a její odlesky dopadly do temných zákoutí prostory. První se ke schodišti obrátil Strážce, pak Nemok a potom zbývající trojice lidí.

	Bronzový muž od nich odvrátil svou hlavu krytou těžkou přilbicí a paprsky světla vycházející z jeho očí se znovu zdály propalovat díry do vzdálené žulové stěny klenuté síně. Pětice ještě na kratičký okamžik zaváhala, ale pak se všichni chvatně rozeběhli dolů po točitých schodech vedoucích k mechem a lišejníkem pokrytému přístavišti.

	Jak sestupovali níže, slyšeli v dlouhých trubkách a sloupech kolem sebe sílící záchvěvy moci, která se shromažďovala na vrcholku ostrova.
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		Druhý úsvit Lornu



	Strážcova loď plula nazpět po jezeře. Směrem od Větrného ostrova vál silný vítr, který napínal plachtoví a hnal plavidlo rychle kupředu. Posádka směřovala nazpět ke krytému přístavišti v Lornu. Měsíc zářící z nejvyššího bodu oblohy už téměř úplně zakrývala hustá temná mračna, z nichž se dolů k zemi sypaly sněhové vločky. Každým okamžikem se ovzduší dále ochlazovalo. Navzdory Talosovu slibu, že vyčká, dokud nedostane znamení, všichni cítili narůstající strach. Co chvíli se někdo z nich obrátil dozadu v obavách, že spatří ohnivou vlnu řítící se na ně přes vodní hladinu.

	Ohlušující třesk následovaný spalujícím žárem však z Větrného ostrova nepřicházel a loďka je nesla stále blíže k ostrovu, na němž stál Měsíční palác. Urthred se díval na svého otce a přemýšlel, jaké jsou asi jeho záměry. Když obepluli skalní útes chránící kotviště, spatřili i přes houstnoucí tmu jakési nejasné bílé tvary pohybující se po přístavních hrázích. Když se o chvíli později přiblížili k pobřeží, rozpoznali v těch neurčitých obrysech bílé pláště ostrovanů očekávajících jejich návrat.

	Strážce svůj shromážděný lid jen mlčky pozoroval, a potom pomalu zdvihl ruku nad hlavu. Služebníci vykonávající své úkoly na různých místech lodi se okamžitě vrhli ke stěžňům a začali skasávat plachty, takže loď jen pomalu klouzala po vlnách.

	„Co budeš dělat?“ zeptal se Urthred.

	„Dal jsem Bronzovém muži svůj slib. Musím přistát a říci jim, že nastává konec Lornu.“

	„Ale oni tě zabijí.“

	Strážce se na Urthreda dlouze zadíval. „Král Lornu dnes musí zemřít, můj synu. Na vlastní oči jsi viděl mou měsícem zbrázděnou tvář, a mé staré kosti jsou tak zpráchnivělé, že se rozpadají na prach. Copak jsi ve dnech svého nejhoršího utrpení necítil, že smrt někdy může být lepší než život v nepolevující bolesti? V tomto stavu se již nacházím déle, než si vůbec dokáži vzpomenout. Přirazíme ke břehu a oni nechť vykonají to, co musí.“

	„To je naprosté šílenství!“ zařval Urthred. „Zavolej na ně odsud, uslyší tě. Řekni jim, že s městem je konec. Pojď s námi k Erewonově hrobce.“

	„My jsme stvoření měsíce, která nemohou dlouho přežít ve slunečním svitu. Rozdíl mezi životem takovým, jaký ho doteď známe, a jaký by nás čekal po zkáze Lornu, by byl větší, než bychom dokázali unést. Neviděl jsi snad, čím se stal Nemok za Měsíčním mořem? Stvořením, které by mezi sebe nepřijaly ani Národy Noci. Náš pán Reh nám dal podobu vzpřímených a hrdých bytostí a nikoli pokřivených tvorů plazících se po zemi jako nějaký hmyz.“

	„Nemůžeš zapřít svou přirozenost, otče.“

	„Stejně jako ty svou. Mým osudem je stát se obětí, tak jak si to mí lidé žádají. Tvá cesta vede ve stopách Bronzového muže do zemí ležících na dalekém severu. Já nyní přistanu a ty půjdeš za Nemokem. Ukáže ti, kudy se dostaneš ke hrobce.“

	„Ale já tě teď přece nemohu opustit, můj pane…“ začal Nemok, ale Strážce ho mávnutím ruky přerušil.

	„Tehdy jsi mě zradil. Pomož tedy nyní mému synovi a Světlonoši dostat se do bezpečí. Když tak učiníš, nalezneš konečně pokoj a mé odpuštění.“ Pak se Strážce obrátil ke zbývajícím dvěma lidem. „Na břehu jezera si budete muset probít cestu stvůrami Národů Noci. Bude vám muset vystačit Urthredova čarodějná moc a Jayalův měsíční meč jménem Dračí zub. Půjde s vámi ještě mladá dívka, která je Světlonošem. Až vystoupíte na vrchol hory, dejte Bronzovému muži znamení, aby vyslal svou zničující vlnu.“ Potom se ještě jednou obrátil k Nemokovi. „Ty a já jsme kdysi bývali dobrými přáteli. Zapomeň už na minulost, tvůj trest byl více než dostatečný. Pouze ty jediný z celého skrytého království Lornu budeš znovu žít v zemích smrtelníků. Až slunce opět vyjde na oblohu v plné síle, vyprávěj náš příběh těm, kteří mu budou ochotni naslouchat. Nic nevynechej a nedovol, aby se zapomnělo, jak jsme tu po odchodu bohů žili ve věčné slávě a nádheře. Lidstvo by si mělo pamatovat, že kdysi byl národ, jakým jsme my.“

	Nemokovi vyhrkly slzy z očí. „Když povíš lidem o pohromě, která se na ně řítí, možná s tebou půjdou k Merielině hrobce.“

	„Znáš je stejně dobře jako já. Jsou pevně přesvědčení, že má smrt bude lékem na všechny starosti. Bude to tak lepší. V novém pořádku, který na světě zavládne po pádu Lornu, by nikdy nepřežili. Jakmile vystoupím na břeh, otoč loď a odpluj s ní k Erewonově hrobce. Ovládej ji, jako bys to dělal, kdybys byl Strážcem, protože se jím skutečně na krátkou chvíli staneš.“

	„Učiním, jak žádáš, můj pane.“

	„Ve vnějším světě nikdy nezapomínej vzdávat úctu měsíci, a vzpomeň si na mě, až dosáhne úplňku.“

	„Vzpomenu, můj pane,“ řekl Nemok a svěsil hlavu.

	Strážce se obrátil ke čtveřici služebníků a zdviženou rukou jim vydal příkaz, aby znovu vytáhli plachtu na hlavní stěžeň. Když se tak stalo, loď s větrem v zádech okamžitě poskočila, rozlétla se po zpěněných vlnách kupředu a svažitý obrys ostrova Lornu se záhy začal zvětšovat. Stupňovité zahrady však zely prázdnotou a většina z tisíců světel poblikávala nebo vyhasla docela. Dlouhé výběžky temného mračna už téměř úplně zahalily zářivý měsíc a jeho světlo se stalo pouhým slabým přísvitem. Bělostné postavy nehybně stály na přístavních molech a zdálo se, že ztichly v napjatém očekávám jejich příjezdu. Obyvatelé Lornu mlčky pozorovali připlouvající loď, která, poháněna silným větrem vanoucím z jihu, spěchala příbojem ke kamennému kotvišti.

	Když se k přístavišti přiblížili na vzdálenost několika desítek yardů, vydal Strážce další ze svých nevyslovených příkazů. Služebník stojící u kormidelního vesla jistou rukou obrátil plavidlo v pomalém oblouku a jeho tři druzi mezitím spustili dolů plachty. Loď ladně doklouzala přesně k přístavní hrázi.

	Než se kdokoli stačil pohnout, vyhoupl se Strážce z paluby na nízké molo a napřímil se. V posledních paprscích měsíčního světla mizejícího stále rychleji pod neprodyšnou clonou černých oblak se naposledy krátce zadíval na svého syna Urthreda. Pak se otočil na patě a hrdě vykročil k městu. Řady jeho lidí se kolem něj mlčky sevřely. Neozval se jediný zvuk a pouze slabé zavíření a rozruch uprostřed hustého davu naznačovaly, kde se Strážce právě nachází.

	Urthred náhle zařval a obrátil se k ostatním. Nemok se za celou dobu ani nepohnul. Se slzami v očích ochromeně hleděl k místu, kde naposledy spatřil svého pána, a ruku přitom napřahoval před sebe, jako by ho chtěl požádat, aby se vrátil k nim na palubu lodi. Potom se jeden či dva ze Strážcových lidí stojících na kraji davu otočili a upřeně se zadívali na pohupující se plavidlo s posádkou. Chvilku to vypadalo, že na ně Nemok něco zavolá, ale pak se jen odvrátil stranou, sklopil zrak a pomalu zdvihl ruku nad hlavu. Služebníci loďku okamžitě odstrčili dlouhými bidly od břehu a s ohlušujícím rachotem kladek začali opět vytahovat hnědé plachty na stěžně.

	Když se ozvalo zavrzání a zaskřípění ráhnoví namáhaného větrem, obrátilo se v davu stojícím v přístavišti mnohem více lidí. Avšak ve chvíli, kdy se pohnuli kupředu, byla už loď vzdálená od břehu a znovu nabírala rychlost směrem k volné jezerní hladině. Poryvy vichru stále sílily a od úzké přídě loďky skákající po vzdouvajících se vlnách odletovaly spršky ledové vodní tříště. Obyvatelé Lornu stojící na samé hranici vody se za nimi upřeně dívali, dokud jim nezmizeli z dohledu.

	Plavidlo se probíjelo kupředu zmítané vichřicí přetvářející se v rozběsněný živel. Město Lornu se postupně změnilo na pouhou skvrnku na úbočí ztemnělého ostrova a spolu s ním se v noční tmě rozplynul i jeho k záhubě odsouzený lid. Necelé dvě míle před přídí leželo ponuře vypadající pobřeží. Obloha tou dobou získala uhlově černou barvu, takže téměř nebylo možné rozeznat, kde přesně končí vodní hladina a začíná pás stromů rostoucích na pobřeží.

	Nikdo nepromluvil ani slovo. Urthred s Nemokem stáli těsně vedle sebe rozechvělí ledovým vichrem, příliš ochromení i na to, aby plakali. Na plachtách se začínala tvořit ledová námraza. Po hladině kolem lodi občas proplouvaly menší kusy ledu spojující se ve větší. Rozbouřené jezero se podivně uklidnilo a zamrzající voda zhoustla, jako by ji nahradil hustý olej či klih. Když se posádka podívala přes boky, zahlédla v hlubině pod sebou bělavý lesk. Obrovská hmota ledu se netvořila jen na povrchu, ale i u samého dna jezera. V následujícím okamžiku kýl lodi prudce narazil do čehosi tvrdého a oba stěžně se zlomily v místě, kde byly připevněny k trupu. Pak se spolu s plachtami a ráhnovím s hrozivým rachotem padajícího dřeva zřítily přímo doprostřed plavidla. Dunivý náraz smetl jednoho ze služebníků přes palubu a ten se vzápětí ponořil pod hladinu jako kámen.

	Tři smrtelníci i Nemok se ihned vyškrábali zpět na nohy. Všude kolem lodi byl led, který pomalu sílil, a dřevěný trup drcený jeho obrovským tlakem praskal. Vzápětí se boky prolomily a dovnitř se vevalila ledová voda, která posádce zaplavila nohy.

	První se vzpamatovala Thalassa. „Pojďte,“ zakřičela. „Led je dost silný a můžeme po něm přejít odsud až ke břehu.“ Podala ruku Nemokovi, který jen nehybně stál uprostřed trupu a otupěle zíral na zničené plavidlo uvězněné mezi krami, jejichž sevření bylo každým okamžikem těsnější. Jayal s Urthredem se k Thalasse stojící na přídi připojili a hledali cestu k suché zemi. Zdálo se, že by je led skutečně mohl unést. Thalassa svírající Nemokovu ruku vystoupila z lodi na jednu z ker. Ozvalo se slabé zapraštění, ale nic dalšího se nestalo. Urthred s Jayalem chvilku vyčkali, a pak ji následovali. Služebníci zůstali ponecháni svému osudu v nitru lodi, jejíž boky se pozvolna svíraly se silou ocelových kleští.

	Kromě slabého třpytu ledu se všude kolem rozhostila naprostá tma. Thalassa se zastavila, luskla prsty a nad dlaní se jí objevila malá jiskřička bílého světla, která zaplála jako drobná hvězda na nekonečné temné obloze. Pak se na Thalassin pokyn zdvihla výše a rozlétla se kupředu do zuřící zimní bouře, která se k nim nezadržitelně hnala směrem z jihu. Záře rychle zesílila a některé její paprsky dokonce dolétly až ke vzdálenému břehu zamrzlého jezera. Hradba stromů teď od nich byla vzdálená na dostřel luku.

	Skupinka si složitě hledala cestu vpřed mezi vysoko nakupenými ostrými krami. „Kudy dál?“ zeptala se Thalassa Nemoka.

	„Tam,“ řekl a ukázal na strmý útes vystupující z jinak plochého břehu. „To je místo, na něž máme podle Strážcových slov jít.“

	Na vrcholku skaliska stály slabou září zalité rozvaliny jakési stavby.

	Uprchlíci se znovu dali na pochod. U úst se jim tvořila oblaka sražené páry a na zrádném ledu museli pečlivě vážit každý krok. Urthred s Jayalem teď šli vepředu a pokoušeli se proniknout zrakem okolní temnotou ve snaze odhalit hrozící nebezpečí. Nyní již zmizela i přízračná světla, která pozorovali z paluby lodi, jako by je někdo uhasil v očekávám jejich příchodu. V hustém porostu stromů před nimi panovalo ponuré ticho. Skupinka brzy dosáhla pobřeží. Jemný písek na pláži pod jejich nohama měl tvrdost kamene a rákosí trčelo z ledu jako železné pruty.

	„Kde mohou být?“ zeptal se Jayal a s mečem napřaženým před sebou prozkoumával okolí. Nikde se nic nehýbalo a zdálo se, že ať už na ně ve tmě číhá cokoli, nyní to pečlivě váží a odhaduje jejich sílu a schopnosti. Jakou hrozbu však mohli pro nepřítele znamenat čtyři promrzlí uprchlíci?

	Kromě neustálého skučení větru a praskání bortících se ledových ker za nimi se přidal ještě zvuk podobný cinkání lehoučkých zvonků volně zavěšených ve vánku. Jayal popošel se svým žhnoucím mečem kupředu a osvětlil jím první stromy na okraji lesa. Zvonění vydávaly zmrzlé lístky odpadávající z větví na zmrzlou zem.

	„Je někde tady. Cítím to,“ řekl Urthred.

	„Kdo?“ zeptal se Jayal.

	„Pán Ravenspuru. Je v povětří, v ledu, ve vzduchu, který dýcháme.“

	„Pojďme,“ řekl Nemok, „Bronzový muž musí udeřit už brzy.“

	Nemok je vedl směrem nalevo a záhy se před nimi otevřela proluka v jinak hustém lesním porostu. Od pobřeží tudy vedla cesta ke vzdáleným obrysům hory tyčící se proti mračny zahalenému nebi.

	Skupinka se k ústí stezky mezi stromy přibližovala velmi obezřetně. Nebezpečí viselo všude kolem a zdálo se, že ho mohou doslova cítit ve vzduchu. Byli už velice blízko. V témže okamžiku se však ze tmy ozvalo hlasité zarachocení připomínající chřestění kostí. V tom nečekaném zvuku zanikl i cinkot zmrzlých listů padajících na promrzlou půdu.

	Všichni se zarazili uprostřed kroku. Vzápětí se ten zvláštní lomoz ozval znovu. A pak vystoupilo zpoza jednoho stromu podivné, vyzáblé stvoření. Jeho vychrtlý obličej měl zelenou barvu a zapadlé oči stínila hluboká kápě. Zborcené tělo se ztrácelo v záhybech volného pláště a na dlouhém zrezivělém řetězu přikovaném k zápěstí za sebou tvor táhl kostlivce. V temných očních důlcích mu při pohledu na čtveřici příchozích divoce zaplálo. „Nezbaví mě nikdo z vás mého břemene?“ zakvílel naříkavým hlasem a kývl hlavou směrem ke kostře ležící za ním na zemi. Znovu významně škubl rukou a lesním tichem se rozlehlo další zachřestění.

	„Jeden ze zatracených,“ řekl Nemok.

	„Jen ze mě sejměte mé břemeno a budu volný,“ zaškemral tvor plačtivě.

	„Pán Ravenspuru je slabý. Jeho stvůry se nedokáží přiblížit ke Světlonoši, a proto na nás zkoušejí nastražit podobné pasti a léčky,“ řekl Nemok.

	„Dost řečí,“ řekl Jayal a rázně vyrazil kupředu s mečem napřaženým před sebou. Když však došel téměř až ke shrbenému stvoření, zvedl se před ním ze země obrovský vír sněhových vloček, který mu na okamžik zaclonil výhled. Když se vše znovu uklidnilo, spatřil Jayal u svých nohou ležet prázdný plášť, po jehož původním majiteli nebylo nikde ani stopy. Všude kolem byly rozeseté kosti.

	„Kam zmizel?“ zeptal se rozhlížející se Jayal.

	„Zakryjte si tváře,“ zakřičel Nemok. „Opět se stal duchem a pokud se vám dostane do uší, úst nebo nosu, vezme si vaši duši. Pokud by se mu to podařilo, stali byste se navždy jedním z nich a také byste za sebou tahali svého kostlivce a prosili o vysvobození.“ Po tomto varování si všichni tři lidé z vnějšího světa rychle přikryli obličeje cípy svých cestovních plášťů a rychle se vydali na další cestu. Roztroušeným kostem se přitom vyhnuli velkým obloukem.

	Časem se ukázalo, že to však byla pouze první zkouška. Zpočátku se tvorové ukrytí po obou stranách stezky, kterou kráčeli ke starobylé hrobce, drželi v uctivé vzdálenosti, ale čtveřice na sobě přesto cítila jejich pohledy. Potom se jim však znenadání do cesty postavily obrovské postavy s křídly o rozpětí nejméně deseti stop, jejichž oči v okolní neprostupné tmě rudě plály. Uprchlíci se zastavili a pozorovali nového nepřítele, který vzápětí vyrazil proti nim.

	Když na členy výpravy dopadla záře žhnoucích očí, měli pocit, jako by se přes jejich pokožku natahovala ještě jedna vrstva a všechny svaly a cévy v těle se jim měnily na kámen. Zaútočili na ně baziliškové! V okamžení se jim krev v žilách proměnila v pevnou hmotu a končetiny jim ztuhly a vypověděly veškerou poslušnost. Jedinou z celé čtveřice, které se útok nijak viditelně nedotkl, byla Thalassa. Dívka neohroženě popošla kupředu proti blížícím se nestvůrám a s lusknutím prstů z její ruky vytryskla oslňující záře. Vlna rozžhaveného vzduchu a spalující paprsky bílého světla smetly tvory ze stezky a zbytky jejich těl byly rozmetány mezi lesními stromy. Kouzlo rázem pominulo a všichni se mohli opět hýbat. Jejich oči si po oslepujícím záblesku znovu přivykaly noční tmě a vzduchem se k zemi snášely podivné černé vločky, které se ukázaly být sazemi. Cesta před nimi byla opět volná.

	„Jen si s námi pohrává,“ řekl Urthred zachmuřeně. „Chce, abychom před koncem co nejvíce trpěli.“ Jakoby v odpověď na jeho slova se z oblohy spustil hustý déšť kapek jakési tmavé tekutiny a z porostu stromů po obou stranách cesty, po níž skupinka kráčela, se začaly vynořovat další nestvůry. Nehmotné stíny nachové barvy pátraly a slídily po jejich duších a ječící lebky, které zahlédli již dříve, se proti nim spouštěly z výšky jako útočící draví ptáci. Spolu s nimi se objevily i létající stvůry s lidskými těly a hmyzími hlavami, které na ně chrlily smrtící oblaka plná jedu a nemocí. Znovu by všechny uprchlíky stihla neodvratná smrt, kdyby Thalassa opět neohroženě nevyrazila vstříc hrozícímu nebezpečí.

	„Nemohou mi ublížit,“ zakřičela do burácející bouře. „Já jsem Světlonoš.“ S těmi slovy vykročila kupředu a před ní se skutečně v řadách bytostí z temnot začal otevírat volný průchod. Zdálo se, že z ní vyzařuje jakási skrytá moc, která nepřátelům nedovolí se přiblížit a naopak je nutí ustupovat a nechávat ji projít. Pak Urthred náhle pochopil, proč se ho Pán Ravenspuru pokoušel obrátit proti ní, a proč poslal Farana s jeho družinou do podzemních chodeb. On totiž velmi dobře věděl, že jakmile bude Thalassa uzdravena, její síla mnohonásobně převýší tu jeho. Pán Ravenspuru ji už nemohl zastavit. Potřeboval někoho jiného, aby to vykonal za něj. Proto se pokoušel pomocí lží a úkladů svést jeho samého na scestí a nabídnout Faranovi to, po čem tak nesmírně touží.

	Čtveřice procházela úzkou stezkou obklopenou ze všech stran hrůznými zjeveními prokletých. Přízraky poletující kolem vyly a kvílely v zoufalství i zuřivosti z toho, že se k nim nedokáží přiblížit. Pak skupina uprchlíků stanula na počátku cesty stoupající vzhůru k rozvalinám, jež ležely na vrcholku skaliska. Když se Thalassina noha dotkla prvního kamene stezky, většina zatracenců se beze stopy rozplynula v temnotách. Dál už je pronásledovaly pouze dva stíny, které se skučením a sténáním klouzaly nocí kolem nich.

	Trvalo jim téměř dvě hodiny, než vyšli po stezce vinoucí se vzhůru po svahu k temenu hory. Ke konci už je pronásledoval pouze jediný přízrak planoucí vnitřním svitem, který se neustále vznášel stranou od nich.

	Stoupali mlčky a každý z nich byl přitom ponořen do svých vlastních myšlenek a vzpomínek. Když se blížili k vrcholu útesu, otevíral se před nimi výhled na stále větší část jezera a pobřeží. Vše zůstávalo ponořené v nepřirozeně mrtvém tichu. Přes rozlámané ledové kry místy trčící do výše mnoha stop vál mrazivý vítr ženoucí s sebou sněhové vločky. Z Větrného ostrova již po mnoho hodin nepřišel ani ten sebemenší závan teplého vzduchu. Po březích se pohybovaly planoucí přízraky podobné světluškám z podsvětí, které čekaly, dokud hladina nezamrzne až k Lornu. V dáli se na obzoru jako obrovská velryba rýsoval hlavní ostrov a kus stranou od něj jeho vysoký útes, na němž stála Kovárna. Země na severu ležely zahalené v chuchvalcích husté mlhy. Noční tmou se nesly hrůzu nahánějící skřeky, ale jejich původci zůstávali až na jediný přízrak hluboko dole. Žádný ze zatracených se neodvážil přiblížit Světlonoši.

	Kameny uvolněné v průběhu nespočetných let ze strmých útesů padaly dolů a směrem k jezeru vytvářely dlouhé laviny balvanů a sypkého štěrku. Necelých sto stop před sebou uprchlíci spatřili vysoký trojúhelníkovitý štít budovy, který ostře vystupoval proti zaoblenému svahu. Všude kolem cesty, po níž stoupali, se ze tmy vynořovaly zbytky rozbořených zdí a propadlých oblouků. Zbývalo jim jen vyšplhat poslední strmý úsek k vrcholku. Když se přiblížili k hlavní stavbě, všimli si, že se celá střecha propadla a zůstaly po ní jen dvě řady mocných sloupů trčících k temné obloze.

	Pak se na horním konci schodiště vedoucího ke vstupu do hrobky objevila postava. Měsíc již dávno zmizel pod oponou temných oblaků, ale stále zůstal dostatek světla, aby se daly rozeznat obrysy muže stojícího před nimi. Neznámý byl oděný v bílé róbě, která kolem něj v mrazivém větru volně povlávala. V tom okamžiku poslední přízrak, který je až dosud pronásledoval, s ječením uprchl dolů po svahu útesu tyčícího se nad jezerem.

	„Kdo přichází k Erewonově hrobce?“ zeptala se stěží patrná postava, jejíž tvář nebyla obrácená k příchozím, ale k měsíci skrytému za černými mračny. Hlas zněl jemně a jaksi nepozemsky a zdálo se, jako by promlouval spíše z větru samého než z úst bytosti před nimi.

	„Přišli jsme sem hledat útočiště,“ řekla Thalassa.

	„Kdo jste?“

	„Jsme poutníci z jižních zemí ležících za Měsíčním mořem.“

	„Ach! Jsi mnohem více než to. Ty, která ve svém nitru skrýváš bělostnou záři měsíce. Zachytila jsi v sobě překrásný třpyt světla, které je odrazem mého planoucího bratra Reha. Já tě dobře znám,“ řekl a stále upíral zrak k setmělé obloze. „Ty jsi Světlonošem. Nastal konec Lornu.“

	„A kdo jsi ty?“

	„Já jsem Erewon, bůh měsíce, který se neustále proměňuje a nese v sobě znamení koloběhu přírody. Mé kosti tu po celou věčnost ležely pod nikdy nekončícím úplňkem. Můj bratr Reh, jehož jsem zrcadlovým obrazem, mě sem přenesl poté, co jsem zemřel při poslední bitvě bohů na Shanderské pláni. Na tomto místě pak vztyčil hrobku, v níž mě pohřbil a navěky zmrazil měsíc v úplňku na noční obloze. Nyní nastal konec Lornu a Světlonoš navrátí Rehovo zlaté světlo skomírajícímu světu. Měsíc pak znovu začne procházet nocí ve svých nekonečných proměnách a zem bude uzdravena.“

	Pak se obrátil k Jayalovi. „Pozvedni svou zbraň, bojovníku,“ řeklo zjevení pevným hlasem a Jayal ho bezděčně uposlechl. „Svíráš v rukou Dračí zub, který býval mým mečem,“ řekla postava a položila ruce přímo na žhnoucí čepel v místě, kde na ní bylo vyryté znamení měsíce. „V tomto ostří je zakuta kouzelná moc z dávných dob, kdy byly tyto kosti ještě součástí živého těla a já s tímto mečem vyrážel do lítých bitev. Používej ho moudře a pouze ve jménu světla,“ přikázal mu Erewon hlasem, jemuž nebylo možné odporovat. Tmavě rudá záře zaplála mihotavými světly a kolem čepele zapraskaly výboje síly podobající se zvláštním postavám, které se svíjely a tančily ve vzduchu. „Nemrhej jeho silou nadarmo, neboť až dosáhneš vzdáleného Iskiardu, budeš ji potřebovat,“ řekl.

	Jayal chvíli zíral na zbraň ve svých rukou. Potom se však nocí rozlehlo děsivé zaječení připomínající tisíckrát zesílený hvizd neladících píšťal. Ve stejném okamžiku se černá tma kolem nich začala měnit do tmavě fialové barvy. Pak se před jejich očima odehrálo hrůzné divadlo. Ze všech směrů se z oblaky zahalené oblohy, z hustého lesa i na zamrzlé hladině jezera vynořily zástupy Národů Noci. Zdálo se, jako kdyby tu jejich voje stály po celou dobu skryty a neviděné čekaly na svou příležitost zhmotnit se a zaútočit.

	Čtveřice se obrátila k místu, kde ještě před okamžikem stála postava v bílém rouchu, ale zjevení beze stopy zmizelo v mrazivém ovzduší.

	„Kde je?“ zeptal se Jayal, ale nikdo mu neodpověděl. Všichni oněměle zírali dolů z útesu na nespočetné zástupy světel pohybujících se ledovou pustinou. Vojsko Národů Noci se dalo do pohybu přes zamrzlou hladinu jezera k ostrovnímu městu, které bylo cílem jejich cesty.

	„Pojďte,“ řekla Thalassa, „než Národy dosáhnou Lornu.“

	Všichni vyběhli po několika posledních schodech, které je dělily od dlouhých sloupořadí tyčících se proti nočnímu nebi. Uprostřed plošiny stál velký kamenný oltář, na jehož stěnách byla s neuvěřitelnou dokonalostí vyobrazena jednotlivá období měsíčního koloběhu. Za ním se rýsoval vstup do chrámu vybudovaného ve svahu hory, v jehož nitru se otevíral vstup do jeskyně.

	„Přišel čas dát Bronzovému muži znamení,“ řekl Urthred Thalasse.

	Thalassa s pohledem upřeným směrem k ostrovům na okamžik zaváhala a Urthred tušil, jaké myšlenky se jí honí hlavou. Jediný její příkaz se rovnal vyřčení ortele smrti nad obyvateli Lornu. Bylo nesmírně těžké na sebe vzít břemeno takové zodpovědnosti. Lid nesmrtelné říše však dostal svou příležitost, když se je Strážce pokusil varovat. Namísto toho byl Urthredův otec, který v hloubi duše věděl, že tisíciletý obyčej nemůže být v jediném okamžiku změněn, nesmyslně zavražděn. Nic už nemohlo ostrovany zachránit.

	„Rychle,“ řekl naléhavě a Thalassa se rázem vzpamatovala ze svého zasnění. Pozvedla paže směrem k vysokému Větrnému ostrovu a s ostrým výkřikem je prudce spustila dolů. „Už brzy nastane peklo,“ řekla zvláštním, otupělým hlasem, který jako by přicházel z velké dálky. Pak se dusivá tma noci v jediném okamžiku proměnila v poledne, žhnoucí oslepujícím jasem, v němž nezůstalo nic než světlo a stín. Barvy a jejich odstíny v té chvíli ztratily svůj význam. Nebesa nad zamrzlým jezerem se otevřela a z Větrného ostrova do nich vyrazil sloup bělostné záře podobající se blesku, který měřil na šířku nejméně sto yardů. Vzápětí mnohokrát zesílený udeřil nazpět. Následoval obrovský výbuch oranžových a rudých plamenů a ovzduší se zdálo proměnit v tekutou lávu. Opačný břeh ledem pokrytého jezera a hory za ním, které se až dosud skrývaly v neprodyšné tmě, na okamžik ozářil oslňující záblesk, v němž ostře vystoupil i ostrov Lornu. V té kratičké chvíli čtyři uprchlíci spatřili valící se voje postav, které se jako temná mračna nezadržitelně sunuly po zamrzlé hladině.

	Pak záře pohasla stejně rychle, jako předtím vybuchla, a skupince na vrcholku útesu zůstal jen přetrvávající vjem obrazu otištěného na sítnici oslněných očí. V temnotě, která byla ještě větší než ta, která záblesku předcházela, všichni uslyšeli burácení bouře, jež se k nim nezadržitelně blížila. Nocí zavál první poryv žhavého vzduchu.

	Čtveřice se co nejrychleji rozeběhla k ústí jeskyně stojící za oltářem měsíčního boha. Ovzduší mezitím zaplnilo různé smetí a úlomky. Do opuštěných rozvalin hrobky udeřily první kameny a kusy dřeva a vzápětí do boku útesu s ohlušujícím řevem narazil poryv vichřice nesmírné síly. Z nitra jeskyně uprchlíci s hrůzou sledovali, jak se mohutné sloupy opile kymácejí, narážejí do sebe a řítí se k zemi, kde se tříští na hromadách sutin a zbytků zdiva. Skála, na níž stáli, se při dopadu těchto velikánů chvěla jako při zemětřesení.

	Na obloze se roztrhla až dosud neprodyšná opona černých mračen a odhalila místo, odkud zářívala luna, po níž však nyní nebylo nikde ani památky. Z ovzduší se vytrácela i záře žhavých plamenů a na zem se začínala znovu snášet noční tma. A spolu s ní se vrátilo také ticho. Nízko nad obzorem se na místě, které určovaly zákony vnějšího světa, vynořil skutečný měsíc. Jeho mdlé světlo zalévalo rozervanou krajinu. Nebeská klenba, kterou Reh díky své kouzelné moci vztyčil nad Lornem, se roztrhla, jako by nebyla ničím více než obyčejným stanem, a pod ní se objevila pravá tvář světa.

	Nemok tiše zasténal, a když se k němu ostatní otočili, spatřili, že jeho proměna je dokonána. Znovu se stal oním pokřiveným, shrbeným tvorem, jenž se před nimi vynořil z okraje Měsíčního moře. Jeho výška se zmenšila na stěží pět stop, dříve přesně padnoucí plášť mu volně ležel v záhybech u kotníků a ze zářící hole zbyl jen pokroucený, seschlý kořen stromu.

	Nedívali se na něj ale příliš dlouho. Od ústí jeskyně k nim dolehlo tlumené zařvání. Ve slabém měsíčním světle spatřili, že ještě nedávno úplně zamrzlý povrch jezera prodělal jakousi podivnou proměnu. Hladina vody se naklonila pod úhlem přibližně třiceti stupňů a ostrov Lornu se pod ni v této chvíli zvolna potápěl. A dříve, než si stačili plně uvědomit, co se děje, zmizel docela.

	Potom uprchlíci konečně pochopili, čeho byli svědky. Obrovská přílivová vlna, která se závratnou rychlostí blížila směrem ke břehům jezera, se zdála být přinejmenším stejně vysoká jako skalisko, na němž vyhledali úkryt. Pohled na tak nesmírnou hmotu řítící se přímo k nim je zcela ochromil. Valící se černá masa, na jejímž povrchu nebylo ani stopy po pěně, brzy vyplnila celý jejich obzor. Horní okraj vzedmutých vod záhy dosáhl úrovně jejich očí a vlna se s temným hukotem valila stále dál. Hora pod jejich nohama se začala otřásat a burácení připomínající zvuk blížící se bouře stále narůstalo.

	Na konci jeskyně za nimi klesalo krátké schodiště. Čtveřice uprchlíků se k němu vrhla a rozeběhla se dolů do temnoty. Brzy se dostali do další jeskyně, v níž stál oltář, na kterém ležely rozeseté zbytky lidské kostry. Dokonce i přes sílící řev přílivové vlny pohlcující vše, co jí přišlo do cesty, zaslechli slabý zvuk, který připomínal vzdychání vánku nad rozházenými pozůstatky či vzdálené naříkání. Zdálo se, že kosti zpívají. Všichni ztichli a naslouchali, ale přesto nedokázali rozeznat jednotlivá slova. Jeskyní se nesla pochmurná smuteční píseň nebo žalozpěv. Pak stoupající příval vody zakryl světlo měsíce a tóny rázem utichly.

	I když sestoupili poměrně hluboko, širokým vstupním otvorem stále viděli kus noční oblohy. Chvíli po měsíci zmizely z nebe za hřebenem vzdouvající se vlny i třpytivé hvězdy a venku se rozhostila naprostá tma. Všichni čtyři si stoupli těsně k sobě a pevně objali jeden druhého. Urthred ve svém náručí sevřel Thalassu a Jayal podepřel zestárlého Nemoka.

	Potom se ze světa vytratil veškerý zvuk kromě ohlušujícího řevu a burácení valící se masy temných vod, která již narazila na břehy jezera. Vrchol vlny se překlopil a dopadl na zem se zaduněním, které připomínalo spíše pád samých nebes, a stěny jeskyně se otřásaly a praskaly. Zdálo se, že se celý útes rozpadne a zřítí. Urthred s Thalassou se zadívali jeden druhému do očí a v očekávání neodvratného konce se přitiskli k sobě, jako by je to mohlo nějak ochránit před obrovskou silou běsnící venku.

	Nato voda náhle zmizela a zůstalo po ní pouze burácení. Ten zvuk připomínal řev obrovského vodopádu spojený s hukotem a duněním sesuvu půdy a kamení. Celá polovina hory se zřítila. Slyšeli, jak se obrovská vlna vzdaluje a mizí. Potom vše utichlo a zůstalo pouze slabé zurčení potůčků, které stékaly po hřebeni rozlomeného útesu.

	První ze všech se pohnula Thalassa. Náhle zjistila, že se křečovitě drží knězovy paže, i když si předtím sílu stisku svých prstů vůbec neuvědomovala. Lehce přejela dlaní přes kožené řemení poutající jeho rukavice, pomalu se napřímila a následovaná Urthredem vyšla ven ústím jeskyně. Museli se přebrodit mělkým jezírkem vody, která sem natekla hlavním vstupem, a pak už se před nimi otevřel výhled na krajinu dole. Měsíc byl stále na svém místě těsně nad obzorem a od úplňku ho již malý kousek ubyl. Thalassa pochopila, že už i na tomto místě plyne čas stejně jako ve zbytku světa. Větrný ostrov zmizel, ale Lorn byl v dáli stále viditelný. Jeho svahy, které kdysi od břehu až k vrcholku pokrývaly budovy, nyní zely prázdnotou. Vypadalo to, jako kdyby nějaká obrovská ruka shrnula pryč vše, co se na povrchu ostrova nacházelo. Hladina se neklidně pohupovala tam a zpět jako voda v nádobě. Ze zničeného lesního porostu stékaly zpět malé, kalné říčky, ale povrch jezera stejně klesl nejméně o dvacet stop níže, než byl před výbuchem.

	Po levé straně se táhl zubatý, rozpraskaný hřeben, který naznačoval, ve kterém místě se polovina hory utrhla a sesula se dolů na břeh. Z hvozdu táhnoucího se do dáli nyní zbyly pouze zlámané stromy ležící ve směru, v němž se přes ně převalila obrovská vlna. V mělkých prohlubních se stále držela jezírka bahnité vody plná uražených větví a servaného listoví. Přesně srovnané kmeny mířily ke vzdáleným vrcholkům Zlámaných hor, které se nyní zdály být mnohem blíže. Kouzelná opona, která až dosud oddělovala země smrtelníků od skrytého království, zmizela a s tím se objevily i skutečné vzdálenosti jednotlivých věcí.

	Po Měsíčním moři či krajině, jež ho obklopovala, nebylo ani památky. Nad proudy vody, která se vracela nazpět do jezera, bylo možné zahlédnout neporušené trosky Astragalu, o jehož úpatí se vlna zastavila. Ještě dále na obzoru se proti temnému nebi plnému hvězd tyčila rozeklaná skaliska Zlámaných hor a za nimi se matně třpytily zasněžené štíty hor Hradebních.

	Vnější země. Skrytá říše Lornu se rozplynula a oba světy se opět spojily v jeden. Národy Noci byly zničeny. Uprchlíci očima propátrávali noční tmu ve snaze nalézt obrovitou postavu Bronzového muže. Pátrali po dvou paprscích jasného světla probodávajícího změť trosek, padlých stromů a bažinatých jezírek, ale stále se jim nedařilo nic zahlédnout. Mohlo se stát, že by Bronzový muž zničil sám sebe? Mohl ho snad obrovský výbuch rozmetat spolu s Větrným ostrovem do všech stran?

	Urthred se obrátil k Thalasse a pochopil, že i ji napadla stejná myšlenka.

	„Necítím jeho přítomnost. Musel být zničen.“

	„Ne, on je výtvorem božím. Dokázal přežít i smrtící bitvu na Shanderské pláni.“ Urthred si rychle odepnul svou pravou rukavici a uchopil Thalassu za paži.

	„Možná zahubil všechny naše nepřátele. Možná je mrtvý Faran a s ním také Dvojník.“

	Jayal, který stál pár kroků od nich a propátrával očima zničenou zemi, se k nim otočil. „Dvojník není mrtvý. Dokud jsem naživu já, nemůže mé dvojče zemřít,“ řekl zachmuřeně. „Nějak se mu podařilo přežít i tohle. Nic kromě Hůlky ho nemůže zastavit.“

	„Potom musíme tvého otce bezpodmínečně najít dříve než on. Máme před sebou velmi dlouhou cestu,“ řekl Urthred. „Iskiard leží daleko na severu a narozdíl od barona budeme muset jít pěšky.“

	Nemok stále zůstával ve stínu jeskyně a mlčky hleděl na své seschlé, sukovité ruce. „A co on?“ zeptal se Jayal.

	„Půjde s námi. Je posledním z obyvatel Lornu. Můj otec si přál, aby se zbytek světa dozvěděl, co se zde přihodilo. On bude tím, kdo bude lidem vyprávět o Rehově království na zemi.“

	Ještě hodinu nebo možná dvě stáli na stejném místě a sledovali, jak měsíc pomalu zapadá za obzor v zemi, která kdysi bývala rájem zvaným Lorn.




	
		Kapitola 26.



	
		Merielina hrobka



	Zůstali v rozvalinách hrobky po zbytek noci a čekali, než vyplavená voda pomalu steče zpět do jezera. Překvapivě se všem kromě Nemoka podařilo usnout a trochu si odpočinout. Ráno starce našli na okraji utrženého útesu, jak se modlí za všechny mrtvé zaniklého království.

	Potom posbírali a pohřbili kosti boha měsíce a Thalassa s Urthredem nabídli své pokorné modlitby Erewonovi, Lornu, Strážci a Bronzovému muži. Po tom všem si mohli být jisti pouze jediným: nic nemohlo přežít ničivou sílu přílivové vlny, která se zvedla od Větrného ostrova. Tak strašlivý výbuch nepochybně nepřežil ani sám Talos, jenž kdysi býval Rehovým vyvoleným. Z vysokého útesu, na jehož vrcholu ještě včera stála Kovárna, zbylo jen rozeklané skalisko, o které se tříštily nízké vlny. Tento rozervaný pahýl, připomínající ulomený zub trčící z vody, byl jedinou připomínkou tvora, jehož moc po tak dlouhou dobu udržovala skrytou říši v bezpečí.

	Skupina pomalu sestoupila po zachovalé části srázu. Stezka byla zcela zničená a jako úchyty pro ruce na kluzkém svahu musely posloužit kořeny vyvrácených stromů. Všude kolem ještě stále znělo zurčení vody prýštící z promočené půdy, která po včerejší záplavě stékala dolů do jezera. Když stanuli na úpatí útesu, naskytl se jim bližší pohled na zbytky Lornského hvozdu. Poté, co se tu přehnala přílivová vlna, zůstaly stát pouze dva nebo tři pahýly stromů a zbytek kmenů ležel na zemi. Nad nekonečnou plochou polomů, vývratů a zlámaných větví se vznášel slabý mlžný opar. Tu a tam se mezi tou strašlivou spouští válely kusy tmavé tkáně, které spolu s rozervanými cáry kůže a zpřeráženými kostmi nejrůznějších tvarů vyplavila voda na břeh. Astragal a vrcholek Ravenspuru se nacházely přímo na jihu. Čtveřice se vydala na klikatou pouť mezi troskami lesa a nakonec narazila na Cestu. Tam spatřili první překvapení toho rána. Vyvrácené a zlámané kmeny stromů, které ležely přes starobylou silnici, kdosi vládnoucí obrovskou silou odklidil na stranu.

	„Kdo to udělal?“ zeptal se Jayal.

	„Možná to byl Bronzový muž,“ odpověděl Urthred. „Snad to přece jen přežil.“

	Někdy v průběhu noci se Talos musel probojovat ven z ještě bouřícího jezera a vydat se na cestu k jihu, kde se v dáli k obloze tyčil strmý štít Ravenspuru. V této chvíli tam již mohl být a ničit vše, co se mu postavilo do cesty.

	Urthred se upřeně zahleděl ke Zlámaným horám. Nad jejich vrcholky se stále vznášely zbytky temného mračna. Černý oblak byl ale zatlačen nazpět a nyní se nezdál být větší, než když ho poprvé spatřil z trosek města nad Godou. Pak se Urthred náhle zarazil, neboť se mu zdálo, že přibližně v polovině jednoho z horských svahů zahlédl zlatistý záblesk. Bylo to skutečně tak a na jednom ze srázů se v prvních ranních paprscích třpytil pohybující se kovový předmět. Vzápětí odtud ke čtveřici uprchlíků přilétla ozvěna několika silných výbuchů. Bronzový muž! Přestože byla cesta před nimi vyklizená a nic jim nebránilo v chůzi, bude trvat nejméně den, než k horám dojdou. Chvatně vyrazili vpřed.

	Občas zahlédli některou ze stvůr, jíž se nějakým zázrakem podařilo přežít zničující nápor vzedmutých vod. Mnoho z tvorů temnot zůstalo uvězněno pod vyvrácenými kmeny stromů a nyní se v prvních slunečních paprscích měnilo zpět v mlhu, z níž předtím povstalo. Žalostně volali a kvíleli v neznámém jazyce, ale čtveřice pospíchající kupředu nechávala stvoření noci svému osudu. Brzy se dostali k úpatí Astragalu.

	Po celé dopoledne i většinu odpoledne chvátali poutníci po Cestě kupředu. Po obou stranách dlážděné silnice ležela jen bahnitá pustina plná zpřelámaných kmenů a větví, která se táhla, kam až oko dohlédlo. Pak se země před nimi začala pomalu zvedat.

	Všichni neustále obraceli zrak ke štítu Ravenspuru s černým mračnem visícím přímo nad ním. Zavládlo ticho. Vzduch ztěžkl vůní kovu a skryté síly, která byla všude kolem a přitom ji nešlo zahlédnout. V horách vepředu však neviděli sebemenší náznak boje. Když je cesta zavedla k okraji Ikenova příkopu, na okamžik se zastavili, aby si odpočinuli. Všichni si mlčky prohlíželi strmý svah před nimi. Nikdo z nich neměl tušení, zda je Pán Ravenspuru ještě naživu, nebo jestli ho už Bronzový muž zničil.

	„Musíme pokračovat,“ řekl Urthred znaveně, ale přesně v okamžiku, kdy ta slova vyřkl, k nim z jihu dolehl blížící se štěkot psů. Všichni si navzájem vyměnili tázavé pohledy, ale nikdo nic neřekl. Jak mohl někdo v těchto místech přežít přílivovou vlnu?

	Potom však zahlédli, jak k nim ze svahu Ravenspuru sestupuje skupina třiceti nebo čtyřiceti vesničanů z Gody. Zdálo se, že s touto výpravou přes pláně vyrazil každý pochodu schopný muž, který ve vsi zůstal po tom, co před třemi týdny odešel Garadas společně s poutníky z jihu. Lovci byli ozbrojeni luky a dlouhými oštěpy a před nimi se hnala celá smečka vesnických psů, která připomínala spíše lavinu černých, hnědých a bílých těl. Muži byli ještě poměrně daleko, ale zjevně také zpozorovali čtveřici na úpatí hory a zrychlili svůj sestup.

	Nejdříve přiběhli psi, kteří jakmile vycítili Nemokovu nepřirozenou podstatu, začali na shrbeného starce zuřivě štěkat. Vesničané dorazili krátce nato a vděčně se zastavili na doslech od čtyř uprchlíků. Všichni vypadali vyčerpaně a nemocně a bylo na nich vidět strádání a nouze, které na cestě sem podstoupili. Pak se od houfce oddělil Garadasův zástupce jménem Samlack a popošel blíže. Když kráčel kupředu, musel si doslova razit cestu štěkající smečkou psů.

	Samlack se před Thalassou hluboce poklonil.

	Dívka se na něj vlídně usmála. „Jsme rádi, že vás vidíme, ale proč jste se za námi vydávali?“ zeptala se. „Myslela jsem si, že cesta dolů z vesnice na pláně za námi zůstala neprůchodná.“

	„Obvykle to tak skutečně bývá,“ odpověděl Samlack, „ale předminulou noc se k nám ze severu přihnal mocný poryv horkého vzduchu. Ten vichr byl tak silný, že dokonce i o půlnoci zavládlo teplo jako uprostřed léta a závěje sněhu na horských svazích začaly rychle tát. Shromáždil jsem co nejrychleji skupinu mužů a vydali jsme se dolů v naději, že vás najdeme živé na Plamně duchů nebo někde ve Zlámaných horách.“ Vesničané stojící za ním pokývali hlavami na souhlas.

	„Vzali jsme s sebou dolů i naše psy. To nám zabralo celý den. Zastavili jsme se na jedné plošině necelých tisíc stop před koncem sestupu. Odtud jsme viděli mlhu ležící na planinách a podivné tvary pohybující se v horách na opačné straně. Také jsme zahlédli temné mračno zatahující se přes tvář měsíce, který té noci dosáhl úplňku. Pochopili jsme, že se Národy Noci daly do pohybu, a dokonce i psi ztichli.

	Pak jsme to náhle spatřili. Zdálo se, jako kdyby se na obloze za Ravenspurem objevil ještě další, mnohem vyšší horský hřeben. Vypadal jako dlouhý temný pás a na jeho horní hraně se třpytil měsíční svit. Brzy jsme ale poznali, že to nejsou žádné skály, neboť se to neustále přibližovalo směrem k nám. Připadalo nám, že se povrch země odloupl od jejího středu jako slupka z cibule, všechno se zdvihlo do vzduchu a nezadržitelně se řítilo přímo na nás. Byla to obrovská vlna sahající až do nebes. Příval se roztříštil o hradbu Zlámaných hor, přelil se přes ně na Planinu duchů a až po samý kraj zatopil Ikenův příkop. Slyšeli jsme strašlivý rachot, země se pod námi silně otřásala a ze štítů nad Godou se spustilo několik sněhových lavin. Když jsme se vyprostili ze sněhu a podívali se dolů na pláň, spatřili jsme, že se proměnila v jedno velké moře. O úpatí skalní stěny, na níž jsme tábořili, se tříštily vlny a nad Planinou duchů zavládlo ticho. Mysleli jsme si, že je vše ztraceno. Národy Noci, duchové i vy jste jistě museli zahynout pod přívaly vod.

	Ještě v noci jsme se začali spouštět dolů a časně ráno jsme stanuli na promáčené zemi u paty srázu. Bořili jsme se hluboko do silné vrstvy bahna, které nám bránilo v rychlejší chůzi, ale když jsme se dostali ke Zlámaným horám, šlo se nám lépe. Potom naši psi něco zaslechli nebo ucítili, protože najednou všichni ztichli a přitiskli uši k hlavám. Země pod našima nohama se zachvěla a my jsme mezi útesy před sebou spatřili mohutného obra. Na výšku měřil nejméně třicet stop a jeho kovová zbroj se ve slunečních paprscích třpytila jako zlato. Byl to Bronzový muž, který se vrátil přesně tak, jak to Marizian předpověděl!

	Zprvu jsme byli příliš vystrašení, abychom se odvážili přejít Zlámané hory. Jejich vrcholky stále halily temné páry, byly odtud slyšet silné výbuchy a rachot a občas skrz mraky vyšlehly vysoké plameny. Nakonec jsme se ale odhodlali pokračovat ve stoupání a vstoupili jsme na svahy pokryté ohněm a hustým dýmem. Co nejrychleji jsme se dostali na severní stranu a začali jsme slézat dolů. Tehdy jsme vás uviděli,“ odmlčel se, aby nabral dech.

	Thalassa se zadívala k severu. „Je mi moc líto, Samlaku, ale o Garadasovi a ostatních nemám žádné zprávy. Naposledy jsme je viděli na břehu jezera, ale to bylo ještě předtím, než se zvedla ta obrovská vlna, která zničila vše v dosahu.“

	„Potom jsou tedy jistě mrtví,“ řekl Samlack smutně.

	Thalassa se už chystala pronést několik utěšlivých slov, když v tom se z pustiny za nimi náhle ozvalo volání hlasů. Když se uprchlíci z jihu obrátili nazpět, spatřili, jak se mezi cáry mlhy ležícími na zničené krajině vynořují čtyři známé postavy. Rychlým krokem se k nim blížili Garadas, Imuni a dva přeživší vesničané, kteří už z dálky halekali na pozdrav. Družinou lovců se psy projelo překvapené zahučení, a pak zazněly radostné výkřiky.

	Garadas vedoucí za ruku svou dceru šel přímo ke skupině lidí na kamenné silnici. Šaty i vlasy měl mokré a umazané od bláta. Cestou si upřeně prohlížel trojici cizinců z jihu, neboť se zjevně ani jemu nechtělo uvěřit, že by někdo v těchto místech mohl přežít přílivovou vlnu. Zastavil se několik kroků od nich a přátelsky se usmál.

	„Takže jste přece jen našli Lorn,“ řekl.

	„Ano, Garadasi. Dostali jsme se do Lornu. Po celou dobu byl na dosah ruky. Ležel za jezerem.“

	„A teď?“

	„Vlna ho navždy zničila.“

	„Pak tedy nikdy nespatřím ráj,“ odpověděl. „Možná to tak bude lepší.“

	„Jak jste to přežili?“ zeptala se Thalassa.

	„Poté, co jsme opustili tábořiště, jsme se ve snaze uprchnout před okrajem oblaku vydali na sever. Viděli jsme, jak stín mračna zahalil jezero, a pak se zdálo, jako kdyby ho nějaký velký vír vtáhl přímo pod jeho hladinu. Pak se jednu nebo dvě hodiny nedělo vůbec nic. Potom jezero náhle vybuchlo do výše a objevila se ta obrovská vlna. V té chvíli jsme si mysleli, že zemřeme. Záplava však směřovala pryč od nás k jihu a my jsme byli zachráněni. Pak jsme se odhodlali vrátit.“

	Urthred se neklidně pohnul. „Času rychle ubývá a my jsme Bronzovému muži slíbili, že ho budeme následovat k Ravenspuru. Já jsem stále rozhodnutý tam jít.“

	„Teď už tam budou pouze duchové mrtvých,“ řekl Garadas.

	„Ne,“ odvětil Urthred pevně. „Pán Ravenspuru žije, cítím to. A dokud je naživu, budou se jeho stvůry každých sto let objevovat na tváři světa. Potom bude Goda znovu trpět tak, jako už mnohokrát předtím.“

	„Musíme tedy jít a skončit tu věc jednou provždy,“ řekl náčelník rozhodným hlasem. Obrátil se ke svým mužům. „Doprovodíte nás do horského sedla pod vrcholkem Ravenspuru, a pak se naše společné cesty rozdělí. Já se spolu s cizinci z jihu vydám do hor, a pokud si to Reh bude přát, povedu je směrem na sever ke vzdálenému Iskiardu. Vy ostatní se mezitím vrátíte domů.“

	„Já půjdu s vámi,“ řekl Samlack. Po jeho slovech se okamžitě začali hlásit další dobrovolníci a po chvíli se všichni vesničané shodli na tom, že půjdou také.

	Garadas však jen zavrtěl hlavou. „Většina z vás se musí vrátit zpátky domů dříve, než napadne nový sníh a zůstanete uvěznění dole na pláni bez jídla a přístřeší. A ty,“ řekl a sevřel ruku své dcery, „půjdeš s nimi.“

	„Tati!“ vykřikla Imuni. „Já chci zůstat se Světlonošem.“

	„Imuni, ty už jsi toho viděla a prošla více, než se většině lidí podaří za celý život,“ řekl přísně. „Přijdou roky, v nichž zestárneš a staneš se váženou vědmou vesnice. Všichni lidé se k tobě budou scházet a naslouchat tvému vyprávění o tom, jak jsi putovala přes Planinu duchů a Ikenovým příkopem až do prokletého hvozdu. To ti ale bude muset stačit, protože pro jednu malou holku je to víc než dost. Nyní mi slib, že půjdeš se skupinou, která zamíří zpět do vsi, a budeš se věnovat své milované matce, protože my ostatní se nevrátíme dříve než koncem jara.“

	Dívka posmutněle svěsila ramena, ale přikývla. „Slibuji, otče,“ řekla neochotně.

	„Dobře,“ řekl Garadas. „Teď již pojďme, než padne noc.“

	„A co on?“ zeptal se Samlack a kývl směrem k Nemokovi.

	Shrbená postava stojící opodál vzhlédla, jako by vytušila, že se mluví právě o ní. Ve stařeckých, krví podlitých očích, které se kdysi v měsíčním svitu skrytého Lornu tak jasně třpytily, se zračilo pouze žalostné zoufalství. „Vše, co jsem znal, je zničeno,“ řekl tiše. „Stal jsem se nuceným vyhnancem ve smrtelném světě. Zůstanu ve hvozdu, abych každému, kdo bude putovat k Lornu, vyprávěl, jak tamní lidé žili ve věčném ráji a nekonečném štěstí. Uposlechnu Strážcova přání a konečně snad dodržím slib, který jsem mu dal.“

	„Nechť se tak stane,“ řekl Urthred. „Den rychle ubíhá, měli bychom co nejrychleji vyrazit za Bronzovým mužem.“

	Opustili Nemoka stojícího na Planině vlků jako truchlivá připomínka kdysi zářivého království. Před tvorem, který si ještě nedávno myslel, že bude navěky žít ve světě bez času, se náhle otevřela budoucnost, jakou si nedokázal představit. Nikdo z odcházející skupiny se neodvažoval hádat, jak dlouho bude žít.

	Když se přiblížili k úpatí Ravenspuru, spatřili pod skalnatými srázy vysoké hory jezero. Voda, kterou sem včerejší noci zanesla přílivová vlna, zaplavila Ikenův příkop a zůstala v něm nehybně stát. Cesta, po níž kráčeli, mizela pod hladinou – vodní plocha měřila na šířku přibližně jednu míli a zdálo se, že ji nebude možné překročit. Samlack ale vypustil jednoho ze psů a poslal ho kupředu. Zvíře opatrně došlo až ke břehu a dlouze větřilo. Pak udělalo jeden nejistý krok do vody, potom další a nakonec se rozeběhlo vpřed kalným močálem, který mu dosahoval jen těsně nad packy. Nakonec se pes zastavil asi sto yardů daleko, zavrtěl ocasem a vyčkávavě se k nim obrátil.

	„Našel cestu!“ řekla Thalassa a sama vykročila do míst, kudy zvíře prošlo. Těsně pod bahnitou hladinou narazila nohou na pevný podklad. Hned vzápětí ji následoval zbytek skupiny. Zdálo se, že všichni kráčí po vodní ploše, na níž se zrcadlily poslední paprsky zapadajícího slunce.

	Když začali stoupat vzhůru po horských svazích, vyhoupl se na oblohu měsíc. Shora se jim naskytl lepší výhled na krajinu zničenou záplavovou vlnou. Pod sebou viděli zlámané pozůstatky kdysi nedozírného hvozdu, Planinu duchů, Astragal a zatopený pruh Ikenova příkopu, který se bez jediného zákrutu táhl přímo k severu. V dáli leželo Lornské jezero. Pokud kdokoli z nich toužil po odpočinku, neřekl to nahlas, a tak minuli hranici stromů a šplhali dál k vrcholku strmého štítu.

	Mezitím se úplně setmělo. Oblohu před nimi chvílemi ozařovaly výbuchy plamenů, které probleskovaly clonou mraků halících nejvyšší část hory a nočním vzduchem se neslo vzdálené burácení.

	Zanedlouho došli k okraji sněhové pokrývky a na ledové kře spatřili otisky obrovských nohou, které se bořily dvě až tři stopy hluboko. Nezastavili se a stoupali dál ke starobylým rozvalinám stojícím na vrcholu Ravenspuru. Trojice uprchlíků s Garadasovým doprovodem se brzy odpojila od větší skupiny vesničanů vracejících se do Gody a Thalassa se rozloučila s Imuni. Muži si potřásli rukama a přátelsky se poplácali po zádech. Mnoho lovců z první výpravy teď bylo po smrti. Všichni přítomní cítili nevyslovené obavy z toho, že vidí tři cizince z jihu a hlouček jejich průvodců, kteří se měli záhy vydat na dlouhý pochod k severu, naposledy. Pak si vyměnili poslední pozdravy a většina vesničanů rychle vykročila dolů ze svahu klesajícího po opačné straně hor k Plamně duchů. Obrysy jejich postav se brzy rozplynuly v noční temnotě.

	Urthred řekl zbývajícím mužům, aby zůstali i se psy na místě, kde se zastavili. Potom se on, Thalassa, Jayal a Garadas pustili do dalšího šplhání vzhůru po příkrém srázu. Ticho se zdálo být čím dál tím tíživější a každý z nich si ve skrytu duše přál vrátit se dolů do horského sedla a navždy opustit toto prokleté místo. Dále však mlčky stoupali podél řady obrovitých stop směřujících po úbočí k troskám budovy, v níž se Urthred před nedávnou dobou setkal s Pánem Ravenspuru.

	Vrcholek hory se zdál být zcela opuštěný. Urthred se zhluboka nadechl a vešel do nitra stavby, ale nalezl tam pouze mrazivou prázdnotu. V ovzduší nebyla cítit tísnivá přítomnost cizí bytosti, kterou v těchto místech při minulé návštěvě tak silně vnímal. Skupina mlčky prošla temným sálem, od jehož kamenných stěn se ostře odrážel zvuk jejich kroků. Na opačné straně stanuli na stezce, po níž sem Urthred před třemi týdny vystoupil. Sešli po ní níže, dokud nestanuli na útesu čnícím nad černým plesem. Přírodní proláklinu pod nimi zaplňoval hustý dým, skrze nějž nebylo vidět. Všude byl cítit silný zápach pálícího se masa a žhavého kovu, ale nikde se nic nehýbalo. Ve strmém srázu prohlubně teď byla čerstvě proražená cesta vedoucí dolů neproniknutelnými oblaky štiplavého kouře. Hluboké stopy obřích nohou však po sobě zanechaly dostatek nerovností a úchytů, aby tudy bylo možné sešplhat. Muži se po chvilce váhání začali spouštět k jezeru. Čím hlouběji klesali, tím se dusivý dým a sirné výpary stávaly silnějšími. Nakonec si poutníci museli přes ústa a nosy převázat roušky, aby se nezhroutili v záchvatech dávivého kašle. Svah byl od shora až dolů posetý rozdrcenými balvany, nerozpoznatelnými kusy tkáně a zbytky zbraní a zbrojí. Ve skalní stěně zely v kameni vypálené hluboké díry.

	Nedlouho poté skupinka opět stanula na rovné zemi. Nohy se jím bořily do slizkého bahna a skrze závoj žlutavé mlhy před sebou zahlédli šedou stavbu. Budova stála na mohyle z velkých balvanů, které byly vyskládány do výše přibližně padesáti stop a jejich základ se mírně bořil do měkkého podloží bažiny. Talosovy stopy mířily přímo tam. Když poutníci přišli o něco blíže, spatřili, že se ze vstupních dveří valí ven oblaka hustého kouře. Uvnitř byl matně vidět velký, tmavý trůn, na němž sedělo na černé uhlíky spálené tělo, před jehož nohama ležely hromady ohořelých mrtvol.

	Urthred se na okamžik zastavil. Byl to snad Pán Ravenspuru? To nemohla být pravda, protože jejich úhlavní nepřítel nebyl skutečným stvořením z masa a kostí jako tyto hořící pozůstatky, ale nehmotná bytost ze Stínů. Tohle musel být jeden z jeho pobočníků či zástupců. Dvě nebo tři z dosud doutnajících postav na podlaze stavby sebou ještě občas zaškubaly a to značilo, že síla, která je udržovala při životě, ještě nebyla zničena.

	S očima slzícíma z dráždivého dýmu se Urthred zastavil a rozhlédl se po okolí. Ostatní se na něj zadívali s nevyslovenou otázkou, ale on pouze zavrtěl hlavou, a vykročil dál skrze chuchvalce dusivých výparů a kouře. Po jejich pravici se z mlhy vynořilo temné jezero. Jeho hladina byla klidná a černá jako bezměsíčná noc. Vydali se podél jeho břehu a o chvilku později narazili na potok přitékající do jeho vod po jednom ze strmých skalních útesů. Nedaleko před sebou zahlédli most. Na jeho nízkém zábradlí seděly dvě stvůry s roztaženými křídly a otevřenými tlamami plnými ostrých zubů, které byly obrácené směrem, odkud k nim poutníci přicházeli. Ani jeden z netvorů se však nehýbal a Urthred záhy pochopil, jaký to mělo důvod. Teprve zblízka bylo patrné, že mohutná těla už nejsou ničím více než dohořívajícími uhlíky a křídla tvoří vrstva kovově se lesknoucího popela silná jako pavučina.

	Pak přilétl silnější závan větru, jedna z nestvůr se pomalu převrátila a při dopadu na zem se rozpadla na malé úlomky. V místech, kde se cesta začínala znovu zvedat po protějším svahu skaliska, se po jejích stranách tyčily dvě vysoké věže. Před nimi stála dlouhá, rovná řada zkamenělých strážců, v jejichž středu však Bronzový muž prorazil široký průchod. Vše, co ze zničených postav zůstalo, byly jejich nohy, které zřejmě cosi pevně pojilo k zemi. Těla roztříštěná na malé kousky ležela rozeseta po stezce. Až dosud se skupině poutníků nepostavil jediný nepřítel.

	Kráčeli dál po cestě vedoucí kolem jezera a začali znovu stoupat vzhůru k rozeklaným útesům. Mlha se v těch místech, pokud to vůbec bylo možné, zdála ještě hustší. Brzy došli k okraji hřebene. Shora k nim pronikalo rozptýlené světlo měsíce a slabě ozařovalo stezku, která vedla přímo k přírodnímu vstupu do podzemí, který se otevíral v útesu před nimi.

	Muži se zastavili a hleděli do temného ústí jeskyně. Jako první promluvil Urthred, který se obrátil k Thalasse stojící pár kroků za ním.

	„Slyšíš ještě Bronzového muže?“

	Thalassa sklonila hlavu a na několik okamžiků zůstala nehybně stát. „Slyším ho, ale jen velmi slabě,“ řekla nakonec. „Zdá se, že je hluboko pod horami.“

	„Pak ho tedy pojďme najít,“ řekl Urthred.

	„Dříve bych vstoupil do chřtánu samého pekla,“ zamumlal si Jayal pro sebe a potěžkal v ruce Dračí zub. „Tak pojď, starý brachu,“ pronesl k planoucí čepeli, „ještě jednou si zatančíme tanec smrti.“

	Urthred se otočil ke Garadasovi. „Nemusíš tam chodit s námi, pokud nechceš.“

	„A to mám zůstat celou noc tady mezi těmi mrtvými stvůrami?“ odpověděl mu Garadas otázkou a zuby se mu v měsíčním světle zaleskly v širokém úsměvu. „Radši zůstanu s vámi.“

	Urthred se na ně krátce zahleděl, a pak se obrátil ke vstupu do jeskyně. „Pojďme,“ zavelel. Vedle něj se znenadání objevila bílá záře a on se překvapeně ohlédl. Nad Thalassinou dlaní se vznášela stejná jiskřička světla, kterou vyčarovala již předešlé noci u jezera.

	„Máš v sobě Alandinu moc,“ řekl Urthred.

	Thalassa se na něj podívala a její jemná tvář se koupala v paprscích měkkého svitu. „Je to přesně tak, jak předvídala,“ odpověděla a vypustila zářivý bod, který se pohnul kupředu a osvětlil vnitřek podzemní prostory.

	„Pojďme,“ vyzval je Urthred znovu a vstoupil do jeskyně. Ostatní se drželi co nejblíže u něj a sledovali kouzelné světlo plující vzduchem pár kroků před nimi. Ocitli se v široké chodbě, která byla vytesána přímo do nitra hory. Na jejích stěnách byly na mnoha místech patrné ještě doutnající známky, že tudy nedávno prošel Bronzový muž. Na podlaze ležely hromady zuhelnatělých těl a ovzduší zaplňoval odporný puch spáleného masa. Na opačném konci prostory viděli kamenné schodiště.

	Drželi se nepřehlédnutelných stop zuřivého boje a stoupali vzhůru po mohutných stupních. Tma se stávala čím dál tím dusivější a Thalassa přestala z dáli slyšet Talosův hlas. Kromě zvuku jejich kročejů, který se v mnohočetné ozvěně odrážel od hrubých stěn, panovalo všude naprosté ticho. Všichni si byli dobře vědomi, že mohou snadno padnout do nepřátelské léčky.

	Vrchol schodiště ústil do temného průchodu, po jehož obou stranách trčely ze země dvě řady kůlů. Podlaha byla posetá souvislou vrstvou úlomků kostí, které pravděpodobně kdysi bývaly lebkami. Drobné kousky jim nepříjemně skřípěly a praskaly pod nohama, ale šlapání na ně se v těsné chodbě nedalo vyhnout. Po chvíli poutníci zaslechli skučení a sténání, jako by ze tmy před nimi promlouvali duchové mrtvých.

	Z hlavní prostory vybíhaly do stran početné boční chodby, ale Thalassino světlo se dál pohybovalo přímo kupředu za nějakým určitým cílem. Ve stísněném tichu ponurého podzemí se nikdo neodvažoval zakašlat ani promluvit. Po nějaké době se před nimi ze tmy vynořilo další schodiště vytesané přímo v rostlé skále, jenž stoupalo vzhůru nitrem horského štítu. Na jeho konci poutníci spatřili mohutná kamenná vrata, která jim bránila v další cestě. Thalassa slabě vykřikla a strhnutím se zastavila. Ostatní se rozestavili kolem ní a rozhlíželi se do všech stran. Dívka měla pevně zavřená víčka a zdálo se, že se soustřeďuje na cosi, co zůstávalo před zraky obyčejných smrtelníků ukryto. „Co se děje?“ zeptal se Urthred.

	„Je velice blízko. Cítím jeho přítomnost.“

	„Kde?“

	„Tam za těmi dveřmi.“ V tom okamžiku se shora ozval silný skřípavý zvuk dvou kamenů sunoucích se po sobě a křídla obrovské brány se začala pomalu rozevírat. Ve štěrbině mezi nimi se objevil podivný tvor, vzdáleně svým zjevem připomínající ropuchu. Chyběla mu spodní čelist a dole na krku měl široký otvor, který by se snad dal nazvat ústy. Byla to ta samá bytost, kterou Jayal s Thalassou už jednou zahlédli, když je Faran přepadl v chodbě vedoucí napříč pod horskými hřebeny. Stvoření, jehož hlava nyní vypadala jako rozdrcená zelená dužina smíchaná s krví, však stále žilo. Smrtící jed Faranova čaroděje ani strašlivá zranění ho nedokázaly zabít.

	Všichni strnuli. Pak Jayal pomalu pozvedl hrot meče a Urthred si připravil své ocelové spáry. Tvor si je však pouze nezaujatě prohlížel a strašlivá rána na jeho hrdle se přitom mírně rozšklebila. Potom z té mokvající štěrbiny začala vycházet stěží srozumitelná slova, která zněla spíše jako mokré zabublání.

	„Vítejte na Ravenspuru,“ řeklo to. „S některými z vás jsem se setkal již dříve, i když to bylo za mnohem nepříznivějších okolností. Mé jméno zní Hezoun. Skloňte své zbraně, neboť není úmyslem mého pána vám jakkoli ublížit.“

	Urthred postoupil kupředu. „Řekni mi, zplozenče pekla, který ovládáš náš jazyk, kde je tvůj vládce.“

	„Ha, silná slova. Od Urthreda z Ravenspuru bych ale očekával něco lepšího.“

	„Ty víš, kdo jsem?“

	„Už jsi toto místo navštívil dvakrát. Jednou jsi byl ještě malým chlapcem, a pak ses tu objevil dva týdny předtím, než padl Lorn. Podruhé jsi odtud odešel, aniž bys získal odpovědi na své otázky. Než zemřeš, poskytne ti teď můj pán veškeré znalosti, které si budeš žádat.“

	Urthred popošel o další dva kroky směrem k podivnému tvorovi. „Slyšel jsem jeho výhružky. Pamatuji si, že nás měl jeho mrazivý vlk roztrhat na kousky a vojska Národů Noci se chystala zničit vše, co se jim postaví do cesty. Jaký obraz se však mým očím naskýtá nyní? Vlk je mrtvý a šiky stvůr se vrátily zpět do Stínů, odkud sem přišly. Vyřiď to svému pánu spolu se zprávou, že jsem naživu.“

	„Není třeba, abys mi tohle všechno vyprávěl. Můj pán to vše uslyší přímo z tvých vlastních úst. Pojď, čeká na tebe společně s tvým starým přítelem.“ Hezounova ústa se zkřivila do čehosi, co by možná vzdáleně připomínalo pobavený škleb, kdyby obličej tvora stále nevypadal jako kus rozšlápnutého ovoce. Když Urthred vystoupil na vrchol schodiště, napřáhl Hezoun rukou směrem do místnosti za branou. „Pohleď, zde je Bronzový muž,“ řekl a ustoupil na stranu, takže se Urthredovým očím naskytl pohled na dlouhou síň za jeho zády. Do tohoto sálu nedávno vstoupil i Faran Gaton Nekron se svým doprovodem. Stejně jako tehdy i nyní skučel ve dvou ohromných otvorech po stranách ledový vichr. Nebyla to však bouře ani rychle letící kapky, které okamžitě upoutaly Urthredovu pozornost. Uprostřed celé prostory stál Bronzový muž. Hlavu měl svěšenou na prsou, v očních důlcích mu již neplála rubínová záře a obrovské pěsti, které svou silou dokázaly lámat skály, mu neužitečně visely podél boků.

	„Pochop konečně, že můj pán a vládce nepotřebuje vaše ubohé meče, rukavice nebo,“ řekl a ukázal svou podivnou paží na jiskru světla visící nad jejich hlavami, „tohle.“ Luskl prsty a zářivý bod okamžitě zhasl. Jediným předmětem viditelným v nastalé tmě zůstala planoucí čepel Dračího zubu. Urthred prudce udeřil, ale jeho sevřená pěst se střetla pouze se vzduchem. Tvor v okamžení beze stopy zmizel, ale prázdnou kamennou síní dál zněl jeho výsměšný chechot. Zvuk smíchu pozvolna dozněl a znovu ho nahradilo kvílení mrazivého větru vanoucího skrze průrvy ve skalní stěně, z nichž se otevíral výhled na temnou oblohu. Po jejich levici se nad obzorem objevil vycházející měsíc.

	„Je pryč!“ zařval vztekle Jayal, který se zastavil vedle Urthreda. Hrotem meče neustále kroužil před sebou.

	„Je tu ale něco jiného,“ řekla Thalassa tichým hlasem. Jayal znovu pevně sevřel jílec meče a pozvedl zbraň do výšky. V záři čepele se na nejvzdálenějším konci síně objevila postava zahalená v záhybech pláště, která nehybně seděla na trůně. „Je to živé?“ zašeptal Jayal.

	„Ano,“ odpověděl mu Urthred tlumeným hlasem. V tom okamžiku se k němu všichni obrátili a uvědomili si, že kněz po celou dobu jejich pátrání po Hezounovi upřeně hledí za obrovskou hmotu těla Bronzového muže. Ostatní si přítomnosti této záhadné bytosti povšimli teprve nyní. Urthred pomalu vykročil napříč sálem, jako by byl omámený. „Nechoď tam,“ zavolal na něj Jayal, ale kněz stále kráčel kupředu a tou dobou již minul znehybněné tělo Bronzového muže. Když se k trůnu přiblížil na několik málo yardů, postava se náhle jediným ladným pohybem vztyčila ze sedu. Její tvář však stále zůstávala skrytá pod hluboko staženou kápí pláště. Urthred se zastavil a upřeně se na zjevení před sebou zahleděl.

	„Urthrede,“ zazněl ze stínu kapuce hlas, který se však zdál přicházet z obrovské dálky. „Znovu jsi přišel sem nahoru. Připojíš se tentokrát ke mně? Svým nesmyslným bojem jsi ničeho nedosáhl. Bronzový muž tu stojí poražen.“

	„Mou odpověď jsi už slyšel a stále zní ne! Nyní se ale konečně dozvím odpovědi na otázky, s nimiž jsem na toto místo přišel minule.“

	„Ptej se tedy, ale měj se na pozoru. I když tě tvá moc až dosud uchránila, pamatuj, že já budu pomstěn.“

	„Budiž tedy,“ odvětil Urthred. „Jeden z nás dvou zemře.“

	Z temnoty pod kápí zaznělo dlouhé zavzdychání následované mihotavou září plamenů. Všichni přítomní na kratičký okamžik zahlédli nejasné rysy lidské tváře lemované planoucími stíny. Než obličej znovu zmizel a nahradil ho neproniknutelný stín, zračila se v tom zlomku vteřiny v jeho výrazu nekonečná lítost a zármutek. „Ptej se, Urthrede z Ravenspuru, na cokoli, co toužíš poznat. Pospěš však, neboť noci ubývá a za úsvitu bude jeden z nás dvou mrtev.“

	„Kdo jsi?“ otázal se Urthred.

	„Ach, jsem mnohým a ničím naráz. Dnešního rána jsem byl vládcem obrovského vojska a království, které jsem sem přenesl z prokletých Stínů. Ona, kterou vy nazýváte Světlonošem, to však během chvilky změnila.“ Zdálo se, jako kdyby chtěl napřímit ruku a ukázat na Thalassu. Avšak na místě, kde měly být prsty, byl jen třepotavý plamen šlehající v dlouhých jazycích z rukávu visícího na neviditelné paži. Při pohybu se bytosti svezla z hlavy až dosud hluboko stažená kápě a odhalila její pravou podobu. Ta vzdáleně připomínala holou lidskou lebku obklopenou ohněm, který sálal za rudými uhlíky planoucími na místě jeho obličeje. „Nyní mi konečně můžeš pohlédnout do tváře a spatřit, že jsem také stvořením plamene. Je to stejný žár, jenž cítím sálat i z tvého těla, a který nikdy nevyhasne a nikdy nezůstane nečinným. Po staletí od chvíle, kdy jsem býval člověkem, jako jsi ty, mě naživu držela pouze palčivá bolest v srdci. Stál jsem u oken běloskvoucího paláce postaveného v těchto horách a sledoval poslední bitvu bohů. Jejich žhavé plameny ozářily celou zemi a vše sežehly obrovským žárem. V té chvíli ze světa zmizely stíny a hory se změnily na tekutou lávu, která proudila jako ohnivá řeka. Od těch dob mám tuto podobu.

	Mé mocné voje však zničil Bronzový muž. Potom jsem já, můj věrný Hezoun a mé rukojmí stojící opodál,“ řekl a opět ukázal ke znehybněnému Talosovi zamihotáním svých ohnivých prstů, „zůstali sami. Přestože mi však tento den přinesl bolestnou porážku, získal jsem během něj něco mnohem cennějšího.“

	„A co to je?“ zeptal se Urthred.

	„To patří až na závěr mého vyprávění. Lidé odjinud nás nazývají Národy Noci. Zeptal ses někdy, proč tomu tak je? Po odchodu bohů z tohoto světa zamořila ovzduší oblaka prachu, popela a síry tak hustá, že si člověk neviděl ani na špičku vlastního nosu. Obloha byla v plamenech a slunce skrylo svou tvář na celé století nebo možná ještě o něco déle. Ti, kteří byli obdařeni čarovnou mocí, se odebrali do Lornu, kde Reh pro své věrné služebníky zbudoval skrytý ráj. Sám jsi to místo spatřil, a proto ti nemusím říkat, jak krásné a skvělé bylo. Jak tam lidé žili v blahobytu, jaký nepoznali ani sami bohové. Má vojska však nikdy nedokázala pokořit jeho pýchu. Nyní už vidím, že hříčkou osudu či souhrou okolností se stalo, že jsme se nikdy nedostali dále než na okraj.

	Mnozí zemřeli, ale ti, kteří přetrvali a nezměnili se, se stali součástí ohně samého a přerodili se do ohyzdných podob. Kdysi dávno vládl této zemi král, který byl zároveň mým vlastním bratrem. On kráčel po cestě Reha a já se vydal stezkou temných čar a proroctví. Měl manželku jménem Meriel, která pocházela z rodu královen čarodějek z Astragalu. Miloval jsem ji a dvořil jsem se jí, ale ona si zvolila mého bratra. Přesto ji nakonec nevzal s sebou do Lornu, ale ponechal ji v prokleté zemi napospas pekelným plamenům. Stalo se tak, neboť ona vyznávala jiného boha a cesta do nesmrtelného království se otevřela pouze těm, kteří uctívali Reha.

	Během svých posledních dnů jsem se stále více spojoval s podstatou plamenů, které zničily zemi. A královna? Ona nepatřila k těm, kteří se přizpůsobili a přežili i ve žhnoucím ovzduší. Brzy po odchodu svého muže onemocněla, údy jí zeslábly a nakonec začala vykašlávat krev. Nepřestal jsem ji milovat. Napadlo mě, že teď už ji můj bratr určitě vezme k sobě do říše, kde smrt zůstala čímsi nepoznaným. Dlouho jsem šel zpustošenou krajinou a v náručí nesl umírající královnu. Pak jsem jedné noci, kdy měsíc na obloze zářil v úplňku a jeho světlo pronikalo i mračny jedovatých plynů, stanul na březích jezera. Nedlouho potom přišel z Lornu posel. Byl to Dveřník na Cestě a zároveň jeden z předků toho, který tě nakonec odnesl k Ravenspuru. A tehdy mi řekl, že ona nemůže vstoupit za hranice skryté říše, protože je pouhým smrtelníkem. Mnohokrát jsem toho tvora prosil a zapřísahal, říkal jsem mu, že i kdyby měli ve světě venku zemřít všichni do jednoho, ať zachrání alespoň ji. Dveřník mi však odpověděl, že smrt nikdy nesmí vstoupit do věčného království Lornu a umírající královna čarodějek je urážkou a potupou jeho boha. Pak zdvihl svou zářící hůl nad hlavu a vstoupil zpět do hlubokých vod jezera. Cesta se za ním zavřela a vidina blažené země se rozplynula v povětří.

	Vrátil jsem se na tuto sežehnutou horu, která kdysi bývala mým domovem, a kde jsem se nyní stal králem duší zatracenců, jež kvílely v zamořených oblacích. Sestoupil jsem do nitra hor a vyhledal jsem ve věčné temnotě hrobku ukrytou před zraky ostatních. Tam jsem ji uložil v železné kryptě, v níž se čistá tkáň nikdy nemůže rozložit. Pak jsem učinil přísahu. Ta zněla, že jednoho dne pokořím a rozvrátím země Lornu a zanesu do nich smrt, před kterou se jejich obyvatelé uzavřeli. Královna byla věštkyní. Měla knihu, do níž zapsala všechna svá proroctví, a jak se postupem času ukázalo, v budoucích dnech se její slova do jednoho vyplnila. Jak jsem však již říkal, i já jsem se zabýval nahlížením do dob příštích a tehdy přišla má chvíle. Vzal jsem její písmo a svými ohnivými prsty jsem k němu ještě něco připsal. Proto Meriel po deseti tisících letech znovu a tentokráte již naposledy povstala.“ Jeho planoucí tvář jako by se propalovala do hlubin Urthredovy duše a při zmínce o knize sebou kněz škubl.

	„Ano, znáš tu knihu. Širý svět je plný nejrůznějších duchů, ale žádný z nich nebyl mocnější než tvůj učitel Manichee. Když kráčel rozličnými zeměmi a zkoumal dávnou minulost lidského pokolení, spatřil to prorocké písmo, přestože leželo pohřbeno hluboko pod skalami Ravenspuru. A když se ti pak o mnoho let později zjevil, pověděl ti o něm. Řekl ti, aby ses vypravil na cestu do Ravenspuru a našel ho. Z jakého jiného důvodu bys opustil své přátele a teplo krbu a přišel sem, kam se po tisíciletí neodvážil žádný jiný smrtelník vstoupit? Nebo jsi snad měl nějaký jiný důvod, pro který jsi překonal strach obklopující toto místo? Cožpak jsi nevěděl, že ať už tu na tebe čeká cokoli, jakékoli nebezpečenství, ty budeš zachráněn, neboť v tobě koluje součást podstaty Ravenspuru?“

	Urthred nepromluvil a Pán Ravenspuru po chvilce mlčení pokračoval. „V té skryté knize je uložena věštba, o níž jsem ti během tvé první návštěvy nemohl z jistých důvodů říci nic bližšího. Pochopil jsem totiž, že znalost těch starobylých slov by tobě a tvým společníkům pomohla ve zničení všeho, v co jsem po nesčetné roky doufal a o čem jsem snil. Teď už je ale pozdě a jediné, co nám zbývá, je smutek a lítost nad minulými křivdami. Vypálil jsem do těch zažloutlých stránek proroctví, díky němuž mohl Merielin rod znovu přijmout podobu živé bytosti. Nebylo to možné hned, protože země byla nakažená a vše živé stále umíralo. Stalo se tak v lepších časech po deseti tisíciletích. Pak konečně vzejde z popela této říše nová krev, myslel jsem si. Povstane dítě, které až dospěje, projde zeměmi světa jako živý plamen a pomstí to, co jsem já nedokázal. Když se ten potomek dávných dob narodil, dal jsem mu jméno Zvěstovatel. Když jsem však tyto řádky zaznamenával, natáhla umírající královna ruku, dotkla se mého žhnoucího písma a na její bělostné pleti se objevily puchýře, které vzápětí popraskaly. Pak uchopila mé prsty, takže to byla ona a ne já, kdo zapsal poslední slova.

	Její poslední proroctví zní takto: tehdy přijde Zvěstovatel a přivede s sebou toho, jenž se nazývá Světlonošem, a stane se tak v čase, kdy se svět znovu ponoří do temnoty a půlnoc padne na zemi v pravé poledne. V tom okamžiku mi z očí vytryskly žhavé slzy, které se propalovaly stránkami. Ona mi však nedovolila pustit ohnivý brk, dokud nebylo vyryto i poslední písmeno. Stále ještě milovala mého bratra a krále a nikoli mě, který jsem se o ni v jejích posledních dnech staral. Potom se zhroutila a zemřela ve své železné hrobce uložené hluboko pod horskými štíty. Duchové prokletých kvíleli a skučeli a úpěnlivě mě žádali, abych tu knihu zničil. Byl jsem však k jejich prosbám hluchý, nechal jsem ten spis ležet v jejích nehybných rukou a pevně za ní zavřel dveře krypty.

	Nedokázal jsem již déle žít na vrcholu Ravenspuru. Namísto toho jsem svolal své neviditelné vojsko Noci a otevřel jsem průchod mezi zeměmi živých a světem ležícím za nimi. Vzal jsem Národy s sebou do Stínů. Šli se mnou všichni, kteří se udrželi na nohou, a zůstalo jen několik málo tvorů. Jedním z nich je Hezoun, jenž si stále zachoval určitou podobnost s živými bytostmi. Po celé věky ta stvoření žila ve stínové říši, aby se vždy jednou za sto let vrhla nazpět do světa živých a pokusila se znovu prorazit brány nesmrtelného Lornu.

	Před dvaceti pěti roky podle měření lidského času spatřili ti, kteří zde zůstali a žili v těchto horách, zázrak. Zapečetěná ocelová hrobka, v níž odpočívalo tělo královny, se znenadání otevřela a ona vystoupila na povrch. Pak došla ke břehům jezera na místo, kde kdysi bývaly její zahrady. Tam pak trpělivě čekala, než nastane úplněk a přijde ten, jenž kdysi býval mým bratrem. Od těch dávných dob, kdy jsem ho viděl naposledy, se během tisíciletí mnohokrát znovuzrodil v jiných tělech. Bývalý král Ravenspuru se vynořil z Lornu, jen aby si ji vzal a odvedl ji zpět za Měsíční moře. O pět roků později se Meriel vrátila zestárlá a vyčerpaná a spolu s ní kráčel tvor, který vám otevřel cestu do skryté říše. Byl to Nemok, Dveřník na Cestě. Pomohl jí zdolat horské svahy, a pak s ní sestoupil dolů k její hrobce, kde ulehla a usnula věčným spánkem. Potom z úkrytu vystoupil Hezoun a další jemu podobní a ten ubožák prchl v hrůze nazpět…

	Hezoun se svými druhy přivolal mého ducha ze Stínů,“ pokračoval po odmlce Pán Ravenspuru, „a já jsem pochopil, že se věštba po deseti tisíci letech konečně vyplnila. Po boku mrtvé královny ležela dvě malá dítka. Přikázal jsem svým služebníkům, aby je odnesli pryč, a znovu jsem uzavřel železné dveře hrobky.

	Slova nejmocnější z čarodějek severu byla pravdivá a na stromě života vyrašily plody její lásky a nikoli mé zloby a nenávisti. Oba chlapci byli dokonalými lidskými bytostmi a nebyla v nich ani stopa po strašlivém hněvu a touze po pomstě, v něž jsem ve skrytu duše doufal. Nic tak křehkého však nemůže na tomto místě ponořeném v temnotách přežít příliš dlouho. Proto jsem nechal jednoho ze svých stínů sestoupit do vod černého plesa a přijmout hmotnou podobu, v níž je pak odnesl daleko odtud. Daleko za horami pak můj posel nalezl místo jménem forgeholmské opatství, kde obě děti předal do péče tamních mnichů. Přesto jsem skrze brány duchovního světa stále slyšel jejich nářek a vnímal jejich trýzeň a utrpení. Potom jednoho dne přišla vidina spalujícího ohně, jenž pozměnil jednoho z těch dvou chlapců v tvora, který se podobal mým vlastním a jeho tvář se podobala zrcadlovému obrazu mě samého. Vzplála ve mně nová naděje, že se jednou v budoucnu stane bytostí, jakou jsem já, a přijde vykonat pomstu na svém otci. Nedlouho potom jsem spatřil úder, jenž ukončil život toho druhého, a poznal jsem, že přicházíš. Zbytek už znáš.“

	Pán Ravenspuru dokončil své vyprávění. Knězova maska zůstala po celou dobu nehybná a oči za úzkými štěrbinami se upíraly na zjevení na trůně.

	„A Manichee to všechno věděl?“

	„Znal to a chápal to. Nedlí snad v této chvíli spolu se mnou Stínech?“

	„Potom se proroctví beze zbytku naplnilo. Vykonal jsem přesně to, co si má matka přála, i když jsem nikdy nepatřil do světa lidí a patřil jsem spíše mezi řady tvých služebníků. Osud z nás jakousi hříčkou udělal spojence.“

	Urthred se zhluboka nadechl. „Noc se pomalu chýlí ke konci a nastává rozhodující okamžik, o němž jsi mluvil, když jsme sem vstoupili. Randel je mrtvý a já se brzy vydám v jeho šlépějích. Žádám tě jen, abys ušetřil životy mých druhů.“

	„Ano, přežít může pouze jeden z nás dvou. Není to snad právě to, co jsem ti slíbil při tvé minulé návštěvě v komnatách starého paláce? Spojil jsi svůj osud s budoucností celého lidského rodu. V tobě spočívala veškerá naděje, kterou jsem ztratil, a její jedinou připomínkou zůstal tvůj znetvořený obličej. Kam bych však měl jít nyní? Lorn je zničený a spolu s ním zmizel i sen, kterého nemohli mí věrní nikdy dosáhnout. Nyní už vše chápu. Jak by mohli prokletí a zatracení žít v nesmrtelném ráji? Určitým způsobem jsem byl pomstěn. Žij ve jménu své matky, již jsem nikdy nepřestal vroucně milovat. Vyčkám až do skonání věků ve Stínech a nikdy se nevrátím zpět. Tam možná konečně dojdu pokoje.“

	„Necháš mě žít, i když jsem se stal příčinou zániku Národů Noci?“

	„Mí služebníci nejsou mrtví. Jejich zmučené duše se pouze vrátily nazpět do Stínů, kde již zůstanou navždy. Nechť se tam nikdy nesetkáme, Urthrede z Ravenspuru. Kráčej dál životem a jednoho dne snad staneš po boku své matky a svého bratra v síni Bílé růže, což je místo, které já nikdy nespatřím. Obejmi je i za mě, protože tam ty čisté, neposkvrněné duše nepochybně nalezneš.

	Nyní si vezmi Bronzového muže, který pouze usnul hlubokým spánkem, a odejdi s ním na sever do Iskiardu. Tam vyplň proroctví, které kdysi ve své knize zapsala tvá matka. Měj se však na pozoru.“ Pán Ravenspuru se obrátil k Jayalovi. „Tvé dvojče stále žije a po zničení Lornu se vrátilo z lesů. Ten tvor je těžce zraněný a téměř utopený obrovskou vlnou, ale přesto nezemřel. Záhy prošel mezi rozervanými pozůstatky mých nespočetných vojů a vstoupil do komnaty, kde zůstává otevřený průchod do světa Stínů. Domnívám se, že se skrze něj dostal přímo do vzdáleného Iskiardu, neboť právě tam vede ze Stínů nejsnazší cesta. V této chvíli už tam s největší pravděpodobností je.“

	„Ale je tam také můj otec,“ řekl Jayal.

	„Potom nechť se bůh, kterého uctívá, smiluje nad jeho duší, protože tvé dvojče učiní cokoli, aby získalo Hůlku stínů.

	Kromě toho vám ale hrozí ještě jiné nebezpečí,“ pokračoval Pán Ravenspuru. „Vyslal jsem za vámi Farana. On mě však jako všichni jeho druhu zradil. Vydal se do Iskiardu stezkou vedoucí po dně Ikenova příkopu. Možná se utopil, ale spíše bych předpokládal, že se tak nestalo. A co dalšího vám stojí v cestě? Stvůry, jež jsou mnohem děsivější než mí ubozí služebníci, a putování, které se samo o sobě stane smrtelnou hrozbou.

	Nyní běžte vstříc severu a svému vlastnímu osudu. Předtím vám ale povím ještě něco na rozloučenou. Řekl jsi, že patříš k zatraceným, Urthrede z Ravenspuru, avšak pohlédni na svou tvář nyní. Už nejsi více jedním z nás.“

	S těmito posledními slovy se z pláště na trůně vytratil plamen a látka se ve volných záhybech snesla k zemi. Prázdným prostorem komnaty náhle zavál poryv ledového větru, který jako by v sobě odnášel duši Pána Ravenspuru. Čtyři poutníci zůstali nehybně stát v nastalém tichu a mlčky si vyměnili pohledy. Nikdo nevěděl, co by měl říci nebo kam se pohnout. Za sebou zaslechli zaskřípění kovu. Talos se znovu probouzel k životu a v očích mu opět zaplálo rubínové světlo.

	„Vše se vyplnilo,“ zazněl kamennou síní jeho zvučný hlas. „Národy Noci byly navždy poraženy.“ Nikdo z přítomných, kteří stále oněměle upírali zraky na plášť ležící na trůně, však jeho slovům nevěnoval pozornost.

	První se ze své strnulosti vzpamatoval Urthred. „Musím nalézt železnou hrobku, v níž po tisíce roků leží pochováno tělo mé matky.“

	„Pojďme tedy,“ řekla mu Thalassa tiše. „Najdeme ji společně. I mě na toto místo přivedlo její dávné proroctví. Ona byla tou, která předznamenala cesty osudu, po nichž jsme v minulých letech kráčeli.“

	A tak Urthred s Thalassou ruku v ruce opustili kamenný sál. Bronzový muž, Jayal a Garadas zůstali bez hnutí stát a otvory zejícími ve stěnách obrovské síně sledovali noční oblohu s ustupujícími mračny. Po Hezounovi a jemu podobných nebylo nikde v dohledu ani památky a zdálo se, že nejspíš odešli za svým pánem do Stínů. Za jejich zády klesalo zpět do nitra hory temné schodiště.

	Kněz s dívkou se na sebe ještě jednou podívali, a pak se, aniž by uvolnili vzájemné sevření svých dlaní, pomalu vydali dolů, vstříc tajemstvím ležícím hluboko pod strmými štíty Ravenspuru.

	Sestupovali po širokém točitém schodišti, které se zdálo stáčet kolem prázdné šachty ve svém středu v nekonečných kruzích. Spirála mizící v neproniknutelné temnotě pod nimi je do sebe vtahovala jako temný vír. Všude vládlo naprosté ticho a nebylo těžké si představit, že se v těchto prostorách nic nepohnulo po celých deset tisíc let od chvíle, kdy bohové opustili tento svět.

	Dvojice scházela po tesaných stupních bez přestávky po celý zbytek noci, až nakonec stanula u samých kořenů Zlámaných hor. Před nimi se klenul vysoký oblouk a za ním ležela komnata, v jejímž středu stál obdélníkovitý blok vykovaný z jediného kusu železa. Ze všech stran ho obklopovaly kovové stěny, ale těžká křídla brány zavěšená na mohutných pantech zůstala z jakéhosi důvodu pootevřená a oni mohli bez potíží vejít do nitra hrobky. Urthred zvedl jednu ze svých rukavic s dlouhými spáry, kterými lehce přejel po povrchu ocelových stěn podivné krypty. Zvuk skřípějícího kovu se v opuštěné prostoře hlasitě rozléhal. Urthred se na okamžik zamyslel, a pak jen zavrtěl hlavou. „Kde bude všem těm tajemstvím konec?“

	„V Iskiardu,“ odpověděla mu Thalassa. „Pojď, před námi je ještě dlouhá cesta a my nemáme mnoho času. Najděme knihu proroctví a dejme poslední sbohem tvé matce a tomuto místu.“

	Urthredova tvář se při těch slovech zkřivila ve výrazu nesmírné vnitřní bolesti a soustředění. Potom kněz jemně pohladil povrch schrány, v níž leželo tělo jeho matky. V tom okamžiku se podzemním prostorem rozlehl rachot a burácení a blok znenadání praskl jako skořápka vejce. Zevnitř vytryskla oslepující bílá záře a oni zůstali ohromeně hledět do třpytivé nádhery. Uvnitř spočívala na lesklých kovových márách běloskvoucí postava. Byla to překrásná žena zachovalá v tak dokonalém stavu, až se zdálo, že musí každým okamžikem obživnout. Tu samou tvář Urthred spatřil, když měl na břehu jezera pod Ravenspurem vidění. Pohled na nádherné vlasy barvy havraní černi, vysoké lícní kosti, mléčně bledou pleť a ušlechtilé ruce svírající na prsou knihu v železných deskách, Urthreda zcela ochromil. Pak Urthred i Thalassa pomalu poklekli. Kněz vyslovil tichou modlitbu za to, aby se její duše připojila k duši jeho bratra Randela a společně s ní došla pokoje.

	Potom se Urthred znovu postavil a pohlédl do jasného světla.

	„Vezmeš si tu knihu?“ zeptala se Thalassa.

	Kněz zavrtěl hlavou. „Ten svazek tu ležel celých deset tisíc let. Jaká tajemství v sobě asi skrývá, o nichž my nemáme ani tušení? Nechť tu zůstane po dalších deset tisíciletí nebo až do samého skonání světa. Má matka dala mně i celému světu vše a možná i více, než mu dlužila.“ Poslepu uchopil Thalassu za ruku a společně ustoupili zpět od otevřené schrány, která vzápětí nad neporušeným tělem jeho matky zaklapla jako ocelová pěst.

	„Sbohem,“ řekl Urthred. „Budu ctít tvou věčnou památku.“

	Ve stěně komnaty se náhle otevřela až dosud neviditelná štěrbina, která se pomalu rozšiřovala, a dovnitř pronikl závan chladného nočního vzduchu. Urthred s Thalassou skrze ni vyšli ven a ocitli se na rovné zemi u úpatí horského hřebene. Okolo nich se zvedaly stěny prolákliny, kde kněz poprvé spatřil zjevení své matky. Oblohu nad jejich hlavami zbarvily první paprsky vycházejícího slunce do jemných odstínů růžové barvy. Před sebou zahlédli stezku klikatící se po strmém horském úbočí ke skalnatému vrcholku Ravenspuru. Kdesi vysoko nahoře čekali Garadas, Jayal a Bronzový muž na jejich návrat z hlubin země.

	„Vydejme se na cestu do Iskiardu,“ řekla Thalassa. Její pokožka se měkce třpytila ve slabých slunečních paprscích, takže se opět zdála být tím, čím se měla podle proroctví stát: Světlonošem.
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